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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

DANGER!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.


https://documents.dometic.com

3 Safety instructions

Also observe the safety instructions and stipulations issued by the vehicle manufacturer and
authorized workshops.

3.1 General safety

DANGER! Electrocution hazard
> Do not touch exposed cables with your bare hands.

> To be able to disconnect the device quickly from the AC power supply, the socket must be close to the
device and be easily accessible.

WARNING! Electrocution hazard
> Installation and removal of the device may only be carried out by qualified personnel.

> Do not operate the device if the device itself or the connection cable is visibly damaged.

> Ifthis device's power cable is damaged, the power cable must be replaced in order to prevent safety
hazards.

> This device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can lead to considerable
hazards.

> Only use accessories that are recommended by the manufacturer.
> Do not modify or adapt any of the components in any way.
> Do not disconnect any cables when the device is still in use.
> Disconnect the device from the power supply:
* After use
* Before each cleaning and maintenance
* Before changing a fuse

WARNING! Fire hazard/Flammable materials
In event of fire, use a fire extinguisher which is suitable for electrical devices.

WARNING! Risk of asphyXxiation
The cable and control unit of the device can give rise to risks of entanglement, strangulation, tripping or
treading if not correctly arranged. Ensure that excess ties and power cables shall be arranged in a safe way.

WARNING! Health hazard

> This device can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the device in a safe way and understand the hazards involved.

> Electrical devices are not toys. Always keep and use the device out of the reach of very young
children.

> PP

> Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.
> Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.



NOTICE! Damage hazard

> Before start-up, check that the voltage specification on the data plate is the same as that of the power
supply.

> Ensure that other objects cannot cause a short circuit at the contacts of the device.

> Ensure that the negative and positive poles never come into contact.

> Do not pull on the connection cables or use the cables as a handle.

> The device must not be exposed to rain or moisture. Store in a dry place.

3.2 Installing the device safely

DANGER! Explosion hazard
> Only install and operate the device in closed, well-ventilated rooms.
> Do not install or operate the device under the following conditions:
* Insalty, wet or damp environments
* Inthe vicinity of corrosive fumes
¢ In the vicinity of combustible materials
¢ Inthe vicinity of heat sources (heaters, direct sunlight, gas ovens, etc.)
* Inareas where there is a risk of gas or dust explosion

B

WARNING! Risk of injury

> Ensure that the device is standing firmly. The device must be set up and fastened in such a way that it
cannot tip over or fall down.

B

> When positioning the device, ensure that all cables are suitably secured to avoid any form of trip
hazard.

NOTICE! Damage hazard
> Place the device in a dry location where it is protected against splashing water.

&

> Always use sockets which are grounded and secured by residual current circuit breakers
3.3 Safety when connecting the device electrically

DANGER! Electrocution hazard
If you are working on electrical systems, ensure that there is somebody close at hand who can help you in
emergencies.

WARNING! Electrocution hazard
> Observe the recommended cable cross-sections.

> Lay the cables so that they cannot be damaged by the doors or the hood. Crushed cables can lead to
serious injury.

= <

NOTICE! Damage hazard
> Use ductwork or cable ducts if it is necessary to lay cables through metal panels or other panels with
sharp edges.

> Donotlaythe 230V mains cable and the 12V DC cable in the same duct.
> Do not lay the cable so that it is loose or heavily kinked.
> Fasten the cables securely.

&



3.4 Safety precautions when handling batteries

WARNING! Risk of injury
A > Batteries contain aggressive and caustic acids. Avoid battery fluid coming into contact with your body.
If your skin does come into contact with battery fluid, wash that part of your body thoroughly with
water. If you sustain any injuries from acids, contact a doctor immediately.

> When working on batteries, do not wear any metal objects such as watches or rings. Lead acid batteries
can cause short circuits which can cause serious injuries.

> Only use insulated tools.

> Do not place any metal parts on the battery and prevent any metal parts from falling on the battery. This
can cause sparks or short-circuits the battery and other electrical devices.

> Wear goggles and protective clothing when working on batteries. Do not touch your eyes when
working on batteries.

> Only use rechargeable batteries.
> Do not use defective batteries.

CAUTION! Explosion hazard

> Never attempt to charge a frozen or defective battery. Place the battery in a frost-free area and wait until
the battery has acclimatised to the ambient temperature. Then start the charging process.

> Do not smoke, use an open flame, or cause sparking near the engine or a battery.
> Keep the battery away from heat sources.

NOTICE! Damage hazard
> Ensure that the polarity is correct when connecting the battery.

> Follow the instructions of the battery manufacturer and those of the manufacturer of the system or
vehicle in which the battery is used.

> Ifthe battery has to be removed, first disconnect the ground connection. Disconnect all connections
and all consumers from the battery before removing it.

> Only store fully charged batteries. Recharge stored batteries regularly.
> Do not carry the battery by its terminals.

3.5 Operating the device safely

WARNING! Electrocution hazard
> Do not use the device in wet conditions or submerge in any liquid.

> Before starting the device, ensure that the power supply cable and the plug are dry and the plug is free
from rust or dirt.

> Observe that parts of the device may still conduct voltage even if the fuse has blown.

NOTICE! Damage hazard
> Ensure that the air inlets and outlets of the device are not covered.

> Ensure a good ventilation.



4 Scope of delivery

No.in @ Fio. Designation Quantity
on page 7
1 Sine wave inverter 1
2 Remote control 1
3 Remote control connection cable 1
4 Fixing screws 6

- Installation and operating manual 1

5 Accessories

Designation Ref.no.
Remote control DPSI-RC 9620018306
Touch display TD283 9620013272

6 Intended use

The inverter is intended to convert direct current into a pure sine wave 230 V ~ alternating voltage (AC) for operation
and stable power supply of connected 230V consumers.

The inverter is intended for connection to:

¢ DPSI1512 RCD, DPSI2012 RCD: 12 V=
¢ DPSI1524 RCD, DPSI2024 RCD: 24 V=

The inverter is suitable for:

* Installation in recreational vehicles (RV), commercial vehicles or motor and sailing yachts
* Stationary or mobile use
* Indoor use

The inverter is not suitable for:

* Outdoor use




The inverter is equipped with a RCD (Residual Current Protective Device). It allows to protect the device and the user
from electrical faults.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.
7 Technical description

7.1 General description

The inverter is a DC-to-AC sine wave inverter.

The network systems are set via a screw on the inverter.
The inverter has the following protective mechanisms:

* Overvoltage shutdown: The inverter switches off when the voltage exceeds the cut-off value. The inverter
restarts automatically when the voltage drops to the restart value.

* Undervoltage shutdown: The inverter switches off when the voltage falls below the cut-off value. The inverter
restarts automatically when the voltage exceeds the restart value.

* High temperature shutdown: The inverter switches off when the internal temperature of the device exceeds
the cut-off value. The inverter restarts automatically when the internal temperature drops to the restart value.

* High output current protection: The inverter switches off when too many loads are connected.

* Protection against short circuit: The inverter switches off when a short circuit has been generated. The inverter
restarts automatically after a few seconds. If a short circuit is detected for five consecutive times, the inverter does
not restarts automatically and a manual restart is needed.

The inverter is N-BUS and CI-BUS compliant for data and function, both controllable on a touch display (accessories)
and the mobile app.

The inverter is equipped with a remote control for switching the inverter on or off.

The inverter can be switched to the energy-saving mode in order to reduce idle consumption and minimize the load
on the battery. This can be done via a DIP switch or



7.2 Control elements and connections

2] DPSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

@ NOTE The figures show the versions for continental Europe.

No. Designation
1 (+) terminal, connection to the positive pole of the house battery
2 (-) terminal, connection to the negative pole of the house battery
3 Status indication LED
4 Dip switch
5 On/off switch
6 Terminal for external control
7 CI BUS/N Bus/remote control connection (LINB)
8 CIBUS/N Bus/remote control connection (LINA)
9 AC outlet
10 T button
n RCD button
12 Ground connection
13 Wago Winsta Midi socket



7.3 Remote control

No.in @ Fig. Designation

on page 10
1 On/off button
2 Status indication LED
3 Remote control connection

7.4 Statusindication LED

Status Description
Green Inverter operation
Orange Warning: AC output present, risk of overvoltage, undervoltage, or power failures
Red Error: No AC input present, inverter deactivated (see chapter Troubleshooting on page 19)
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8 Installation

8.1 Installation location

/ X
<

Before drilling any holes, ensure that no electrical cables or other parts of the vehicle can be damaged by
drilling, sawing and filing.

NOTE
The inverter can be mounted either sitting or hanging ( @ Fig. [ on page 11).

B & &

5cm

5cm




Observe the following instructions when selecting an installation location:

* Ensure that the mounting surface is solid and level.

* Observe the distance specifications for sufficient ventilation ( B Fig. A on page ).

8.2 Mounting the inverter

A

Select the appropriate mounting holes depending on the selected mounting type (sitting or hanging) and mark
the drilling holes ( 1@ Fig. [ on page 12, A).

2. Pre-drill the mounting holes.

12

Screw the inverter in place ( [@ Fig. [ on page 12, B).




8.3 Mounting the remote control

HA

1. Mark the mounting surface ( [@ Fig. [l on page 13, A).

2. Drilla hole with a diameter of 44 mm ... 45 mm, e.g., with a hole saw ( [@ Fig. @ on page 13, B).
3. Remove the junction box from the control panel ( B rig. [l on page 13, C).

4. Insert the junction box into the hole and screw the junction box in place ( @ Fig. on page 13, D).

@ NOTE Ensure correct vertical alignment as indicated by the arrows on the junction box.

5. Attach the control panel to the junction box ( [@ Fig. [l on page 13, E).

6. Remove the protective film.




8.4 Connecting the inverter

The electrical installation and setup of the device must be performed by a qualified electrician who has
demonstrated skill and knowledge related to the construction and operation of electrical equipment and
installations, and who is familiar with the applicable regulations of the country in which the equipment is to
be installed and/or used, and has received safety training to identify and avoid the hazards involved.

All other actions are intended also for non-professional users.

WARNING! Electrocution hazard
Observe the recommended cable cross-sections, cable lengths and fuse.

CAUTION! Fire hazard
Place the fuses near the batteries to protect the cable from short circuits and possible burning.

NOTICE! Damage hazard
> Do not reverse the polarity.

> Tighten the screws and nuts to a maximum torque of 15 Nm. Loose connections can lead to
overheating.

Observe the following instructions when connecting the inverter:

¢ Observe the applicable regulations when setting up a socket outlet distribution circuit (mains installation).
 Select the cable length of the DC cables (connection to battery terminals) as short as possible < 1 m).

1. Determine the cable cross-sections and fuse:

Cable cross-section Cable fuse
DPSI1512RCD 50 mm? 250 A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300A
DPSI2024 RCD 35mm? 200A

2. Check that the device is switched off ( [@ Fig. [l on page 15, 1).

14



3. Detach the covers from the terminals ( [@ Fig. [l on page 15, 2-3).

4. Connect (+) to the positive terminal of the house battery (red (rd) connection cable, [ Fig. [ on page 15,
4)

@ NOTE Protect the positive cable of the house battery with a fuse ( (o] Fig. [ on page 15, 1).

5. Connect () to the negative terminal of the house battery (black (bk) connection cable ( (o] Fig. [ on
page 15, 5).

6. Connect the ground connection to ground (chassis) ( [ Fig. [BJ on page 16).



8.5 Connecting the remote control
@ NOTE The remote control and the N-BUS/CI-BUS network cannot be connected simultaneously.

> Connect the remote control to the remote control connection using the remote control connection cable.

8.6 Connecting the ENB+ pin

@ NOTE [fthe ENB+ pin is connected, the status of the energy-saving mode cannot be changed.

16



1. Setthe on/off switch to position 0.

2. Use the ENB+ pin as follows:

¢ To switch the inverter on connect the ENB+ pin to the house battery's positive pole via a suitable electrical
cable.

* To switch the inverter off detach the ENB+ pin from the house battery.
9 Operation

9.1 Operating 230V devices

@ NOTE Only connect devices whose total load does not exceed the values listed in Technical data on
page 21.

> Connect 230V devices to one of the AC outlets of the inverter ( @ Fig. B on page 17).
> Use an adapter to the port below the RCD ( [@ Fig. B on page 17).



9.2 Switching the inverter on and off

NOTE
@ > Ifthe inverter is to be controlled via the remote control, the on/off switch must be set to position II.
> Ifthe inverter is to be controlled via the ENB+ pin, the on/off switch must be set to position 0.

> To switch on the inverter, set the on/off switch to position 1.
> To switch off the inverter, set the on/off switch to position 0.
> Use the remote control or the ENB+ pin to switch the inverter on and off.

9.3 Putting the RCD into operation

In normal operation mode, the RCD must be set in position ON .

When the RCD is tripped due to an electrical fault, it automatically switches to the OFF position. If this
happens, make sure that the fault has been rectified before manually resetting the RCD to the ON position
to restore normal operation.

> Press the test button once per month to check whether the RCD is working properly in normal operation
(@ Fig. [ on page 18).
If the RCD is working correctly, it will trip immediately in the OFF position when the T button is pressed.
> Switch the RCD back to the ON position to restore normal operation.

9.4 Setting the energy saving mode

NOTE
@  Ifthe DIP switch S2 is set to position OFF , the inverter automatically switches to normal operation
whenaload > 45W is connected.

 |fthe DIP switch S2 is set to position ON, the inverter automatically switches to normal operation when
aload = 80 W is connected.

¢ The status of the energy saving mode cannot be changed if the remote control or the ENB+ pin are
used unless a complete on-off cycle is done

Activating the energy saving mode
1. If necessary, switch the inverter off.
2. Slide the DIP switch S1in position ON.

18



v The energy saving mode is activated.

Deactivating the energy saving mode
1. Switch the inverter off.
2. Slide the DIP switch S1in position OFF .

v The energy saving mode is deactivated.
10 Cleaning and maintenance

WARNING! Electrocution hazard
Unplug the device from the power supply before cleaning and maintenance.

NOTICE! Damage hazard
> Never clean the device under running water or in dish water.
> Do not use sharp or hard objects, abrasive cleaning agents or bleach during cleaning as these can

damage the device.

> Ensure that the air inlet and outlet vents of the device are free of dust and dirt so that the heat can be
released.

> Occasionally clean the device with a soft, damp cloth.
> Regularly check live cables or lines for insulation faults, breaks or loose connections.

11 Troubleshooting

Problem Possible cause Suggested remedy
The inverter does not work. The status Short circuit for five consecutive times. > The device fuse must be replaced
indication LED is off. by an authorized service agent after
it has been triggered by excess cur-
rent.
Insulation faults, breaks or loose con- > Check live cables for insulation
nections at the live cables. faults, breaks or loose connections.

If you cannot find an error, contact
an authorized service agent.

The inverter does not work. The status High output current protection.
indication LED lights up red.

Reduce the connected loads.

High temperature shutdown. 1. Switch off the inverter and the
connected loads.

2. Check that the air inlets and out-
lets are not covered or obstructed.

3. Allow the inverter to cool down.

Short circuit has been generated. The device fuse must be replaced by
an authorized service agent after it has
been triggered by excess current.

Overvoltage shutdown. Battery volt- > Reduce the connected voltages.

ages too high. The inverter restarts automatical-

ly when the voltage drops to the
restart value (see chapter Overvolt-
age shutdown on page 22).




Problem Possible cause Suggested remedy

> Ifthe error still occurs: Increase the
cable cross-sections. Reduce the

cable length.
Undervoltage shutdown. Battery volt- > Allow the battery to recharge slow-
ages too low. ly.

The inverter restarts automatical-
ly when the voltage exceeds the
restart value (see chapter Under-
voltage shutdown on page 22).

12 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
¢ Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

13 Disposal

E Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible.

Consult a local recycling center or specialist dealer for details about how to dispose of the product in

accordance with the applicable disposal regulations.

The product can be disposed free of charge.

20
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14 Technical data

DPSI 1512 RCD DPSI 2012 RCD DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD

Nominal input voltage 12 V= 24 V=

Input voltage range 10.5... 16.5V= 21... 33V=
Continuous output power P_ 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Maximum output power (1 min) 1725W 2300 W 1725 W 2300 W
Maximum surge power (1s) Pwge 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
Current consumption in idle mode < 1.2A < 1.5A < 0.7A < 0.8A
Current consumption in standby mode < 04A < 0.5A < 0.25A < 0.3A
Dimensions B Fio. @ on page 21

Weight 5.5kg 5.6kg 5.5kg 5.6kg

14.1 General technical data

Output voltage range

230V~ 10%

Output frequency 50Hz£ 1%
Output waveform Pure sine wave
Peak efficency 90 %
Ambient temperature for operation -5...35°C
-30°C...70°C

Ambient temperature for storage

Ambient humidity

. 95% , non-condensing

Inspection/certification

CEQ

21



14.2 Undervoltage shutdown

Cut-off value Restart value
DPSIxx12 RCD 10.3V n.sv
DPSIxx24 RCD 20.6V 23.6V
14.3 Overvoltage shutdown
Cut-off value Restart value
DPSIxx12 RCD 16.5V 155V
DPSIxx24 RCD 33V 31V
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur firr den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu
Schéaden an anderem Eigentum in der Umgebung flihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB
der Gefadhrdung an.

GEFAHR!
A Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihrt, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fihren kann, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.

23
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@ HINWEIS Zuséatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

3 Sicherheitshinweise

Beachten Sie die vom Fahrzeughersteller und von Vertragswerkstatten herausgegebenen
Sicherheitshinweise und Auflagen.

3.1 Grundlegende Sicherheit

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
> Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Kabel.
> Um das Gerat schnell vom Wechselstromnetz trennen zu kénnen, muss sich die Steckdose in der Nahe
des Gerates befinden und leicht zuganglich sein.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
> Installation und Demontage des Gerats dirfen nur durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen.

> Wenn das Gerat selbst oder das Anschlusskabel sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie das
Gerat nicht in Betrieb nehmen.

> Wenn das Netzkabel dieses Gerats beschadigt ist, muss es ausgetauscht werden, um Sicherheitsrisiken
zu vermeiden.

> Reparaturen an diesem Gerat diirfen nur von qualifiziertem Personal durchgefihrt werden. Durch
unsachgemabBe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren entstehen.

> Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehor.
> Fuhren Sie keine Anderungen bzw. Anpassungen an Komponenten durch.
> Ldsen Sie keine Kabel, wenn das Gerat noch in Betrieb ist.
> Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung:
* nach jedem Gebrauch
 vor jeder Reinigung und Wartung
* vor einem Sicherungswechsel

WARNUNG! Brandgefahr/brennbare Materialien
Verwenden im Falle eines Feuers einen Feuerloscher, der fir elektrische Gerate geeignet ist.

WARNUNG! Erstickungsgefahr

Wenn das Kabel und die Steuereinheit des Gerats nicht ordnungsgemaB verlegt bzw. platziert wird,
besteht die Gefahr, sich zu verheddern, zu strangulieren oder zu verfangen bzw. darauf zu treten. Stellen
Sie sicher, dass Uberstehende Kabelbinder und Stromkabel auf sichere Weise verstaut sind.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr
> Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen,

sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Gerats
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

> Elektrogerate sind kein Kinderspielzeug! Verwahren und benutzen Sie das Gerat auBerhalb der
Reichweite kleiner Kinder.

> Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
> Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefiihrt werden.
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der
vorhandenen Netzspannung Ubereinstimmt.

> Achten Sie darauf, dass andere Gegenstande keinen Kurzschluss an den Kontakten des Gerates
verursachen kénnen.

> Stellen Sie sicher, dass die Plus- und Minusanschlisse niemals miteinander in Kontakt kommen.
> Ziehen Sie nicht an den Anschlusskabeln und verwenden Sie sie nicht als Griffe.

> Das Gerat darf nicht Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Lagern Sie das Gerat an einem
trockenen Ort.

3.2 Sichere Installation des Gerats

B

B

&

GEFAHR! Explosionsgefahr
> Installieren und betreiben Sie das Gerat ausschlieBlich in geschlossenen, gut bellfteten Raumen.
> Installieren und betreiben Sie das Gerat nicht unter den folgenden Bedingungen:

* insalzhaltiger, feuchter oder nasser Umgebung

* inder Nahe von aggressiven Dampfen

* in der Nahe brennbarer Materialien

¢ in der Nahe von Warmequellen (Heizungen, direkte Sonneneinstrahlung, Gasdfen usw.)

* in Bereichen, in denen die Gefahr einer Gas- oder Staubexplosion besteht

WARNUNG! Verletzungsgefahr

> Achten Sie auf einen sicheren Stand. Das Gerat muss so sicher aufgestellt und befestigt werden, dass es
nicht umstirzen oder herabfallen kann.

> Stellen Sie beim Aufstellen des Gerats sicher, dass alle Kabel korrekt gesichert sind und keine
Stolpergefahr besteht.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Platzieren Sie das Gerat an einem trockenen und gegen Spritzwasser geschiitzten Ort.
> Verwenden Sie stets geerdete und durch FI-Schutzschalter gesicherte Steckdosen.

3.3 Sicherheit beim elektrischen Anschluss des Gerits

= <

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
Wenn Sie an elektrischen Anlagen arbeiten, stellen Sie sicher, dass jemand in der Nahe ist, um lhnen im
Notfall helfen zu kénnen.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
> Beachten Sie die empfohlenen Kabelquerschnitte.

> Verlegen Sie die Kabel so, dass sie nicht durch die Tiren oder die Motorhaube beschadigt werden
koénnen. Eingequetschte Kabel konnen zu lebensgefahrlichen Verletzungen fihren.
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Benutzen Sie Leerrohre oder Leitungsdurchfihrungen, wenn Kabel durch Blechwénde oder andere

scharfkantige Wande gefihrt werden missen.

Verlegen Sie das 230V -Netzstromkabel und das 12 V -Kabel nicht in derselben
Leitungsdurchfihrung.

Verlegen Sie die Kabel nicht lose oder scharf abgeknickt.

Befestigen Sie die Leitungen sicher.

3.4 Sicherheit beim Umgang mit Batterien

Batterien enthalten aggressive und atzende Sauren. Verhindern Sie jeden Korperkontakt mit der

i t WARNUNG! Verletzungsgefahr
>

BatterieflUssigkeit. Sollte Ihre Haut mit Batterieflissigkeit in Berlihrung kommen, so spulen Sie
das entsprechende Kérperteil grindlich mit Wasser ab. Suchen Sie bei Verletzungen durch Saure
unbedingt einen Arzt auf.

Tragen Sie wahrend der Arbeit an Batterien keine Metallgegenstande wie Uhren oder Ringe.
Bleisaurebatterien konnen Kurzschlussstrome erzeugen, die zu schweren Verletzungen fiihren kénnen.

Verwenden Sie ausschlieBlich isolierte Werkzeuge.

Legen Sie keine Metallteile auf die Batterie und verhindern Sie, dass Metallteile auf die Batterie fallen.
Das kann Funken erzeugen oder die Batterie und andere elektrische Geréte kurzschlieBen.

Tragen Sie wahrend Arbeiten an Batterien eine Schutzbrille und Schutzkleidung. Beriihren Sie wahrend
Arbeiten an Batterien nicht Ihre Augen.

Verwenden Sie ausschlieBlich wiederaufladbare Batterien.

Verwenden Sie keine defekten Batterien.

VORSICHT! Explosionsgefahr

>
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Versuchen Sie nie, eine eingefrorene oder defekte Batterie zu laden. Stellen Sie die Batterie in diesem

Fall an einen frostfreien Ort und warten Sie, bis sich die Batterie der Umgebungstemperatur angepasst
hat. Beginnen Sie erst dann mit dem Ladevorgang.

Rauchen Sie in der Nahe des Motors oder einer Batterie nicht, verwenden Sie keine offenen Flammen

und verursachen Sie keine Funken.

Halten Sie die Batterie von Warmequellen fern.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Beachten Sie beim Anschluss der Batterie die korrekte Polaritat.

Beachten Sie die Anleitungen des Batterieherstellers und des Herstellers der Anlage oder des
Fahrzeugs, in denen die Batterie verwendet wird.

Wenn die Batterie entfernt werden muss, trennen Sie zuerst die Masseverbindung. Trennen Sie alle
Verbindungen und alle Verbraucher von der Batterie, bevor Sie diese ausbauen.

Lagern Sie nur vollstandig geladene Batterien ein. Laden Sie eingelagerte Batterien regelmaBig auf.
Tragen Sie die Batterie nicht an ihren Polen.



3.5 Sicherheit beim Betrieb des Gerates

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
> Verwenden Sie das Gerat nicht bei Nasse und tauchen Sie es nicht in Flissigkeiten ein.

> Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, vergewissern Sie sich, dass das Stromversorgungskabel und
der Stecker trocken sind und der Stecker frei von Rost oder Schmutz ist.

> Beachten Sie, dass auch nach Ausldsen der Schutzeinrichtung (Sicherung) Teile des Geréates unter
Spannung bleiben kénnen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Stellen Sie sicher, dass Luftein- und -auslasse des Gerats nicht verdeckt werden.
> Stellen Sie eine gute Bellftung sicher.

4 Lieferumfang

Nr.in [ Abb. El  Bezeichnung Anzahl
auf Seite 27
1 Sinus Wechselrichter 1
2 Fernbedienung 1
3 Fernbedienungsanschlusskabel 1
4 Befestigungsschrauben 6

Montage- und Bedienungsanleitung 1

5 Zubehor

Bezeichnung Art.-Nr.
Fernbedienung DPSI-RC 9620018306
Touch-Display TD283 9620013272

6 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Wechselrichter dient zur Umwandlung von Gleichstrom in eine reine Sinuswellen-Wechselspannung (AC) von
230V ~ fur den Betrieb und die stabile Stromversorgung der angeschlossenen Verbraucher von 230V .
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Der Wechselrichter ist vorgesehen fir den Anschluss an:

e DPSI1512RCD, DPSI2012 RCD: 12 V=
¢ DPSI1524 RCD, DPSI2024 RCD: 24 V=

Der Wechselrichter ist fir folgende Verwendungszwecke geeignet:

¢ die Installation in Wohnmobilen, Fahrzeugen oder Motoren zur gewerblichen Verwendung und Segelyachten
* den ortsfesten oder mobilen Einsatz
¢ die Verwendung in Innenrdumen

Der Wechselrichter ist nicht fir folgende Verwendungszwecke geeignet:
¢ den Einsatz im Freien

Der Wechselrichter ist mit einem Fehlerstromschutzschalter (RCD) ausgestattet. Er dient zum Schutz des Geréts und
des Benutzers vor elektrischen Fehlern.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die ordnungsgeméaBe Installation und/oder den ordnungsgemafen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaper Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

 UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.
7 Technische Beschreibung

7.1 Allgemeine Beschreibung

Der Wechselrichter ist ein Sinuswellen-Wechselrichter.

Die Einstellung der Netzwerksysteme erfolgt Gber eine Schraube am Wechselrichter.
Der Wechselrichter verfligt tber folgende Schutzmechanismen:

» Uberspannungs-Schutz: Der Wechselrichter schaltet ab, wenn die Spannung tiber den Abschalt-Wert steigt.
Der Wechselrichter startet automatisch neu, wenn die Spannung auf den Wiederanlaufwert fallt.

¢ Unterspannungs-Schutz: Der Wechselrichter schaltet ab, wenn die Spannung unter den Abschalt-Wert fallt.
Der Wechselrichter startet automatisch neu, wenn die Spannung Uber den Wiederanlaufwert steigt.

» Ubertemperatur-Schutz: Der Wechselrichter schaltet ab, wenn die Innentemperatur des Gerates (iber
den Abschalt-Wert steigt. Der Wechselrichter startet automatisch neu, wenn die Innentemperatur auf den
Wiederanlaufwert fallt.

¢ Schutz vor hohem Ausgangsstrom: Der \Wechselrichter schaltet ab, wenn zu viele Lasten angeschlossen sind.

* Schutz vor Kurzschluss: Der Wechselrichter schaltet ab, wenn ein Kurzschluss erzeugt wurde. Der
Wechselrichter startet nach einigen Sekunden automatisch neu. Wenn finf Mal hintereinander ein Kurzschluss
erkannt wird, startet der Wechselrichter nicht mehr automatisch neu, und ein manueller Neustart ist erforderlich.

28



Der Wechselrichter ist fiir die Daten- und Funktionsanzeige auf dem Touch-Display (Zubehér) und der mobilen App
N-BUS- und CI-BUS-fahig.

Der Wechselrichter ist mit einer Fernbedienung zum Ein- und Ausschalten des Wechselrichters ausgestattet.
Der Wechselrichter kann in den Energiesparmodus geschaltet werden, um den Verbrauch im Leerlauf zu reduzieren

und die Last an der Batterie zu minimieren. Dies erfolgt Gber einen DIP-Schalter oder

7.2 Bedienelemente und Anschliisse

H DPSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

@ HINWEIS Die Abbildungen zeigen die Versionen fiir Kontinentaleuropa.

4
b

Bezeichnung

(+) Pol, Anschluss an den Pluspol der Bordbatterie

(=) Pol, Anschluss an den Minuspol der Bordbatterie

LED-Statusanzeige

Dip-Schalter
Ein-/Aus-Schalter

Pol fur externe Steuerung
CI-BUS/N-Bus/Fernbedienungsanschluss (LINB)
CI-BUS/N-Bus/Fernbedienungsanschluss (LINA)

O N OO 0 b~ W N

Wechselstromsteckdose

i}

T-Taste

RCD-Taste

N

Masseverbindung

Wago Winsta Midi Buchse

w
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7.3 Fernbedienung

Nr.in [E Abb. Bezeichnung

auf Seite 30
1 An/Aus-Taste
2 LED-Statusanzeige
3 Anschluss fir Fernbedienung

7.4 LED-Statusanzeige

Status Beschreibung
Green Wechselrichterbetrieb
Orange Warnung: Wechselstromausgang vorhanden, Gefahr von Uberspannung, Unterspannung oder

Stromausfallen

Red Error: Kein Wechselstromeingang vorhanden, Wechselrichter deaktiviert (siehe Kapitel Fehlersuche
und Fehlerbehebung auf Seite 39)
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8 Installation

8.1 Installationsort
4] /
ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Bevor Sie irgendwelche Bohrungen vornehmen, stellen Sie sicher, dass keine elektrischen Kabel oder
andere Teile des Fahrzeuges durch Bohren, Sdgen und Feilen beschadigt werden.

HINWEIS
Der Wechselrichter kann aufsitzend oder hingend montiert werden ( @ Abb. [ auf Seite 31).

B & &

5cm

5cm
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Beachten Sie bei der Wahl des Installationsortes folgende Hinweise:

 Stellen Sie sicher, dass die Montageflache fest und eben ist.

* Beachten Sie die Abstandsvorgaben fur ausreichende Belliftung ( @ Abb. B auf Seite 31).

8.2 Wechselrichter montieren

Wahlen Sie die entsprechenden Montagebohrungen je nach gewahlter Montageart (aufsitzend oder hangend)
aus und markieren Sie die Bohrlécher ([ Abb. A auf Seite 32, A).

2. Bohren Sie die Montagebohrungen vor.
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Schrauben Sie den Wechselrichter fest ( [ Abb. A auf Seite 32, B).



8.3 Fernbedienung anbringen

HA

1. Markieren Sie die Montageflache ( @ Abb. [ auf Seite 33, A).

2. Bohren Sie ein Loch mit einem Durchmesser von 44 mm ... 45 mm, z. B. mit einer Lochsage ( @ Abb. auf
Seite 33, B).

3. Entfernen Sie den Anschlusskasten vom Bedienfeld ( @ Abb. auf Seite 33, C).
4. Setzen Sie den Anschlusskasten in die Oﬁnung ein und schrauben Sie ihn fest ( @ Abb. auf Seite 33, D).

HINWEIS Achten Sie auf die korrekte vertikale Ausrichtung, wie sie durch die Pfeile auf dem
Anschlusskasten angezeigt wird.

5. Befestigen Sie das Bedienfeld am Anschlusskasten ( [E Abb. auf Seite 33, E).

6. Entfernen Sie die Schutzfolie.
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8.4 Wechselrichter anschlieBen

durchgefuhrt werden, die ihre Fahigkeiten und Kenntnisse im Zusammenhang mit dem Aufbau und

der Bedienung von elektrischen Geraten und Installationen unter Beweis gestellt hat und die mit den
geltenden Vorschriften des Landes, in dem das Gerét installiert und/oder verwendet werden soll, vertraut
ist und eine Sicherheitsschulung erhalten hat, um die damit verbundenen Gefahren zu erkennen und zu
vermeiden.

Die elektrische Installation und Einrichtung des Gerats mussen von einer qualifizierten Elektrofachkraft

Alle anderen MaBnahmen richten sich auch an nicht-professionelle Benutzer.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Beachten Sie die empfohlenen Kabelquerschnitte, Kabellangen und Sicherungen.

VORSICHT! Brandgefahr
Platzieren Sie die Sicherungen in der Nahe der Batterien, um das Kabel vor Kurzschlissen und moglichem
Brand zu schitzen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Achten Sie darauf, dass die Polaritat nicht vertauscht wird.

> Ziehen Sie die Schrauben und Muttern mit einem Drehmoment von max. 15 Nm fest. Lockere
Anschliisse kdnnen zu Uberhitzung fuhren.

Beachten Sie beim Anschluss des Wechselrichters folgende Hinweise:

* Beachten Sie bei der Installation eines Steckdosenverteilerkreises (Netzstromninstallation) die geltenden
Vorschriften.

¢ Wahlen Sie die Kabellange der DC-Kabel (Anschluss an Batteriepole) so kurz wie méglich aus < 1m).

1. Kabelquerschnitte und Sicherungen bestimmen:

Kabelquerschnitt Kabelsicherung
DPSI1512 RCD 50 mm? 250A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150 A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300A
DPSI2024 RCD 35mm? 200A

2. Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist ( @ Abb. ﬂ auf Seite 35, 1).
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3. Lésen Sie die Abdeckungen von den Polen ( [ Abb. [J auf Seite 35, 2 - 3).

4. Schlieen Sie (+) an den Pluspol der Bordbatterie an (rotes Anschlusskabel (rd), [ Abb. [l auf Seite 35, 4).
@ HINWEIS Sichern Sie das Pluskabel der Bordbatterie mit einer Sicherung ab ( [E Abb. ﬂ auf Seite
35,1).

5. SchlieBen Sie (<) an den Minuspol der Bordbatterie an (schwarzes Anschlusskabel (bk), [ Abb. Bl auf Seite
35, 5).

6. SchlieBen Sie die Masseverbindung an Masse (Chassis) an ( [ Abb. [BY auf Seite 36).
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8.5 Fernbedienung anschlieBen

HINWEIS Die Fernbedienung und das N-BUS/CI-BUS-Netzwerk kénnen nicht gleichzeitig
angeschlossen werden.

> Verbinden Sie die Fernbedienung Uber das Fernbedienungsanschlusskabel mit dem Fernbedienungsanschluss.

8.6 ENB+-Stift anschlieBen

@ HINWEIS \Wenn der ENB+-Stift angeschlossen ist, kann der Status des Energiesparmodus nicht gedndert
werden.
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1. Stellen Sie den Ein-/Aus-Schalter auf 0.

2. Verwenden Sie den ENB+-Stift wie folgt:

¢ Um den Wechselrichter einzuschalten, verbinden Sie den ENB+-Stift Giber ein geeignetes Stromkabel mit dem
Pluspol der Bordbatterie.

¢ Um den Wechselrichter auszuschalten, trennen Sie den ENB+-Stift von der Bordbatterie.

9 Betrieb

9.1 230-V-Gerate betreiben

HINWEIS SchlieBen Sie nur Gerate an, deren Gesamtlast die unter Technische Daten auf Seite 41
aufgefiihrten Werte nicht Gberschreitet.

> SchlieBen Sie Gerate mit 230V an einen der Wechselstromausgéange des Wechselrichters an ( @ Abb. B auf
Seite 37).
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> Verwenden Sie einen Adapter an den Port unter dem Fehlerstromschutzschalter ( @ Abb. auf Seite 37).

9.2 Wechselrichter ein- und ausschalten

HINWEIS
@ > Wenn der Wechselrichter tiber die Fernbedienung gesteuert werden soll, muss der Ein-/Aus-Schalter
auf die Position Il gestellt werden.

> Wenn der Wechselrichter tiber den ENB+-Stift gesteuert werden soll, muss der Ein-/Aus-Schalter auf
die Position 0 gestellt werden.

> Zum Einschalten des Wechselrichters stellen Sie den Ein-/Aus-Schalter auf die Position |.
> Zum Ausschalten des Wechselrichters stellen Sie den Ein-/Aus-Schalter auf die Position 0.
> Verwenden Sie die Fernbedienung oder den ENB+-Stift, um den Wechselrichter ein- und auszuschalten.

9.3 Fehlerstromschutzschalter in Betrieb nehmen

Im normalen Betriebsmodus muss der Fehlerstromschutzschalter auf ON gestellt werden.

automatisch auf OFF geschaltet. Stellen Sie in diesem Fall sicher, dass der Fehler behoben wurde,
bevor Sie den Fehlerstromschutzschalter manuell auf ON zurlicksetzen, um den normalen Betrieb
wiederherzustellen.

Wenn der Fehlerstromschutzschalter aufgrund eines elektrischen Fehlers ausgeldst wird, wird er

> Dricken Sie einmal im Monat die Taste test, um zu prifen, ob der Fehlerstromschutzschalter im normalen
Betrieb ordnungsgemaB funktioniert ( B Abb. iE] auf Seite 38).
Wenn der Fehlerstromschutzschalter ordnungsgemaB funktioniert, wird er in der Position OFF sofort ausgeldst,
wenn die Taste T gedrickt wird.

> Schalten Sie den Fehlerstromschutzschalter wieder in die Position ON, um den normalen Betrieb
wiederherzustellen.
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9.4 Energiesparmodus einstellen

HINWEIS
@ ¢ Wenn der DIP-Schalter S2 auf OFF gestellt ist, schaltet der Wechselrichter bei einer Last Gber > 45 W
automatisch in den Normalbetrieb.

¢ Wenn der DIP-Schalter S2 auf ON gestellt ist, schaltet der Wechselrichter bei einer Last Gber > 80 W
automatisch in den Normalbetrieb.

* Der Status des Energiesparmodus kann nicht gedndert werden, wenn die Fernbedienung oder der
ENB-+-Stift verwendet werden, es sei denn, ein vollstandiger Ein-/Aus-Zyklus wird durchgefiihrt.

Energiesparmodaus aktivieren
1. Schalten Sie den Wechselrichter ggf. aus.
2. Stellen Sie den DIP-Schalter ST auf ON .

v Der Energiesparmodus ist aktiviert.

Energiesparmodus deaktivieren
1. Schalten Sie den Wechselrichter aus.

2. Stellen Sie den DIP-Schalter S1auf OFF .

v Der Energiesparmodus ist deaktiviert.
10 Reinigung und Wartung

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Ziehen Sie den Stecker des Geréts vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten aus der Steckdose.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Reinigen Sie das Gerat niemals unter flieBendem Wasser oder gar im Spulwasser.

> Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen oder harten Gegensténde, scheuernden Reinigungsmittel
oder Bleichmittel, da diese das Gerat beschadigen kénnen.

> Stellen Sie sicher, dass die Lufteinlass- und Entltftungséffnungen am Gerét frei von Staub und
Verunreinigungen sind, damit die Warme nach auBen geleitet werden kann.

> Reinigen Sie das Gerat gelegentlich mit einem weichen, feuchten Tuch.
> Prufen Sie stromfuhrende Kabel regelméaBig auf Isolationsméangel, Briiche oder lose Verbindungen.

11 Fehlersuche und Fehlerbehebung

‘ Problem ‘ Maogliche Ursache ‘ Losungsvorschlag
Der Wechselrichter funktioniert nicht. Funf Mal hintereinander Kurzschluss > Die Geratesicherung muss durch
Die LED-Statusanzeige ist aus. erkannt. einen zugelassenen Kundendienst-

betrieb ausgetauscht werden,
wenn sie bei Uberstrom ausgeldst
hat.
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Problem Mégliche Ursache Losungsvorschlag
Isolationsmangel, Briiche oder lose > Prifen Sie stromfiihrende Kabel auf
Verbindungen an den stromfiihrenden Isolationsméangel, Briiche oder lose
Kabeln. Verbindungen.

Wenn Sie keinen Fehler finden kon-
nen, wenden Sie sich an einen au-
torisierten Kundendienstmitarbei-
ter.

Der Wechselrichter funktioniert nicht. Schutz vor hohem Ausgangsstrom. Reduzieren Sie die Anzahl an ange-
Die LED-Statusanzeige leuchtet rot. schlossenen Lasten.

Schutz vor Ubertemperatur. 1. Schalten Sie den Wechselrichter
und die angeschlossenen Lasten
aus.

2. Vergewissern Sie sich, dass die
Luftein- und -auslasse nicht ver-
deckt oder verstopft sind.

3. Lassen Sie den Wechselrichter ab-
kihlen.

Es wurde ein Kurzschluss erzeugt. Die Geratesicherung muss durch ei-
nen zugelassenen Kundendienstbe-
trieb ausgetauscht werden, wenn sie
bei Uberstrom ausgelost hat.

Uberspannungs-Schutz. Batteriespan- > Reduzieren Sie die angeschlosse-
nungen zu hoch. nen Spannungen.

Der Wechselrichter startet automa-
tisch neu, wenn die Spannung auf
den Wiederanlaufwert fallt (siehe
Kapitel Uberspannungs-Schutz auf
Seite 42).

> Wenn der Fehler weiterhin auf-
tritt: VergroBern Sie die Kabelquer-
schnitte. Reduzieren Sie die Kabel-

lange.
Unterspannungs-Schutz. Batteriespan- > Llassen Sie die Batterie langsam
nungen zu gering. wieder aufladen.

Der Wechselrichter startet automa-
tisch neu, wenn die Spannung tber
den Wiederanlaufwert steigt (siehe
Kapitel Unterspannungs-Schutz auf
Seite 42).

12 Gewahrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in Inrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Gewahrleistung flihren kénnen.
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13 Entsorgung

E Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den entsprechenden Recycling-Mll.

Wenden Sie sich an ein 6rtliches Recyclingzentrum oder einen Fachhandler, um zu erfahren, wie Sie das
Produkt gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften entsorgen kénnen.

Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

14 Technische Daten

DPSI 1512 RCD DPSI 2012 RCD DPSI 1524 RCD DPSI 2024 RCD

Nenneingangsspannung 12V= 24 V=

Eingang — Spannungsbereich 10,5... 16,5V= 21... 33V=
Dauerausgangsleistung P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Maximale Ausgangsleistung (1 min) 1725W 2300 W 1725W 2300 W
Maximale Spitzenleistung (1) Peurge 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
Stromaufnahme im Leerlaufzustand < 12A < 15A < 07A < 08A
Stromaufnahme im Bereitschaftszustand < 04A <05A < 0,25A < 0,3A
Abmessungen @ Abb. @ auf Seite 41

Gewicht 5,5kg 5,6 kg 5,5kg 5,6 kg

14.1 Allgemeine technische Daten

Ausgangsspannungsbereich 230V~=£ 10%
Ausgangsfrequenz 50Hz£ 1%
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Ausgangswellenform

Reine Sinuswelle

Spitzeneffizienz 90 %
Umgebungstemperatur Betrieb -5..35°C
Umgebungstemperatur Lagerung -30°C...70°C
Umgebungsfeuchtigkeit . 95%, non-condensing
Prifung/Zertifikat

14.2 Unterspannungs-Schutz

CEQ

Abschalt-Wert Wiederanlaufwert
DPSIxx12 10,3V n,8v
DPSIxx24 20,6V 23,6V
14.3 Uberspannungs-Schutz
Abschalt-Wert Wiederanlaufwert
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
dautres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire |'objet de
modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

DANGER!
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, entrainera des blessures graves, voire
mortelles.

AVERTISSEMENT !
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION!
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
|égeres ou de gravité modérée.

AVIS!
Indigue une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.
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REMARQUE Informations supplémentaires sur I'utilisation de ce produit.

3 Consignes de sécurité

Respectez également les consignes de sécurité et autres prescriptions fournies par le concessionnaire
et par les ateliers agréés.

3.1

> b
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Sécurité générale

DANGER! Risque d’électrocution
> Netouchez pas les cables dénudés a mains nues.

> Afin de pouvoir couper rapidement I'alimentation CA de I'appareil, la prise doit se trouver a proximité
de celui-ci et étre facilement accessible.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> L'installation et le retrait de I'appareil doivent uniquement étre réalisés par un opérateur qualifié.
> N'utilisez pas I'appareil si celui-ci ou le cable de raccordement présente des dommages apparents.

> Sile cable d'alimentation de cet appareil est endommagé, il doit étre remplacé afin d'éviter tout risque
pour la sécurité.

> Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur ce dispositif. Des réparations
inadéquates peuvent engendrer des risques considérables.

> Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant.
> Ne modifiez pas et n‘adaptez pas les composants de quelque maniére que ce soit.
> Ne débranchez pas de cables pendant le fonctionnement de l'appareil.
> Coupez |'alimentation en courant de I'appareil :
* apres chaque utilisation
* avant toute opération de nettoyage et d’entretien
* avantle changement d'un fusible

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie/matériaux inflammables
En cas d'incendie, utilisez un extincteur adapté aux appareils électriques.

AVERTISSEMENT ! Risque d’asphyxie

Le cable et I'unité de commande de 'appareil peuvent présenter un risque d'étranglement, de
strangulation, de chute ou de piétinement s'ils ne sont pas correctement installés. Assurez-vous que les
fixations saillantes et les cables d‘alimentation sont installés de maniere sécurisée.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

> Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, s'ils
sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et
comprennent les risques impliqués.

> Les appareils électriques ne sont pas des jouets pour enfants. Placez et utilisez I'appareil hors
de portée des jeunes enfants.

> Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

> Lenettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.



AVIS ! Risque d’endommagement

> Avant la mise en service, vérifiez que la tension indiquée sur la plagque signalétique correspond a
I'alimentation électrique dont vous disposez.

> Veillez a ce que d'autres objets ne puissent pas provoquer de court-circuit au niveau des contacts de
I'appareil.

> Assurez-vous que les poles négatifs et positifs n‘entrent jamais en contact.

> Ne tirez pas sur les cables de connexion et ne les utilisez pas comme poignée.

> Lappareil ne doit pas étre exposé a la pluie ou a I’humidité. Stockez I'appareil dans un endroit sec.

3.2 Installation de I’appareil en toute sécurité

DANGER! Risque d’explosion
> Installez et utilisez uniquement I'appareil dans des pieces fermées et bien aérées.

> N'installez ou n'utilisez pas |'appareil dans les conditions suivantes :
¢ en milieu humide, a forte teneur en sel,
* 3 proximité de vapeurs agressives,
* 3 proximité de matériaux inflammables,
* 3 proximité de sources de chaleur (radiateurs, rayons directs du soleil, fours a gaz, etc.)
* dans les zones présentant un risque d’explosion de gaz ou de poussiéres

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure

> Veillez a un positionnement stable du produit ! Veillez a installer et fixer I'appareil de maniére a ce qu'il
ne puisse ni se renverser ni tomber.

B

> Lors du positionnement de I'appareil, assurez-vous que tous les cables sont installés de maniere
sécurisée, afin d'éviter tout risque de chute.

AVIS ! Risque d’endommagement

&

> Placez I'appareil dans un endroit sec et a I'abri des éclaboussures d'eau.
> Utilisez uniquement des prises de courant mises a la terre protégées par un disjoncteur différentiel.

3.3 Consignes de sécurité relatives au raccordement électrique de I'appareil
DANGER! Risque d’électrocution
Lorsque vous effectuez des travaux sur des installations électriques, assurez-vous qu’une personne

pouvant vous apporter assistance en cas d’urgence se trouve a proximité.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> Utilisez uniquement les sections de cable recommandées.

o <

> Posez les cables de maniere a ce qu’ils ne puissent pas étre endommagés par les portieres ou par le
capot. Des cables compressés peuvent entrainer des blessures mortelles.

AVIS ! Risque d’endommagement

&

> Sides lignes électriques doivent traverser des cloisons en tole ou autres murs a arétes vives, utilisez des
tubes vides ou des conduits pour cables.

> Ne placez pas le cable secteur 230V et le cable 12V CC dans la méme conduite.
> Ne posez pas le cable sans le fixer ou en le pliant fortement.
> Fixez les cables solidement.
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3.4 Précautions appropriées lors de la manipulation des batteries

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
> Les batteries peuvent contenir des acides agressifs et corrosifs. Evitez tout contact avec le liquide

que contient la batterie. En cas de contact cutané avec le liquide de la batterie, lavez soigneusement
la zone affectée avec de I'eau. Sivous subissez des blessures causées par des acides, contactez
immédiatement un médecin.

> Lorsque vous travaillez sur des batteries, ne portez pas d'objets métalliques tels que des montres
ou des bagues. Les batteries au plomb peuvent provoquer des courts-circuits pouvant causer des
blessures graves.

> Utilisez uniquement des outils isolés.

> Ne placez aucune piece métallique sur la batterie. Evitez qu’une piece métallique ne tombe sur
la batterie. Cela peut provoquer des étincelles ou court-circuiter la batterie et d'autres appareils
électriques.

> Portez des lunettes et des vétements de protection lorsque vous travaillez sur les batteries. Ne touchez
pas vos yeux lorsque vous travaillez sur les batteries.

> Utilisez exclusivement des batteries rechargeables.

> N'utilisez pas de batteries défectueuses.

ATTENTION ! Risque d’explosion

> N'essayez jamais de charger une batterie gelée ou défectueuse. Placez la batterie dans une zone
sans gel et attendez que la batterie se soit acclimatée a la température ambiante. Démarrez ensuite le
processus de chargement.

> Ne fumez pas, n'utilisez pas de flamme nue et ne provoquez pas d'étincelles a proximité du moteur ou
d’une batterie.

> Tenez la batterie a I'écart des sources de chaleur.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Lors du raccordement de I'accumulateur, s'assurer de la bonne polarité des connexions.

> Suivre les instructions du fabricant de I'accumulateur et celles du fabricant du systeme ou du véhicule
dans lequel il est utilisé.

> Sila batterie doit étre déposée, débranchez d'abord la connexion a la masse. Débranchez tous les
raccordements et tous les consommateurs de la batterie avant de la retirer.

> Stockez uniquement les batteries complétement chargées. Rechargez régulierement les batteries
stockées.

> Ne portez pas la batterie en la tenant par ses bornes.

3.5 Consignes de sécurité concernant le fonctionnement de I'appareil

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> N'utilisez pas I'appareil dans des conditions humides et ne le plongez pas dans un liquide.

> Avantd'allumer I'appareil, assurez-vous que le cable d'alimentation et la prise sont secs et que la prise
est exempte de rouille ou de saletés.

> Notez que méme apres déclenchement du fusible, il est possible que certaines pieces de I'appareil
restent sous tension.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Assurez-vous que les entrées et les sorties d‘air de I'appareil ne sont pas couvertes.
> Assurez une ventilation suffisante.
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4 Contenude lalivraison

N°surla [ fic. Désignation Quantité
alapage47
1 Onduleur sinusoidal 1
2 Télécommande 1
3 Cable de connexion de la télécommande 1
4 Vis de fixation 6
- Instructions de montage et de service 1

5 Accessoires

Désignation N° d’article
Télécommande DPSI-RC 9620018306
Ecran tactile TD283 9620013272

6 Usage conforme

'onduleur est destiné a convertir le courant continu en une tension alternative sinusoidale pure (CA) de 230V ~
pour le fonctionnement et |'alimentation stable des appareils connectés sur 230V .

L'onduleur est destiné a étre connecté a :

* DPSI1512 RCD, DPSI2012RCD : 12 V=
¢ DPSI1524 RCD, DPSI2024 RCD : 24 V=

'onduleur convient aux applications suivantes :

* Installation dans les véhicules récréatifs (VR), véhicules utilitaires ou & moteur, et yachts a voile
 Utilisation stationnaire ou mobile

» Utilisation a I'intérieur

'onduleur n’est pas adapté aux utilisations suivantes :

» Utilisation en extérieur



L'onduleur est équipé d'un disjoncteur différentiel (RCD). Il permet de protéger 'appareil et I'utilisateur contre les
défauts électriques.

Ce produit convient uniqguement a I'usage et a l'application prévus, conformément au présent manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a I'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d'uneinstallation, d'un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d'origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

¢ d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.
7 Description technique

7.1 Description générale

L'appareil est un onduleur CC-CA a onde sinusoidale.

Les systemes de réseau sont réglés a |'aide d'une vis située sur I'onduleur.
L'onduleur est doté des mécanismes de protection suivants :

* Protection de surtension : L'onduleur s'éteint lorsque la valeur de tension passe au-dessus du seuil d‘arrét.
L"'onduleur redémarre automatiquement lorsque la tension chute a la valeur de redémarrage.

* Protection de sous-tension : | 'onduleur s'éteint lorsque la valeur de tension passe en dessous du seuil d'arrét.
L"'onduleur redémarre automatiquement lorsque la tension dépasse la valeur de redémarrage.

* Protection de surtempérature : L'onduleur s'éteint lorsque la température interne de |'appareil dépasse
le seuil d"arrét. L'onduleur redémarre automatiquement lorsque la température interne descend a la valeur de
redémarrage.

* Protection contre les courants de sortie élevés : L'onduleur s'éteint lorsque trop de charges sont
connectées.

* Protection contre les courts-circuits : |'onduleur s'éteint lorsqu’un court-circuit est généré. L'onduleur
redémarre automatiquement aprés quelques secondes. Si un court-circuit est détecté cinq fois de suite,
I'onduleur ne redémarre pas automatiquement : un redémarrage manuel sera nécessaire.

L'onduleur est conforme N-BUS et CI-BUS pour I'affichage des données et des fonctions controlables sur un écran
tactile (accessoires) et I'application mobile.

L'onduleur est équipé d'une télécommande pour l'activer ou le désactiver.

L'onduleur peut étre mis en mode d’économie d'énergie afin de réduire la consommation au ralenti et de minimiser
la charge sur la batterie. Cela peut s'effectuer via un commutateur DIP ou
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7.2 Eléments de commande et connexions

DPSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

REMARQUE Les chiffres montrent les versions pour |'Europe continentale.

4
S

Désignation

Borne (+), connexion au péle positif de la batterie domestique

Borne (), connexion au pole négatif de la batterie domestique

LED d'état

Commutateur DIP

Interrupteur de marche/arrét

Borne pour commande externe

Connexion BUS Cl/Bus N/télécommande (LINB)

Connexion BUS CI/Bus N/télécommande (LINA)

© o N O 0 b~ W N

Prise de courant alternatif

=

Bouton T

Bouton RCD

N

Raccordement a la masse

w

Connecteur femelle Wago Winsta Midi
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7.3 Télécommande

N° surla [E fig. Désignation

alapage 50
1 Bouton Marche/Arrét
2 LED d'état
3 Raccordement pour télécommande

7.4 LEDd’état

Etat Description
Green Fonctionnement de I'onduleur
Orange Avertissement : présence d'une sortie CA, risque de surtension, de sous-tension ou de pannes de
courant
Red Erreur : Pas d’entrée CA présente, onduleur désactivé (voir le chapitre Dépannage a la page 59)
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8 Installation

8.1 Emplacement de montage
4] /
AVIS ! Risque d’endommagement

Avant de commencer a percer, assurez-vous qu‘aucun cable électrique ou autre élément du véhicule ne
risque d'étre endommagé par le pergage, le sciage ou le limage.

REMARQUE
L'onduleur peut étre monté assis ou suspendu ( [ fig. B 2 la page 51).

B & &

5cm

5cm
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Respectez les instructions suivantes lors de la sélection d’un emplacement d'installation :

* Assurez-vous que la surface de montage est plane et solide.

* Respectez les distances prescrites pour une ventilation suffisante ( (o] fig. [ 3 la page 51).

8.2 Montage de lI’onduleur

A

Sélectionnez les trous de montage appropriés en fonction du type de montage choisi (assis ou suspendu) et
marquez les trous de percage ( (o] fig. [ 3 la page 52, A).

2. Prépercez les trous de montage.

3. Vissez I'onduleur ( [@ fig. [ a la page 52, B).
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8.3 Montage de la télécommande

HA

1. Marquez la surface de montage ( [@ fig. [l & 1a page 53, A).

2. Percez un trou de diamétre 44 mm ... 45 mm, par exemple avec une scie cloche (@ fig. [l 2 la page 53,
B).

3. Déposez le boitier de raccordement du panneau de commande ( (] fig. M alapage 53, C).
4. Insérez le boitier de raccordement dans le trou et vissez-le ( [E fig. alapage 53, d).

REMARQUE Assurez-vous que |'alignement vertical est correct comme indiqué par les fleches sur le
boitier de raccordement.

5. Fixez le panneau de commande au boitier de raccordement ( (o] fig. I ala page 53 , E).

6. Retirez le film protecteur.
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8.4 Raccordementde |’onduleur

disposant des compétences et connaissances structurelles et fonctionnelles requises en matiere
d'équipements et d'installations électriques, au fait des réglementations en vigueur dans le pays dans
lequel I'équipement doit étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi une formation de sécurité pour identifier
et éviter les dangers impliqués.

L'installation et la configuration électriques de 'appareil doivent étre réalisées par un électricien agréé

Toutes les autres opérations sont également destinées aux utilisateurs non professionnels.
AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Utilisez les sections de cable, les longueurs de cable et les fusibles recommandés.

ATTENTION ! Risque d’incendie
Placez les fusibles a proximité des batteries pour protéger le cable des courts-circuits et des risques de
bralure.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Assurez-vous que la polarité n'est pas inversée.

> Serrezles vis et les écrous avec un couple maximum de 15 Nm. Des connexions mal serrées peuvent
entrainer une surchauffe.

Lors du raccordement de I'onduleur, respectez les consignes suivantes :

¢ Lorsque vous mettez en place un circuit de distribution de prises de courant (installation sur le réseau), assurez-
vous de respecter les réglementations en vigueur.
¢ lalongueur des cables CC (connexion aux bornes de la batterie) doit étre la plus courte possible < 1m).

1. Déterminez la section des cables et les fusibles :

Section du cable Fusible de ligne
DPSI1512RCD 50 mm? 250A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300A
DPSI2024 RCD 35mm? 200 A

2. Vérifiez que 'appareil est éteint ( [@ fig. [f a la page 55, 1).
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3. Détachez les couvercles des bornes ( (@ fig. [ 3 la page 55, 2 - 3).
4. Connectez (+) a la borne positive de la batterie interne (cable de connexion rouge (rd), @ fig. Bl ala
page 55, 4).
@ REMARQUE Protégez le cable positif de la batterie interne avec un fusible ( B3 fio. H:i
page 55,1).

5. Connectez (-) a la borne négative de la batterie interne (cable de connexion noir (bk), [o] fig. Bl ala
page 55, 5).

6. Connectez la connexion de mise & la terre a la terre (chassis) ( (@ fig. [Fl a la page 56).
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8.5 Raccordementde la télécommande

REMARQUE |a télécommande et le réseau N-BUS/CI-BUS ne peuvent pas étre connectés
simultanément.

> Connectez la télécommande a la connexion de la télécommande a I'aide du cable de connexion de la
télécommande.

8.6 Connexionde labroche ENB+

@ REMARQUE Sila broche ENB+ est connectée, I'état du mode d'économie d'énergie ne peut pas étre
modifié.
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1. Mettez I'interrupteur marche/arrét sur la position 0.

2. Utilisez la broche ENB+ comme suit :

* Pour activer I'onduleur, connectez la broche ENB+ au péle positif de la batterie interne via un cable électrique
adapté.
¢ Pour désactiver I'onduleur, détachez la broche ENB+ de la batterie interne.

9 Utilisation

9.1 Utilisation d’appareils 230V

REMARQUE Connectez uniquement les appareils dont la charge totale ne dépasse pas les valeurs
répertoriées dans Données techniques a la page 61.

> Connectez les appareils de 230V al'une des prises CA de I'onduleur ( (] fig. B & la page 57).
> Utilisez un adaptateur sur le port situé sous le disjoncteur différentiel ( [ fig. B 2 1a page 57).
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9.2 Mise en marche et arrét de I’onduleur

REMARQUE
> Sivous souhaitez contréler I'onduleur a I'aide de la télécommande, I'interrupteur marche/arrét doit
étre placé en position II.

> Sivous souhaitez contréler I'onduleur & I'aide de la broche ENB+, I'interrupteur marche/arrét doit étre
placé en position 0.

> Pourallumer I'onduleur, placez I'interrupteur marche/arrét en position | .
> Pour éteindre I'onduleur, placez I'interrupteur marche/arrét en position 0.
> Utilisez la télécommande ou la broche ENB+ pour allumer et éteindre I'onduleur.

9.3 Mise en service du disjoncteur différentiel

En mode de fonctionnement normal, le disjoncteur différentiel doit étre placé en position ON .

Lorsque le disjoncteur différentiel est déclenché en raison d'un défaut électrique, il passe
automatiquement en position OFF . Si cela se produit, assurez-vous que le défaut a été corrigé avant

de réinitialiser manuellement le disjoncteur différentiel en position ON pour rétablir le fonctionnement
normal.

> Appuyez sur la touche de test une fois par mois pour vérifier que le disjoncteur différentiel fonctionne
correctement en fonctionnement normal ( (@ fig. [ 4 la page 58).
Si le disjoncteur différentiel fonctionne correctement, il se déclenche immédiatement en position OFF lorsque la
touche T est enfoncée.

> Remettre le disjoncteur différentiel en position ON pour rétablir le fonctionnement normal.

9.4 Réglage du mode économie d’énergie

REMARQUE
* Sil'interrupteur DIP S2 est réglé sur la position OFF , I'onduleur passe automatiquement en
fonctionnement normal lorsqu’une charge de > 45 W est connectée.

o Sil'interrupteur DIP S2 est réglé sur la position ON, I'onduleur passe automatiquement en
fonctionnement normal lorsqu’une charge de = 80 W est connectée.

¢ L'état du mode d'économie d'énergie ne peut pas étre modifié si la télécommande ou la broche ENB+
sont utilisées, sauf si un cycle marche-arrét complet est effectué
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Activation du mode économie d’énergie
1. Eteignez éventuellement I'onduleur.
2. Placez le commutateur DIP ST sur la position ON .

v Le mode d'économie d'énergie est activé.

Désactivation du mode économie d’énergie
1. Eteignez I'onduleur.
2. Placez le commutateur DIP ST sur la position OFF .

v Le mode d'économie d'énergie est désactivé.

10 Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Débranchez I'appareil de I'alimentation avant toute opération de nettoyage et d'entretien.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne nettoyez jamais I'appareil a I'eau courante et ne le plongez pas non plus dans I'eau.

> N'utilisez aucun objet coupant ou dur, de détergents abrasifs ou d’eau de javel pour le nettoyage, car
cela pourrait endommager l'appareil.

> Veilleza ce que les orifices d’entrée et de sortie d'air de I'appareil soient exempts de poussiere et de
saleté afin que la chaleur puisse étre évacuée.

> Nettoyez régulierement I'appareil a I'aide d'un chiffon humide.

> Vérifiez régulierement que les cables ou les lignes sous tension ne présentent pas de défauts d'isolation, de
coupures ou de connexions desserrées.

11 Dépannage

‘ Panne Cause possible Solution proposée
L'onduleur ne fonctionne pas. La LED Court-circuit cing fois consécutives. > Lefusible de |'appareil doit étre
d'état est éteinte. remplacé par un agent de service

agréé suite a son déclenchement
par un courant excessif.

Défauts d'isolation, coupures ou > Vérifiez que les cables sous ten-
connexions desserrées au niveau des sion ne présentent pas de défauts
cables sous tension. d’isolation, de coupures ou de

connexions desserrées.

Sivous ne trouvez pas d’erreur,
contactez un agent de service

agréé.
L anu\eyr ne fonctionne pas. La LED Ffrotecnon contre les courants de sor- Réduisez le nombre de charges
d'indication d'état s'allume en rouge. tie élevés. connectées.

Protection contre les températures éle- 1. Mettez I'onduleur et les charges
vées. connectées hors tension.

2. Vérifiez que les entrées et sorties
d‘air ne sont pas couvertes ou obs-
truées.
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Panne Cause possible Solution proposée

3. Laissez I'onduleur refroidir.

Un court-circuit s'est produit. Le fusible de I'appareil doit étre rem-
placé par un agent de service agréé
suite a son déclenchement par un cou-
rant excessif.

Arrét en cas de surtension. Tension de > Réduisez les tensions connectées.

la batterie trop élevée. L'onduleur redémarre automati-

quement lorsque la tension des-
cend a la valeur de redémarrage
(voir le chapitre Protection de sur-
tension a la page 62).

> Sil'erreur persiste : Augmentez la
taille des sections de cable. Rédui-
sez la longueur du cable.

Arrét en cas de sous-tension. Tension > laissez la batterie se recharger len-
de la batterie trop faible. tement.

L'onduleur redémarre automati-
quement lorsque la tension dé-
passe la valeur de redémarrage
(voir le chapitre Protection de sous-
tension a la page 62).

12 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Si le produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant
située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat
* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la
garantie.

13 Mise aurebut

Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les conteneurs de déchets recyclables
prévus a cet effet.

Pour éliminer définitivement le produit, contacter le centre de recyclage le plus proche ou votre
revendeur spécialisé afin de vous informer sur les dispositions relatives au retraitement des déchets.

Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.
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14 Données techniques

DPSI 1512 RCD

DPSI 2012 RCD DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD

Tension d'entrée nominale 12 V= 24 V=

Plage de tensions d’entrée 10,5...16,5V= 21... 33V=
Puissance de sortie continue P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Puissance de sortie maximale (1 min) 1725W 2300 W 1725 W 2300 W
Puissance de surtension maximale (1) 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
Pourge

Consommation de courant en mode in- < 12A < 15A < 0,7A < 0,8A
actif

Consommation de courant en mode < 04A < 05A < 0,25A < 03A
veille

Dimensions @ fio. @ 212 page 61

Poids 5,5kg 5,6kg 5,5kg 5,6kg

14.1 Caractéristiques techniques générales

Plage de tensions de sortie

230V~ 10%

Fréquence de sortie

50Hz* 1%

Forme d'onde de sortie

Onde sinusoidale pure

Efficacité maximale 90 %
Température ambiante de fonctionne- -5..35°C
ment

Température ambiante pour le stockage -30°C...70°C
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Humidité ambiante

. 95 %, non-condensing

Controle/certification

CEQ

14.2 Protection de sous-tension

Seuil d’arrét

Valeur de redémarrage

DPSIxx12 10,3V

1n8v

DPSIxx24 20,6V

23,6V

14.3 Protection de surtension

Seuil d’arrét

Valeur de redémarrage

DPSIxx12 16,5V

15,5V

DPSIxx24 33V
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y
condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propdsito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y
advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y
advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, danos en el producto o dafos en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo
las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacién relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalard los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

iPELIGRO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.

jADVERTENCIA!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

{ATENCION!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede provocar dafios materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.

CESHE N
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3 Indicaciones de seguridad

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y las condiciones estipuladas por el fabricante del
vehiculo y los talleres autorizados.

3.1 Seguridad general

iPELIGRO! Riesgo de electrocucién
> No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos.

> Para, en caso de peligro, poder desconectar rapidamente el aparato de la red de corriente alterna, el
enchufe de conexion debe estar cerca del aparato y ser facilmente accesible.

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
> Unicamente el personal cualificado podréa ejecutar la instalacién y la retirada del aparato.

> No utilice el dispositivo si este o el cable de conexidn presentan dafios visibles.

> Siel cable de alimentacién de este aparato estd dafiado, habra que sustituirlo para evitar riesgos de
seguridad.

> Solo el personal cualificado puede realizar reparaciones en el dispositivo. Las reparaciones
inadecuadas pueden conllevar peligros considerables.

> Utilice Unicamente los accesorios recomendados por el fabricante.

> No modifique ni adapte ninguno de los componentes de ninguna manera.

> No desconecte ninglin cable mientras el aparato alin se encuentre en funcionamiento.

> Desconecte el aparato del suministro de energia eléctrica:
¢ después de cada uso
* antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento
* antes de cambiar un fusible

iADVERTENCIA! Peligro de incendio / materiales inflamables
En caso de incendio, utilice un extintor adecuado para aparatos eléctricos.

jADVERTENCIA! Riesgo de asfixia

Si el cabley la unidad de control del aparato no estan correctamente dispuestos, pueden ocasionarse
riesgos de enredo, estrangulamiento, tropiezos o pisadas. Asegurese de que el exceso de empalmesy
cables de alimentacién se dispongan de forma segura.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
> Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afios y personas con capacidad fisica,

sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo
supervisién o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura y entendiendo
los riesgos asociados.

> Los aparatos eléctricos no son juguetes. Mantenga y utilice el aparato fuera del alcance de los
nifios pequenos.

> Controle a los nifos para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

> Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.

2
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jAVISO! Peligro de daiios

> Antes poner el aparato en funcionamiento, compruebe que el valor de tension indicado en la etiqueta
de tipo coincide con el de la fuente de alimentacion.

> Asegurese de que ningun otro objeto pueda causar un cortocircuito en los contactos del aparato.
> Asegurese de que los polos positivo y negativo nunca entren en contacto.

> No tire de los cables de conexién ni los utilice como asa.

> Eldispositivo no debe quedar expuesto a la lluvia o la humedad. Guéardela en un lugar seco.

3.2 Instalacion segura del aparato

iPELIGRO! Peligro de explosién
> Instaley utilice el dispositivo Unicamente en recintos cerrados y bien ventilados.
> Noinstale ni utilice el dispositivo bajo las siguientes condiciones:

* enentornos salinos, himedos o mojados

* cerca de gases COITosivos

* cerca de materiales combustibles

B

* cerca de fuentes de calor (calentadores, radiacion directa del sol, hornos de gas, etc.)
* enzonas donde exista riesgo de explosion de gas o polvo

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones

> jProcure mantenerlo en una posicién segural Instale y fije el aparato de forma segura, de manera que
no pueda caerse nivolcarse.

> Cuando ubique el aparato, asegurese de que todos los cables estén bien sujetos para evitar cualquier
tipo de peligro de tropiezo.

B

jAVISO! Peligro de daiios
> Coloque el aparato en un lugar seco y protegido contra posibles salpicaduras de agua.
> Utilice siempre cajas de enchufe con puesta a tierra y protegidas mediante interruptor de proteccién Fl.

&

3.3 Seguridad durante la conexion eléctrica del aparato

iPELIGRO! Riesgo de electrocucién
Al trabajar en instalaciones eléctricas asegurese de que haya alguien en las cercanias para que le pueda
ayudar en caso de emergencia.

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
> Tenga en cuenta las secciones transversales recomendadas para los cables.

> Tienda los cables de forma que las puertas o el capd del motor no los puedan dafar. Los cables
aplastados pueden provocar lesiones que pongan en peligro la vida.

= <

jAVISO! Peligro de daiios

> Use tubos corrugados o guias de cables cuando los cables se tengan que pasar a través de paredes
chapa u otras paredes afiladas.

> Notienda el cable de red de 230V y el cable de CCde 12V dentro del mismo conducto.

> Notienda el cable de forma que quede suelto o muy doblado.

> Sujete los cables de manera segura.

&
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3.4 Precauciones de seguridad durante la manipulacion de las baterias

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones
> Las baterias pueden contener acidos agresivos y causticos. Evite que el liquido de la baterfa entre en

contacto con su cuerpo. Si el liquido de bateria entra en contacto con la piel, lave con agua la zona del
cuerpo afectada. Si sufre alguna lesion a causa de &cidos, pongase inmediatamente en contacto con
un médico.

> Cuando trabaje con baterias, no lleve puesto ninglin objeto de metal como por ejemplo relojes o
anillos. Las baterias de plomo-acido pueden producir corrientes de cortocircuito que podrian provocar
graves quemaduras.

> Utilice Unicamente herramientas aisladas.

> No coloque ninguna pieza metélica sobre la baterfa y evite que caigan piezas de metal sobre la baterfa.
Esto podria provocar chispas o cortocircuitos en la bateria y otros dispositivos eléctricos.

> Utilice gafas y ropa de proteccion cuando trabaje con baterias. No se toque los ojos cuando trabaje
con baterfas.

> Utilice Unicamente baterias recargables.
> No utilice baterfas defectuosas.

iATENCION! Peligro de explosion

> Nunca intente cargar una bateria congelada o averiada. Coloque la baterfa en un lugar donde no se
congele y espere a que adopte la temperatura ambiente. A continuacién inicie el proceso de carga.

> No fume, no encienda fuego ni provoque ninguna chispa cerca del motor o de la bateria.

> Mantenga la bateria alejada de fuentes de calor.

jAVISO! Peligro de dafios
> Asegurese de que la polaridad sea correcta al conectar la baterfa.

> Siga las instrucciones del fabricante de la bateria y las del fabricante del sistema o vehiculo en el que se
usa la baterfa.

> Siesnecesario extraer la bateria, desconecte primero la conexién a tierra. Desconecte todas las
conexiones y todos los aparatos conectados de la bateria antes de quitarla.

> Las baterfas deben ser almacenadas completamente cargadas. Recargue periédicamente las baterias
almacenadas.

> No transporte la bateria por sus bornes.
3.5 Usoseguro del aparato

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
> No use el dispositivo estando mojado ni lo sumerja en ningun liquido.

> Antes de poner en marcha el aparato, asegurese de que el cable de alimentacion y el enchufe estén
secos y de que el enchufe no presente éxido ni suciedad.
> Observe que el aparato puede seguir bajo tensidn incluso si ha saltado el fusible.

jAVISO! Peligro de dafios
> Asegurese de que las entradas y salidas de aire del aparato no estén obstruidas.

> Garantice una buena ventilacion.
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4 Volumen de entrega

N.cen [@fig. Il Penominacién Cantidad
en la pagina 67

1 Inversor de onda sinusoidal 1

2 Control remoto 1

3 Cable de conexién del control remoto 1

4 Tornillos de fijacion 6

- Instrucciones de montaje y de uso 1

5 Accesorios

Denominacién N.° deart.
Control remoto DPSI-RC 9620018306
Pantalla tactil TD283 9620013272

6 Uso previsto

El inversor esta disefiado para convertir la corriente continua en tension alterna (CA) de 230V ~ de onda sinusoidal
pura para el funcionamiento y la alimentacién estable de los aparatos de 230V conectados.

Elinversor esta disefiado para conectarse a:

e RCDDPSI1512, RCD DPSI2012: 12 V=
e RCD DPSI1524, RCD DPSI2024: 24 V=

El inversor es apto para:

* Instalacién en vehiculos de recreo (RV), vehiculos comerciales o yates a motor o vela
* Uso estacionario o mévil
* Usoeninteriores

Elinversor no es apto para:

* Uso en exteriores
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El inversor estd equipado con un RCD (disyuntor de corriente residual). Permite proteger el dispositivo y al usuario de
fallos eléctricos.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto. Una
instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.
7 Descripcion técnica

7.1 Descripcion general

El inversor es un inversor de onda sinusoidal de CC a CA.

Los sistemas de red se establecen mediante un tornillo en el inversor.
El inversor tiene los siguientes mecanismos de proteccion:

* Proteccion contra la sobretension: El inversor se desconecta cuando el valor de tensién asciende por encima
del valor de desconexién. Elinversor se reconecta automaticamente cuando el valor de tension desciende hasta
el valor de reconexion.

* Proteccion contra la subtensién: El inversor se desconecta cuando el valor de tension desciende por debajo
del valor de desconexion. El inversor se reconecta automaticamente cuando el valor de tensién supera el valor de
reconexion.

* Proteccion contra el sobrecalentamiento: El inversor se desconecta cuando la temperatura en el interior
del dispositivo supera el valor de desconexién. El inversor se reconecta automaticamente cuando la temperatura
interna desciende hasta el valor de reconexion.

* Proteccion contra corriente de salida alta: El inversor se desconecta cuando hay demasiadas cargas
conectadas.

* Proteccion contra cortocircuitos: El inversor se desconecta cuando se produce un cortocircuito. El inversor se
reconecta automaticamente después de unos segundos. Si se detecta un cortocircuito cinco veces consecutivas,
el inversor no se reconecta automaticamente y es necesario hacerlo de forma manual.

El inversor es compatible con N-BUS y CI-BUS para los datos y las funciones, que se pueden controlar tanto en la
pantalla tactil (accesorios) como en la aplicacién mévil.

El inversor esta equipado con un control remoto para encenderlo o apagarlo.

El inversor se puede cambiar al modo de ahorro de energfa para reducir el consumo en reposo y minimizar la carga
de la bateria. Esto puede hacerse mediante un interruptor DIP.
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7.2 Elementos de control y conexiones

2] DPSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

@ NOTA Las figuras muestran las versiones para Europa continental.

Nuam. Denominacion

Terminal (+), conexion al polo positivo de la bateria doméstica

2 Terminal (=), conexién al polo negativo de la baterfa doméstica
3 LED de estado

4 Interruptor DIP

5 Interruptor de encendido/apagado

6 Terminal para el control externo

7 CI-BUS/N-Bus/conexion de control remoto (LINB)
8 CI-BUS/N-Bus/conexion de control remoto (LINA)
9 Toma de corriente alterna

10 boton T

n boton RCD

12 Conexion a masa

13 Toma Wago Winsta Midi



7.3 Control remoto

N.cen [E fig. Denominacién

en la pagina 70
1 Pulsador de encendido y apagado
2 LED de estado
3 Conexion del control remoto

7.4 LEDdeestado

Estado Descripcion

Green Inversor en funcionamiento

Orange Advertencia: Salida de CA presente, riesgo de sobretension, subtension o fallos de alimentacién
Red Error: Entrada de CA no presente, inversor desactivado (consulte el capitulo Solucion de problemas

en la pagina 79)
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8 Instalacion

8.1 Lugar de montaje
4] /
jAVISO! Peligro de dafios

Antes de realizar cualquier perforacion, asegurese de que ningun cable eléctrico ni ninguna otra pieza del
vehiculo puedan resultar dafados al taladrar, serrar o limar.

NOTA
El inversor se puede montar apoyado o suspendido ( [ fig. B en la pagina 71).

B & &

5cm

5cm
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Tenga en cuenta las siguientes instrucciones al seleccionar un lugar de montaje:

* Asegurese de que la superficie de montaje sea resistente y nivelada.

* Respete las especificaciones de distancia para garantizar una ventilacion suficiente ( (o] fig. B enla
pagina 71).

8.2 Instalacion del inversor

Seleccione los orificios de montaje adecuados en funcién del tipo de montaje seleccionado (apoyado o
suspendido) y marque los orificios de perforacion ( [ fig. [ en la pagina 72, A).

2. Taladre previamente los orificios de montaje.
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8.3 Instalacién del control remoto

HA

1. Marque la superficie de montaje ( (o] fig. M en la pagina 73, A).

2. Taladre un orificio con un diametro de 44 mm ... 45 mm, por ejemplo, con una sierra de corona ( [@ fig. @ en
la pagina 73, B).

3. Extraiga la caja de conexiones del panel de control ( (o] fig. I en la pagina 73, C).

4. Inserte la caja de conexiones en el orificio y atornillela en su sitio ( (o] fig. I en la pagina 73, D).

NOTA Asegurese de que la alineacién vertical es correcta, como indican las flechas de la caja de
conexiones.

5. Fije el panel de control a la caja de conexiones ( (o] fig. M en la pagina 73, E).

6. Retire la ldmina protectora.
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8.4 Conexiéndelinversor

La instalacion eléctrica y configuracion del aparato debe ser realizada por un electricista cualificado que
haya demostrado sus habilidades y conocimientos relacionados con la construccion y el funcionamiento
de equipos e instalaciones eléctricas, y que esté familiarizado con las normativas aplicables del pais en el
que se va a instalar y/o utilizar el equipo, y que haya recibido formacion sobre seguridad para identificar y
evitar los peligros implicados.

El resto de acciones pueden ser realizadas por usuarios no profesionales.

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
Respete las secciones transversales y las longitudes de los cables y el fusible recomendados.

{ATENCION! Peligro de incendio
Coloque los fusibles cerca de las baterias para proteger el cable contra cortocircuitos y posibles
quemaduras.

jAVISO! Peligro de dafios
> Asegurese de no invertir la polaridad.

> Apriete los tornillos y tuercas a un par maximo de 15 Nm. Las conexiones flojas pueden provocar un
sobrecalentamiento.

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones al conectar el inversor:

¢ Respete las normativas aplicables al configurar un circuito de distribucion de cajas de enchufe (instalacion de red
eléctrica).

¢ Seleccione la menor longitud posible para los cables de CC (conexion a los terminales de la baterfa) < 1m).

1. Determine las secciones transversales de los cables y el fusible:

Seccion de cable Fusible del cable
DPSI1512RCD 50 mm? 250A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300A
DPSI2024 RCD 35mm? 200 A

2. Compruebe que el dispositivo esta apagado ( (] fig. [l en la pagina 75, 1).
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3. Separe las cubiertas de los terminales ( [@ fig. [ en la pagina 75, 2 - 3).

4. Conecte (+) al terminal positivo de la baterfa doméstica (cable de conexion rojo (rd), @ fig. [ enla
pagina 75, 4).

@ NOTA Proteja el cable positivo de la bateria con un fusible (o] fig. B en la pagina 75, 1).
5. Conecte (-) al terminal negativo de la bateria doméstica (cable de conexién negro (bk), B fig. Bl enla
pagina 75, 5).
6. Conecte la conexién a tierra (chasis) ( (@ fig. [l en la pagina 76).
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8.5 Conexién del control remoto
@ NOTA El control remoto y la red N-BUS/CI-BUS no se pueden conectar simultaneamente.

> Conecte el control remoto a la conexién de dicho control remoto mediante el cable de conexion de este.

8.6 Conexion del pin ENB+

@ NOTA Si el pin ENB+ esta conectado, el estado del modo de ahorro de energia no se puede cambiar.
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1. Cologue el interruptor de encendido/apagado en la posicion 0.

2. Utilice el pin ENB+ como se indica a continuacion:

¢ Para encender el inversor, conecte el pin ENB+ al polo positivo de la bateria doméstica mediante un cable
eléctrico adecuado.

¢ Para apagar el inversor, desconecte el pin ENB+ de la bateria doméstica.

9 Funcionamiento

9.1 Funcionamiento de dispositivos de 230V

NOTA Conecte Unicamente dispositivos cuya carga total no supere los valores indicados en Datos
técnicos en la pagina 81.

> Conecte los dispositivos de 230V a una de las tomas de CA del inversor ( (] fig. B en la pagina 77).
> Utilice un adaptador para el puerto situado debajo del RCD ( [@ fig. B en la pagina 77).
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9.2 Encendidoy apagado del inversor

NOTA
> Sielinversor se va a controlar a través del control remoto, el interruptor de encendido/apagado debe
estar en la posicién 1l .

> Sielinversor se va a controlar a través del pin ENB+, el interruptor de encendido/apagado debe estar
en la posicion 0.

> Para encender el inversor, coloque el interruptor de encendido/apagado en la posicion 1.
> Paraapagar el inversor, coloque el interruptor de encendido/apagado en la posicion 0.
> Utilice el control remoto o el pin ENB+ para encender y apagar el inversor.

9.3 Puesta en funcionamiento del RCD

Para el modo de funcionamiento normal, el RCD debe estar en la posicién ON .

Cuando el RCD se dispara debido a un fallo eléctrico, cambia automaticamente a la posicion OFF . Si
esto sucede, asegurese de corregir el fallo antes de cambiar manualmente el RCD a la posicion ON para
restablecer el funcionamiento normal.

> Pulse el botdn test una vez al mes para comprobar si el RCD funciona correctamente en el modo de
funcionamiento normal ( @ fig. [ en la pagina 78).
Si el RCD funciona correctamente, se disparara inmediatamente a la posicion OFF cuando se pulse el boton T.
> Vuelva a cambiar el RCD a la posicion ON para restablecer el funcionamiento normal.

9.4 Ajuste del modo de ahorro de energia

NOTA
¢ Sielinterruptor DIP S2 esté ajustado en la posicion OFF , el inversor pasa automaticamente al
funcionamiento normal cuando se conecta una cargade > 45W .

« Sielinterruptor DIP S2 esté ajustado en la posicion ON,, el inversor pasa automaticamente al
funcionamiento normal cuando se conecta una cargade = 80 W .

¢ Elestado del modo de ahorro de energia no se puede cambiar si se utiliza el control remoto o el pin
ENB+, a menos que se realice un ciclo de encendido/apagado completo.

Activacion del modo de ahorro de energia

1. Desconecte el inversor.
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2. Deslice el interruptor DIP S1 a la posicién ON .

v Elmodo de ahorro de energia se activa.

Desactivacion del modo de ahorro de energia
1. Apague el inversor.
2. Deslice el interruptor DIP S1 a la posicién OFF .

v Elmodo de ahorro de energia se desactiva.
10 Limpiezay mantenimiento

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
Desenchufe el aparato de la toma de corriente antes de proceder a su limpieza y mantenimiento.

jAVISO! Peligro de daiios

> Nunca limpie el aparato bajo un chorro de agua corriente ni inmerso en agua jabonosa.

> No utilice objetos duros o afilados, productos de limpieza abrasivos ni lejia para limpiar el aparato, ya
que podrian dafiarlo.

> Asegurese de que los orificios de ventilacion del dispositivo estén limpios de polvo y suciedad para
que el calor pueda salir.

> Limpie de vez en cuando el aparato con un pafio suave y hiumedo.

> Compruebe periddicamente si hay fallos de aislamiento, roturas o conexiones sueltas en los cables con tension y
el resto de lineas.

11 Solucion de problemas

‘ Fallo ‘ Posible causa Propuesta de solucion

> Elfusible del aparato debe ser re-
emplazado por un técnico de man-
tenimiento autorizado después de
que haya saltado por sobrecorrien-
te.

Elinversor no funciona. EI LED de esta- Cortocircuito cinco veces consecuti-
do estd apagado. vas.

El inversor no funciona. EI LED de esta-
do se ilumina en rojo.

Los cables con tension tienen fallos de
aislamiento, roturas o malas conexio-
nes.

Proteccion contra corriente de salida
alta.

Proteccion contra el sobrecalenta-
miento.

Compruebe si hay fallos de aisla-
miento, roturas o conexiones suel-
tas en los cables con tensién y el
resto de lineas.

Si no encuentra ningun fallo, pén-
gase en contacto con un técnico
de mantenimiento autorizado.

Reduce las cargas conectadas.

Desconecte el inversory las car-
gas conectadas.

Compruebe que las entradas y sa-
lidas de aire no estan tapadas ni
obstruidas.

Deje que se enfrie el inversor.
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Fallo

Posible causa

Propuesta de solucién

Se ha generado un cortocircuito.

El fusible del aparato debe ser reem-
plazado por un técnico de manteni-
miento autorizado después de que ha-
ya saltado por sobrecorriente.

Proteccién contra la sobretension.
Tensiones de la bateria demasiado al-
tas.

> Reduzca las tensiones conectadas.

El inversor se reconecta automati-
camente cuando el valor de tensién
desciende hasta el valor de reco-
nexion (consulte el capitulo Protec-
cién contra la sobretension en la
pagina 82).

> Sielerror persiste: Aumente las
secciones transversales de los ca-
bles. Reduzca la longitud del cable.

Proteccion contra la subtension. Ten-
siones de la bateria demasiado bajas.

> Deje que la baterfa se recargue len-
tamente.

El inversor se reconecta automati-
camente cuando el valor de tension
supera el valor de reconexion (con-
sulte el capitulo Proteccién contra
la subtension en la pagina 82).

12 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, péngase en contacto con la
sucursal del fabricante de su pais (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra
* Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacién de la garantia.

13 Eliminacién

ﬁ Sies posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje adecuado.

Consulte con un punto limpio o con un distribuidor especializado para obtener méas informacion sobre

El producto podra desecharse gratuitamente.
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14 Datos técnicos

DPSI 1512 RCD

DPSI 2012 RCD

DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD

Tension de entrada nominal 24 V=

Rango de tension de entrada 10,5...16,5V= 21... 33V=
Potencia continua de salida P, 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Potencia maxima de salida (1 min) 1725W 2300 W 1725W 2300 W
Potencia maxima de sobretension (1's) 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
Pourge

Consumo de corriente en modo inactivo < 12A < 15A < 0,7A < 0,8A
Consumo de corriente en modo prepa- < 04A <05A < 0,25A < 0,3A
rado

Dimensiones [ fig. [ en la pagina 81

Peso 5,5kg 5,6kg 5,5kg 5,6kg

14.1 Datos técnicos generales

Rango de tensién de salida

230V~ 10%

Frecuencia de salida

50Hz+ 1%

Forma de onda de salida

Onda sinusoidal pura

Eficiencia méaxima 90 %
Temperatura ambiente para el funciona- -5..35°C
miento

-30°C...70°C

Temperatura ambiente para el almacena-
je
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Humedad ambiental . 95 %, non-condensing

Inspeccién/certificacion c € ‘

14.2 Proteccién contra la subtension

Valor de desconexion Valor de reconexién
DPSIxx12 10,3V n.s8v
DPSIxx24 20,6V 23,6V

14.3 Proteccion contra la sobretension

Valor de desconexion Valor de reconexion
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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1 Notas importantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucoes, orientagdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizagdo e
manutencio do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicoes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacoes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as

instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a documentagio relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim como
o grau ou nivel de seriedade do perigo.

PERIGO!
Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, resultard em morte ou ferimentos graves.

AVISO!
A Indica uma situacdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUCAO!
Indica uma situagao perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
Indica uma situagdo que, se nao for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes suplementares para a utilizagdo do produto.
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3 Indicagoes de seguranca

Tenha também em atencdo as indicagoes de segurancga e as estipulagoes definidas pelo fabricante do
veiculo e pelas oficinas autorizadas.

3.1 Principios basicos de seguranca

PERIGO! Risco de eletrocussao
> Nunca toque em cabos ndo blindados com as maos desprotegidas.

> Para poder desligar rapidamente o aparelho da fonte de alimentagdo de corrente alternada, a tomada
deve encontrar-se nas proximidades do aparelho e ser de facil acesso.

AVISO! Risco de eletrocussao
> Apenas pessoal qualificado pode executar a montagem e a remogao do aparelho.

> Nao utilize o aparelho se este ou o cabo de ligagdo apresentarem danos visiveis.

> Se o cabo de alimentagdo deste aparelho estiver danificado, o cabo de alimentagdo terd de ser
substituido de modo a evitar perigos.

> Asreparagdes neste aparelho apenas podem ser realizadas por pessoal qualificado. Reparagdes
inadequadas podem dar origem a perigos consideraveis.
> Utilize apenas os acessorios recomendados pelo fabricante.
> Nao altere nem adapte nenhum dos componentes, seja de que modo for.
> Nao desligue nenhum cabo enquanto o aparelho estiver em funcionamento.
> Desligue o aparelho da fonte de alimentagéo:
* Apods cada utilizagdo
* Antes de cada limpeza e manutengao
* Antes de trocar um fusivel

AVISO! Perigo de incéndio/materiais inflamaveis
Em caso de incéndio, utilize um extintor que seja adequado para aparelhos elétricos.

AVISO! Risco de asfixia

O cabo e a unidade de comando do aparelho podem dar origem a riscos de emaranhamento,
estrangulamento, queda ou esmagamento com os pés. Garanta que as bragadeiras e os cabos de
alimentagdo em excesso estdo arrumados em seguranga.

AVISO! Risco para a saude
> Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,

sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
receberem instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos
implicados.

> Os aparelhos elétricos ndo sao brinquedos. Guarde e utilize sempre o aparelho fora do alcance
de criangas muito pequenas.

> As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que ndo brincam com o aparelho.
> Alimpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.

2
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NOTA! Risco de danos

> Antes da colocagdo em funcionamento, verifique se a especificagdo de tensdo na placa de
caracteristicas coincide com a da fonte de alimentagéo.

> Certifique-se de que esta excluida a possibilidade de outros objetos causarem curto-circuitos nos
contactos do aparelho.

> Garanta que os polos negativo e positivo nunca entram em contacto um com o outro.
> Nao puxe os cabos de ligagdo nem utilize os cabos como pega.

> O aparelho ndo pode ser exposto a chuva ou humidade. Armazene-a num local seco.

3.2 Instalagao segura do aparelho

PERIGO! Perigo de explosao
> Instale e utilize o aparelho apenas em divisdes fechadas e bem ventiladas.

> Nao instale nem utilize o aparelho nas seguintes condigdes:
* Em ambientes saliferos, hiimidos ou molhados
* Nas proximidades de vapores corrosivos
* Nas proximidades de materiais inflamaveis
¢ Na proximidade de fontes de calor (aquecedores, luz solar direta, fornos a gés, etc.)
* Em dreas nas quais existe perigo de explosdo de gas ou de poeiras

AVISO! Perigo de ferimentos

> Certifique-se de que o aparelho esté posicionado de forma estavel. O aparelho tem de ser instalado e
fixado de modo a que ndo possa tombar ou cair.

B

> Ao posicionar o aparelho, assegure-se de que todos os cabos estdo fixados de modo adequado para
evitar risco de tropegar.

NOTA! Risco de danos
> Coloque o aparelho num lugar seco e protegido contra salpicos de dgua.
> Utilize sempre tomadas elétricas com ligagao a terra e protegidas por disjuntores de corrente residual

&

3.3 Seguranca durante a conexao elétrica do aparelho

PERIGO! Risco de eletrocussao
Ao trabalhar em sistemas elétricos, certifique-se de que tem alguém por perto que o possa ajudar em
caso de emergéncia.

AVISO! Risco de eletrocussiao
> Tenha em atencédo as seccdes transversais recomendadas dos cabos.

o <

> Coloque os cabos de forma que ndo possam ser danificados pelas portas ou pelo capd. Cabos
esmagados podem originar ferimentos graves.

NOTA! Risco de danos

> Utilize tubos vazios ou condutas de cabos se for necessario passar os cabos por painéis de metal ou
por outros painéis com arestas afiadas.

&

> Nao instale o cabo de rede elétricade 230V e o cabo de corrente continuade 12V na mesma
conduta.

> Nao instale os cabos soltos ou muito dobrados.
> Fixe os cabos de modo seguro.
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3.4 Medidas de seguranga ao manusear as baterias

AVISO! Perigo de ferimentos
> As baterias podem conter acidos agressivos e causticos. Evite qualquer tipo de contacto do corpo com

o liquido das baterias. Se a sua pele entrar em contacto com o liquido da bateria, lave bem essa zona
do corpo com dgua abundante. Em caso de ferimentos resultantes de acidos, consulte um médico
imediatamente.

> Nao use quaisquer objetos metélicos como reldgios ou anéis ao trabalhar nas baterias. Baterias de
chumbo-4cido podem gerar curtos-circuitos que podem provocar ferimentos graves.

> Utilize apenas ferramentas com isolamento.

> Nao coloque quaisquer pegas metalicas sobre a bateria e evite a queda de quaisquer pecas metdlicas
sobre a mesma. Isto pode causar faiscas ou curtos-circuitos na bateria ou noutros aparelhos elétricos.

> Utilize dculos e vestuario de protegdo ao trabalhar em baterias. Nao toque nos olhos ao trabalhar em
baterias.

> Utilize exclusivamente baterias recarregaveis.
> Nao utilize baterias com defeito.

PRECAUGAO! Perigo de explosido

> Nunca tente carregar uma bateria congelada ou com defeito. Neste caso guarde a bateria num local
onde ndo ocorra congelagdo e aguarde até a bateria estar adaptada a temperatura ambiente. Inicie
entdo o processo de carregamento.

> Nao fume, ndo utilize chama aberta nem provoque faiscas nas proximidades do motor ou da bateria.
> Mantenha a bateria afastada de fontes de calor.

NOTA! Risco de danos
> Certifique-se de que a polaridade esta correta durante a ligagdo da bateria.

> Siga as instrugdes do fabricante da bateria e do fabricante do sistema ou do veiculo no qual a bateria é
usada.

> Sea bateria tiver de ser retirada, desligue primeiro a ligagdo a terra. Desligue todas as ligagdes e todos
os consumidores da bateria antes de a remover.

> Armazene apenas baterias completamente carregadas. Recarregue regularmente as baterias
armazenadas.

> Nao transporte a bateria pelos terminais.

3.5 Utilizagao segura do aparelho

AVISO! Risco de eletrocussao
> Nao use o aparelho em condi¢des de humidade nem o submerja em qualquer liquido.

> Antes de ligar o aparelho, garanta que a linha da fonte de alimentagéo e a ficha estdo secas e que a
ficha ndo apresenta ferrugem ou sujidade.

> Tenha em atengdo que, mesmo que o fusivel queime, ha pegas do aparelho que podem permanecer
sob tensdo.

NOTA! Risco de danos
> Certifique-se de que as entradas e saidas de ar do aparelho ndo estdo tapadas.
> Garanta uma boa ventilacdo.
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4 Material fornecido

N.ona [@fig Il  Designagdo Quantidade
na pagina 87
1 Inversor de onda sinusoidal 1
2 Controlo remoto 1
3 Cabo de ligagdo para controlo remoto 1
4 Parafusos de fixagao 6
- Instrucdes de montagem e manual de instrugdes 1
5 Acessoérios

Designagao N.cart.

Controlo remoto DPSI-RC 9620018306

Ecra tatil TD283 9620013272

6 Utilizacdo adequada

O inversor destina-se a converter corrente continua numa tensdo alternada (CA) de onda sinusoidal pura de 230V ~

para funcionamento e alimentagdo estavel de consumidores de 230V ligados.

O inversor destina-se a ligagdo a:

¢ DPSI1512 RCD, DPSI2012 RCD: 12 V=
¢ DPSI1524 RCD, DPSI2024 RCD: 24 V=

O inversor é adequado para:

¢ Instalacdo em veiculos de recreio (RV), veiculos comerciais ou embarcacdes a motor e a vela

¢ Utilizacdo fixa ou movel
* Utilizagdo em interiores

O inversor ndo é adequado para:

* Utilizacdo exterior
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O inversor esta equipado com um RCD (dispositivo de protecao de corrente residual). Permite proteger o aparelho e
o utilizador contra avarias elétricas.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necesséarias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacio adequadas do
produto. Uma instalacdo e/ou uma operacdo ou manutencdo incorretas causarao um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

¢ Manutengao incorreta ou utilizagdo de pecas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.
7 Descricao técnica

7.1 Descrigao geral

O inversor é um inversor de onda sinusoidal de corrente continua para corrente alternada.
Os sistemas de rede sdo definidos através de um parafuso no inversor.

O inversor possui 0s seguintes mecanismos de protecdo:

* Protegao contra sobretensao: o inversor desliga-se quando a tensdo excede o valor de desativagdo. O
inversor reinicia automaticamente quando a tensao desce para o valor de reinicio.

* Protecgdo contra subtensao: o inversor desliga-se quando a tensdo desce abaixo do valor de desativagdo. O
inversor reinicia automaticamente quando a tensdo excede o valor de reinicio.

* Protecgdo contra sobreaquecimento: o inversor desliga-se quando a temperatura interna do aparelho excede
o valor de desativagdo. O inversor reinicia automaticamente quando a temperatura interna desce para o valor de
reinicio.

* Protecdo contra corrente de saida elevada: o inversor desliga-se quando estdo ligadas demasiadas cargas.

* Protegdo contra curto-circuito: o inversor desliga-se quando é gerado um curto-circuito. O inversor reinicia
automaticamente apds alguns segundos. Se for detetado um curto-circuito cinco vezes consecutivas, o inversor
nao reinicia automaticamente e é necessario reiniciar manualmente.

O inversor é compativel com N-BUS e CI-BUS para dados e funcdes, controlaveis num ecra tatil (acessorios) e na
aplicagdo movel.

O inversor est4 equipado com um controlo remoto para ligar ou desligar o inversor.

O inversor pode ser colocado no modo de poupanga de energia, para reduzir o consumo sem carga e minimizar a
carga da bateria. Isto pode ser feito através de um interruptor DIP ou
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7.2 Elementos de comando e ligacoes

2] DPSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

@ OBSERVAGAO As figuras mostram as versées para a Europa continental.

N.o Designacao
1 Terminal (+), ligacdo ao polo positivo da bateria de bordo
2 Terminal (=), ligagdo ao polo negativo da bateria de bordo
3 LED de indicacao de estado
4 Interruptor DIP
5 Interruptor de ligar/desligar
6 Terminal para controlo externo
7 Ligagdo CI-BUS/N-BUS/de controlo remoto (LINB)
8 Ligacdo CI-BUS/N-BUS/de controlo remoto (LINA)
9 Saida de corrente alternada
10 Botdo para T
n Botdo para RCD
12 Ligacdo aterra
13 Tomada Wago Winsta Midi



7.3 Controlo remoto

N.cna [E fig. Designacgao

na pagina 90
1 Botdo para ligar/desligar
2 LED de indicacao de estado
3 Ligagédo para controlo remoto

7.4 LED deindicacao de estado

Estado Descrigdao

Green Funcionamento do inversor

Orange Aviso: Saida de corrente alternada presente, risco de sobretensdo, subtensdo ou falhas de energia
Red Erro: Nenhuma entrada de corrente alternada presente, inversor desativado (consulte o capitulo Re-

solucdo de falhas na pagina 99)
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8 Instalacao

/ X
<

Antes de efetuar quaisquer perfuragdes, certifique-se de que ndo sao danificados cabos elétricos ou
outras pegas do veiculo devido a trabalhos de perfuragdo, corte ou lixamento.

OBSERVAGAO
O inversor pode ser montado no chio ou pendurado ( @ fig. B na pagina 91).

B & &

5cm

5cm

91



Ao selecionar o local, cumpra as instrugdes seguintes:

* Assegure-se de que a superficie de montagem é sdlida e plana.
* Respeite as especificacdes de distancia para ventilagdo suficiente ( (o] fig. [ na pagina 91).

8.2 Montaroinversor

A

92

Selecione os orificios de montagem adequados, consoante o tipo de montagem selecionado (no chao ou
pendurado), e marque os orificios de perfuracio ( (@ fig. [ na pagina 92, A).

Faca previamente os orificios de montagem.

Aparafuse o inversor no devido lugar ( [@ fig. [ na pagina 92, B).




8.3 Montar o controlo remoto

HA

1. Marque a superficie de montagem ( (o] fig. na pagina 93, A).

2. Perfure um orificio com um didmetro de 44 mm ... 45 mm, por exemplo, com uma broca ( (@ fig. [l na
pagina 93, B).

3. Retire a caixa de derivacdo do painel de controlo ( @ fig. na pagina 93, C).

4. Introduza a caixa de derivacio no orificio e aperte a caixa de derivacio no devido lugar ( (o] fig. na
pagina 93, D).

OBSERVAGAO Certifique-se de que o alinhamento vertical é o correto, conforme indicado pelas
setas na caixa de derivacdo.

5. Fixe o painel de controlo & caixa de derivacio ( [@ fig. na pagina 93, E).

6. Remova a pelicula protetora.
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8.4 Ligaroinversor

com capacidades e conhecimentos comprovados relacionados com a construgao e operagao de
equipamento e instalagdes elétricas e que esteja familiarizado com as normas aplicaveis no pais em que
o equipamento sera instalado e/ou utilizado. Além disso, este técnico deve ter concluido formagdo em
seguranga para identificar e evitar os perigos envolvidos.

Ainstalagdo elétrica e a configuragdo do aparelho tém de ser efetuadas por um eletricista qualificado

Todas as outras agdes também se destinam a utilizadores ndo profissionais.

AVISO! Risco de eletrocussao
Respeite as secgdes transversais recomendadas do cabo, assim como os comprimentos recomendados

do cabo e do fusivel.

PRECAUGAO! Perigo de incéndio
Coloque os fusiveis junto das baterias para proteger o cabo contra curto-circuitos e eventuais
queimaduras.

NOTA! Risco de danos
> Nao troque a polaridade.
> Aperte os parafusos e as porcas com um binadrio maximo de 15 Nm. As ligagdes soltas podem provocar
sobreaquecimento.

Respeite as seguintes instrugdes ao ligar o inversor:

* Respeite os regulamentos aplicaveis ao configurar um circuito de distribuicdo da tomada (instalagdo da rede
elétrica).

* Selecione o comprimento mais curto possivel para os cabos de corrente continua (ligagao aos terminais da
bateria) < 1m).

1. Determine as secgdes transversais do cabo e dos fusiveis:

Seccgdo transversal do cabo Fusivel
DPSI1512 RCD 50 mm? 250 A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150 A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300A
DPSI2024 RCD 35mm? 200 A

2. Verifique se o aparelho esta desligado ( (o] fig. ] na pagina 95, 1).
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3. Separe as tampas dos terminais ( [@ fig. [f na pagina 95, 2 - 3).
4. Ligue (+) ao terminal positivo da bateria de bordo (cabo de ligacdo vermelho (rd), (@ fig. Bl na pagina 95,
4)
@ OBSERVAGAO proteja o cabo positivo da bateria de bordo com um fusivel ( [@ fig. Hna
pagina 95, 1).

5. Ligue (+) ao terminal positivo da bateria de bordo (cabo de ligacio preto (bk), ( (o] fig. [l na pagina 95, 5).
6. Ligue a ligacio de terra a terra (chassis) ( @ fig. [ na pagina 96).
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8.5 Ligar o controlo remoto
@ OBSERVAGAO O controlo remoto e a rede N-BUS/CI-BUS nao podem ser ligados em simultaneo.

> Ligue o controlo remoto a ligagdo do controlo remoto, utilizando o cabo de ligagédo do controlo remoto.

8.6 Ligaro pino ENB+

OBSERVAGAO Se o pino ENB+ estiver ligado, o estado do modo de poupanca de energia ndo pode
ser alterado.
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1. Cologue o interruptor de ligar/desligar na posicdo 0.

2. Utilize o pino ENB+ da seguinte forma:

¢ Paraligar o inversor, ligue o pino ENB+ ao polo positivo da bateria de bordo através de um cabo elétrico
adequado.

* Para desligar o inversor, retire o pino ENB+ da bateria de bordo.
9 Operacao
9.1 Operaraparelhosde 230V

OBSERVAGAO Ligue apenas aparelhos cuja carga total ndo exceda os valores indicados em Ficha de
dados técnicos na pagina 101.

> ligue os aparelhos de 230V a uma das tomadas de corrente alternada do inversor ( (] fig. [ na pagina 97).
> Utilize um adaptador para a porta por baixo do RCD ( [ fig. na pagina 97).
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9.2 Ligar edesligar o inversor

OBSERVAGAO
> Se o inversor for controlado através do controlo remoto, o interruptor de ligar/desligar tem de ser
colocado na posicao II.

> Seoinversor for controlado através do pino ENB+, o interruptor de ligar/desligar tem de ser colocado
na posigcédo 0.

> Para ligar o inversor, coloque o interruptor de ligar/desligar na posicao I.
> Para desligar o inversor, coloque o interruptor de ligar/desligar na posicio 0.
> Utilize o controlo remoto ou o pino ENB+ para ligar ou desligar o inversor.

9.3 Colocar o RCD em funcionamento

No modo de funcionamento normal, o RCD tem de estar definido na posicdo ON .

Quando o RCD é acionado devido a uma falha elétrica, muda automaticamente para a posicdo OFF . Se
tal acontecer, certifique-se de que a avaria foi corrigida antes de repor manualmente o RCD para a posi¢ado
ON para restabelecer o funcionamento normal.

> Prima o botdo test uma vez por més para verificar se o RCD esta a funcionar corretamente em funcionamento
normal ( I@ fig. B na pagina 98).
Se o RCD estiver a funcionar corretamente, ird acionar imediatamente na posicdo OFF quando o botdo T for
premido.

> Volte a colocar o RCD na posicdo ON para restaurar o funcionamento normal.

9.4 Configurar o modo de poupan¢a de energia

OBSERVACAO
@ ¢ Seointerruptor DIP S2 estiver definido para a posicdo OFF , o inversor muda automaticamente para o
funcionamento normal quando ¢ ligada uma cargade > 45W..
¢ Seointerruptor DIP S2 estiver definido para a posicdo ON, o inversor muda automaticamente para o
funcionamento normal quando é ligada uma cargade > 80 W .

¢ O estado do modo de poupanga de energia ndo pode ser alterado se o controlo remoto ou o pino
ENB-+ forem utilizados, a ndo ser que seja concluido um ciclo de ligar/desligar completo
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Ativar o modo de poupang¢a de energia
1. Eventualmente, desligue o inversor.
2. Deslize o interruptor DIP S1 para a posicdo ON .

v O modo de poupancga de energia esta ativado.

Desativar o modo de poupanga de energia
1. Desligue o inversor.
2. Deslize o interruptor DIP S1 para a posicdo OFF .

v O modo de poupanga de energia esta desativado.

10 Limpeza e manutencao

AVISO! Risco de eletrocussao
Desligue o aparelho da fonte de alimentagdo antes de efetuar quaisquer trabalhos de limpeza e

manutencgao.

NOTA! Risco de danos
> Nunca limpe o aparelho sob dgua corrente nem em dgua de lavagem suja.

> Ao limpar, ndo utilize objetos afiados ou duros, nem produtos de limpeza abrasivos ou lixivia, uma vez
que estes podem danificar o aparelho.

> Certifique-se de que as aberturas de entrada e saida de ar do aparelho estdo livres de po e sujidade
para que, durante o funcionamento, o calor possa ser libertado.

> Limpe o aparelho ocasionalmente com um pano macio e himido.
> Verifique regularmente os cabos ou linhas sob tensdo quanto a danos no isolamento, ruturas ou ligagdes soltas.

11 Resolucao de falhas

‘ Falha ‘ Possivel causa Sugestao de solugao
O inversor nao funciona. O LED de in- Curto-circuito cinco vezes consecuti- > Depois de ter sido acionado por
dicagdo de estado esta apagado. vas. uma corrente excessiva, o fusivel

do aparelho tem de ser substituido
por um agente de assisténcia técni-
ca autorizado.

Danos no isolamento, ruturas ou liga- > Verifique os cabos sob tensao
¢Oes soltas nos cabos sob tensao. quanto a danos no isolamento, ru-
turas ou ligagdes soltas.

Se ndo encontrar erros, contacte
um agente de assisténcia técnica

autorizado.
QO inversor ndo funciona. O LED de in- Protecdo contra corrente de saida ele- Reduza as cargas ligadas.
dicagdo de estado acende a verme- vada.
lho. - .
Protecao contra sobreaquecimento. 1. Desligue oinversor e as cargas li-
gadas.

2. Verifique se as entradas e saidas
de ar ndo estdo cobertas ou obs-
truidas.
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Falha Possivel causa Sugestao de solucao

3. Deixe o inversor arrefecer.

Gerou-se um curto-circuito. Depois de ter sido acionado por uma
corrente excessiva, o fusivel do apa-
relho tem de ser substituido por um
agente de assisténcia técnica autoriza-
do.

Desativagao por sobretensdo. Tensao > Reduzaa carga ligada.

da bateria demasiado elevada. O inversor reinicia automaticamen-

te quando a tensdo desce para o
valor de reinicio (consulte o capitu-
lo Desativagao por sobretensao na
pagina 102).

> Se o erro persistir: aumente as sec-
¢cOes transversais do cabo. Reduza
o comprimento do cabo.

Desativagdo por subtenséo. Tensdoda | > Deixe a bateria recarregar lenta-
bateria demasiado baixa. mente.

O inversor reinicia automaticamen-
te quando a tensdo excede o valor
de reinicio (consulte o capitulo De-
sativacdo por subtensao na pagi-
na102).

12 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pais
(consulte dometic.com/dealer) ou o seu revendedor.

Para fins de reparagdo ou de garantia, terd de enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisi¢do
* Um motivo de reclamacgdo ou uma descri¢do da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranca e anular a garantia.

13 Eliminacdo

E Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem.

Informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais proximo sobre como eliminar este produto
de acordo com as disposigdes de eliminagao aplicaveis.

O produto pode ser eliminado gratuitamente.
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14 Ficha de dados técnicos

DPSI 1512 RCD

DPSI 2012 RCD DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD

Tensdo de entrada nominal 12 V= 24 V=

Gama de tensao de entrada 10,5...16,5V= 21... 33V=
Poteéncia de saida continua P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Poténcia de saida méxima (1 min) 1725W 2300 W 1725W 2300 W
Poténcia de pico maxima (1s) Pp‘.CO 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
Consumo de corrente no modo inativo < 12A < 15A < 0,7A < 0,8A
Consumo de corrente no modo de es- < 04A < 05A < 0,25A < 03A
pera

Dimensdes (] fig. [ na pagina 101

Peso 5,5kg 5,6kg 5,5kg 5,6kg

14.1 Dados técnicos gerais

Intervalo de tensdo de saida

230V~+ 10%

Frequéncia de saida

50Hz£ 1%

Forma de onda de saida

Onda sinusoidal pura

Eficiéncia méaxima 90 %
Temperatura ambiente do funcionamen- -5..35°C
to

-30°C...70°C

Temperatura ambiente de armazena-
mento

Humidade do ar ambiente

0... 95%, non-condensing
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Inspecdo/certificagdo c €

14.2 Desativac¢do por subtensdo

Valor de desativagdao Valor de reinicio
DPSIxx12 10,3V nsv
DPSIxx24 20,6V 23,6V

14.3 Desativacao por sobretensao

Valor de desativacdao Valor de reinicio
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e l'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

PERICOLO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

=)

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.
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3 Istruzioni per la sicurezza

Osservare anche le indicazioni di sicurezza e le condizioni previste dal fabbricante del veicolo e dalle
officine autorizzate.

3.1 Sicurezza generale

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche
> Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.
> Per essere in grado di staccare velocemente I'apparecchio dall’alimentazione in corrente alternata, &
necessario che la presa si trovi nelle vicinanze dell'apparecchio e che sia facilmente accessibile.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> L'installazione e la rimozione dell'apparecchio possono essere eseguite soltanto da personale

qualificato.

> Seil cavo di collegamento o I'apparecchio presentano danni visibili, non mettere in funzione
I'apparecchio.

> Seil cavo dialimentazione dell'apparecchio & danneggiato, € necessario sostituirlo per prevenire rischi
per la sicurezza.

> Questo apparecchio puo essere riparato solo da personale qualificato. Riparazioni eseguite non
correttamente possono creare considerevoli rischi.

> Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal fabbricante.
> Non modificare o adattare alcun componente in alcun modo.
> Non staccare nessun cavo se I'apparecchio e ancora in funzione.
> Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione:

* dopo ogni utilizzo

* prima di effettuare operazioni di pulizia e manutenzione

* prima di sostituire un fusibile

AVVERTENZA! Pericolo di incendio/materiali infiammabili
In caso di incendio usare un estintore per apparecchi elettrici.

AVVERTENZA! Rischio di asfissia

Se non sono disposti correttamente, il cavo e I'unita di comando dell'apparecchio possono provocare il
rischio di impigliamento, strangolamento, inciampo o calpestamento. Accertarsi che le fascette e i cavi di
alimentazione siano posati in modo sicuro.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
> Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte

capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se
sorvegliate o preventivamente istruite sull impiego dell’apparecchio in sicurezza e se informate dei
pericoli legati al prodotto stesso.

> Gli apparecchi elettrici non sono giocattoli. Conservare e utilizzare I'apparecchio lontano dalla
portata dei bambini molto piccoli.

> Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.
> La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un adulto.

2
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3.2
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AVVISO! Rischio di danni

> Prima della messa in funzione, confrontare i dati della tensione riportati sulla targhetta con quelli
dell'alimentazione.

> Assicurarsi che altri oggetti non possano causare un cortocircuito sui contatti dell’apparecchio.
> Assicurarsi che i poli negativi e positivi non entrino mai in contatto.

> Non tirare i cavi di collegamento né utilizzare i cavi come maniglie.

> Non esporre |'apparecchio alla pioggia o all'umidita. Conservare in un luogo asciutto.

Installazione dell’apparecchio in sicurezza

PERICOLO! Pericolo di esplosione
> Installare e utilizzare I'apparecchio esclusivamente in ambienti chiusi ben aerati.
> Non installare o utilizzare I'apparecchio nelle condizioni seguenti:
* inambienti salini, umidi o bagnati
* In prossimita di vapori corrosivi
* In prossimita di materiali infiammabili
* in prossimita di fonti di calore (riscaldamento, luce solare diretta, forni a gas ecc.)
* Inareearischio di esplosione di gas o polvere

AVVERTENZA! Rischio di lesioni

> Accertarsi che la base di appoggio sia sicural Posizionare e fissare I'apparecchio in modo sicuro per
impedire che possa rovesciarsi o cadere.

> Quando si posiziona |,apparecchio, assicurarsi che tutti i cavi siano adeguatamente fissati per evitare
qualsiasi forma di rischio di inciampo.

AVVISO! Rischio di danni
> Posizionare I'apparecchio in un luogo asciutto e protetto da eventuali spruzzi d’acqua.
> Utilizzare sempre prese collegate a terra e protette da un interruttore differenziale di protezione

3.3 Sicurezza durante il collegamento elettrico dell’apparecchio

= <

&

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche
Quando si eseguono lavori agli impianti elettrici, assicurarsi che nelle vicinanze si trovi qualcuno in grado
diintervenire in caso di emergenza.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> Rispettare le sezioni dei cavi consigliate.

> Posare i caviin modo che non possano essere danneggiati da porte o cofani. Cavi schiacciati possono
causare lesioni gravi.

AVVISO! Rischio di danni

> Utilizzare tubi vuoti o canaline per cavi qualora i cavi debbano passare attraverso pannelliin lamiera
oppure pannelli con spigoli vivi.

> Non posare il cavo dell’alimentazione 230V eil cavo CCda 12V nello stesso condotto.

> Non posare il cavo lasciandolo penzolare o creando strozzature.

> Fissare i cavi saldamente.
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3.4 Precauzioni per la sicurezza durante la manipolazione delle batterie

AVVERTENZA! Rischio di lesioni
> Le batterie contengono acidi aggressivi e corrosivi. Evitare che il liquido delle batterie venga a contatto

con la pelle. In caso di contatto della pelle con il liquido della batteria, lavare accuratamente la parte del
corpo interessata con acqua. Qualora si verifichino ferite dovute all’acido, consultare immediatamente
un medico.

> Quando si opera sulle batterie non indossare oggetti metallici come orologi o anelli. Le batterie al
piombo acido possono creare correnti di cortocircuito che possono causare gravi ustioni.
> Utilizzare esclusivamente attrezzi isolati.

> Non collocare parti metalliche sulla batteria ed evitare che le parti metalliche cadano sulla batteria.
Cio potrebbe causare la formazione di scintille o mandare in cortocircuito la batteria e altri apparecchi
elettrici.

> Indossare occhiali e abbigliamento di protezione quando si opera sulle batterie. Quando si opera sulle
batterie, evitare di toccarsi gli occhi.

> Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili.
> Non utilizzare batterie difettose.

ATTENZIONE! Pericolo di esplosione

> Non tentare mai di caricare una batteria congelata o difettosa. Collocare la batteria in un‘area non
soggetta a congelamento e attendere che la batteria si sia acclimatata alla temperatura ambiente.
Awviare quindi la fase di carica.

> Non fumare, utilizzare fiamme libere o scintille in prossimita del motore o della batteria.
> Tenere la batteria lontano da fonti di calore.

AVVISO! Rischio di danni
> Assicurarsi che la polarita sia corretta prima di collegare la batteria.

> Attenersi alle indicazioni fornite dal produttore della batteria e dal produttore dell'impianto o del
veicolo in cui la batteria viene utilizzata.

> Se & necessario rimuovere la batteria, scollegare prima il collegamento a massa. Prima di smontarla,
staccare tutti i relativi collegamenti e tutte le utenze dalla batteria.

> Immagazzinare le batterie solo completamente cariche. Ricaricare regolarmente le batterie
immagazzinate.

> Non trasportare la batteria tenendola per i poli.

3.5 Sicurezza durante I'utilizzo dell’apparecchio

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> Non utilizzare I'apparecchio in ambienti bagnati né immergerlo in sostanze liquide.

> Prima di avviare I'apparecchio, assicurarsi che il cavo di alimentazione e la spina siano asciutti e che la
spina sia priva di ruggine o corpi estranei.

> Tenere presente che, anche se il fusibile & bruciato, alcuni componenti dell’apparecchio possono
rimanere sotto tensione.

AVVISO! Rischio di danni
> Assicurarsi che gliingressi e le uscite dell‘aria dell'apparecchio non siano coperte.
> Garantire una buona ventilazione.
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4 Dotazione

N.nella (@ fig. Denominazione Quantita
alla pagina 107
1 Inverter a onda sinusoidale 1
2 Telecomando 1
3 Cavo di collegamento del telecomando 1
4 Viti di fissaggio 6
- Istruzioni di montaggio e d'uso 1
5 Accessori
Denominazione N. art.
Telecomando DPSI-RC 9620018306
Display touch TD283 9620013272

6 Destinazioned’uso

L'inverter & progettato per convertire la corrente continua in una tensione alternata (CA) sinusoidale pura di 230V ~

per il funzionamento e l'alimentazione stabile delle utenze collegate da 230V .
L'inverter & progettato per il collegamento a:

¢ DPSI1512 RCD, DPSI2012 RCD: 12 V=
¢ DPSI1524 RCD, DPSI2024 RCD: 24 V=

L'inverter & adatto per:

* installazione su veicoli ricreazionali (RV), veicoli commerciali o motori e yacht a vela
¢ Uso fisso o mobile
* usointerno

L'inverter non e adatto per:

¢ usoall'aperto
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L'inverter & dotato di un dispositivo RCD (Residual Current Protective Device). Consente di proteggere il dispositivo e
|'utente dai guasti elettrici.

Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

|l presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata /0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

¢ Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

¢ Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

7 Descrizione tecnica

7.1 Descrizione generale

L'inverter & un apparecchio a onda sinusoidale CC/CA.

| sistemi di rete vengono impostati tramite una vite sull‘inverter.
L'inverter & dotato dei seguenti meccanismi di protezione:

* Protezione da sovratensione: |'inverter si spegne quando la tensione supera il valore di disinserimento.
L'inverter si riavvia automaticamente quando la tensione scende al valore di riavvio.

* Protezione da sottotensione: |'inverter si spegne quando la tensione scende sotto il valore di disinserimento.
L'inverter si riavvia automaticamente quando la tensione supera il valore di riavvio.

* Protezione da sovratemperatura: |'inverter si spegne quando la temperatura all'interno dell'apparecchio
supera il valore di disinserimento. L'inverter si riavvia automaticamente quando la temperatura interna scende al
valore di riawio.

* Protezione contro una corrente in uscita elevata: |'inverter si spegne quando sono collegati troppi carichi.

* Protezione da cortocircuito: |'inverter si spegne quando si genera un cortocircuito. L'inverter si riavvia
automaticamente dopo alcuni secondi. Se viene rilevato un cortocircuito per cinque volte consecutive, |'inverter
non si riavvia automaticamente ed & necessario un riavvio manuale.

L'inverter & compatibile con le reti N-BUS e CI-BUS per la visualizzazione di dati e funzioni, controllabili su un display
touch (accessori) e sull'app mobile.

E dotato di un telecomando per I'accensione o lo spegnimento dell'apparecchio.

L'inverter puo essere commutato nella modalita a basso consumo energetico per ridurre il consumo a vuoto e il
carico sulla batteria. Questa operazione puo essere eseguita tramite un interruttore di regolazione o dal
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7.2 Elementidi comando e collegamenti

DPSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

@ NOTA Le figure mostrano le versioni per I'Europa continentale.

Pos. Denominazione
1 Morsetto (+), collegamento al polo positivo della batteria di bordo
2 Morsetto (-), collegamento al polo negativo della batteria di bordo
3 LED diindicazione di stato
4 Interruttore di regolazione
5 Interruttore On/Off
6 Morsetto per comando esterno
7 Collegamento CI BUS/N Bus/telecomando (LINB)
8 Collegamento CI BUS/N Bus/telecomando (LINA)
9 Presa CA
10 Pulsante T
n Pulsante RCD
12 Collegamento a massa
13 Presa Wago Winsta Midi
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7.3 Telecomando

N. nella [E fig. Denominazione
alla pagina 110

1 Pulsante On/Off
2 LED diindicazione di stato
3 Collegamento per telecomando

7.4 LEDdiindicazione di stato

Stato Descrizione
Green Funzionamento a inverter
Orange Avvertenza: uscita CA presente, rischio di sovratensione, sottotensione o interruzione dell’alimenta-
zione
Red Errore: nessun ingresso CA presente, inverter disattivato (vedere il capitolo Risoluzione dei problemi

alla pagina 119)
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8 Installazione

/ X
<

AVVISO! Rischio di danni

Prima di effettuare qualsiasi tipo di foro, assicurarsi che nessun cavo elettrico o altri componenti del veicolo
vengano danneggiati durante |'uso di trapani, seghe e lime.

NOTA
L'inverter pud essere montato sia in posizione orizzontale sia sospesa ( @ fig. I alla pagina 111).

B & &

5cm

5cm
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Osservare le seguenti istruzioni quando si sceglie il luogo di montaggio:

Assicurarsi che la superficie di montaggio sia stabile e piana.
Rispettare le specifiche della distanza per una ventilazione sufficiente ( (o] fig. [ alla pagina 111).

8.2 Montaggio dell’inverter

A

n2

Selezionare i fori di montaggio adatti a seconda del tipo di montaggio selezionato (posizione orizzontale o
sospesa) e contrassegnare i fori da realizzare ( (o] fig. [ alla pagina 112, A).

Preforare i fori di montaggio.

Awitare I'inverter in posizione ( @ fig. [ alla pagina 112, B).




8.3 Montaggio del telecomando

HA

1. Contrassegnare la superficie di montaggio ( (] fig. I alla pagina 113, A).

2. Praticare un foro con un diametro di 44 mm ... 45 mm, ad esempio con un seghetto a gattuccio ( I@ fig. @ alla
pagina 113, B).

3. Rimuovere la scatola di derivazione dal pannello di controllo ( (] fig. I alla pagina 113, C).

4. Inserire la scatola di derivazione nel foro e awvitarla saldamente ( @ fig. alla pagina 113, D).

@ NOTA Seguire che |'allineamento verticale corretto indicato dalle frecce sulla scatola di derivazione.

5. Collegare il pannello di controllo alla scatola di derivazione ( (o] fig. Il alla pagina 113, E).

6. Togliere la pellicola protettiva.
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8.4 Collegamento dell’inverter

qualificato che abbia dimostrato competenze e conoscenze relative alla costruzione e al funzionamento
delle apparecchiature elettriche e alle installazioni, e che conosca le normative vigenti nel Paese in cui
I'apparecchiatura deve essere installata e/o utilizzata e abbia ricevuto una formazione sulla sicurezza per
identificare ed evitare i pericoli coinvolti.

L'installazione elettrica e la configurazione dell'apparecchio devono essere eseguite da un elettricista

Tutte le altre azioni sono destinate anche agli utenti non professionali.
AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
Rispettare le sezioni e le lunghezze dei cavi e il fusibile consigliati.

ATTENZIONE! Pericolo di incendio
Posizionare i fusibili vicino alle batterie per proteggere il cavo da cortocircuiti e possibili bruciature.

AVVISO! Rischio di danni
> Noninvertire la polarita.
> Serrare le viti o i dadi a una coppia massima di 15 Nm. | collegamenti allentati possono causare il
surriscaldamento.

Attenersi alle seguenti istruzioni per collegare I'inverter:

* Rispettare le normative applicabili durante la configurazione di un circuito di distribuzione prese (installazione di
rete).

* Selezionare la lunghezza dei cavi CC (collegamento ai morsetti della batteria) piti corta possibile (< 1 m).

1. Definire le sezioni dei cavi e i fusibili:

Sezione cavo Fusibile per cavi
DPSI1512 RCD 50 mm? 250A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150 A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300A
DPSI2024 RCD 35mm? 200A

2. Controllare che I'apparecchio sia spento ( (o] fig. [l alla pagina 115, 1).
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3. Staccare i coperchi dai morsetti ( [ fig. [l alla pagina 115, 2 - 3).
4. Collegare (+) al morsetto positivo della batteria di bordo (cavo rosso (rd), @ fig. [ alla pagina 115, 4).

NOTA proteggere il cavo positivo della batteria di bordo con un fusibile ( B fig. B alla
pagina 115, 1).

5. Collegare (-) al morsetto negativo della batteria di bordo (cavo nero (bk) ( [@ fig. Bl alla pagina 115, 5).
6. Collegare il collegamento a massa alla massa (telaio) ( [ fig. [EJ alla pagina 116).
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8.5 Collegamento del telecomando
@ NOTA |l telecomando e la rete N-BUS/CI-BUS non possono essere collegati contemporaneamente.

> Collegare il telecomando all'apposito collegamento utilizzando il cavo del telecomando.

8.6 Collegamento del pin ENB+

NOTA In presenza di un pin ENB+ collegato, non e possibile modificare lo stato della modalita a basso
consumo energetico.
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1. Posizionare I'interruttore On/Offsu 0.

2. Utilizzare il pin ENB+ come segue:

¢ Perattivare l'inverter, collegare il pin ENB+ al polo positivo della batteria di bordo tramite un cavo elettrico
adeguato.

* Perspegnere I'inverter, scollegare il pin ENB+ dalla batteria di bordo.

9 Funzionamento

9.1 Utilizzo di apparecchia 230V

@ NOTA Collegare solo apparecchi il cui carico totale non supera i valori elencati in Specifiche tecniche alla
pagina 121.

> Collegare i dispositivi 230V alle uscite CA dellinverter ( (] fig. (B alla pagina 117).
> Utilizzare un adattatore per la porta sotto I'RCD ( @ fig. A alla pagina 117).
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9.2 Attivazione e disattivazione dell’inverter

NOTA
> Sel'inverter deve essere controllato tramite il telecomando, I'interruttore On/Off deve essere
impostato sulla posizione II.

> Sel'inverter deve essere controllato tramite il pin ENB+, impostare I'interruttore On/Off sulla posizione
0.

> Peraccendere I'inverter, impostare I'interruttore On/Off sulla posizione |.
> Perspegnere I'inverter, impostare I'interruttore On/Off sulla posizione 0.
> Peraccendere e spegnere |'inverter, e possibile utilizzare Il telecomando o il pin ENB+.

9.3 Azionamento dell’'RCD

In modalita di funzionamento normale, I'RCD deve essere in posizione ON .

caso, assicurarsi che il guasto sia stato eliminato prima di reimpostare manualmente I'RCD su ON per

Quando I'RCD scatta a causa di un guasto elettrico, passa automaticamente in posizione OFF . In questo
ripristinare il normale funzionamento.

> Premere una volta al mese il tasto test per controllare se I'/RCD funziona correttamente durante il normale utilizzo
(@ fig. (B alla pagina 118).
Se I'RCD funziona correttamente, scatta immediatamente in posizione OFF quando si premeil tasto T.

> Riportare I'/RCD in posizione ON per ripristinare il normale funzionamento.

9.4 Impostazione della modalita a basso consumo energetico

NOTA
¢ Sel'interruttore di regolazione S2 € in posizione OFF , I'inverter automaticamente passa al
funzionamento normale non appena viene collegato un caricodi > 45W .

¢ Sel'interruttore di regolazione S2 & in posizione ON,, I'inverter automaticamente passa al
funzionamento normale non appena viene collegato un caricodi > 80 W .

Lo stato della modalita di risparmio energetico non pud essere modificato se si utilizza il telecomando o
il pin ENB+, a meno che non venga eseguito un ciclo di accensione/spegnimento completo

Attivazione della modalita a basso consumo energetico

1. Spegnere l'inverter se necessario.
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2. Posizionare I'interruttore di regolazione S1su ON .

v La modalita a basso consumo energetico e attivata.

Disattivazione della modalita a basso consumo energetico

1. Spegnere l'inverter.

2. Posizionare I'interruttore di regolazione S1su OFF .

v La modalita a basso consumo energetico e disattivata.

10 Pulizia e manutenzione

AVVISO! Rischio di danni

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione elettrica prima di eseguire la pulizia e la manutenzione.

> Non lavare mai l'apparecchio sotto acqua corrente e non immergerlo in acqua per risciacquarlo.
> Perla pulizia non impiegare oggetti appuntiti o duri, detergenti abrasivi o candeggina, perché
potrebbero danneggiare I'apparecchio.

> Assicurarsi che le aperture di aerazione e disaerazione dell'apparecchio siano prive di polvere e
sporcizia, in modo da permettere al calore di fuoriuscire.

> Pulire I'apparecchio di tanto in tanto con un panno umido morbido.

> Controllare regolarmente che i cavi sotto tensione non presentino difetti di isolamento, rotture o collegamenti

allentati.

11 Risoluzione dei problemi

‘ Guasto

‘ Possibile causa

Rimedio

L'inverter non funziona. Il LED di indi-
cazione di stato & spento.

L'inverter non funziona. Il LED di indi-
cazione di stato si accende con luce
rossa.

Cortocircuito per cinque volte conse-
cutive.

Difetti di isolamento, rotture o collega-
menti allentati in corrispondenza dei
cavi sotto tensione.

Protezione contro una corrente in usci-
ta elevata.

Spegnimento per alta temperatura.

E stato generato un cortocircuito.

> Se e scattato a causa di sovracor-
rente, il fusibile dell’apparecchio
deve essere sostituito dal servizio
di assistenza autorizzato.

> Controllare che i cavi sotto tensio-
ne non presentino difetti di isola-
mento, rotture o collegamenti al-
lentati.

Se non si riesce a trovare un errore,
contattare il servizio di assistenza
autorizzato.

Ridurre i carichi collegati.

1. Spegnere l'inverter e i carichi col-
legati.

2. \Verificare che le prese d'aria non
siano coperte od ostruite.

3. Llasciare raffreddare I'inverter.

Se ¢ scattato a causa di sovracorrente,
il fusibile dell’apparecchio deve esse-
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Guasto Possibile causa Rimedio
re sostituito dal servizio di assistenza
autorizzato.
Spegnimento per sovratensione. Ten- > Ridurre le tensioni connesse.

sioni della batteria troppo alte. L'inverter si riavvia automaticamen-

te quando la tensione scende al va-
lore di riavvio (vedere il capitolo
Protezione da sovratensione alla
pagina 122).

> Sel'errore persiste: Aumentare
la sezione dei cavi. Ridurre la lun-
ghezza dei cavi.

Spegnimento per sottotensione. Ten- > Attendere che la batteria si ricarichi
sioni della batteria insufficienti. lentamente.

L'inverter si riavvia automaticamen-
te quando la tensione supera il va-
lore di riavvio (vedere il capitolo
Protezione da sottotensione alla
pagina 122).

12 Garanzia

Siapplica il periodo di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto & difettoso, contattare la filiale del fabbricante nel
proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia e predisporre eventuali interventi di riparazione, & necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,
* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

13 Smaltimento

E Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di riciclaggio, dove possibile.

Consultare il centro locale di riciclaggio o il distributore specializzato per informazioni su come smaltire il
prodotto secondo le norme sullo smaltimento applicabili.

E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.
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14 Specifiche tecniche

DPSI 1512 RCD

DPSI 2012 RCD DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD

Tensione nominale di ingresso 12 V= 24 V=

Tolleranza della tensione di ingresso 10,5...16,5V= 21... 33V=

Potenza di uscita continua P - 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Potenza di uscita massima (1 min) 1725 W 2300 W 1725 W 2300 W
Potenza di picco massima (1) Psurge 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
Corrente assorbita in modo stand-by < 12A < 15A < 0,7A < 0,8A
Corrente assorbita in modo stand-by < 04A < 05A < 0,25A < 03A
Dimensioni (o] fig. [} alla pagina 121

Peso 5,5kg 5,6kg 5,5kg 5,6kg

14.1 Specifiche tecniche generali

Intervallo della tensione di uscita

230V~ 10%

Frequenza di uscita

50Hz* 1%

Forma d’onda in uscita

Onda sinusoidale pura

Efficienza di picco 90 %
Temperatura ambiente per il funziona- -5..35°C
mento

-30°C...70°C

Temperatura ambiente per stoccaggio

Umidita ambientale

0... 95%, non-condensing
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Ispezione/certificazione c €

14.2 Protezione da sottotensione

Valore di disinserimento Valore di riavvio
DPSIxx12 10,3V nsv
DPSIxx24 20,6V 23,6V

14.3 Protezione da sovratensione

Valore di disinserimento Valore di riavvio
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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Nederlands

1 Belangrijke OpMErKINGEN. ... ... i e
2 Verklaring van de symbolen...

3 VeiligheidSaanWIIZINGEN. ..o
4 OMVANG VAN d@ IEVEIING . ...ttt
5 AACCESSOINES ..o
6 BEOOGA GIBTUIK. ..t
7 TeChNiSChE DESCNIIVING ... .ottt
8 INSEAIIATIE. ..
9 GRIDTUIK. .t
10 ReiNIGING €N ONAEITNOUT. ...
1 PrOBIEMEN OPIOSSEN. ...
12 GATANTIE. ¢t e
13 Verwijdering..

14 TECHNISCRE GEGEVENS. ... .o

1 Belangrijke opmerkingen
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtljnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen
in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

GEVAAR!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg heeft.

WAARSCHUWING!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.
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@ INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

3 Veiligheidsaanwijzingen

Neem ook de veiligheidsaanwijzingen en voorschriften van de voertuigfabrikant en erkende
werkplaatsen in acht.

3.1 Algemene veiligheid

GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
> Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan.
> Om bij gevaar het toestel snel van het wisselstroomnet te kunnen loskoppelen, moet het stopcontact
zich in de buurt van het toestel bevinden en gemakkelijk toegankelijk zijn.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
> Montage en demontage van het toestel mogen alleen door gekwalificeerd personeel worden
uitgevoerd.

> Gebruik het toestel niet als het toestel zelf of de aansluitkabel zichtbaar beschadigd is.

> Als het netsnoer van dit toestel beschadigd is, moet het netsnoer worden vervangen om gevaren te
voorkomen.

> Dit toestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Ondeskundige reparaties
kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.

> Gebruik uitsluitend door de fabrikant aanbevolen accessoires.
> Bewerk de componenten niet zelf en maak geen aanpassingen.
> Maak geen kabels los als het toestel nog in gebruikis.
> Ontkoppel het toestel van de stroomvoorziening:

* Naelk gebruik

* Voor elke reiniging en elk onderhoud

* Voor het vervangen van een zekering

WAARSCHUWING! Brandgevaar/ontvlambare materialen
Gebruik in geval van brand een brandblusser die geschikt is voor elektrische toestellen.

WAARSCHUWING! Verstikkingsgevaar

De kabel en bedieningseenheid van het toestel kunnen een gevaar voor verstrikking, wurging, struikelen
etc. vormen indien ze niet correct worden gebruikt. Zorg ervoor dat extra aansluitingen en stroomkabels
op een veilige manier worden gelegd.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid
> Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met
verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de

gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

> Elektrische toestellen zijn geen speelgoed. Houd en gebruik het toestel buiten het bereik van
zeer jonge kinderen.

> Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.
> Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

2
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LET OP! Gevaar voor schade

> Controleer voor de ingebruikname of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de aanwezige
stroomvoorziening.

> Let erop dat andere voorwerpen geen kortsluiting bij de contacten van het toestel kunnen
veroorzaken.

> Let op dat de min- en pluspolen nooit in contact komen.
> Trek niet aan de aansluitkabels en gebruik de kabels niet als handgreep.
> Het toestel mag niet aan regen of vocht worden blootgesteld. Berg het toestel op op een droge plaats.

3.2 Hettoestel veilig monteren

B

B

&

GEVAAR! Explosiegevaar
> Monteer en gebruik het toestel in gesloten, goed geventileerde ruimtes.
> Monteer en gebruik het toestel niet onder de volgende omstandigheden:
* in een zouthoudende, vochtige of natte omgeving
* inde buurt van agressieve dampen
* inde buurt van brandbare materialen
¢ Inde buurt van warmtebronnen (verwarmingen, direct zonlicht, gasovens, enz.)
* inzones waar gevaar voor gas- of stofexplosies heerst

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel

> Let op een stabiele stand. Het toestel moet zo veilig opgesteld en bevestigd worden, dat het niet kan
omvallen of naar beneden kan vallen.

> Zorg er bij het opstellen van het toestel voor dat alle kabels veilig zijn bevestigd, om struikelen te
voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade
> Plaats het toestel op een droge locatie waar het is beschermd tegen spatwater.
> Gebruik altijd geaarde en door aardlekschakelaars beveiligde contactdozen.

3.3 Veiligheid bij de elektrische aansluiting van het toestel

o <

&

GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
Als u aan elektrische installaties werkt, zorg er dan voor dat er iemand in de buurt is die u in geval van
nood kan helpen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
> Neem de aanbevolen kabeldoorsneden in acht.

> Leg de kabels zodanig dat deze niet beschadigd kunnen raken door de deuren of de motorkap.
Geplette kabels kunnen tot levensgevaarlijke verwondingen leiden.

LET OP! Gevaar voor schade

> Gebruik holle buizen of leidingdoorvoeren, als leidingen door plaatwanden of andere wanden met
scherpe randen geleid moeten worden.

> Leghet 230V -netsnoer en de 12V -gelijkstroomkabel niet samen in dezelfde kabelgoot.
> Leg de kabel niet los of scherp geknikt.
> Bevestig de kabels op een veilige wijze.
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3.4 Veiligheid bij de omgang metaccu's

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
A > Accu's kunnen agressieve en bijtende zuren bevatten. Vermijd elk lichamelijk contact met de
accuvloeistof. Indien uw huid in aanraking komt met accuvloeistof, was dan het desbetreffende
lichaamsdeel grondig met water. Consulteer bij verwondingen door zuren in ieder geval een arts.

> Draag bij het werken met accu’s geen metalen voorwerpen zoals horloges of ringen. Loodzuuraccu'’s
kunnen kortsluitstromen veroorzaken, die tot ernstige verbrandingen kunnen leiden.

> Gebruik uitsluitend geisoleerd gereedschap.

> Plaats geen metalen onderdelen op de accu en voorkom dat metalen onderdelen op de accu vallen.
Dit kan vonken of kortsluiting veroorzaken in de accu en andere elektrische apparaten.

> Draag een veiligheidsbril en veiligheidskleding wanneer u aan accu'’s werkt. Raak uw ogen niet aan
wanneer u aan accu’s werkt.

> Gebruik uitsluitend herlaadbare accu’s.
> Gebruik geen defecte accu’s.

VOORZICHTIG! Explosiegevaar

> Probeer geen bevroren of defecte accu op te laden. Plaats de accu in een vorstvrije ruimte en wacht tot
de accu op omgevingstemperatuur is. Start dan pas de laadprocedure.

> Rook niet, gebruik geen open vuur of veroorzaak geen vonken in de buurt van de motor of een accu.
> Houd de accu uit de buurt van warmtebronnen.

LET OP! Gevaar voor schade
> Let bij het aansluiten van de accu op de juiste polariteit.

> Neem de handleidingen in acht van de accufabrikant en van de fabrikant van de installatie of het
voertuig waarin de accu wordt gebruikt.

> Als de accu moet worden verwijderd, koppel dan eerst de aardverbinding los. Verbreek alle
verbindingen en maak alle verbruikers van de accu los, voordat u deze verwijdert.

> Bewaar uitsluitend volledig opgeladen accu’s. Laad opgeslagen accu'’s regelmatig op.

> Draag de accu niet aan de polen.

3.5 Veiligheid bij het gebruik van het toestel
WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
> Gebruik het toestel niet onder vochtige omstandigheden en dompel het niet onder in een vloeistof.
> Voordat u het toestel start, moet u ervoor zorgen dat het netsnoer en de stekker droog zijn en de

stekker vrij is van roest of vuil.

> Houd er rekening mee dat onderdelen van het toestel nog onder spanning kunnen staan, zelfs als de
zekering is gesprongen.

LET OP! Gevaar voor schade
> Zorg ervoor dat de luchtinlaten en -uitlaten van het toestel niet afgedekt zijn.

> Zorg voor goede ventilatie.
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4 Omvang vande levering

Nr.in @ afbo. Aanduiding Aantal
op pagina 127
1 Sinusomvormer 1
2 Afstandsbediening 1
3 Aansluitkabel voor afstandsbediening 1
4 Bevestigingsschroeven 6
- Montagehandleiding en gebruiksaanwijzing 1
5 Accessoires
Aanduiding Artikelnr.
Afstandsbediening DPSI-RC 9620018306
Touchscreen TD283 9620013272

6 Beoogd gebruik

De omvormer is bedoeld om gelijkstroom om te zetten in een zuivere sinusgolf-wisselspanning (AC) van 230V ~

voor de werking en stabiele voeding van aangesloten 230V -verbruikers.

De omvormer is bedoeld voor aansluiting op:

¢ DPSI1512 RCD, DPSI2012 RCD: 12 V=
¢ DPSI1524 RCD, DPSI2024 RCD: 24 V=

De omvormer is geschikt voor:

* Installatie in recreatieve voertuigen (RV), bedrijfsvoertuigen of motor- en zeiljachten

 Stationair of mobiel gebruik

¢ Gebruik binnenshuis

De omvormer is niet geschikt voor:

¢ Gebruik buiten
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De omvormer is uitgerust met een aardlekschakelaar (ALS). Hiermee worden het apparaat en de gebruiker
beschermd tegen elektrische storingen.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

7 Technische beschrijving

7.1 Algemene beschrijving

De omvormer is een sinusgolfomvormer voor gelijkstroom naar wisselstroom.
De netwerksystemen worden ingesteld met een schroef op de omvormer.

De omvormer heeft de volgende beschermingsmechanismen:

* Overspanningsuitschakeling: De omvormer schakelt uit, als de spanning boven de uitschakelwaarde stijgt.
De omvormer start automatisch opnieuw op wanneer de spanning daalt tot de herstartwaarde.

* Onderspanningsuitschakeling: De omvormer schakelt uit, als de spanning onder de uitschakelwaarde daalt.
De omvormer start automatisch opnieuw op wanneer de spanning de herstartwaarde overschrijdt.

* Oververhittingsbeveiliging: De omvormer schakelt uit, als de interne temperatuur van het toestel de
uitschakelwaarde overschrijdt. De omvormer start automatisch opnieuw op wanneer de interne temperatuur daalt
tot de herstartwaarde.

* Bescherming tegen hoge uitgangsstroom: De omvormer schakelt uit wanneer er te veel belastingen zijn
aangesloten.

* Bescherming tegen kortsluiting: De omvormer schakelt uit wanneer er een kortsluiting is gegenereerd. De
omvormer start na enkele seconden automatisch opnieuw op. Als er vijf keer achter elkaar een kortsluiting wordt
gedetecteerd, start de omvormer niet automatisch opnieuw op en moet de omvormer handmatig opnieuw
worden gestart.

De omvormer is geschikt voor N-BUS en CI-BUS voor weergave van gegevens en functies, en beide zijn te bedienen
op het touchscreen (accessoires) en de mobiele app.

De omvormer is voorzien van een afstandsbediening waarmee de omvormer in- en uitgeschakeld kan worden.

De omvormer kan in de energiebesparende modus worden gezet om het verbruik bij stationair draaien te verlagen
en de belasting van de accu te minimaliseren. Dit kunt u doen via een DIP-knop of
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7.2 Bedieningselementen en aansluitingen

DPSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

@ INSTRUCTIE De afbeeldingen tonen de versies voor het vasteland van Europa.

Nr. Aanduiding
1 (+) aansluiting, aansluiting op de pluspool van de huishoudaccu
2 (-) aansluiting, aansluiting op de minpool van de huishoudaccu
3 Statusindicatielampje
4 DIP-schakelaar
5 Aan/uit-schakelaar
6 Aansluiting voor afstandsbediening
7 CI BUS/N Bus/afstandsbediening-aansluiting (LINB)
8 CI BUS/N Bus/afstandsbediening-aansluiting (LINA)
9 Wisselstroomcontactdoos
10 T-knop
n RCD-knop
12 Massa-aansluiting
13 Wago Winsta Midi-contactdoos
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7.3 Afstandsbediening

Nr.in [E afb. Aanduiding

op pagina 130
1 Aan/uit-knop
2 Statusindicatielampje
3 Aansluiting voor afstandsbediening

7.4 Statusindicatielampje

Status Beschrijving
Green Omvormermodus
Orange Waarschuwing: Gelijkstroomuitgang aanwezig, risico op overspanning, onderspanning of voedings-
storingen
Red Fout: Geen wisselstroomingang aanwezig, omvormer gedeactiveerd (zie hoofdstuk Problemen op-

lossen op pagina 139)
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8 Installatie

8.1 Montageplaats

/ X
<

Controleer voor het boren of er geen elektrische kabels of andere delen van het voertuig door boren,
zagen en vijlen beschadigd kunnen raken.

INSTRUCTIE
De omvormer kan zowel zittend als hangend worden gemonteerd ( [ afb. [ op pagina 131).

B & &

5cm

5cm
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Neem de volgende instructies in acht bij de keuze van de montageplaats:

Zorg ervoor dat het montageopperviak vlak en stevig is.

Houd u aan de afstandsspecificaties voor voldoende ventilatie ( @ ab. B op pagina 131).

8.2 Omvormer monteren

A

132

Selecteer de juiste montagegaten afhankelijk van het geselecteerde type montage (zittend of hangend) en
markeer de boorgaten ( (@ afb. [ op pagina 132, A).

Boor de bevestigingsgaten.

Schroef de omvormer op zijn plaats ( [@ afb. [ op pagina 132, B).




8.3 Afstandsbediening monteren

HA

1. Markeer de montagelocatie ( (B afb. [l op pagina 133, A).

2. Boor een gat met een diameter van 44 mm ... 45 mm, bijvoorbeeld met een gatenzaag (@ afb. [l op
pagina 133, B).

3. Verwijder de stroomverdeeldoos van het bedieningspaneel ( @ at. op pagina 133, C).
4. Plaats de stroomverdeeldoos in de gemaakte opening en schroef de verdeeldoos op zijn plaats vast @ ab.

op pagina 133, D).

INSTRUCTIE Zorg voor de juiste verticale uitlijning zoals aangegeven door de pijlen op de
verdeeldoos.

5. Monteer het bedieningspaneel aan de stroomverdeeldoos ( @ . | op pagina 133, E).

6. Verwijder de beschermingsfolie.
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8.4 Omvormer aansluiten

elektricien die zijn vaardigheden en kennis heeft laten zien met betrekking tot de constructie en werking
van elektrische apparatuur en installaties en die vertrouwd is met de toepasselijke regelgeving van het
land waarin de apparatuur moet worden geinstalleerd en/of gebruikt en die een veiligheidstraining heeft
gevolgd om de gevaren te identificeren en te vermijden.

De elektrische installatie en instelling van het apparaat moeten worden uitgevoerd door een bevoegde

Alle andere acties zijn ook bedoeld voor niet-professionele gebruikers.
WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
Neem de aanbevolen kabeldoorsneden, kabellengtes en zekering in acht.

VOORZICHTIG! Brandgevaar
Breng de zekeringen in de buurt van de accu’s aan om de kabel te beschermen tegen kortsluiting en
mogelijk verschroeien.

LET OP! Gevaar voor schade
> Zorg ervoor dat de polariteit niet wordt verwisseld.

> Draai de schroeven of moeren vast met een aanhaalmoment van max. 15 Nm. Losse aansluitingen
kunnen leiden tot oververhitting.

Neem de volgende aanwijzingen in acht bij het aansluiten van de omvormer:
* Neem de van toepassing zijnde voorschriften bij het instellen van een verdeelcircuit voor contactdozen
(netspanningsinstallatie) in acht.

¢ Selecteer de kabellengte van de gelijkstroomkabels (aansluiting op de accu-aansluitingen) zo kort mogelijk
<1m).

1. De kabeldoorsneden en zekering bepalen:

Kabeldoorsnede Kabelzekering
DPSI1512 RCD 50 mm? 250A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150 A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300A
DPSI2024 RCD 35mm? 200A

2. Controleer of het apparaat is uitgeschakeld ( @3 = H op pagina 135, 1).
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3. Maakde afdekkingen los van de aansluitingen ( @ afb. ﬂ op pagina 135, 2-3).
4. Sluit (+) aan op de positieve aansluiting van de huishoudaccu (rode (rd) verbindingskabel, [ afo. [ op
pagina 135, 4).
@ INSTRUCTIE Bescherm de positieve kabel van de huishoudaccu met een zekering ( (@ afb. [ op
pagina 135, 1).

5. Sluit (-) aan op de negatieve aansluiting van de huishoudaccu (zwarte (bk) verbindingskabel ( @ . Hop
pagina 135, 5).

6. Sluit de massa-aansluiting aan op de massa (chassis) ( [ afb. [l op pagina 136).
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8.5 Afstandsbediening aansluiten

INSTRUCTIE De afstandsbediening en het N-BUS/CI-BUS-netwerk kunnen niet tegelijkertijd worden
aangesloten.

> Sluit de afstandsbediening aan op de aansluiting voor de afstandsbediening met behulp van de
afstandsbedieningskabel.

8.6 DeENB+ pen aansluiten

INSTRUCTIE Als de ENB+ pen is aangesloten, kan de status van de energiebesparende modus niet
worden gewijzigd.
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1. Zetde aan/uit-schakelaar op de stand 0.

2. Gebruik de ENB+ pen als volgt:

¢ Omde omvormer in te schakelen sluit u de ENB+ pin via een geschikte elektrische kabel aan op de pluspool
van de huishoudaccu.

* Om de omvormer uit te schakelen, ontkoppelt u de ENB+ pen van de huishoudaccu.

9 Gebruik

9.1 230 V-toestellen gebruiken

INSTRUCTIE Sluit alleen toestellen aan waarvan de totale belasting de waarden in Technische gegevens
op pagina 141 niet overschrijdt.

> Verbind de 230V -apparaten met de wisselstroomcontactdozen van de omvormer ( @ B op
pagina 137).
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> Gebruik een adapter voor de poort onder de aardlekschakelaar ( @ afb. m op pagina 137).

9.2 De omvormer in-en uitschakelen

INSTRUCTIE
> Als de omvormer via de afstandsbediening moet worden bediend, moet de aan/uit-schakelaar in de
stand Il worden gezet.

> Als de omvormer via de ENB+ pen moet worden bediend, moet de aan/ uit-schakelaar in de stand 0
worden gezet.

> Om de omvormer in te schakelen, zet u de aan/uit-schakelaar in de stand 1.

> Om de omvormer uit te schakelen, zet u de aan/uit-schakelaar in de stand 0.

> De afstandsbediening of de ENB+ pen kan worden gebruikt om de omvormer in en uit te schakelen.
9.3 Deaardlekschakelaar in werking stellen

In de normale bedrijfsmodus moet de aardlekschakelaar in de stand ON worden gezet.

automatisch naar de stand OFF . Als dit gebeurt, controleer dan of de storing is verholpen voordat u de
aardlekschakelaar handmatig weer in de stand ON zet om de normale werking te herstellen.

Wanneer de aardlekschakelaar door een elektrische storing wordt geactiveerd, schakelt deze

> Druk één keer per maand op de test-knop om te controleren of de aardlekschakelaar bij normaal gebruik goed
werkt ( (@ afb. [ op pagina 138).
Als de aardlekschakelaar goed werkt, schakelt deze direct in de OFF -stand wanneer u op de T-knop drukt.

> Zetde aardlekschakelaar weer in de ON -stand om de normale werking te herstellen.

9.4 De energiebesparende modus instellen

INSTRUCTIE
 Indien de DIP-knop S2 is ingesteld op OFF, schakelt de omvormer automatisch naar normaal bedrijf
indien een belasting van = 45W wordt aangesloten.

 Indien de DIP-knop S2 is ingesteld op ON, schakelt de omvormer automatisch naar normaal bedrijf
indien een belasting van = 80 W wordt aangesloten.

* De status van de energiebesparingsmodus kan niet worden gewijzigd als de afstandsbediening of de
ENB+ pen worden gebruikt, tenzij een volledige aan-uitcyclus wordt uitgevoerd.

138



De energiebesparingsmodus activeren
1. Schakel de omvormer eventueel uit.

2. Schuif de DIP-knop S1 naar de stand ON .

v De energiebesparingsmodus wordt geactiveerd.

De energiebesparingsmodus deactiveren
1. Schakel de omvormer uit.

2. Schuif de DIP-knop S1 naar de stand OFF .

v De energiebesparingsmodus wordt gedeactiveerd.

10 Reiniging en onderhoud

LET OP! Gevaar voor schade
> Reinig het toestel nooit onder stromend water of in afwaswater.

> Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen, schurende reinigingsmiddelen of bleekmiddel bij het
reinigen. Daardoor kan het toestel beschadigd raken.

> Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen van het toestel vrij zijn van stof en vuil, zodat de warmte kan
worden afgevoerd.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
Trek de stekker van het toestel voor reiniging en onderhoud uit het stopcontact.

> Reinig het toestel geregeld met een zachte, vochtige doek.
> Controleer onder spanning staande kabels regelmatig op beschadigde isolatie, kabelbreuk of losse contacten.

11 Problemen oplossen

‘ Fout ‘ Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing

> Als de zekering van het toestel
is geactiveerd door overstroom,
moet deze worden vervangen door
een bevoegde klantenservice.

De omvormer werkt niet. Het statusin-
dicatielampje is uit.

Vijf opeenvolgende keren kortsluiting.

De omvormer werkt niet. Het statusin-
dicatielampje brandt rood.

Beschadigde isolatie, kabelbreuk of
losse contacten van onder spanning
staande kabels.

Bescherming tegen hoge uitgangs-
stroom.

Uitschakeling vanwege hoge tempera-
tuur.

Controleer onder spanning staan-
de kabels op beschadigde isolatie,
kabelbreuk of losse contacten.

Neem contact op met een erkende
klantenservice als u geen fout kunt
vinden.

Verminder de aangesloten verbrui-
kers.

1.

Schakel de omvormer en de aan-
gesloten belastingen uit.

2. Zorgervoor dat de luchtinlaten
en -uitlaten niet zijn afgedekt of
geblokkeerd.

3. Laat de omvormer afkoelen.
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Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

12 Garantie

Eris kortsluiting ontstaan.

Als de zekering van het toestel is geac-
tiveerd door overstroom, moet deze
worden vervangen door een bevoeg-
de klantenservice.

Overspanningsuitschakeling. Accu-
spanningen te hoog.

> Verlaag de aangesloten spannin-
gen.

De omvormer start automatisch op-
nieuw op wanneer de spanning
daalt tot de herstartwaarde (zie
hoofdstuk Overspanningsuitscha-
keling op pagina 142).

> Als de fout nog steeds optreedt:
Vergroot de kabeldoorsneden.
Verminder de kabellengte.

Onderspanningsuitschakeling. Accu-
spanningen te gering.

> Laat de accu langzaam opladen.

De omvormer start automatisch op-
nieuw op wanneer de spanning

de herstartwaarde overschrijdt (zie

hoofdstuk Onderspanningsuitscha-
keling op pagina 142).

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de vestiging
van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
¢ De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

13 Verwijdering

E Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.

Vraag het dichtstbijzijnde recyclingcentrum of uw dealer naar informatie over hoe het product kan worden

Het product kan gratis worden afgevoerd.
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14 Technische gegevens

DPSI 1512 RCD DPSI 2012 RCD DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD

Nominale ingangsspanning 12 V= 24 V=
Ingangsspanningsbereik 10,5... 16,5V= 21... 33V=
Nominaal uitgangsvermogen P __ 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Maximaal uitgangsvermogen (1 min) 1725 W 2300 W 1725 W 2300 W
Maximaal piekvermogen (1s) PSurge 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
Stroomverbruik in stationaire stand < 12A < 15A < 0,7A < 0,8A
Stroomverbruik in stand-bystand < 04A < 05A < 0,25A < 03A
Afmetingen [ =o. @ op pagina 141

Gewicht 5,5kg 5,6kg 5,5kg 5,6kg
14.1 Algemene technische gegevens

Uitgangsspanningsbereik 230V~£ 10%

Uitgangsfrequentie 50Hzt 1%

Uitgangsgolfvorm Zuivere sinusgolf

Piekefficiéntie 90 %

Omgevingstemperatuur voor bedrijf -5..35°C

Omgevingstemperatuur voor opslag -30°C...70°C

Omgevingsvochtigheid 0... 95% , non-condensing

Inspectie/certificering C € .!
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14.2 Onderspanningsuitschakeling

Uitschakelwaarde Herstartwaarde
DPSIxx12 10,3V n,8v
DPSIxx24 20,6V 23,6V
14.3 Overspanningsuitschakeling

Uitschakelwaarde Herstartwaarde
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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. . . .
1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gasldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle

aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

FARE!
Angiver en farlig situation, som medfgrer dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som kan medfere dadsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Angiver en farlig situation, som kan medfgre mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMARK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.
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3 Sikkerhedsanvisninger

Overhold ogsa sikkerhedshenvisningerne og bestemmelser, der er udstedt af keretojsproducenten og
autoriserede vaerksteder.

3.1

2

144

Grundlaeggende sikkerhed

FARE! Fare for elektrisk sted
> Tagaldrig fat i uisolerede ledninger med bare haender.

> For hurtigt at kunne afbryde apparatet fra vekselstremsforsyningen ved farer skal stikdasen befinde sig i
neerheden af apparatet og veere nem at na.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod

> Installation og fiernelse af apparatet ma kun udferes af fagfolk.

> Anvend ikke apparatet, hvis selve apparatet eller dets tilslutningskabel er synligt beskadiget.
> Huvis dette apparats stremkabel er beskadiget, skal det udskiftes for at undga sikkerhedsfarer.

> Reparationer pa dette apparat ma kun foretages af fagfolk. Ukorrekte reparationer kan medfare
betydelige farer.

> Anvend kun tilbehgr, der anbefales af producenten.
> Ingen af komponenterne ma pa nogen made aendres eller tilpasses.
> Lasn ikke kabler, nar apparatet stadig er i brug.
> Afbryd apparatet fra stremforsyningen:
* efter brug
* Far hver rengering og vedligeholdelse
¢ for et sikringsskift

ADVARSEL! Brandfare/brandbare materialer
Anvend i tilfeelde af brand en ildslukker, der er egnet til elektriske apparater.

ADVARSEL! Risiko for kvaelning

Apparatets kabel og betjeningsenhed kan udgere en risiko for indvikling, strangulering, samt for at snuble
over eller treede pa dem, hvis de ikke placeres korrekt. Serg for, at overskydende band og stremkabler
placeres pa en sikker made.

ADVARSEL! Sundhedsfare

> Dette apparat kan anvendes af bern over 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.

> El-apparater er ikke legeteoj! Opbevar og anvend apparatet uden for meget unge barns
reekkevidde.

> Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
> Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.



VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Sammenlign spaendingsspecifikationen pa typemaerkaten med den effektforsyning, der er til radighed,
for ibrugtagningen.

> Sarg for, at andre genstande ikke kan forarsage en kortslutning i apparatets kontakter.
> Kontrollér, at de negative og positive poler aldrig kommer i kontakt med hinanden.

> Treek ikke i tilslutningskablerne, og brug ikke kablerne som handtag.

> Apparatet ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Skal opbevares et tert sted.

3.2 Sikker installering af apparatet

FARE! Eksplosionsfare
> Installer og anvend udelukkende apparatet i lukkede, godt ventilerede rum.

> Du maikke installere eller anvende apparatet under felgende betingelser:
* isaltholdige, fugtige eller vade omgivelser
* ineaerheden afaggressive dampe
* inzerheden af braendbare materialer
¢ inaerheden af varmekilder (varmeapparater, direkte sollys, gasovne, osv.)
* jomrader med gas- eller staveksplosion.

ADVARSEL! Fare for kvaestelser

> Sarg for, at apparatet star sikkert! Apparatet skal opstilles og fastgeres sikkert, sa det ikke kan veelte eller
falde ned.

> Narapparatet placeres, skal man sgrge for, at alle kabler er fastgjort forsvarligt for at forhindre fare for at
snuble.

B

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Stil apparatet et tart sted, der er beskyttet mod staenkvand.
> Anvend altid jordede stikdaser, der er sikret med et fejlstramsrelae.

&

3.3 Sikkerhed under elektrisk tilslutning af apparatet

FARE! Fare for elektrisk sted
Nar der arbejdes pa elektriske anleeg, skal det kontrolleres, at der er nogen i naerheden, som kan hjeelpe i
et ngdstilfelde.

ADVARSEL! Fare for elektrisk sted
> Overhold de anbefalede kabeltvaersnit.

= <

> Fer kablerne, sa de ikke kan blive beskadiget af dere eller hjelmen. Klemte ledninger kan fare til
livsfarlige kvaestelser.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Anvend tomme rar eller ledningsgennemfaringer, nar ledninger skal fares gennem pladevaegge eller
andre vaegge med skarpe kanter.

> Dumaikke fare 230V netkablet og 12V -kablet i den samme kabelkanal.
> Forikke ledningerne last eller med skarpe knaek.
> Fastger kablerne sikkert.

&
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3.4 Sikkerhedsforanstaltninger ved handtering af batterier

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
> Batterier indeholder aggressive og aetsende syrer. Undga, at batterivaeske kommer i kontakt med din

krop. Skyl den pageeldende del af kroppen grundigt med vand, hvis din hud kommer i kontakt med
batterivaeske. Kontakt straks en laege, hvis du far kvaestelser pa grund af syrer.

> Baer ikke metalgenstande som f.eks. ure eller ringe, nar du arbejder pa batterier. Blysyre-batterier kan
frembringe kortslutningsstrem, der kan medfere alvorlige forbraendinger.

> Brug kun isoleret veerktgj.

> Undlad at placere metaldele pa batteriet og undga, at der falder nogen former for metaldele ned pa
batteriet. Det kan forarsage gnister eller kortslutning af batteriet og andre elektriske enheder.

> Baer beskyttelsesbriller og beskyttelsestaj, nar der arbejdes pa batterier. Bergr ikke dine gjne, nar du
arbejder pa batterier.

> Anvend udelukkende genopladelige batterier.
> Brug ikke defekte batterier.

FORSIGTIG! Eksplosionsfare
> Forsgg aldrig at oplade et frosset eller defekt batteri. Stil batteriet pa et frostfrit omrade, og vent, indtil
batteriet har akklimatiseret sig til udenomstemperaturen. Start derefter opladningsprocessen.

> Rygning, brug af aben flamme eller gnistdannelse i naerheden af motoren eller et batteri er forbudt.
> Hold batteriet vaek fra varmekilder.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Kontrollér, at polerne vender korrekt, nar batteriet tilsluttes.

> Falg anvisningerne fra batteriproducenten og dem fra producenten af systemet eller karetgjet, som
batteriet anvendes i.

> Hvis batteriet skal fiernes, skal du farst afbryde stelforbindelsen. Aforyd alle tilslutninger og alle
forbrugere fra batteriet, for det fiernes.

> Opbevar kun fuldt opladede batterier. Genoplad opbevarede batterier regelmaessigt.
> Du ma ikke baere batteriet pa dets klemmer.

3.5 Sikkerhed under anvendelse af apparatet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
> Apparatet ma ikke bruges under vade forhold eller nedszenkes i veeske.

> Inden du starter apparatet, skal du kontrollere, at effektforsyningsledningen og stikket er tarre, og at
stikket er fri for rust eller snavs.

> Veer opmaerksom pa, at dele af apparatet stadig kan veere spaendingsfarende, nar sikringen har udlast.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Kontrollér, at apparatets luftind- og -udgange ikke er tildaekkede.

> Serg for en god ventilation.
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4 Leveringsomfang

Nr.pa [@ o [l Betegnelse Antal
paside 147
1 Sinusbelgeinverter 1
2 Fiernbetjening 1
3 Tilslutningskabel til fiernbetjening 1
4 Fastgerelsesskruer 6
- Monterings- og betjeningsvejledning 1

5 Tilbehor

Betegnelse Art.nr.
Fjernbetjening DPSI-RC 9620018306
Touchdisplay TD283 9620013272

6 Korrekt brug

Inverteren er beregnet til at konvertere jaevnstram til vekselspaending (AC) pa 230V ~ med en ren sinusbelge til drift
og stabil stramforsyning af tilsluttede 230V forbrugere.

Inverteren er beregnet til tilslutning til:

¢ DPSI1512 RCD, DPSI2012 RCD: 12 V=
¢ DPSI1524 RCD, DPSI2024 RCD: 24 V=

Inverteren er egnet til:

* Montering i fritidskeretgjer, lastbiler, erhvervskaretgjer eller motor- og sejlbade
 Stationaer eller mobil brug
* Indendgrs brug

Inverteren er ikke egnet til:

* Udendars brug
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Inverteren er udstyret med en fejlstremsafbryder (RCD). Den ger det muligt at beskytte enheden og brugeren mod
elektriske fejl.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nedvendigt med henblik p& en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:
* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hej spaending
* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten

* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten
* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at zendre produktets udseende og produktspecifikationer.

7 Teknisk beskrivelse

7.1 Generel beskrivelse

Inverteren er en jeevnstram til vekselstrem-sinusbglgeinverter.
Netvaerkssystemerne indstilles ved hjeelp af en skrue pa inverteren.
Inverteren har falgende beskyttelsesmekanismer:

* Overspandingsfrakobling: Inverteren frakobles, hvis spaendingen stiger til over frakoblingsveerdien.
Inverteren genstarter automatisk, nar spaendingen falder til genstartsveerdien.

* Underspandingsfrakobling: Inverteren frakobles, hvis spaendingen falder til under frakoblingsveerdien.
Inverteren genstarter automatisk, nar spaendingen overstiger genstartsvaerdien.

* Overtemperaturbeskyttelse: Inverteren frakobles, nar apparatets indvendige temperatur overskrider
frakoblingsveerdien. Inverteren genstarter automatisk, nar den indvendige temperatur falder til genstartsvaerdien.

* Beskyttelse mod hgj udgangsstrem: Inverteren frakobles, nar der er tilsluttet for mange belastninger.

* Beskyttelse mod kortslutning: Inverteren frakobles, nar der er opstaet en kortslutning. Inverteren genstarter
automatisk efter et par sekunder. Hvis der registreres en kortslutning fem pa hinanden falgende gange, genstarter
inverteren ikke automatisk, og en manuel genstart er nedvendig.

Inverteren er N-BUS- og CI-BUS-kompatibel til data- og funktionsvisning, som kan kontrolleres pa touchdisplayet
(tilbehar) og i mobilappen.

Inverteren er udstyret med en fiernbetjening til at slukke og teende inverteren.

Inverteren kan skiftes til energibesparende tilstand for at reducere tomgangsforbruget og minimere belastningen af
batteriet. Dette kan gares ved hjeelp af en DIP-omskifter eller
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7.2 Betjeningselementer og tilslutninger

DPSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

@ BEMZRK Figurerne viser versionerne for Kontinentaleuropa.

Nr. Betegnelse
1 (+) terminal, tilslutning til forsyningsbatteriets positive pol
2 (-) terminal, tilslutning til forsyningsbatteriets negative pol
3 Status-LED
4 DIP-omskifter
5 Til/fra-kontakt
6 Terminal til ekstern styring
7 CI-BUS/N-BUS/fiernbetjeningstilslutning (LINB)
8 CI-BUS/N-BUS/fiernbetjeningstilslutning (LINA)
9 Vekselstramsstik
10 T-knap
n RCD-knap
12 Jordforbindelse
13 Wago Winsta Midi-stikdase
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7.3 Fjernbetjening

Nr. pa [E fig. Betegnelse

pa side 150
1 Teend/sluk-knap
2 Status-LED
3 Tilslutning til fiernbetjening

7.4 Status-LED

Status Beskrivelse
Green Inverterdrift
Orange Advarsel: Vekselstramsudgang til stede, risiko for overspzending, underspaending eller stramsvigt
Red Fejl:)lngen vekselstramsindgang til stede, inverter deaktiveret (se kapitlet Udbedring af fejl pa side
159
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8 Montering

8.1 Monteringssted

SN
e

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Far du borer, skal du kontrollere, at elektriske kabler eller andre dele pa keretgjet ikke beskadiges, nar der
bores, saves eller files.

BEMZRK
Inverteren kan monteret stdende eller haengende ( (@ fig. Y pa side 151).

B & &

5cm

5cm
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Overhold falgende anvisninger, nar du veelger installationsstedet:

* Kontrollér, at monteringsoverfladen er fast og vandret.

* Overhold afstandsspecifikationerne for tilstraekkelig ventilation ( (o] fig. [ pa side 151).

8.2 Montering af inverteren

A

152

Veelg de relevante monteringshuller afheengigt af den valgte monteringstype (stdéende eller haengende), og
markér borehullerne ( [[@ fig. [ pa side 152, A).

Forbor monteringshullerne.

Skru inverteren pa plads ( [@ fig. B pa side 152, B).




8.3 Montering af fiernbetjeningen

HA

1. Markér monteringsoverfladen ( @ fig. [l pé side 153, A).

2. Bor et hul med en diameter p& 44 mm ... 45 mm, f.eks. med en hulsav ( [@ fig. [l p side 153, B).
3. Fjern samleboksen fra kontrolpanelet ( [@ fig. [l pa side 153, C).

4. Saetsamleboksen i hullet, og skru samleboksen pa plads ( [@ fig. paside 153, D).

@ BEMZERK Sgorg for, at den er indstillet lodret som angivet af pilene pa samleboksen.

5. Fastger kontrolpanelet pa samleboksen ( @ o paside 153, E).

6. Fjern beskyttelsesfolien.
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8.4 Tilslutning af inverteren

godtgjort sine evner og sit kendskab med henblik pa konstruktion og betjening af elektrisk udstyr og
installationer, og som er bekendt med de gaeldende nationale forskrifter, hvor udstyret skal installeres og/
eller anvendes, og som har modtaget sikkerhedsuddannelse med henblik pa at kunne identificere og
undga de involverede farer.

Den elektriske installation og opsaetning af apparatet skal udferes af en kvalificeret elektriker, som har

Alle andre handlinger er ogsa beregnet til ikke-professionelle brugere.
ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
Overhold de anbefalede kabeltvaersnit, kabelleengder og sikringer.

FORSIGTIG! Brandfare
Anbring sikringen i naerheden af batterierne for at beskytte kablet mod kortslutning og mulig brand.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Polerne ma ikke byttes om.
> Spaend meatrikkerne eller skruerne med et maks. drejningsmoment pa 15 Nm. Lase forbindelser kan

medfere overophedning.

Overhold falgende anvisninger, nar du tilslutter inverteren:

¢ Overhold de gaeldende bestemmelser ved opsaetning af et stramforsyningskredslab (elnettilslutning).
* Kabellaeengden for jeevnstrgmskablerne (tilslutning til batteriklemmer) skal veere sa kort som muligt < 1m.

1. Bestemmelse af kabeltveersnit og sikring:

Kabeltvaersnit Kabelsikring
DPSI1512 RCD 50 mm? 250A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300A
DPSI2024 RCD 35 mm? 200 A

2. Kontrollér, at apparatet er slukket( [@ fig. B pa side 155, 1).
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3. Fjern afdaekningen fra terminalerne ( [@ fig. Bl pa side 155, 2 - 3).
4. Tilslut (+) til forsyningsbatteriets positive terminal (redt (rd) tilslutningskabel, [ fig. [ pa side 155, 4).

@ BEMAZRK Beskyt det positive kabel pa forsyningsbatteriet med en sikring ( (] fig. [l pa side 155,
1).

5. Tilslut () til forsyningsbatteriets negative terminal (sort (bk) tilslutningskabel ( [@ fig. [ pa side 155, 5).
6. Tilslut stelforbindelsen til stel (chassis) ( [ fig. [l pa side 156).
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8.5 Tilslutning af fjernbetjeningen
@ BEMZRK Fjernbetjeningen og N-BUS-/CI-BUS-netvaerket kan ikke tilsluttes samtidig.

> Tilslut fiernbetjeningen til fiernbetjeningstilslutningen ved at bruge tilslutningskablet til fiernbetjeningen.

8.6 Tilslutning af ENB+-stikket

@ BEMARK Hvis ENB+-stikket er tilsluttet, kan status for energisparetilstand ikke aendres.
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1. Seetteend/sluk-kontakten til 0.

2. Brug ENB+-stikket som falger:
 Tilslut ENB+-stikket til forsyningsbatteriets positive pol med et egnet elektrisk kabel for at teende for inverteren.
* Fjern ENB+-stikket fra forsyningsbatteriet for at slukke for inverteren.

9 Betjening

9.1 Brugaf 230 V-apparater

BEMZRK Tilslut kun apparater, hvis samlede belastning ikke overstiger de veerdier, der er angivet i
Tekniske data pa side 161.

> Tilslut 230V -apparater til inverterens vekselstremsstik ( [ fig. [B pa side 157).
> Brug en adapter til porten under fejlstremsafbryderen ( (o] fig. pa side 157).
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9.2 Sadan taendes og slukkes inverteren

BEMZRK
> Hvis inverteren skal styres via fiernbetjeningen, skal taend/sluk-kontakten indstilles til positionen 1.
> Hvis inverteren skal styres via ENB-+-stikket, skal teend/sluk-kontakten indstilles il positionen 0.

> Teend for inverteren ved at saette taend/sluk-kontakten i positionen | .
> For at slukke for inverteren skal du saette taend/sluk-kontakten i positionen 0.
> Brug fiernbetjeningen eller ENB+-stikket til at teende og slukke inverteren.

9.3 Sadan saettes fejlstromsafbryderen i drift

| normal driftstilstand skal fejlstramsafbryderen veere indstillet i positionen ON (TIL).

Huvis dette sker, skal du sarge for, at fejlen er blevet rettet, far du manuelt nulstiller fejlstramsafbryderen til

Nar fejlstremsafbryderen udlgses pga. en elektrisk fejl, skifter den automatisk til positionen OFF (FRA).
positionen ON (TIL) for at genoprette normal drift.

> Tryk pa knappen test en gang om maneden for at kontrollere, om fejlstremsafbryderen fungerer korrekt i normal
drift ( [@ fig. B pa side 158).
Hvis fejlstramsaforyderen fungerer korrekt, vil den gjeblikkeligt udlases i positionen OFF (FRA), nar der trykkes p&
knappen T.

> Seet fejlstramsafbryderen tilbage til positionen ON (TIL) for at genoprette normal drift.

9.4 Indstilling af energibesparelsestilstand

BEM/ZRK
¢ Huvis DIP-omskifter S2 er indstillet til positionen OFF , skifter inverteren automatisk til normal drift, nar en
belastning = 45 W ertilsluttet.

¢ Huvis DIP-omskifter S2 er indstillet til positionen ON, skifter inverteren automatisk til normal drift, nar en
belastning = 80 W ertilsluttet.

* Status for energibesparelsestilstand kan ikke aendres, hvis fiernbetjeningen eller ENB+-stikket,
medmindre man slukker og taender helt

Aktivering af energibesparelsestilstand

1. Sluk evt. inverteren.
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2. Skub DIP-omskifteren S1 til positionen ON .

v Energibesparelsestilstand er aktiveret.

Deaktivering af energibesparelsestilstand

1. Slukinverteren.

2. Skub DIP-omskifteren S1 til positionen OFF .

v Energibesparelsestilstand er deaktiveret.

10 Rengering og vedligeholdelse

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
Treek apparatet ud af stramforsyningen fer rengering og vedligeholdelse.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Renger aldrig apparatet under rindende vand eller i opvaskevand.
> Anvend ikke skarpe eller harde genstande, skurende rengeringsmidler eller blegemiddel ved

rengaringen, da de kan beskadige apparatet.
> Kontrollér, at apparatets ventilations- og udluftningsabninger er fri for stev og urenheder, sa varmen kan

ledes bort.

> Renger apparatet af og til med en fugtig klud.
> Kontrollér spaendingsferende kabler regelmaessigt med henblik pa isoleringsfejl, brud eller lzse forbindelser.

11 Udbedring af fejl

Fejl

Mulig arsag

Lesningsforslag

Inverteren virker ikke. Status-LED'en er
slukket.

Kortslutning fem pa hinanden felgen-
de gange.

> Apparatets sikring skal udskiftes af
en autoriseret servicerepraesentant,
efter den er blevet udlest af over-
strem.

Isoleringsfejl, brud eller lase forbindel-
ser pa de spaendingsferende kabler.

> Kontrollér spaendingsferende kab-
ler med henblik pa isoleringsfejl,
brud eller lzse forbindelser.

Hvis du ikke kan finde fejlen, s&
kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

Inverteren virker ikke. Status-LED'en
lyser radt.

Beskyttelse mod hgj udgangsstrem.

Reducér den tilsluttede belastning.

Overtemperaturfrakobling.

1. Slukinverteren og de tilsluttede
belastninger.

2. Kontrollér, atalle luftindgange og
-udgange ikke er daekket til eller
hindret.

3. Lladinverteren kole af.

Der er opstaet en kortslutning.

Apparatets sikring skal udskiftes af en
autoriseret servicerepraesentant, efter
den er blevet udlgst af overstrgm.
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Fejl Mulig arsag Lesningsforslag

Overspaendingsfrakobling. For hgj > Reducértilslutningsspaendingerne.

batterispaending. Inverteren genstarter automatisk,

nar spaendingen falder til genstart-
sveerdien (se kapitlet Overspaen-
dingsfrakobling pa side 162).

> Hvis fejlen stadig forekommer: @g
kabeltvaersnittene. Reducer kabel-
leengden.

Underspaendingsfrakobling. For lav > Lad batteriet genoplade langsomt.

batterispzending. Inverteren genstarter automatisk,

nar spaendingen nar over genstart-
sveerdien (se kapitlet Underspaen-
dingsfrakobling pa side 162).

12 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land
(se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende felgende bilag:

* en kopiaf regningen med kgbsdato
* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmeerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere

garantien ugyldig.

13 Bortskaffelse

E Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pagaeldende type genbrugsaffald.

Kontakt en lokal genbrugsstation eller din forhandler for at fa de pageeldende forskrifter om, hvordan du
bortskaffer produktet i overensstemmelse med disse gaeldende forskrifter for bortskaffelse.

Produktet kan bortskaffes uden gebyr.
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14 Tekniske data

DPSI 1512 RCD DPSI 2012 RCD DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD

Nominel indgangsspaending 12 V= 24 V=
Indgangsspaendingsomrade 10,5... 16,5V= 21... 33V=
Kontinuerlig udgangseffekt P_ 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Maks. udgangseffekt (1 min) 1725 W 2300 W 1725 W 2300 W
Maks. overspaendingsstrem (1s)P_ 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
speending

Stremforbrug i tomgangstilstand < 12A <15A <07A < 08A
Stremforbrug i standbytilstand < 04A < 05A < 0,25A < 0,3A
Mal 3 vio. @ pa side 161

Veegt 5,5kg 5,6 kg 5,5kg 5,6 kg

14.1 Generelle tekniske data

Udgangsspaendingsomrade 230V~=£ 10%
Udgangsfrekvens 50Hz£ 1%
Udgangsbglgeform Ren sinusbglge
Maksimal effektivitet 90 %
Omgivelsestemperatur for drift -5..35°C
Omgivelsestemperatur for opbevaring -30°C...70°C
Udenomsfugtighed 0... 95%, non-condensing
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Inspektion/certificering c €

14.2 Underspaendingsfrakobling

Frakoblingsvaerdi Genstartsveaerdi
DPSIxx12 10,3V 1n,8Vv
DPSIxx24 20,6V 23,6V
14.3 Overspaendingsfrakobling

Frakoblingsvzerdi Genstartsvaerdi
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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Svenska

1 ODSEIVETA. ...
2 Forklaring av symboler...

3 SAKEINETSANVISNINGAI. ...t
4 LEVEIANSOMIAttNING . .o
5 TIIDERNOT. e
6 AVSEA @NVANANING ...
7 TeKNISK DESKIVIING ... oot
8 INSEAITATION. L.t
9 AANVANGNING ¢+
10 RENGONNG OCH SKOTSEI.... ..
1 FOISOKNMING . .
12 GATANTT . ¢
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1 Observera

Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken fér att sékerstélla att du alltid installerar, anvander och underhaller produkten pa rétt
satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar och ar inforstadd med att folja de

villkor som anges hari. Du &r inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestdmmelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till
personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad
information, kan andras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar &ven farans
allvarlighetsgrad.

FARA!
A Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder till déden eller allvarlig personskada.

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till ddden eller allvarlig personskada.

AKTA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.
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3 Sakerhetsanvisningar

Beakta dven sikerhetsanvisningarna och riktlinjerna fran fordonstillverkaren och auktoriserade
verkstader.

3.1

2
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Allménna sdkerhetsanvisningar

FARA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
> Tainte tagiavskalade ledningar med handerna.

> Foratt apparaten snabbt ska kunna kopplas bort fran vaxelstromsnatet maste uttaget sitta i narheten av
apparaten och vara latt att na.

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet

> Apparaten far endast installeras och tas bort av kvalificerad personal.

> Om sjalva apparaten eller anslutningskablarna uppvisar synliga skador far apparaten ej tas i drift.
> Om stromforsériningskabeln till enheten skadas maste den bytas for att férhindra sékerhetsrisker.

> Denna apparat far endast repareras av kvalificerad personal. Om man utfoér reparationer pa fel satt kan
man utsattas for avsevarda risker.

> Anvand endast tilloehér som rekommenderas av tillverkaren.
> Andra eller anpassa inte komponenterna pa nagot sitt.
> Lossainga kablar nar apparaten anvands.
> Koppla bort apparaten fran stromférsériningen:
 Efter varje anvandning
* fore varje rengérings- och underhallstilifalle
 fore byte av sakring

VARNING! Brandrisk/brinnbara material
Vid brand far endast brandslackare anvandas som ar avsedda for elektriska apparater.

VARNING! Kvéavningsrisk

Apparatens kabel- och styrenhet kan innebara risk for att trassla in sig, strypas av, snubbla 6ver eller trampa
pa kablarna om den inte utformas ratt. Sakerstall att kabelandar och spanningskablar placeras pa ett sakert
satt.

VARNING! Halsorisk

> Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer med
bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den hér apparaten forutsatt att de halls under uppsikt
eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den hér apparaten pa ett sakert satt och kanner till
vilka risker som ar férknippade med anvandningen.

> Elapparater ar inga leksaker. Forvara och anvand apparaten utom rackhall fér sma barn.
> Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.
> Utan uppsikt far barn inte utfora rengérings- eller underhallsarbeten.



OBSERVERA! Risk for skada

> Jamfér spanningsuppgifterna pa typetiketten med spanningen i ditt uttag innan apparaten tas i drift.
> Kontrollera att det inte ar mojligt for andra foremal att orsaka kortslutning vid apparatens kontakter.
> Sékerstall att negativa och positiva poler aldrig kommer i kontakt med varandra.

> Drainteianslutningskablarna och anvand inte kablarna som handtag.

> Apparaten far inte utsattas for regn eller fukt. Forvaras torrt.

3.2 Sdkerhet vid installering av apparaten

B

B

&

FARA! Explosionsrisk
> Installera och anvand apparaten endast i slutna och val ventilerade utrymmen.
> Installera och anvand inte apparaten i dessa forhallanden:

* isalthaltiga, fuktiga eller bléta omgivningar

* inarheten avaggressiva angor

* indrheten av brannbara material

* inarheten av varmekallor (element, direkt solljus, gasspisar osv.).

* | omraden dar det finns risk for gas- eller dammexplosioner.

VARNING! Risk foér personskada

> Setill att apparaten star sakert och stabilt. Produkten maste stallas upp och fastas sa att den inte kan
valta eller falla ner.

> Setill att alla kablar ar sékrade pa lampligt satt for att undvika snubblingsrisk i samband med att
apparaten satts pa plats.

OBSERVERA! Risk for skada
> Stall apparaten i ett torrt utrymme dar den ar skyddad mot vattenstank.
> Anvand alltid jordade uttag med Fl-jordfelsbrytare

3.3 Sdkerhet vid elektrisk anslutning av apparaten

o o

&

FARA! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
Vid alla arbeten pa elektriska system ska du se till att det finns en annan person i narheten som kan ingripa
vid ev. nodfall.

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
> Beakta de nodvandiga kabelareorna.

> Dra kablarna sa att de inte kan skadas av dorrar eller motorhuven. Kldmda kablar kan orsaka
personskador med dédlig utgang.

OBSERVERA! Risk for skada

> Anvand tomma rér eller kabelkanaler om kablarna dras genom platvaggar eller andra vaggar med vassa
kanter.

> Lagginte 230V -natanslutningskabeln och 12V -likstromskabeln i samma kanal.
> Lagg inte kabeln 6st eller vikt.
> Sétt fast kablarna sa att de sitter sakert.
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3.4 Sdkerhet vid hantering av batterier

VARNING! Risk for personskada
> Batterier innehaller aggressiva och fratande syror. Undvik kontakt med batterivatskan. Om huden

kommer i kontakt med batterivatska ska stéllet pa kroppen rengéras noggrant med vatten. Uppsok
alltid l&kare vid kroppsskador orsakade av syra.

> Barinte metallsmycken el. dyl., till exempel klocka eller ringar, nér du hanterar batterier. Blysyrabatterier
kan bilda kortslutningsstrém, som kan orsaka svara brannskador.

> Anvand endast isolerade verktyg.

> Lagg inga metalldelar pa batteriet och forhindra att metalldelar faller ned pa batteriet. Det kan orsaka
gnistor eller kortsluta batteriet och andra elektriska apparater.

> Anvand skyddsglasdgon och skyddskladsel nar du arbetar med batteriet. Vidror inte gonen nar du
arbetar med batterier.

> Anvand endast laddningsbara batterier.
> Anvand inte defekta batterier.

AKTA! Explosionsrisk

> Forsok aldrig ladda ett fryst eller trasigt batteri. Stall batteriet i ett frostfritt utrymme och vanta tills
batteriet har samma temperatur som omgivningen. Starta sedan laddningen.

> Rokinte, anvand inte dppna flammor och orsaka inga gnistor i narheten av motorn eller ett batteri.
> Hall batteriet borta fran varmekallor.

OBSERVERA! Risk for skada
> Vid anslutning av batteriet, sakerstall att batteriets poler ar korrekt anslutna.

> Beakta anvisningarna fran batteritillverkaren och frén tillverkaren av fordonet/anléggningen dér batteriet
anvands.

> Bodrja med att lossa jordanslutningen ifall batteriet maste tas bort. Koppla bort alla anslutningar och
forbrukare fran batteriet innan det demonteras.

> lagra endast fulladdade batterier. Ladda lagrade batterier regelbundet.
> Barinte batteriet i polerna.

3.5 Sadkerhet vid anviandning av apparaten

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
> Anvand inte enheten i vata férhallanden eller om den ar nedséankt i nagon typ av vatska.

> Innan apparaten startas maste du se till att elkabeln och elkontakten &r torra och att elkontakten ar fri fran
rost och smuts.

> Observera att vissa av apparatens komponenter fortfarande ar under spanning nar sakringen har lést ut.

OBSERVERA! Risk for skada
> Sakerstall att apparatens luftintag och luftutlopp inte ar évertackta.

> Sakerstall en god ventilation.
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4 Leveransomfattning

Nrpa [@vic. I  Beteckning Mangd
sida167
1 Sinusvaxelriktare 1
2 Fjarrkontroll 1
3 Anslutningskabel for fiarrkontroll 1
4 Fastskruvar 6
- Monterings- och bruksanvisning 1

5 Tillbehor

Beteckning Art.nr
Fjarrkontroll DPSI-RC 9620018306
Pekskarm TD283 9620013272

6 Avsedd anvandning

Vaxelriktaren ar avsedd att omvandla likstrém till en ren sinusvag med véxelspanning (AC) pa 230 V ~ fér drift och
stabil stromférsérining av anslutna 230V -forbrukare.

Vaxelriktaren ar avsedd for anslutning till:

* DPSI1512- och DPSI2012-jordfelsbrytare: 12 V=
* DPSI1524- och DPSI2024-jordfelsbrytare: 24 V=

Vaxelriktaren ar avsedd for féljande:

* Installation i fritidsfordon (RV), kommersiella fordon eller motor- och segelbatar
 Stationar eller mobil anvandning
¢ Inomhusbruk

Vaxelriktaren ar inte avsedd for féljande:

¢ Utomhusbruk
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Vaxelriktaren har en jordfelsbrytare, vilket goér det mojligt att skydda enheten och anvandaren fran elfel.
Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvénda produkten pé ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar
ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte &r originaldelar fran tillverkaren
« Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra &ndamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

7 Teknisk beskrivning

7.1 Allméan beskrivning

Vaxelriktaren ar en sinusvaxelriktare for likstrém till vaxelstrém.
Natverkssystemen stélls in via en skruv pa vaxelriktaren.
Vaxelriktaren har féljande skyddsmekanismer:

+ Overspanningsskydd: Vaxelriktaren stangs av nar spanningsvardet stiger dver frankopplingsvardet.
Vaxelriktaren startar om automatiskt nar spanningen sjunker till omstartvardet.

* Underspanningsskydd: Vaxelriktaren stdngs av nar spanningsvardet sjunker under frankopplingsvardet.
Vaxelriktaren startar om automatiskt nar spanningen stiger dver omstartvardet.

» Overtemperaturskydd: Vaxelriktaren stangs av nar apparatens interna temperatur stiger éver
frankopplingsvardet. Vaxelriktaren startar om automatiskt nar den interna temperaturen sjunker till omstartvardet.

* Skydd mot hég utgangsspanning: Vaxelriktaren stangs av nar fér manga belastningar ar anslutna.

* Kortslutningsskydd: Vaxelriktaren stdngs av nar en kortslutning har genererats. Vaxelriktaren startar om
automatiskt efter nagra sekunder. Om en kortslutning upptacks fem ganger i foljd startar inte vaxelriktaren
automatiskt om igen utan kréver en manuell omstart.

Vaxelriktaren &r N-BUS- och CI-BUS-kompatibel fér data och funktioner pé& pekskarmen (tillbehér) och i mobilappen.
Vaxelriktaren ar utrustad med en fiarrkontroll for att sla pa eller stanga av véxelriktaren.

Véxelriktaren kan vaxla till energisparlage for att minska forbrukningen i viloldage och minimera belastningen pa
batteriet. Detta kan géras via en DIP-switch.
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7.2 Reglage och anslutningar

DPSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

ANVISNING Bilderna visar versionen for Kontinentaleuropa.

Nr Beteckning
1 (+)-pol, anslutning till pluspolen pé fritidsbatteriet
2 (-)-pol, anslutning till minuspolen pa fritidsbatteriet
3 LED-statusindikering
4 DIP-switch
5 Pa/av-knapp
6 Uttag for extern styrning
7 CI-BUS/N-Bus/fjarrkontrollanslutning (LINB)
8 CI-BUS/N-Bus/fjarrkontrollanslutning (LINA)
9 Vaxelstromsuttag
10 T-knapp
n RCD-knapp
12 Jordanslutning
13 Wago Winsta Midi sockel
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7.3 Fjarrkontroll

Nr pa [E bild. Beteckning

sida 170
1 Pa/Av-knapp
2 LED-statusindikering
3 Anslutning for fiarrkontroll

7.4 LED-statusindikering

Status Beskrivning

Green Vaxelriktardrift

Orange Varning! Véaxelstromsutgangen medfér risk for dverspanning, underspanning eller stromavbrott
Red Fel: Ingen véxelstrémsingang, vaxelriktaren &r avaktiverad (se kapitel Felsokning sida 179)
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8 Installation

8.1 Plats for installation
4] /
OBSERVERA! Risk fér skada

Innan borrningar gérs: Kontrollera att inga elkablar eller andra delar kan skadas genom borrning, sagning
eller filning.

ANVISNING
Vaxelriktaren kan monteras stdende eller hangande ( (B bild. [ sida 171).

B & &

5cm

5cm
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Beakta féljande anvisningar vid val av installationsplats:

¢ Setill att monteringsytan ar fast och jamn.
* Beakta de angivna avstanden fér tillracklig ventilation ( @A bild. B sida 171).

8.2 Montera vaxelriktaren

A

Valj Iampliga monteringshal beroende pa monteringstypen (stdende eller hangande) och markera borrhalen

(@ bild. A sida172, A).

2. Foérborra monteringshalen.

Skruva fast vaxelriktaren ( [B bild. A sida172, B).
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8.3 Montera fjarrkontrollen

HA

1. Markera monteringsytan ( [ bild. [ sida 173, A).

2. Borra ett hal med en diameter pa 44 mm ... 45 mm, t.ex. med en halsag ( B vild. i sida173, B).
3. Tabort fordelardosan fran kontrollpanelen ( [ bild. [@l sida 173, €).

4. Sattifordelardosan i halet och skruva fast fordelardosan ( @ bild. sida 173, D).

@ ANVISNING Se till att den vertikala inriktningen ar korrekt enligt pilarna pa férdelardosan.

5. Fast kontrollpanelen pa fordelardosan ( [B bild. [l sida 173, E).
6. Tabort skyddsfolien.
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8.4 Ansluta vaxelriktaren

sina fardigheter och kunskaper inom konstruktion och drift av elutrustning och elinstallationer och

Elinstallationen och installningen av apparaten maste utforas av en kvalificerad elektriker som har bevisat

som kanner till gallande bestammelser i landet dar utrustningen installeras eller anvands och har fatt
sakerhetsutbildning for att kunna upptacka och undvika de faror som kan uppsta.

Alla andra atgarder som beskrivs ar avsedda aven for icke-professionella anvandare.

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
Beakta de rekommenderade kabeltvarsnittsareorna, kabelldngderna och sdkringarna.

AKTA! Brandrisk

Placera sakringarna nara batteriet for att forhindra kortslutningar i kabeln och méjliga brander.

OBSERVERA! Risk for skada
> Setill att polerna ansluts ratt.

> Dra at skruvarna eller muttrarna med ett dtdragningsmoment pa max. 15 Nm. Loésa anslutningar kan leda

till dverhettning.

Observera féljande anvisningar vid anslutning av vaxelriktaren:

¢ Folj gallande bestammelser nar du installerar en férgreningskrets for utlopp (installation av elnatsanslutning).
* Valj sé kort kabellangd som méjligt for likstromskablarmna (anslutning till batteripolerna) < 1m).

1. Bestdmma kabelareor och sékringar:

Kabelarea Kabelsakring
DPSI1512RCD 50 mm? 250 A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300A
DPSI2024 RCD 35mm? 200A

2. Kontrollera att apparaten ar avstangd ( @A bild. B sida175,
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3. Tabort skydden fran polerna ( (@ bild. [ sida 175, 2-3).
4. Anslut (+) till fritidsbatteriets pluspol (réd (rd) anslutningskabel, (@ bild. [ sida175, 4).

@ ANVISNING Skydda fritidsbatteriets pluskabel med en sakring ( [@ bild. [ sida 175, 1).

5. Anslut () till fritidsbatteriets minuspol (svart (bk) anslutningskabel ( [@ bild. [f sida 175, 5).
6. Anslut jordanslutningen till jorden (chassit) ( [ bild. [F sida 176).
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8.5 Ansluta fjarrkontrollen
@ ANVISNING Fjarrkontrollen och N-BUS/CI-BUS-natverket kan inte anslutas samtidigt.

> Anslut fidrrkontrollen till anslutningen for fidrrkontrollen med dess anslutningskabel.

8.6 Ansluta ENB+-stiftet

@ ANVISNING Om ENB+-stiftet ar anslutet kan statusen for energisparlaget inte andras.

176



1. Stallin pa/av-brytaren till lage 0.

2. Anvand ENB+-stiftet pa foljande satt:
¢ Sla pa vaxelriktaren genom att ansluta ENB+-stiftet till fritidsbatteriets pluspol via en lamplig elkabel.
¢ Sla av vaxelriktaren genom att lossa ENB+-stiftet fran fritidsbatteriet.

9 Anvandning

9.1 Driva 230 V-enheter

@ ANVISNING Anslut endast apparater vars totala belastning inte éverskrider vardena som anges i Tekniska
data sida 181.

> Anslut 230V -enheterna till et av véaxelstrdmsuttagen pa véxelriktaren ( (B bild. B sida 177).
> Anslut en adapter till uttaget under jordfelsbrytaren ( @ bild. B sida177).
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9.2 SI3 pa och av véxelriktaren

ANVISNING
> Om véxelriktaren ska styras via fjarrkontrollen maste pa/av-brytaren sattas i lage II.
> Om véxelriktaren ska styras via ENB+-stiftet maste pa/av-brytaren sattasilage 0.

> Sl& pa vaxelriktaren genom att sitta pd/av-brytarenilage 1.
> Stang av véxelriktaren genom att satta pa/av-brytarenilage 0.
> Anvand fidrrkontrollen eller ENB+-stiftet for att sla pa och stanga av véxelriktaren.

9.3 Anvanda jordfelsbrytaren

Vid normal anvandning maste jordfelsbrytaren vara i laget ON .

Naér jordfelsbrytaren utléses pa grund av elfel andras den automatiskt till laget OFF . Om det intraffar
atgarder du felet och sedan aterstaller du jordfelsbrytaren till laget ON for att fortsatta anvanda den som
normalt.

> Tryck pa knappen test en gang i manaden for att kontrollera att jordfelsbrytaren fungerar som normalt vid normal
anvandning ( B bild. [B] sida178).

Om jordfelsbrytaren fungerar som normalt ska den omedelbart utl®sas till laget OFF nar du trycker pa knappen
T.

> Fortsatt anvanda jordfelsbrytaren som normalt genom att andra den tillbaka till laget ON .

9.4 Stdllain energisparlaget

ANVISNING

¢ Om DIP-switchen S2 &rinstalld pa lage OFF vaxlar vaxelriktaren automatiskt till normal drift nar en last
> 45W ansluts.

¢ Om DIP-switchen S2 &rinstalld pa lage ON vaxlar véaxelriktaren automatiskt till normal drift nar en last
> 80 W ansluts.

* Statusen for energisparlaget kan inte andras om fjarrkontrollen eller ENB+-stiftet anvands savida inte en
fullstandig pa/av-cykel utférs

Aktivera energisparlaget

1. Stang ev. av vaxelriktaren.
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2. Skjut DIP-switchen ST till laige ON .

v Energisparlaget ar aktiverat.

Avaktivera energisparlaget

1. Stang av vaxelriktaren.

2. Skjut DIP-switchen S1 till lage OFF .

v Energisparlaget ar avaktiverat.

10 Rengéring och skétsel

;

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
Bryt strommen till apparaten fére rengéring och underhall.

OBSERVERA! Risk for skada
Rengér aldrig apparaten under rinnande vatten eller i diskvatten.

> Anvand inga vassa eller harda foremal, starka rengéringsmedel eller blekmedel vid rengéringen,
eftersom det kan skada apparaten.
> Seftill att luftintaget och ventilationsdppningarna pa apparaten ar rena fran damm och smuts sa att

varmen kan avledas.

> Rengdrapparaten da och da med en mjuk, fuktig trasa.
> Kontrollera regelbundet de spanningsférande kablarna avseende isoleringsfel, brott eller I6sa anslutningar.

11 Felsékning

Fel

Mojlig orsak

Lésning

Vaxelriktaren fungerar inte. LED-status-
indikeringen &r avstangd.

Kortslutning fem ganger i foljd.

> Apparatens sakring maste bytas av
en auktoriserad servicerepresen-
tant om den aktiveras av dverstrom.

Fel paisolering, brott eller 16sa anslut-
ningar pa spanningsférande kablar.

> Kontrollera de spanningsférande
kablarna avseende isoleringsfel,
brott eller I6sa anslutningar.

Om du inte kan hitta nagot fel, kon-
takta en auktoriserad servicerepre-
sentant.

Vaxelriktaren fungerar inte. LED-status-
indikeringen lyser rott.

Skydd mot hég utgangsspanning.

Reducera de anslutna lasterna.

Overtemperaturskydd.

1. Stdng av véxelriktaren och de an-
slutna lasterna.

2. Kontrollera att luftintagen och luft-
utsldppen inte ar dvertackta eller
blockerade.

3. Latvéxelriktaren svalna.

En kortslutning har intraffat.

Apparatens sakring maste bytas av en
auktoriserad servicerepresentant om
den aktiveras av dverstrom.
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Fel Méjlig orsak Lésning
Overspanningsskydd. Batterispan- > Reducera de anslutna spanningar-
ningarna ar fér hoga. na.

Véxelriktaren startar om automatiskt
nar spanningen sjunker till omstart-
vardet (se kapitlet Overspannings-
skydd sida 182).

> Om felet kvarstar: Oka kabelarean:
Minska kabellangden.

Underspanningsskydd. Batterispan- > L3t batteriet laddas langsamt.

ningarna ar for laga. Vaxelriktaren startar om automatiskt

nar spanningen stiger dver omstart-
vardet (se kapitlet Underspannings-
skydd sida 182).

12 Garanti

Den lagstadgade garantitiden géller. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din
aterforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med féljande dokument nar du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inképsdatum
¢ Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

13 Kassering

E Lamna om maéjligt forpackningsmaterialet till dtervinning.

Kontakta ett lokalt atervinningscenter eller specialiserad aterforsaljare for information om hur man kasserar

produkten i enlighet med géllande bestdmmelser.

Produkten kan kasseras utan avgift.
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14 Tekniska data

DPSI 1512 RCD

DPSI 2012 RCD

DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD

Nominell inspanning 12 V= 24 V=

Omrade ingangsspanning 10,5... 16,5V= 21... 33V=
Kontinuerlig uteffekt P_ | 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Max. utgangseffekt (1 min) 1725 W 2300 W 1725 W 2300 W
Maximal éverspanningsstrom (1s) nge 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
Stromforbrukning i vilolage < 12A < 15A < 0,7A < 0,8A
Stromférbrukning i standby-lage < 04A < 05A < 0,25A < 03A
Dimensioner B3 vild. @ sida181

Vikt 5,5kg 5,6kg 5,5kg 5,6 kg
14.1 Aliméanna tekniska data

Utspanningsomrade

230V~ 10%

Utgangsfrekvens

50Hz* 1%

Utsignalens vagform

Ren sinusvag

Maximal effektivitet

90 %

Omgivningstemperatur for drift

-5..35°C

Omgivningstemperatur for forvaring

-30°C...70°C

Luftfuktighet omgivning

. 95% , non-condensing

Besiktning/certifiering

CEQ
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14.2 Underspanningsskydd

Frankopplingsvirde Omstartvarde
DPSIxx12 10,3V n,8v
DPSIxx24 20,6V 23,6V
14.3 Overspinningsskydd
Frankopplingsvirde Omstartvarde
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med produktet.

Ved 4 bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og

fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

FARE!
Kjennetegner en farlig situasjon som, dersom den ikke unngas, vil fere til alvorlige personskader, eventuelt

med daden til felge.

ADVARSEL!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,

eventuelt med deden til folge.

FORSIKTIG!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle skader.

MERK Ytterligere informasjon om betjening av produktet.
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3 Sikkerhetsinstruksjoner

Folg ogsa sikkerhetsregler og vilkar fra kjereteyprodusent og autorisert verksted.

3.1 Grunnleggende sikkerhet

FARE! Fare for elektrisk stot
> lkke bergr blanke ledninger med bare hender.
> Fora kunne skille apparatet raskt fra vekselspenningsnettet nar det oppstar en fare, ma stikkontakten
vaere i naerheten av apparatet og lett tilgjengelig.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Montasje og demontering av apparatet ma kun utfares av kvalifisert personell.

> Hvis apparatet eller tilkoblingskablene har synlige skader, ma ikke apparatet brukes.
> Hvis apparatets stramkabel er skadet, ma den byttes ut slik at sikkerhetsrisikoer unngas.

> Reparasjoner av dette apparatet skal kun utfares av kvalifisert personell. Utilstrekkelige reparasjoner kan
medfere betydelige farer.

> Bruk kun tilbehgr som er anbefalt av produsenten.
> lkke modifiser eller tilpass komponenter pa noen mate.
> |kke l@sne kabler mens apparatet fortsatt er i drift.
> Koble apparatet fra stramforsyningen:
* Etter bruk
* Forrengjering og vedlikehold
* For skifte av sikring

ADVARSEL! Brannfare / brennbare materialer
Ved branntilfeller ma det brukes et brannslukningsapparat som er egnet for elektriske apparater.

ADVARSEL! Kvelningsfare

Kabelen og styreenheten til puten kan innebaere en risiko for a vikle seg fast, kveles, snuble eller trakke pa
det, dersom det ikke er plassert korrekt. Serg for at overfledige strips og stramkabler tas hand om pa en
sikker mate.

ADVARSEL! Helsefare
> Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske

eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det innebeerer.

> Elektriske apparater er ikke leketay. Oppbevar og bruk apparatet utenfor barns rekkevidde.
> Barn skal veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
> Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at de er under oppsyn.

PASS PA! Fare for skader

> Ferapparatet tas i bruk ma du sammenlikne spenningsspesifikasjonene pa typeskiltet med den
tilgjengelige stremtilferselen.
> Pase at andre gjenstander ikke kan forarsake kortslutning pa kontaktene til apparatet.

> Pass pa at negative og positive poler aldri kommer i kontakt med hverandre.
> lkke dra i tilkoblingskabler eller bruk kablene som baerehandtak.
> Apparatet ma ikke utsettes for regn eller fuktighet. Ma oppbevares pa en tarr plass.
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3.2 Montere apparatet sikkert

FARE! Eksplosjonsfare
> Monter og bruk apparatet kun i lukkede, godt ventilerte rom.

B

> lkke monter eller bruk apparatet under falgende forhold:
* isaltholdige, fuktige eller vate omgivelser
* | naerheten av aggressive damper
* | naerheten av brennbare materialer
* | neerheten av varmekilder (varmeapparater, direkte sollys, gassovner osv.)
* pasteder det er fare for gass- eller staveksplosjon

ADVARSEL! Fare for personskader

> Pass pa at apparatet star stedig. Apparatet ma sta stadig og festes slik at det ikke kan velte eller falle
ned.

B

> Narapparatet settes opp, ma du pase at alle kabler/ledninger er festet pa en slik mate at de ikke utgjer
noen form for fallfare.

PASS PA! Fare for skader
> Plasser apparatet pa et tert sted som er beskyttet mot vannsprut.
> Brukalltid jordede stikkontakter og stikkontakter som er sikret med jordfeilbryter.

&

3.3 Sikkerhet ved elektrisk tilkobling av apparatet

FARE! Fare for elektrisk stot
Nar du arbeider pa elektriske anlegg, forsikre deg om at det er noen i neerheten som kan hjelpe deg i et
nadstilfelle.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Bruk de anbefalte kabeldiameterne.
> Legg kablene slik at de ikke skades av dgrer eller panser. Kabler i klem kan fare til livsfarlige skader.

PASS PA! Fare for skader

> Bruk tomme rer eller ledningsgjennomferinger nar ledninger ma fares gjennom platevegger eller andre
vegger med skarpe kanter.

> Dumaikke legge 230V -nettkabelen og 12V -likestremkabelen i samme kabelrer.

= b P

> lkke legg ledningene lgst eller med skarpe bayer.
> Festkablene sikkert.
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3.4 Sikkerhetsregler ved handtering av batterier

ADVARSEL! Fare for personskader
> Batterier inneholder aggressive og etsende syrer. Unnga at batterivaeske kommer i kontakt med

kroppen. Hvis huden kommer i kontakt med batterivaeske, ma den delen av kroppen vaskes grundig
med vann. Hvis du blir skadet av syre, kontakt lege umiddelbart.

Nar du arbeider med batterier, ikke bruk metallobjekter som klokker eller ringer. Blysyrebatterier kan
forarsake kortslutningsstrammer som kan fere til alvorlige forbrenninger.

Bruk kun isolert verktay.

Ikke legg metalldeler pa batteriet, og unnga at metalldeler faller ned pa batteriet. Det kan fare til gnister
eller kortslutte batteriet og andre elektriske apparater.

Bruk vernebriller og verneklaer nar du arbeider med batterier. Unnga a berare aynene nar du arbeider
med batterier.

Bruk kun oppladbare batterier.
Ikke bruk defekte batterier.

FORSIKTIG! Eksplosjonsfare

>

>

>

Forsgk aldri & lade et frossent eller defekt batteri. Plasser i dette tilfellet batteriet i et frostfritt omrade og
vent til batteriet har tilpasset seg til omgivelsestemperatur. Start deretter ladeprosessen.

Ikke rayk, bruk apen flamme eller forarsak gnister i neerheten av motoren eller et batteri.
Hold batteriet unna varmekilder.

PASS PA! Fare for skader

Pase at polariteten er korrekt ved tilkobling av batteriet.

Falg instruksjonene fra batteriprodusenten og de fra produsenten av systemet eller kjsretayet som
batteriet brukes i.

Koble farst fra jordforbindelsen dersom batteriet ma fiernes. Koble fra alle tilkoblinger og alle forbrukere
for du tar det ut.

Lagre kun fulladede batterier. Lagrede batterier ma lades opp igjen jevnlig.
Ikke baer batteriet etter terminalene.

3.5 Sikkerhet ved bruk av apparatet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Ikke bruk apparatet under vate forhold eller senk det ned i veaeske.

>

Far du starter enheten ma du kontrollere at stramkabelen og pluggen er tarre, og at pluggen er fri for
rust eller smuss.

Veer oppmerksom pa at deler av apparatet fortsatt er under spenning ogsa etter at sikringen er utlest.

Pass pa at lufteapningene pa apparatet ikke tildekkes.

PASS PA! Fare for skader
>

>
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4 Leveringsomfang

Nr.i (B fig. Betegnelse Antall
paside 187
1 Sinus-vekselretter 1
2 Fjernkontroll 1
3 Tilkoblingskabel til fiernkontroll 1
4 Festeskruer 6
- Monterings- og bruksanvisning 1

5 Tilbehor

Betegnelse Art.nr.
Fjernkontroll DPSI-RC 9620018306
Beraringsskjerm TD283 9620013272

6 Forskriftsmessig bruk

Vekselretteren skal konvertere likestram til en ren vekselstram (AC) med sinusbglge pa 230 V ~ for drift og stabil
stramforsyning til tilkoblede 230V -forbrukere.

Vekselretteren skal brukes for tilkobling til:

¢ DPSI1512 RCD, DPSI2012 RCD: 12 V=
¢ DPSI1524 RCD, DPSI2024 RCD: 24 V=

Vekselretteren er egnet til folgende:

* Montering i bobiler, nyttekjeretay eller motorer og seilbater
* Stasjonzer eller mobil bruk
* Innenders bruk

Vekselretteren er ikke egnet for

¢ utenders bruk
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Vekselretteren er utstyrt med en jordfeilbryter. Jordfeilbryteren gjer det mulig & beskytte enheten og brukeren mot
elektriske feil.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig
montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av:

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hgy spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

¢ Bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.
7 Teknisk beskrivelse

7.1 Generell beskrivelse

Vekselretteren er en sinusvekselretter for likestram til vekselstram.
Nettverkssystemet velges ved hjelp av en skrue pa vekselretteren.
Vekselretteren har falgende beskyttelsesmekanismer:

* Overspenningsvern: Vekselretteren kobles ut nar spenningsverdien stiger over utkoblingsverdien.
Vekselretteren starter automatisk pa nytt dersom spenningen synker til omstartverdien.

¢ Underspenningsvern: Vekselretteren kobles ut nar spenningsverdien synker under utkoblingsverdien.
Vekselretteren starter automatisk pa nytt dersom spenningen stiger over omstartverdien.

* Overtemperaturvern: Vekselretteren slas av nar temperaturen inne i enheten overskrider utkoblingsverdien.
Vekselretteren starter automatisk pa nytt dersom den innvendige temperaturen synker til omstartverdien.

* Overspenningsvern i utgangsstrem: Vekselretteren slas av nar det er koblet til for mange laster.

* Beskyttelse mot kortslutning: Vekselretteren slas av nar det oppstar en kortslutning. Vekselretteren starter
automatisk pa nytt etter noen sekunder. Hvis det oppdages en kortslutning fem ganger pa rad, starter ikke
vekselretteren opp automatisk, og den ma startes pa nytt manuelt.

Vekselretteren er N-BUS- og CI-BUS-klargjort for data og funksjon, som begge kan styres pa en bergringsskjerm
(ekstrautstyr) samt mobilappen.

Vekselretteren er utstyrt med en fiernkontroll for & sla vekselretteren pa og av.

Vekselretteren kan stilles inn til energisparemodus for a redusere forbruket nar den ikke er i bruk, og minimere
belastningen pa batteriet. Dette kan gjares via en DIP-bryter eller
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7.2 Styreelementer og tilkoblinger

DPSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

@ MERK Tallene viser versjonene for det europeiske fastlandet.

Nr. Betegnelse
1 (+)-pol, tilkobling til plusspol pa forbruksbatteri
2 ()-pol, tilkobling til minuspol pa forbruksbatteri
3 Indikator-LED-lampe

4 Dip-bryter

5 Pa/av-bryter

6 Pol for ekstern kontroll

7 CIBUS-/ N Bus- / fiernkontrolltilkobling (LINB)
8 CIBUS-/ N Bus- / fiernkontrolltilkobling (LINA)
9 Vekselstramutgang

10 T-knapp

n RCD-knapp

12 Jordforbindelse

13 Wago Winsta Midi-stikkontakt
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7.3 Fjernkontroll

Nr.i [Bfc. [l  Betegnelse

pa side 190
1 Av/pa-knapp
2 Indikator-LED-lampe
3 Tilkobling for fiernkontroll

7.4 Indikator-LED-lampe

Status Beskrivelse
Green Vekselretterdrift
Orange Advarsel: Vekselstramutgang gir fare for overspenning, underspenning og strembrudd
Red Feil: Ingen vekselstraminngang til stede, vekselretteren er deaktivert (se kapittelet Feilretting pa
side 199)

190



8 Installasjon

8.1 Monteringssted
4] /
PASS PA! Fare for skader

Far du borer noe som helst, ma du forsikre deg om at ingen elektriske kabler eller andre deler pa
kioreteyet kan skades av boring, saging og filing.

MERK
Vekselretteren kan monteres sittende eller hengende ( [@ fig. Bl pa side 191).

B & &

5cm

5cm
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Veer oppmerksom pa falgende instrukser ved valg av montasjested:

* Forsikre deg om at montasjeflaten er solid og vannrett.
* Overhold avstanden som trengs for tilstrekkelig ventilasjon ( (o] fig. B pa side 191).

8.2 Montering av vekselretteren

A

Velg riktig monteringshull basert pa den valgte monteringstypen (sittende eller hengende), og merk borhullene

(@ fig. A paside 192, A).

2. Bor monteringshullene farst.

Skru vekselretteren fast ( (@ fig. [ pa side 192, B).
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8.3 Montere fjernkontrollen

HA

1. Merk monteringsoverflaten ( [o] fig. pa side 193, A).

2. Bor et hull med en diameter pa 44 mm ... 45 mm med for eksempel en hullsag ( [@ fig. [l pa side 193, B).
3. Fjern koblingboksen fra betjeningspanelet ( [@ fig. [l pa side 193, C).

4. Sett koblingsboksen inn i hullet, og skru koblingsboksen pa plass ( [@ fig. [l pa side 193, D).

@ MERK Sarg for at boksen er riktig plassert i henhold til pilene pa koblingsboksen.

5. Fest betjeningspanelet til koblingsboksen ( @ fig. [l pa side 193, E).

6. Fjern beskyttelsesfolien.
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8.4 Koble til vekselretteren

ferdigheter og kunnskaper relatert til konstruksjon og drift av elektrisk utstyr og installasjoner, og som er
kjient med gjeldende forskrifter i det landet hvor utstyret skal installeres og/eller brukes, og har mottatt
sikkerhetsoppleering for a kunne identifisere og unnga farene som er forbundet med arbeidet.

Den elektriske installasjonen og oppsettet av apparatet ma utfares av en kvalifisert elektriker som har vist

Alle andre handlinger er ogsa ment for ikke-profesjonelle brukere.
ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Bruk anbefalte kabeldiametre, kabellengder og sikring.

FORSIKTIG! Brannfare
Plasser sikringene neer batteriene for & beskytte kabelen mot kortslutning og mulig forbrenning.

PASS PA! Fare for skader
> Pass pa at du ikke bytter polaritet.
> Trekk til skruene eller mutrene med et dreiemoment pa maks 15 Nm. Lese forbindelser kan fere til
overoppheting.

Overhold fglgende anvisninger ved tilkobling av vekselretteren:

¢ Overhold gjeldende lovverk nar du konfigurerer stikkontaktens distribusjonskrets (montering av stremnett).
 Velg en kabellengde til likestramkablene (tilkobling til batteripolene) som er sa kort som mulig < 1 m).

1. Fastsla kabeltverrsnitt og sikring:

Kabeltverrsnitt Kabelsikring
DPSI1512RCD 50 mm? 250 A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300A
DPSI2024 RCD 35mm? 200A

2. Sjekk atapparatet er slattav ( [@ fig. Bl pa side 195, 1).
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3. Fjern hettene fra polene ( (@ fig. [ pa side 195, 2 - 3).

&

Koble (+) til plusspolen pa forbruksbatteriet (red (rd) tilkoblingskabel, [@ fig. [ pa side 195, 4).

@ MERK Beskytt plusskabelen til forbruksbatteriet med en sikring ( [@ fig. [ pa side 195, 1).

“

Koble () til minuspolen til forbruksbatteriet (svart (bk) tilkoblingskabel ( [@ fig. [ pa side 195, 5).
Koble jordforbindelsen til jord (chassis) ( [ fig. [ pa side 196).

o
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8.5 Koble til fjernkontrollen
@ MERK Fjernkontrollen og N-BUS/CI-BUS-nettverket kan ikke vaere koblet til samtidig.

> Koble fiernkontrollen til fiernkontrolltilkoblingen ved & bruke tilkoblingskabelen til fiernkontrollen.

8.6 Koble til ENB+-pinnen

@ MERK Hvis en ENB+-pinne er koblet til, kan ikke statusen til energisparemodusen endres.
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1. Settav/pa-bryteren til posisjon 0.

2. Bruk ENB+-pinnen pa felgende mate:

¢ Forasla vekselretteren pa ma du koble ENB+-pinnen til forbruksbatteriets plusspol ved a bruke en egnet
elektrisk kabel.

¢ Forasla vekselretteren av lgsner du ENB+-pinnen fra forbruksbatteriet.

9 Operation

9.1 Betjening av 230 V-enheter

MERK Du ma kun koble til enheter med en totalbelastning som ikke overskrider verdiene oppfert under
Tekniske spesifikasjoner pa side 201.

> Koble 230V -enheter til en av vekselstramutgangene pa vekselretteren ( (o] fig. [ pa side 197).
> Bruk en adapter til porten under jordfeilbryteren ( @ fig. H paside 197).
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9.2 Slavekselretteren av og pa

MERK
> Huvis vekselretteren skal styres via fiernkontrollen, ma av/pé-bryteren vaere satt til Il.
> Huvis vekselretteren skal styres via ENB+-pinnen, ma av/pé-bryteren settes til posisjon 0.

> For & sl pa vekselretteren setter du av/pa-bryteren til .
> For&sl& av vekselretteren setter du av/pé-bryteren til 0.
> Bruk fiernkontrollen eller ENB+-pinnen til & sla vekselretteren av og pa.

9.3 Sette jordfeilbrytereni drift

| normal driftsmate pa jordfeilbryteren settes i ON -posisjon.

Nar jordfeilbryteren utlgses pa grunn av en elektrisk feil, gar den automatisk til OFF -posisjonen. Hvis
dette skjer, ma feilen veere rettet opp fer du tilbakestiller jordfeilbryteren manuelt til ON -posisjonen for a
gjenoppta normal drift.

> Trykk pa test-knappen én gang i maneden for a sjekke om jordfeilbryteren fungerer som den skal ved normal drift
(18 fig. [B pa side 198).
Hvis jordfeilbryteren fungerer som den skal, utlgses den umiddelbarti OFF -posisjonen nar T-knappen trykkes
pa.

> Settjordfeilbryteren tilbake i ON -posisjonen for & gjenopprette normal drift.

9.4 Stille inn energisparemodusen

MERK
@ * Huvis DIP-bryter S2 er satt til posisjon OFF , gar vekselretteren automatisk tilbake til normal drift nar en
last > 45 W kobles til.

¢ Huvis DIP-bryter S2 er satt til posisjon ON, gar vekselretteren automatisk tilbake til normal drift nar en last
> 80 W kobles til.

¢ Statusen til energisparemodusen kan ikke endres hvis fiernkontrollen eller ENB+-pinnen brukes, med
mindre en komplett pa-av-syklus gjennomfares.

Aktivere energisparemodusen

1. Slaavvekselretteren.
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2. Skyv DIP-bryter S1iposisjon ON .

v Energisparemodusen er aktivert.

Deaktivere energisparemodusen
1. Slaav vekselretteren.
2. Skyv DIP-bryter S1i posisjon OFF .

v Energisparemodusen er deaktivert.

10 Rengjering og vedlikehold

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Koble apparatet fra stramforsyningen far rengjering og vedlikehold.

PASS PA! Fare for skader
> Enheten ma aldri rengjares under rennende vann eller i oppvaskvann.

> Bruk ikke skarpe eller harde gjenstander, skurende vaskemidler eller blekemidler under rengjering, da
disse kan skade apparatet.
> Sikre deg at apparatets ventiler for inntak og uttak av luft er fri for stav og smuss, slik at varme slipper ut.

> Rengjer apparatet regelmessig med en myk, fuktig klut.
> Sjekk stramfarende kabler eller ledninger regelmessig for feil pa isoleringen, brudd eller vakkelkontakter.

11 Feilretting

Problem

Mulig arsak

Lasningsforslag

Vekselretteren fungerer ikke. Indika-
tor-LED-lampen er av.

Kortslutning fem ganger pa rad.

Isoleringsfeil, brudd eller vakkelkon-
takter pa stremfarende kabler.

>

Apparatets sikring ma skiftes av et
autorisert serviceverksted etter at
den er blitt utlest av overstrgm.

Sjekk stremfarende kabler for feil
paisoleringen, brudd eller vakkel-
kontakter.

Hvis du ikke kan finne noen feil, tar
du kontakt med et autorisert ser-
viceverksted.

Vekselretteren fungerer ikke. LED-lam-
pene for statusindikasjon begynner a
lyse redt.

Overspenningsvern i utgangsstrem.

Reduser tilkoblet belastning.

Overtemperaturvern.

1.

Sla av vekselretteren og tilkoblede
laster.

2. Kontroller at luftinntakene og utle-
pene ikke er tildekket eller blokk-
ert.

3. Lavekselretteren kjsles ned.

Det har oppstatt en kortslutning.

Apparatets sikring ma skiftes av et
autorisert serviceverksted etter at den
er blitt utlast av overstram.
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Problem

Mulig arsak

Lesningsforslag

Overspenningsvern. For hgy batteri-
spenning.

>

Reduser tilkoblede spenninger.

Vekselretteren starter automatisk
pa nytt dersom spenningen synker
til omstartverdien (se kapittel Over-
spenningsvern pa side 202).

Hvis feilen vedvarer: &k kabeltverr-
snittene. Reduser kabellengden.

Underspenningsvern. For lav batteri-
spenning.

La batteriet bli ladet sakte.

Vekselretteren starter automatisk pa
nytt dersom spenningen overskri-
der omstartverdien (se kapittel Un-
derspenningsvern pa side 202).

12 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)

eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

* Kopi av kvitteringen med kjgpsdato

* Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

13 Avfallshandtering

E Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

For a kaste produktet endelig ta kontakt med det lokale resirkuleringssenteret eller faghandler om hvordan

Produktet kan avhendes gratis.
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14 Tekniske spesifikasjoner

DPSI 1512 RCD DPSI 2012 RCD DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD

Nominell inngangsspenning 12 V= 24 V=
Inngangsspenningsomrade 10,5... 16,5V= 21... 33V=
Kontinuerlig utgangseffekt P, 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Maksimal utgangseffekt (1 min ) 1725 W 2300 W 1725 W 2300 W
Maksimal stremeffekt (1) PSurge 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
Strgmforbruk i hvilemodus < 12A < 15A < 0,7A < 0,8A
Stremforbruk i standby-modus < 04A < 05A < 0,25A < 03A
Mal @ fig. @ pa side 201

Vekt 5,5kg 5,6kg 5,5kg 5,6kg
14.1 Generelle tekniske spesifikasjoner

Spenningsomrade 230V~ 10%

Utgangsfrekvens 50Hzt 1%

Utgangsbelgeform Ren sinusbglge

Maks effektivitet 90 %

Omgivelsestemperatur for drift -5..35°C

Omgivelsestemperatur for lagring -30°C...70°C

Relativ luftfuktighet 0... 95% , non-condensing

Inspeksjon/sertifisering C € .g
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14.2 Underspenningsvern

Utkoblingsverdi Omstartsverdi
DPSIxx12 10,3V n,8v
DPSIxx24 20,6V 23,6V
14.3 Overspenningsvern
Utkoblingsverdi Omstartsverdi
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttoohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrét ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kiyttamaan tuotetta
ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia
lakeja ja maardyksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisdksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAARA!
Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sité ei valteta.

VAROITUS!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos ohjeita ei

noudateta.

HUOMIO!

viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

HUOMAUTUS!

viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisétietoja.
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3 Turvallisuusohjeet

Noudata myés ajoneuvovalmistajan ja valtuutettujen huoltoliikkeiden antamia turvallisuusohjeita ja
vaatimuksia.

3.1 Perusturvallisuus

VAARA! Sahkoiskun vaara
> Al3 kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin.

> Jotta laite voidaan irrottaa nopeasti vaihtovirtaverkosta, pistorasian taytyy olla 1ahella laitetta ja siihen
taytyy paasta helposti kasiksi.

VAROITUS! Sahkoiskun vaara
> Laitteen saavat asentaa tai irrottaa ainoastaan tehtavaan patevat henkilot.

> Ala kayta laitetta, jos laitteessa tai liitantajohdossa on nakyvia vaurioita.
> Jos tdman laitteen virtajohto on vioittunut, se taytyy vaihtaa vaarojen valttdmiseksi.

> Ainoastaan pateva henkildsto saa korjata tata laitetta. Vaarin tehdyista korjauksista voi aiheutua vakavia
vaaroja.

> Kayté ainoastaan valmistajan suosittelemia lisévarusteita.
> Ala tee mihinkaan osaan minkaanlaisia muutoksia.
> Alairrota mitaan johtoja, kun laite on vield toiminnassa.
> lrrota laite virtalahteesta:

e kayton jalkeen

* Aina ennen puhdistusta tai huoltoa

* ennen sulakkeen vaihtamista

VAROITUS! Palovaara / palavia materiaaleja
Kayta tulipalon sattuessa palonsammutinta, joka sopii séhkdlaitteiden sammuttamiseen.

VAROITUS! Tukehtumisvaara
Laitteen johto ja ohjausyksikkd voivat lisata kietoutumis-, kuristumis-, kompastumis- tai paalleastumisvaaraa,
mikali niita ei asetella asianmukaisesti. Varmista, etta ylipitkat hihnat ja johdot asetellaan turvallisesti.

VAROITUS! Terveysvaara

> Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myos vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin
henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen
kayton vaatima kokemus tai tietamys, mikali edelld mainittuja henkilita on opastettu kayttdmaan laitetta
turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit.

> Sahkolaitteet eivat ole leikkikaluja. Sailyta ja kayta laitetta hyvin pienten lasten ulottumattomissa.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

> PP

> Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin
kunnossapitotdihin.
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HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Vertaa tyyppietiketin jannitetietoja kaytettavissa olevaan energiansyottdon ennen kayttdon ottamista.
> Varmista, ettd muut esineet eivat voi aiheuttaa laitteen koskettimiin oikosulkuja.

> Huolehdisiita, ettd plus- ja miinusnavat eivat koskaan ole kosketuksissa toisiinsa.

> Alaveda litantajohtoja laka kayta niita kahvana.

> Laitetta ei saa altistaa sateelle tai kosteudelle. Silyta sita kuivassa paikassa.

3.2 Laitteen turvallinen asennus

VAARA! Rdjahdysvaara
> Asenna ja kayta laitetta ainoastaan suljetuissa, hyvin tuuletetuissa tiloissa.
> Ala asenna tai kayta laitetta seuraavissa olosuhteissa:

B

* suolapitoisessa, kosteassa tai marassa ymparistossa

e sydvyttavien hoyryjen lahelld

* palavien materiaalien [ahelld

¢ lammonlahteiden (ldmmittimet, suora auringonvalo, kaasu-uunit jne.) lahell3
* alueilla, joilla on olemassa kaasu- tai polyrajahdyksen vaara

VAROITUS! Loukkaantumisvaara

> Varmista, ettd laite on tukevasti paikallaan. Laite taytyy sijoittaa ja kiinnittaa niin vakaasti, etta se ei voi
kaatua tai pudota.

> Kunsijoitat laitetta, varmista, etté kaikki johdot on kiinnitetty sopivalla tavalla kaikenlaisten
kompastumisvaarojen vaélttamiseksi.

B

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Asenna laite kuivaan ja roiskevedeltd suojattuun paikkaan.
> Kayta aina maadoitettuja ja vikavirtasuojakytkimelld varmistettuja pistorasioita

&

3.3 Turvallisuus laitteen sahkoliitantaa tehtaessa

VAARA! Sahkoiskun vaara
Kun tyoskentelet sahkoisten laitteiden kanssa, varmista, etta joku on avuntarpeen tullen 1ahella.

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
> Huomaa johdon poikkipinta-alaa koskevat suositukset.

> Veda johdot siten, ettd ovet tai konepelti eivat voi vahingoittaa niita. Rusentuneet johdot voivat johtaa
hengenvaarallisiin vammoihin.

=

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Kayta putkia tai lapivientiholkkeja, jos johtimia taytyy vetaa peltiseinien tai muiden teravareunaisten
seinien lapi.

> Alasijoita 230V :n verkkosahkojohtoa ja 12 V :n tasavirtajohtoa samaan johtokanavaan.

> Johtoja ei saa jattaa |oysalle eika vetaa niin, ettd muodostuu teravia taitteita.

> Kiinnita johdot asianmukaisesti.

&
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3.4 Turvatoimet akkuja kasiteltdessa

Aﬂ VAROITUS! Loukkaantumisvaara
>

Akut sisaltavat vahvoja, sydvyttavia happoja. Valta ihokosketusta akkunesteiden kanssa. Jos akkunestetta
on paassyt iholle, huuhtele kyseinen alue huolellisesti vedella. Jos happo on aiheuttanut sinulle
vamman, hakeudu valittémasti l1aakariin.

Ala kayta mitaan metallisia esineitd kuten kelloa tai sormuksia, kun kasittelet akkuja. Lyijyakut voivat
aiheuttaa oikosulkuvirtoja, jotka voivat johtaa palovammaan.

Kéyta vain eristettyja tyokaluja.

Al laita metalliosia akun paalle ja esta metalliosien putoaminen akun paalle. Tama voi aiheuttaa
kipindintia tai akun ja muiden sahkolaitteiden oikosulun.

Kayta suojalaseja ja suojavaatetusta, kun tydskentelet akun parissa. Ala kosketa silmiasi, kun tydskentelet
akun parissa.

Kayta ainoastaan uudelleen ladattavia akkuja.
Ala kayta viallista akkua.

HUOMIO! Rijahdysvaara

>

>

>

Ala koskaan yrita ladata jaatynytta tai viallista akkua. Sijoita jaatynyt akku tilaan, jossa ei ole pakkasta.
Odota tdman jalkeen, ettd akku on mukautunut ympériston ldmpdtilaan. Aloita lataaminen vasta sitten.

Ala tupakoi, sytyta avoliekkia alaka aiheuta kipinaitd moottorin tai akun 1ahistolla.
Pida laite loitolla ldmpodlahteista.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

Varmista oikea napaisuus, kun liitat akkua.

Noudata akun valmistajan ohjeita seka sen jarjestelman tai ajoneuvon valmistajan ohjeita, jossa akkua
kaytetaan.

Jos akku taytyy irrottaa, irrota ensin maadoitusliitdnta. Irrota kaikki liitdnnat ja kaikki sahkolaitteet akusta
ennen akun ottamista pois.

Akkua saa sailytta varastossa vain taysin ladattuna. Lataa akkua saanndllisesti varastossa sailytyksen
aikana.

Ala kanna akkua sen navoista kiinni pitaen.

3.5 Laitteen kayttoturvallisuus

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
> Ala kayta tata laitetta marissa olosuhteissa alaka upota sitd mihinkaan nesteeseen.

>

Ennen laitteen kaynnistamista on varmistettava, etta virtajohto ja pistoke ovat kuivat ja etta pistokkeessa
ei ole ruostetta eika likaa.

Huomaa, ettd osa laitteesta voi jaada jannitteiseksi myds sulakkeen laukeamisen jalkeen.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Varmista, ettd laitteen ilmanotto- ja ilmanpoistoaukkoja ei ole peitetty.

>
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4 Toimituskokonaisuus

Nro @ kuwa [l  Kuvaus Maara
sivulla 207
1 Sini-vaihtosuuntaaja 1
2 Kaukosaadin 1
3 Kaukosaatimen liitantakaapeli 1
4 Kiinnitysruuvit 6
- Asennus- ja kayttdohje 1

5 Lisavarusteet

Kuvaus Tuotenro
Kaukosaadin DPSI-RC 9620018306
Kosketusnayttd TD283 9620013272

6 Kayttotarkoitus

Vaihtosuuntaaja on tarkoitettu muuntamaan tasavirta puhtaan siniaallon 230 V ~ vaihtojannitteeksi (AC), ja
tarjoamaan vakaan virransaannin siihen liitetyille 230V laitteille.

Vaihtosuuntaaja on tarkoitettu liitettvaksi seuraaviin:

¢ DPSI1512 RCD, DPSI2012 RCD: 12 V=
¢ DPSI1524 RCD, DPSI2024 RCD: 24 V=

Vaihtosuuntaaja sopii seuraaviin:

* Asennus vapaa-ajan ajoneuvoihin, hyétyajoneuvoihin tai moottori- ja purjeveneisiin
¢ Kiinted asennus ja mobiilikayttd
¢ Sisakayttd

Vaihtosuuntaaja ei sovellu seuraaviin:

¢ Ulkokaytto
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Vaihtosuuntaaja on varustettu vikavirtasuojalaitteella (RCD). Se suojaa laitetta ja kayttajaa sdhkoviolta.
Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Na3ista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai litantd, ylijannite mukaan lukien

e Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kayttd
¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

* Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselldan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonddssa ja spesifikaatioissa.
7 Tekninen kuvaus

7.1 Yleiskuvaus

Vaihtosuuntaaja tuottaa DC/AC siniaaltoa.

Verkkojarjestelmat asetetaan vaihtosuuntaajassa olevan ruuvin kautta.
Vaihtosuuntaajassa on seuraavat suojamekanismit:

¢ Ylijannitesuoja: Vaihtosuuntaaja kytkeytyy pois paalta, jos jannitearvo kohoaa katkaisuarvoa suuremmaksi.
Vaihtosuuntaaja kaynnistyy uudelleen automaattisesti, kun jannitearvo laskee uudelleenkaynnistysarvoon.

* Alijannitesuoja: Vaihtosuuntaaja kytkeytyy pois paalta, jos jannitearvo laskee katkaisuarvoa pienemmaksi.
Vaihtosuuntaaja kaynnistyy uudelleen automaattisesti, kun jannitearvo kohoaa uudelleenkaynnistysarvoa
suuremmaksi.

* Ylikuumenemissuoja: Vaihtosuuntaaja kytkeytyy pois paalta, kun laitteen sisdinen lampétila ylittéa katkaisuarvon.
Vaihtosuuntaaja kaynnistyy uudelleen automaattisesti, kun sisdinen l[dampétila laskee uudelleenkaynnistysarvoon.

* Korkean lahtévirran suoja: Vaihtosuuntaaja sasmmuu, jos siihen on liitetty liian monta kuormaa.

* Suojaaminen oikosululta: Vaihtosuuntaaja sammuu, kun on muodostunut oikosulku. Vaihtosuuntaaja
kaynnistyy uudelleen automaattisesti muutaman sekunnin kuluttua. Jos oikosulku havaitaan viisi kertaa perakkain,
vaihtosuuntaaja ei kdynnisty uudelleen automaattisesti, vaan tarvitaan manuaalinen uudelleenkaynnistys.

Vaihtosuuntaaja on yhteensopiva N-vaylan ja Cl-vaylan tietojen ja toimintojen hallintaa varten kosketusnaytolla
(lisdvaruste) ja mobiilisovelluksessa.

Vaihtosuuntaaja on varustettu kaukosaatimella, jolla vaihtosuuntaaja voidaan kytked paalle tai pois paalta.

Vaihtosuuntaaja voidaan asettaa energiansaastétilaan, jolla voidaan vahentaa lepotilan kulutusta ja minimoida akun
kuormitus. Tama voidaan tehda DIP-kytkimelld tai
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7.2 Kayttolaitteet ja liitannat

2] DPSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

@ OHJE Kuvissa on esitetty Manner-Euroopan versiot.

Nro Kuvaus

(+)-napa, yhteys rakennuksen akun plusnapaan

2 (-)-napa, yhteys rakennuksen akun miinusnapaan
3 LED-tilanilmaisin

4 Dip-kytkin

5 Virtakytkin

6 Ulkoisen ohjauksen paatelaite

7 Cl-vayla/N-vayla/kaukosaatimen liitanta (LINB)
8 Cl-vayla/N-vayla/kaukosaatimen liitanta (LINA)
9 Vaihtovirtapistorasia

10 T-painike

n RCD-painike

12 Maadoitusliitanta

13 Wago Winsta Midi-liitin
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7.3 Kaukosaadin

Nro [E kuva. Kuvaus

sivulla 210
1 Virtapainike
2 LED-tilanilmaisin
3 Kaukosaatimen liitdnta

7.4 LED-tilanilmaisin

Tila Kuvaus

Green Vaihtosuuntaajan kayttdminen

Orange Varoitus: Vaihtovirtalahtd olemassa, ylijannitteen, alijannitteen tai sahkodkatkojen riski
Red Virhe: Ei vaihtovirtaa, vaihtosuuntaaja deaktivoitu (katso kappale Vianetsinta sivulla 219)
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8 Asennus

8.1 Asennuspaikka
4] /
HUOMAUTUS! Vahingonvaara

Ennen kuin teet mitdan reikia, varmista, ettd poraaminen, sahaaminen tai vilaaminen ei vahingoita
sahkojohtoja tai ajoneuvon muita osia.

OHJE
Vaihtosuuntaaja voidaan kiinnittaa joko seisomaan tai riippumaan ( [E kuva. [ sivulla 211).

B & &

5cm

5cm
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Kun valitset asennuspaikkaa, ota huomioon seuraavat ohjeet:

¢ Varmista, ettd asennuspinta on tukeva ja suora.

* Noudata vaatimuksia etaisyydesta varmistaaksesi riittavan ilmanvaihdon ( @ kuva. E sivulla 217).

8.2 Vaihtosuuntaajan asentaminen

A

Valitse sopivat kiinnitysreiat valitun kiinnitystyypin mukaan (seisova tai riippuva) ja merkitse porausreiat

(@ kuva. @ sivulla 212, A).

2. Tee esiporaus kiinnitysrei'ille.

Ruuvaa vaihtosuuntaaja paikalleen ( @3 kuva. A sivulla 212, B).
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8.3 Kaukosaitimen asentaminen

HA

1. Merkitse asennuspinta ( B kuva. [ sivulla 213, A).
2. Poraa reikd, jonka halkaisija on 44 mm ... 45 mm esimerkiksi reikasahalla ( [E kuva. sivulla 213, B).
3. Irrota jakorasia ohjauspaneelista ( [ kuva. [@ sivulla 213, €).

4. Tyénna jakorasia reikaan ja ruuvaa jakorasia paikoilleen ( [E kuva. sivulla 213, D).

@ OHJE Varmista oikea pystysuuntainen kohdistus jakorasian nuolien osoittamalla tavalla.

5. Kiinnita ohjauspaneeli jakorasiaan ( B kuva. | sivulla 213, E).

6. Poista suojakalvo.
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8.4 Invertterin liittaminen

Sahkoasentajan taytyy pystya osoittamaan sahkdvarusteiden rakenteeseen ja kayttdoon sekd asennukseen
liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja hanen taytyy tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka ovat voimassa siina
maassa, jossa varuste on maara asentaa ja/tai jossa sitd on maara kayttaa. Lisaksi hanelld taytyy olla
suoritettuna turvallisuuskoulutus, jonka ansiosta han pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja valttdmaan
ne.

Laitteen sdhkoasennus ja asetusten tekeminen taytyy antaa patevan sdhkbasentajan tehtavaksi.

Kaikki muut toimet ovat sallittuja muillekin kuin ammattilaisille.

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
Huomaa suositeltu johdon poikkipinta-ala, johdon pituus ja sulakkeen mitoitus.

HUOMIO! Palovaara
Johdon oikosulun ja mahdollisen palamisen valttamiseksi sulakkeet taytyy sijoittaa lahelle akkuja.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Huolehdisiitd, etta napaisuus ei mene ristiin.

> Kirista ruuvit ja mutterit enintdan 15 Nm kiristysmomentilla. Loyséat liitdnnat voivat johtaa
ylikuumenemiseen.

Noudata seuraavia ohjeita, kun liitt vaihtosuuntaajan:

* Noudata soveltuvia maarayksia, kun asennat pistorasiaverkon (verkon asennus).
* Valitse mahdollisimman lyhyet tasavirtajohdot (liitdnta akun liittimiin) < 1 m).

1. M&aérita johdon poikkipinta-ala ja sulake:

Johdon poikkipinta-ala Johtosulake
DPSI1512RCD 50 mm? 250 A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300A
DPSI2024 RCD 35mm? 200A

2. Tarkista, etta laite on kytketty pois paalta ( (B kuva. [ sivulla 215, 1).
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3. Irrota liittimien suojukset ( [E kuva. ﬂ sivulla 215,2-3).

&

Liita (+) rakennuksen akun plusnapaan (punainen (rd) liitantsjohto, [ kuva. [ sivulla 215, 4).

@ OHJE Suojaa rakennuksen akun plusjohto sulakkeella ( [@ kuva. || sivulla 215, 1).

o

- Liita () rakennuksen akun miinusnapaan (musta (bk) litantajohto ( [@ kuva. [ sivulla 215, 5).

o

Liitd maadoitusliitanta maahan (alusta) ( [E kuva. [BY sivulla 216).
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8.5 Kaukosaatimen liittaminen
@ OHJE Kaukosaadinta ja N-vayla-/Cl-vaylaverkkoa ei voi liittaa samanaikaisesti.

> Liitd kaukosaadin kaukosaatimen liitantaan kaukosaatimen liitdntakaapelilla.

8.6 ENB+-nastan liittaminen

@ OHJE Jos ENB+-nasta on liitetty, energiansaastotilan toimintatilaa ei voida muuttaa.
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1. Aseta on/off-kytkin 0-asentoon.

2. Kaytd ENB+-nastaa seuraavasti:

¢ Jos haluat kytked vaihtosuuntaimen paalle, litd ENB+-nasta rakennuksen akun positiiviseen napaan sopivalla
sahkokaapelilla.

* Jos haluat kytked vaihtosuuntaimen pois paalta, irrota ENB+-nasta rakennuksen akusta.

9 Kaytto

9.1 230 V:nlaitteiden kiayttaminen

@ OHJE Liita vain laitteita, joiden kokonaiskuormitus ei ylitd kohdassa Tekniset tiedot sivulla 221 listattuja
arvoja.

> Liitd 230V :n laitteet johonkin vaihtosuuntaajan vaihtovirtapistorasioista ( @ kuva. B sivulla 217).
> Kayta sovitinta vikavirtasuojalaitteen alapuolella olevaan porttiin ( [B kuva. & sivulla 217).
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9.2 Vaihtosuuntaajan kytkeminen paille ja pois

OHJE
@ > Jos vaihtosuuntaajaa on tarkoitus ohjata kaukosaatimelld, on/off-kytkin on asetettava asentoon |II.
> Jos vaihtosuuntaajaa on tarkoitus ohjata ENB+-nastalla, on/off-kytkin on asetettava asentoon 0.

> Laita vaihtosuuntaaja paalle asettamalla on/off-kytkin asentoon I .
> Laita vaihtosuuntaaja pois paalta asettamalla on/off-kytkin asentoon 0.
> Kytke vaihtosuuntaaja paalle ja pois kaukosaatimella tai ENB+-nastalla.

9.3 Vikavirtasuojalaitteen kaytté6notto

Normaalissa toimintatilassa vikavirtasuojalaite on asetettava ON -asentoon.

Kun vikavirtasuojalaite laukeaa sdhkévian vuoksi, se kytkeytyy automaattisesti OFF -asentoon. Jos nain
tapahtuu, varmista, etta vika on korjattu, ennen kuin palautat turvavirtasuojakytkimen manuaalisesti ON -
asentoon normaalin toiminnan palauttamiseksi.

> Paina test-painiketta kerran kuukaudessa tarkistaaksesi, toimiiko vikavirtasuojalaite oikein normaalikaytdssa

(I3 kuva. B sivulla 218).

Jos vikavirtasuojalaite toimii oikein, se laukeaa valittdmasti OFF -asentoon, kun T -painiketta painetaan.
> Kytke vikavirtasuojalaite takaisin ON -asentoon normaalin toiminnan palauttamiseksi.

9.4 Energiansaastétilan asettaminen

OHJE
@ ¢ Jos DIP-kytkin S2 on asetettu asentoon OFF , vaihtosuuntaaja vaihtaa automaattisesti normaaliin
toimintaan, kun siihen liitetddn = 45 W :n kuorma.

* Jos DIP-kytkin S2 on asetettu asentoon ON, vaihtosuuntaaja vaihtaa automaattisesti normaaliin
toimintaan, kun siihen liitetddan = 80 W :n kuorma.

¢ Energiansaastotilan tilaa ei voida muuttaa, jos kaytetddn kaukosaadintd tai ENB+ -nastaa, ellei taydellista
paalle- ja poiskytkentasyklia ole tehty.

Energiansaastotilan kaytté6notto
1. Kytke invertteri tarvittaessa pois paalta.
2. Liu'uta DIP-kytkin ST ON -asentoon.
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v Energiansaastotila on kaytossa.

Energiansaastotilan poistaminen kaytosta

1. Kytke invertteri pois paalta.

2. Liu'uta DIP-kytkin ST OFF -asentoon.

v Energiansaastotila on poistettu kaytosta.

10 Puhdistus ja hoito

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
Irrota laite virransyotosta ennen puhdistus- ja huoltotoimia.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala puhdista laitetta koskaan juoksevan veden alla tai tiskivedessa.

> Ala kayta puhdistukseen teravia tai kovia esineita alaka hankaus- tai valkaisuaineita, koska ne voivat

vahingoittaa laitetta.

> Varmista, etta laitteen ilmanotto- ja ilmanpoistoaukoissa ei ole polya tai likaa, jotta lampd padsee

poistumaan.

> Puhdista laite ajoittain pehmealla kostealla liinalla.
> Tarkasta jannitteenalaiset johdot ja johtimet sdannéllisesti eristevikojen, katkosten ja liitantdjen 16ystymisen varalta.

11 Vianetsinta

Hairio

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Vaihtosuuntaaja ei toimi. LED-tilanil-
maisin ei pala.

Oikosulku viisi kertaa perakkain.

> Laitteen sulake taytyy vaihdattaa val-
tuutetulla huoltoliikkeella, kun lii-
an suuri virta on saanut sen laukea-
maan.

Jannitteenalaisen johdon eriste on vau-
rioitunut, johto on murtunut tai pistoke
ei ole tiukasti paikallaan.

> Tarkasta, onko jannitteenalaisen
johdon eristeessa vikaa, onko joh-
to murtunut ja onko pistoke tiukasti
paikallaan.

Jos et |6yda vikaa, ota yhteytta val-
tuutettuun huoltopalveluun.

Vaihtosuuntaaja ei toimi. Tilan merkki-
valo syttyy punaisena.

Korkean I&htévirran suoja.

Vahenna liitettyja kuormia.

Ylikuumenemissuoja.

On muodostunut oikosulku.

1. Kytke vaihtosuuntaaja ja liitetyt
kuormat pois paalta.

2. Tarkasta, ettd ilmanottoaukot ja il-
manpoistoaukot eivat ole peitty-
neet tai tukkeutuneet.

3. Annavaihtosuuntaajan jaahtya.
Laitteen sulake taytyy vaihdattaa valtuu-

tetulla huoltoliikkeella, kun liian suuri
virta on saanut sen laukeamaan.
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Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus
Ylijannitesuoja. Akkujannitteet liian > Vahenna liitettya jannitetta.
suuret.

Vaihtosuuntaaja kaynnistyy uudel-
leen automaattisesti, kun jannitear-
vo laskee uudelleenkaynnistysar-
voon (katso kappale Ylijannitesuoja
sivulla 222).

> Josvirhe ilmenee edelleen: Lisaa
johdon poikkipinta-aloja. Lyhenna
johtoa.

Alijannitesuoja. Akkujannitteet liian > Anna akun latautua hitaasti.

pienet. Vaihtosuuntaaja kaynnistyy uudel-

leen automaattisesti, kun jannitear-
vo ylittdd uudelleenkaynnistysarvon
(katso kappale Alijannitesuoja sivul-
la222).

12 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

¢ Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
 Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.
13 Havittaminen

E Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin.

Tiedustele lahimmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta tuotetta koskevia yksityiskohtaisia
havittdmista koskevia ohjeita.

Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

220


http://dometic.com/dealer

14 Tekniset tiedot

DPSI 1512 RCD DPSI 2012 RCD DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD

Nimellistulojannite 12 V= 24 V=
Tulojannitteen alue 10,5...16,5V= 21... 33V=

Jatkuva lahtoteho P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Maksimilahtoteho (1 min) 1725W 2300 W 1725 W 2300 W
Huippuvirta (1) Pourge 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
Virrankulutus lepotilassa < 12A < 15A < 0,7A < 0,8A
Virrankulutus valmiustilassa < 04A < 05A < 0,25A < 03A
Mitat 3 «uva. @ sivulla 221

Paino 5,5kg 5,6kg 5,5kg 5,6kg
14.1 Yleiset tekniset tiedot

Lahtojannitealue 230V~ 10%

Lahtotaajuus 50Hz* 1%

Lahdon aaltomuoto Puhdas siniaalto

Huipputeho 90 %

Ympariston lampétila, kayttd -5..35°C

Ympaériston lampétila varastoitaessa -30°C...70°C

Ympariston ilmankosteus 0... 95% , non-condensing

Tarkastus/sertifikaatti C €
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14.2 Alijannitesuoja

Katkaisuarvo

Uudelleenkaynnistysarvo

DPSIxx12 10,3V

nsv

DPSIxx24 20,6V

23,6V

14.3 Ylijannitesuoja

Katkaisuarvo

Uudelleenkaynnistysarvo

DPSIxx12 16,5V

15,5V

DPSIxx24 33V

31V

222



Polski

1 WaZN@ WSKAZOWKI. ...t 223
2 ODbjJasNIENIE SYMIDON. ...ttt 223
3 WWSKazZOWKI DEZIDIECZEASIWA. ...t 224
4 WV ZESEAWIE . ..o 227
5 (O o] =] S PP USSR ROOUPPPPPPPNY 227
6 UZytkowanie ZgodNne Z PrzeznacCZeniemM ... ....ciii ittt 227
7 Opis techniczny...

8 IVAONEAZ. .o

9 ERSIDIOAIACIA. 1.ttt

10 Czyszczenie i konserwacja.

n USUWANIE USEEIEK. .11ttt ettt e et e e e e

12 GWAIAINGI@. ettt e e

13 UBYTIZRGIA ettt

14 DANE tECNNICZNG. ... oo

1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidiowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Ninigjsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje sie przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezern moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz
powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

NIEBEZPIECZENSTWO!
Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci lub powaznych
obrazen.

OSTRZEZENIE!
Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTROZNIE!
Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktora —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkéd materialnych.
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WSKAZOWKA Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.

3 Wskazéwki bezpieczenstwa

Nalezy stosowac sie réwniez do wskazéwek bezpieczenstwa i zalecen wydanych przez producenta
pojazdu i autoryzowane warsztaty.

3.1

2
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Podstawowe zasady bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem

> Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewodow.

> Aby w razie niebezpieczenstwa mozna byto szybko odtaczy¢ urzadzenie od sieci, gniazdo pradu
przemiennego musi znajdowac sie w poblizu urzadzenia i by¢ tatwo dostepne.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Montazu i demontazu urzadzenia dokonywac¢ moze wyfacznie wykwalifikowany personel.

> Jezeli urzadzenie lub przewdd przytaczeniowy sa w widoczny sposédb uszkodzone, nie wolno uzywac
urzadzenia.

> Jesli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, nalezy go ze wzgleddw bezpieczenstwa
wymienic.

> Napraw moga dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowane osoby. Nieodpowiednio wykonane
naprawy moga byc¢ przyczyng znacznych zagrozen.

> Uzywac wylacznie osprzetu zalecanego przez producenta.

> Nie dokonywac jakichkolwiek modyfikacji ani nie dostosowywac zadnych elementéw.

> Nie nalezy odtaczac zadnych przewoddw w trakcie pracy urzadzenia.

> Odfaczy¢ urzadzenie od zasilania:
* po kazdym uzyciu,
* zakazdym razem przed czyszczeniem i konserwacja,
* przed wymiang bezpiecznika,

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru / materiaty fatwopalne
W przypadku pozaru nalezy uzy¢ gasnicy odpowiedniej do gaszenia urzadzen elektrycznych.

OSTRZEZENIE! Ryzyko uduszenia

Przewdd i jednostka sterujgca urzadzenia moga stwarzac ryzyko zaplatania sie, uduszenia, potkniecia sie
lub nadepniecia, jesli nie sa one prawidtowo utozone. Nalezy zadbac¢ o bezpieczne utozenie nadmiaru
mocowan i przewoddw.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

> Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych
oraz osoby niedysponujgce stosowna wiedza i do$wiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia jedynie
pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

> Urzadzenia elektryczne nie s zabawkami. Urzadzenie powinno zawsze znajdowac sie i by¢
uzytkowane poza zasiegiem bardzo matych dzieci.

> Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

> Dzieci nie mogg czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.



UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Przed uruchomieniem nalezy poréwna¢ dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej

z dostepnym Zrédtem zasilania.
> Nalezy upewnic sie, ze inne przedmioty nie moga spowodowac zwarcia na stykach urzadzenia.
> Nigdy nie dopuszcza¢ do zetkniecia sie ze soba ujemnego i dodatniego bieguna.
> Nie ciagnac za przewody przytaczeniowe ani nie uzywac ich jako uchwytu.
> Nie wolno naraza¢ urzadzenia na dziatanie deszczu lub wilgoci. Przechowywa¢ w suchym miejscu.

3.2 Bezpieczenstwo podczas montazu urzadzenia

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko wybuchu
> Urzadzenie nalezy instalowac i uzytkowac wytacznie w zamknietych, dobrze wentylowanych

pomieszczeniach.
> Nie nalezy instalowa¢ ani uzytkowa¢ urzadzenia w nastepujacych warunkach:

* w stonym, wilgotnym lub mokrym otoczeniu,

* w sasiedztwie zracych opardw,

* w poblizu materiatéw palnych,

* w poblizu zrédet ciepta (ogrzewania, bezposredniego promieniowania stonecznego, kuchenek
gazowych itp.),

* wobszarach, w ktérych wystepuje ryzyko wybuchu gazu lub pytu.

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
> Nalezy upewnic sie, ze urzadzenie stoi stabilnie. Urzadzenie musi by¢ bezpiecznie ustawione

i zamocowane tak, aby nie mogto przewrdcic sie lub spasc.
> Podczas ustawiania urzadzenia zwraca¢ uwage na odpowiednie zabezpieczenie wszystkich kabli, aby
unikna¢ ryzyka potkniecia sie.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Urzadzenie nalezy umiesci¢ w suchym miejscu, zabezpieczonym przed bryzgami wody.

> Nalezy zawsze uzywac uziemionych gniazd sieciowych, zabezpieczonych bezpiecznikiem
roznicowopradowym.

3.3 Bezpieczenstwo podczas elektrycznego podiaczania urzadzenia
NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
Przed przystapieniem do prac przy uktadach elektrycznych nalezy upewnic sie, ze w poblizu znajduje sie
osoba, ktéra moze w nagtym wypadku udzieli¢ pomocy.
OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Stosowac przewody o zalecanych przekrojach.
> Przewody nalezy ukfadac tak, by unikna¢ ich uszkodzenia przez drzwi lub maske silnika. Zmiazdzone

przewody moga spowodowacé powazne obrazenia ciata.
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UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Jezeli przewody musza zostac przeprowadzone przez blaszane $ciany lub inne $ciany o ostrych
krawedziach, nalezy uzy¢ pustych rurek lub przepustow przewoddw.

Nie nalezy uktada¢ przewoddw zasilania sieciowego 230V i przewoddw przewodzacych napiecie
12V DC w tym samym kanale.

Nie nalezy uktadac¢ luznych albo mocno zgietych przewodow.
Przewody nalezy mocno przymocowac.

3.4 Bezpieczenstwo uzytkowania akumulatoréw

.i t OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
>

Akumulatory zawieraja agresywne oraz zrace kwasy. Nalezy unika¢ wszelkiego kontaktu ciata

z ciecza znajdujaca sie w akumulatorze. W przypadku dojscia do kontaktu cieczy znajdujacej sie
w akumulatorze ze skéra, dang cze$¢ ciata nalezy doktadnie umy¢ woda. W razie obrazen ciata
spowodowanych kwasem nalezy bezzwtocznie uda¢ sie do lekarza.

Przy kontakcie z akumulatorami nie nalezy nosi¢ na sobie zadnych przedmiotéw metalowych,

na przykfad zegarkéw lub pierscionkéw. Akumulatory otowiowo-kwasowe moga powodowac zwarcia,
ktérych skutkiem moga by¢ ciezkie obrazenia.

Stosowac wytacznie izolowane narzedzia.

Nie nalezy umieszczac¢ zadnych metalowych czeéci na akumulatorze i nie dopuéci¢ do upadku
metalowych czesci na akumulator. Mogtoby to spowodowac iskrzenie oraz zwarcie akumulatora
iinnych urzadzen elektrycznych.

Podczas pracy z akumulatorami nosi¢ okulary ochronne oraz odziez ochronna. Podczas pracy

z akumulatorami nie dotyka¢ oczu.

Nalezy uzywac¢ akumulatoréw wielokrotnego uzytku.

Nie uzywa¢ uszkodzonych akumulatorow.

OSTROZNIE! Ryzyko wybuchu

>
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Nigdy nie nalezy podejmowac préby tadowania zamarznietego lub wadliwego akumulatora. W
takim przypadku nalezy umiesci¢ akumulator w miejscu zabezpieczonym przed mrozem i poczekac,
az dostosuje on swoja temperature do temperatury otoczenia. Nastepnie nalezy rozpocza¢ proces
fadowania.

Nie pali¢, nie uzywac otwartego ognia ani nie powodowac powstawania iskier w poblizu silnika lub
akumulatora.

Trzymac¢ akumulator z dala od Zrodet ciepta.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Przy podtaczaniu akumulatora nalezy zwréci¢ uwage na prawidtowe przytagczenie biegunow.

Nalezy stosowac sie do instrukeji obstugi producenta akumulatora oraz producenta urzadzenia badz
pojazdu, w ktérym dany akumulator ma zostac uzyty.

W razie koniecznosci demontazu akumulatora w pierwszej kolejnosci odtaczy¢ potaczenie masowe.
Przed demontazem akumulatora nalezy najpierw odtaczy¢ wszystkie potaczenia oraz wszystkie
odbiorniki.

Akumulatory przechowywac tylko w stanie catkowicie natadowanym. Regularnie dotadowywac
przechowywane akumulatory.

Nie przenosi¢ akumulatora za zaciski.



3.5 Bezpieczenstwo podczas eksploatacji urzadzenia

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Nie uzywac urzadzenia w wilgotnych warunkach ani nie zanurza¢ go w jakiejkolwiek cieczy.

> Przed uruchomieniem urzadzenia upewnic sie, ze przewdd zasilajacy i wtyk sg suche, a wtyk jest wolny
od rdzy i zanieczyszczen.

> Po zadziataniu bezpiecznika czesci urzadzenia moga pozostawac pod napieciem.
UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nalezy uwaza¢, aby nie zastania¢ wlotéw i wylotéw powietrza urzgdzenia.

> Zapewni¢ dobrg wentylacje.

4 W zestawie

Poz.na [@ s [l ©znaczenie Liczba
na stronie 227
1 Przetwornica sinusoidalna 1
2 Pilot 1
3 Przewdd przytaczeniowy pilota 1
4 Sruby mocujace 6

- Instrukcja montazu i obstugi 1

5 Osprzet

Oznaczenie Nr. kat.
Pilot DPSI-RC 9620018306
Wyswietlacz dotykowy TD283 9620013272

6 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Przetwornica stuzy do przeksztatcania pradu statego w czyste sinusoidalne napiecie przemienne (AC) 230V ~do
obstugi i stabilnego zasilania podtaczonych odbiornikéw 230V .
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Przetwornica jest przeznaczona do podtaczenia do:

¢ Wylacznik réznicowopradowy (RCD) DPSI1512, DPSI2012: 12 V=
* Wytacznik réznicowopradowy (RCD) DPSI1524, DPSI2024: 24 V=

Przetwornica jest przeznaczona do:

* Montazu w pojazdach kempingowych, uzytkowych oraz w jachtach wyposazonych w silniki badz zagle
* Zastosowan stacjonarnych lub mobilnych
¢ Wykorzystywania wewnatrz pomieszczen

Przetwornica nie jest przeznaczona do:
¢ Wykorzystywania na wolnym powietrzu

Przetwornica jest wyposazona w wytacznik réznicowopradowy (RCD). Umozliwia ona ochrone urzadzenia i
uzytkownika przed usterkami elektrycznymi.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktore sg niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewfasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:

¢ Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie
¢ Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne cze$ci zamienne dostarczone przez
producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

7 Opis techniczny

7.1 Opis ogodlny

Przetwornica jest przetwornica sinusoidalng DC-AC.

System sieciowy mozna ustawi¢ za pomoca $ruby na przetwornicy.
Przetwornica jest wyposazona w nastepujace zabezpieczenia:

* Ochrona przed przepieciem: przetwornica wytaczy sie, gdy warto$¢ napiecia przekroczy warto$¢ wytaczenia.
Przetwornica uruchomi sie automatycznie, gdy warto$¢ napiecia spadnie do wartoéci ponownego uruchomienia.

* Ochrona przed podnapieciem: przetwornica wylaczy sie, gdy warto$¢ napiecia spadnie ponizej wartosci
wytaczenia. Przetwornica uruchomi sie automatycznie, gdy warto$¢ napiecia przekroczy warto$¢ ponownego
uruchomienia.

* Ochrona przed zbyt wysoka temperatura: przetwornica wytaczy sie, gdy warto$¢ wewnetrznej temperatury
urzadzenia przekroczy warto$¢ wytaczenia. Przetwornica uruchomi sie automatycznie, gdy warto$¢ wewnetrznej
temperatury urzadzenia spadnie do warto$ci ponownego uruchomienia.

* Ochrona przed wysokim pradem wyjsciowym: przetwornica wytaczy sie w przypadku podtaczenia zbyt
wielu odbiornikéw.
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* Ochrona przed zwarciem: przetwornica wylaczy sie w przypadku zwarcia. Przetwornica uruchomi sie
automatycznie po kilku sekundach. Jesli zwarcie zostanie wykryte pie¢ razy z rzedu, przetwornica nie uruchomi sie
automatycznie i konieczny bedzie reczny restart.

Przetwornica jest zgodna z magistrala N-BUS i CI-BUS w celu wys$wietlania danych i funkcji na wyswietlaczu
dotykowym (akcesoria) oraz w aplikacji mobilne;.

Przetwornica jest wyposazona w pilota, ktéry umozliwia jej wiaczanie i wytgczanie.

Przetwornice mozna przetaczy¢ w tryb oszczedzania energii w celu zmniejszenia zuzycia energii w trybie
bezczynnosci i zminimalizowania obcigzenia akumulatora. Mozna to zrobi¢ za pomoca przetgcznika DIP

7.2 Elementy obstugowe i potaczenia

2 ] DPSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

@ WSKAZOWKA Na ilustracjach przedstawiono wersje na Europe kontynentalna.

Poz. Oznaczenie

1 Zacisk (+), ztacze dodatniego bieguna akumulatora pokfadowego
2 Zacisk (-), ztacze ujemnego bieguna akumulatora pokfadowego
3 Wskaznik LED stanu

4 Przetacznik DIP

5 Wigcznik/wyfacznik

6 Ztacze do sterowania zewnetrznego

7 Ztacze CI BUS/N BUS/pilota (LINB)

8 Ztacze CI BUS/N BUS/pilota (LINA)

9 Wyjscie AC
10 Przycisk T

n Przycisk RCD
12 Podtaczenie masy
13 Gniazdo Wago Winsta Midi
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7.3 Pilot

Poz.na [ rys. Oznaczenie
na stronie 230

1 Przycisk wiaczania/wylaczania
2 Wskaznik LED stanu
3 Zfacze do pilota

7.4 Wskaznik LED stanu

Stan Opis
Green Przetwornica pracuje
Orange Ostrzezenie: obecno$¢ zasilania AC na wyjsciu, ryzyko przepiecia, podnapiecia lub awarii zasilania
Red Btad: brak zasilania AC na wejsciu, przetwornica wytaczona (patrz rozdziat Usuwanie usterek na stro-
nie 239)
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8 Montaz

8.1 Miejsce montazu
4] /
UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Przed wykonaniem jakichkolwiek nawiercen nalezy sie upewni¢, ze kable elektryczne aniinne czesci
samochodu nie zostang uszkodzone w wyniku wiercenia i pitowania.

WSKAZOWKA
Przetwornice mozna zamontowaé w potozeniu stojgcym lub wiszacym (@ rys. [ na stronie 231).

B & &

5cm

5cm
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Przy wyborze miejsca montazu nalezy uwzglednic¢ ponizsze zalecenia:

¢ Powierzchnia montazowa musi by¢ wystarczajaco wytrzymata i rowna.

* Przestrzegac zalecen dotyczacych zachowania odlegtosci w celu zapewnienia odpowiedniej wentylacji

(@ rys. Bl na stronie 231).

8.2 Montaz przetwornicy

232

Wybra¢ odpowiednie otwory montazowe w zaleznosci od wybranego sposobu montazu (potozenie stojace lub
wiszace) i zaznaczy¢ otwory do wywiercenia ( B rys. A na stronie 232, A).
Wywierci¢ otwory montazowe.

Przykreci¢ przetwornice ( [ rys. [ na stronie 232, B).




8.3 Montaz panelu zdalnego sterowania

HA

1. Oznaczy¢ powierzchnie montazowa ( (o] rys. na stronie 233, A).

2. Wywierci¢ otwor o érednicy 44 mm ... 45 mm, np. za pomoca otwornicy ( [@ rys. [l na stronie 233, B).
3. Zdemontowaé skrzynke przylaczeniowa z panelu sterowania ( [@ rys. [il na stronie 233, €).

4. Wiozy¢ skrzynke przytaczeniowa do otworu i jg przykrecic ( 3 rys. Kl na stronie 233, D).

WSKAZOWKA Zapewnié prawidtowe ustawienie w pionie zgodnie ze strzatkami na skrzynce
przylaczeniowej.

5. Przymocowa¢ panel sterowania do skrzynki przytaczowe;j ( @ s na stronie 233, E).

6. Usunac¢ folie ochronna.
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8.4 Podlaczanie przetwornicy

posiadajacy poswiadczone kompetencje i wiedze w zakresie budowy i sposobu dziatania urzadzen

oraz instalagji elektrycznych, znajacy przepisy obowiazujace w kraju, w ktdrym urzadzenie ma byé
zainstalowane i/lub wykorzystywane, oraz posiadajacy ukoficzone szkolenie w zakresie bezpieczenstwa,
pozwalajace na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych zagrozen.

Instalacji elektrycznej urzadzenia oraz jego konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany elektryk,

Wszelkie inne czynno$ci moga by¢ wykonywane réwniez przez uzytkownikow bez specjalistycznych
kwalifikacji.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Przestrzegac¢ zalecen w zakresie wymaganych przekrojéw przewoddw, ich diugosci oraz bezpiecznikdw.

OSTROZNIE! Ryzyko pozaru
Umiesci¢ bezpieczniki w poblizu akumulatoréw, aby zabezpieczy¢ przewdd przed zwarciami i ew.
zapaleniem sie.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Uwaza¢, aby nie zamieni¢ ze soba biegunow.

> Dokreci¢ $ruby i nakretki maksymalnym momentem obrotowym 15 Nm. Luzne potaczenia moga
doprowadzi¢ do przegrzania.

Podczas podtgczania przetwornicy nalezy stosowac sie do nastepujacych instrukgji:

* Nalezy przestrzega¢ obowiazujacych przepiséw podczas konfigurowania obwodu rozdzielajacego napiecie
do gniazdek elektrycznych (instalacja sieciowa).

¢ Przewody DC (podtaczone do zaciskdéw akumulatora) powinny by¢ jak najkrétsze < 1 m).

1. Dobra¢ przekroje przewoddw i parametry bezpiecznikow:

Przekréj przewodu Bezpiecznik przewodu
DPSI1512 RCD 50 mm? 250A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150 A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300A
DPSI2024 RCD 35mm? 200A

2. Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest wylaczone ( @ rys. |l na stronie 235, 1).
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3. Odtaczy¢ ostony zaciskow ( B s B na stronie 235, 2- 3).

4. Podiaczy¢ (+) do zacisku dodatniego akumulatora pokfadowego (czerwony przewdd przytgczeniowy (rd),
3 rys. B na stronie 235, 4).

WSKAZOWKA Zabezpieczy¢ przewdd dodatni akumulatora poktadowego za pomoca bezpiecznika
(B3 rys. ;Y na stronie 235, 1).

5. Podfaczyé (-) do zacisku ujemnego akumulatora poktadowego (czarny przewdd przylaczeniowy (bk), (B rys. B
na stronie 235, 5).

6. Podfaczyé uziemienie do masy (podwozia) ( (B rys. Bl na stronie 236).
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8.5 Podtaczanie pilota
@ WSKAZOWKA Nie mozna jednoczesnie podtaczy¢ pilota i sieci N-BUS/Ci-BUS.

> Podtaczy¢ pilota do ztacza pilota za pomoca przewodu przytaczeniowego.

8.6 Podtaczanie styku ENB+

@ WSKAZOWKA Jesli podtaczony jest styk ENB+, nie mozna zmieni¢ stanu trybu oszczedzania energii.
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1. Przestawi¢ wigcznik/wytacznik w potozenie 0.
2. Uzy¢ styku ENB+ w nastepujacy sposob:

¢ Aby wigczy¢ przetwornice, nalezy podtaczy¢ styk ENB+ do dodatniego bieguna akumulatora pokfadowego
za pomocg odpowiedniego przewodu elektrycznego.

* Aby wytaczy¢ przetwornice, nalezy odfaczy¢ styk ENB+ od akumulatora poktadowego.
9 Eksploatacja

9.1 Zasilanie urzadzen 230V

WSKAZOWKA Podigczac tylko urzadzenia, ktorych catkowite obciazenie nie przekracza wartosci
podanych w sekcji Dane techniczne na stronie 241.

> Urzadzenia 230V nalezy podtaczy¢ do jednego z wyjs¢ AC przetwornicy ( (o] rys. [ na stronie 237).
> Nalezy uzy¢ adaptera do portu ponizej wyfacznika RCD ( @ s na stronie 237).
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9.2 Wiaczanie i wylaczanie przetwornicy

WSKAZOWKA

> Je$li przetwornica ma by¢ sterowana za pomoca pilota, wigcznik/wytacznik musi by¢ ustawiony w
potozeniu .

> Jesli przetwornica ma by¢ sterowana za pomoca przefacznika styku ENB+, wiacznik/wytacznik musi by¢
ustawiony w potozeniu 0.

> Aby wiaczy¢ przetwornice, nalezy ustawi¢ wigcznik/wytacznik w potozenie | .

> Aby wylaczy¢ przetwornice, nalezy ustawi¢ wiacznik/wytacznik w potozenie 0.
> Do wiaczania i wytaczania przetwornicy nalezy uzywac pilota lub styku ENB+.
9.3 Uruchomienie wytacznika RCD

W normalnym trybie pracy wytacznik RCD musi by¢ ustawiony w potozeniu ON .

Gdy wyfacznik RCD zostanie wyzwolony z powodu usterki elektrycznej, automatycznie przetaczy sie
w potozenie OFF . W takim przypadku nalezy sprawdzi¢, czy usterka zostata usunieta przed recznym

zresetowaniem wytacznika RCD do potozenia ON w celu przywrdcenia normalnego dziatania.

> Nalezy naciskac przycisk test raz w miesiacu, aby sprawdzi¢, czy wytacznik RCD dziata prawidtowo podczas
normalnej pracy ( (@ rys. [ na stronie 238).
Je$li wytacznik RCD dziata prawidtowo, po nacisnieciu przycisku T nastapi jego natychmiastowe wytaczenie do
potozenia OFF .

> Aby przywrdci¢ normalne dziatanie, nalezy przetaczy¢ wytacznik RCD z powrotem do pozycji ON .

9.4 Ustawianie trybu oszczedzania energii

WSKAZOWKA

 Jesli przetacznik DIP S2 jest ustawiony w potozeniu OFF , przetwornica automatycznie przetaczy sie w
tryb normalnej pracy po podtaczeniu odbiornika > 45 W .

* Jesli przefacznik DIP S2 jest ustawiony w potozeniu ON, przetwornica automatycznie przetaczy sie w
tryb normalnej pracy po podtaczeniu odbiornika = 80 W .

* Nie mozna zmieni¢ stanu trybu oszczedzania energii, jesli uzywany jest pilot lub styk ENB+, chyba ze
zostanie wykonany petny cykl wigczania i wytgczania.
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Wiaczanie trybu oszczedzania energii

1. W razie potrzeby wytaczy¢ przetwornice.

2. Przesuna¢ przetacznik DIP ST w potozenie ON .

v Tryb oszczedzania energii jest wigczony.

Wylaczanie trybu oszczedzania energii

1. Wylaczy¢ przetwornice.

2. Przesuna¢ przetacznik DIP STw potozenie OFF .

v Tryb energooszczedny jest wytaczony.

10 Czyszczenie i konserwacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Przed czyszczeniem i konserwacja odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Urzadzenia nie wolno nigdy czysci¢ pod biezacg woda ani zamaczaé w wodzie.

> Do czyszczenia nie uzywac ostrych ani twardych przedmiotow, $ciernych srodkéw czyszczacych ani
wybielacza, gdyz moga one uszkodzi¢ urzadzenie.

> Upewnic sie, ze otwory wlotowe i wylotowe powietrza urzadzenia nie s zabrudzone ani zakurzone,
aby umozliwi¢ odprowadzanie ciepta.

> Od czasu do czasu czysci¢ urzadzenie miekka, wilgotng $ciereczka.

> Regularnie sprawdza¢ kable i przewody elektryczne pod katem uszkodzen izolacji, przerwania oraz

poluzowanych przytaczy.

11 Usuwanie usterek

‘ Usterka

‘ Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwigzanie

Przetwornica nie dziata. Wskaznik LED
stanu jest wytgczony.

Przetwornica nie dziata. Wskaznik LED
stanu $wieci sie na czerwono.

Wystgpienie zwarcia pie¢ razy z rzedu.

Uszkodzenia izolacji, przerwania lub
poluzowane przytgcza przewodow
zasilajacych.

Ochrona przed wysokim pragdem wyj-
Sciowym.

Ochrona przed zbyt wysoka tempera-
tura.

> Po zadziataniu pod wptywem zbyt
wysokiego pradu bezpiecznik urza-
dzenia musi zosta¢ wymieniony
przez centrum serwisowe.

> Sprawdzi¢ przewody zasilajace
pod katem uszkodzen izolacji,
przerwania oraz poluzowanych
przytaczy.
Jesli nie mozna znalez¢ usterki,
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Zmniejszy¢ moc podfaczonych od-

biornikow.

1. Wytaczy¢ przetwornice i podta-
czone odbiorniki.

2. Sprawdzi¢, czy wloty i wyloty po-

wietrza nie sg zastoniete lub zablo-
kowane.
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Usterka Mozliwa przyczyna Proponowane rozwigzanie
3. Odczeka¢, az przetwornica osty-
gnie.
Doszto do zwarcia. Po zadziataniu pod wptywem zbyt wy-

sokiego pradu bezpiecznik urzadze-
nia musi zosta¢ wymieniony przez cen-
trum serwisowe.

Whytaczenie spowodowane przepie- > Ograniczy¢ podfaczone napiecia.
ciem. Za wysokie napiecie akumulato-
ra.

Przetwornica uruchomi sie auto-
matycznie, gdy warto$¢ napiecia
spadnie do wartoci ponowne-
go uruchomienia (patrz rozdziat
Ochrona przed przepieciem na
stronie 242).

> Jesli btad nadal wystepuje: Zastoso-
wac przewody o wigkszych prze-
krojach. Zmniejszy¢ dtugos¢ prze-

wodu.
Wyfaczenie spowodowane podnapie- > Pozwoli¢, aby akumulator powoli
ciem. Za niskie napiecie akumulatora. sie natadowat.

Przetwornica uruchomi sie automa-
tycznie, gdy warto$¢ napiecia prze-
kroczy warto$¢ ponownego uru-
chomienia (patrz rozdziat Ochro-
na przed podnapieciem na stro-
nie 242).

12 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwrdcic sie
do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentow:

* Kopii rachunku z datg zakupu
¢ Informacji o przyczynie reklamagiji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarangji.

13 Utylizacja

E Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady do recyklingu.

Szczegdtowe informacje na temat utylizacji produktu zgodnie z obowiazujagcymi przepisami mozna

uzyskac w lokalnym zaktadzie recyclingu lub u wyspecjalizowanego sprzedawcy.

Produkt mozna zutylizowac¢ nieodpfatnie.
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14 Dane techniczne

DPSI 1512 RCD

DPSI 2012 RCD

DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD

Nominalne napiecie wejéciowe 12 V= 24 V=

Zakres napiecia wejsciowego 10,5... 16,5V= 21... 33V=

Ciagta moc wyjsciowa P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Maks. moc wyjsciowa (1 min) 1725 W 2300 W 1725 W 2300 W
Maksymalna moc przepiecia (1) Psurge 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
Pobor pradu w trybie bezczynnosci < 12A < 15A < 0,7A < 0,8A
Pobdr pradu w trybie czuwania < 04A < 05A < 0,25A < 03A
Wymiary @ s. [ na stronie 241

Waga 5,5kg 5,6kg 5,5kg 5,6kg
14.1 Ogélne dane techniczne

Zakres napiecia wyj$ciowego

230V~ 10%

Czestotliwos$¢ wyjsciowa

50Hz* 1%

Przebieg wyjsciowy Czysta fala sinusoidalna

Szczytowa wydajnosé 90 %

Temperatura otoczenia przy pracy -5..35°C
-30°C...70°C

Temperatura otoczenia przy sktadowa-
niu

Wilgotno$¢ powietrza

0... 95%, non-condensing
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Kontrole/certyfikaty c €

14.2 Ochrona przed podnapieciem

Wartos¢ wytaczenia Wartos¢ ponownego uruchomienia
DPSIxx12 10,3V nsv
DPSIxx24 20,6V 23,6V

14.3 Ochrona przed przepieciem

Wartos¢ wyltaczenia Wartos¢ ponownego uruchomienia
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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n wey s s .
1 Doélezité oznamenia

Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte véetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaruc¢ené, Ze vyrobok bude vzdy spravne
nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a Ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim véetkych

uvedenych podmienok. Suhlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v sdlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
navode k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
navode, mdze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu

vyrobku vratane pokynov, usmernenti a varovani, a stivisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizacidam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo troven
zavaznosti nebezpecenstva.

NEBZPECENSTVO!
Oznacuje nebezpedénu situaciu, ktorej naslednom je smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpednd situaciu, ktorej naslednom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!
Oznacuje nebezpednd situaciu, ktorej naslednom moze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Dopliuijtice informacie tykajtice sa obsluhy produktu.
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3 Bezpecnostné pokyny

Respektujte tiez bezpeénostné pokyny a nariadenia vydané vyrobcom vozidla a autorizovanymi
dieliiami.

3.1 Zaklady bezpecnosti

.i ? NEBZPECENSTVO! Nebezpeienstvo zasahu elektrickym priidom

> Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov.

> Aby sa zariadenie v pripade nebezpecenstva dalo rychlo odpojit od elektrickej siete striedavého
prudu, musf sa elektricka zasuvka nachadzat v blizkosti zariadenia a musi byt lahko pristupna.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom
> MontéZ a demontaz zariadenia smie vykonavat len kvalifikovany personal.

> Zariadenie, ktoré je poskodené alebo ma poskodeny pripajaci kdbel, nepouzivajte.

> Ak je napdjaci kdbel tohto zariadenia poskodeny, musi sa vymenit, aby sa zabranilo bezpecnostnym
rizikam.

> Opravy na tomto zariadeni smie vykonavat len kvalifikovany personal. Nespravne opravy mézu
zapricinit vazne rizika.

> Pouzivajte vylucne prislusenstvo odporicané vyrobcom.

> Ziadnym spbsobom neupravujte ani neprispdsobujte Ziadne komponenty.

> Neodpédjajte ziadne kdble, pokial je zariadenie este v prevadzke.

> Zariadenie odpojte od zdroja napétia:
* po kazdom pouziti,
* pred kazdym Cistenim a udrzbou,
* po vymene poistky,

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo poziaru/horl'avé materialy
V pripade poziaru pouzite hasiaci pristroj, ktory je vhodny na hasenie poziarov elektrickych zariadent.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo udusenia

Ak kdbel a ovlddacia jednotka zariadenia nie st spravne ulozené, hrozi zvysené riziko zamotania sa,
uskrtenia, zakopnutia alebo posliapania. Postarajte sa, aby nadbytocné kablové viazace a elektrické kable
boli bezpecne ulozené.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
> Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi

alebo mentdlnymi schopnostami a vedomostami, ked'su pod dozorom alebo ked boli poucené
0 bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

> Elektrické zariadenia nie su detské hraéky. Zariadenie vzdy uchovavajte a pouzivajte mimo
dosahu velmi malych deti.

2

> Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.
> Cistenie a beznt tdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
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POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Pred uvedenim do prevadzky porovnajte, ¢i sa Udaje o napéti na typovom stitku zhoduju s existujucim
zdrojom napétia.

> Zabezpeclte, aby ostatné objekty nemohli spdsobit skrat na kontaktoch zariadenia.

> Zabezpeclte, aby sa ¢ervena a Cierna svorka nikdy vzdjomne nedotkli.

> Netahajte za pripajacie kdble a nepouzivajte kdble ako rukovat.

> Zariadenie nesmie byt vystavené dazd'u ani vihkosti. Skladujte ho na suchom mieste.

3.2 Bezpeénainstalacia zariadenia

NEBZPECENSTVO! Nebezpeiéenstvo vybuchu
> Zariadenie instalujte a pouzivajte len v uzavretych, dobre vetranych miestnostiach.
> Zariadenie neinstalujte v nasledujlcich podmienkach:

¢ vslanom, vihkom alebo mokrom prostredi

* v blizkosti agresivnych vyparov

* v prostredi so horlavymi materidimi

* v blizkosti zdrojov tepla (ohrievace, priame sine¢né svetlo, plynové rury atd"),

¢ vpriestoroch, v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu plynu alebo prachu

B

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia

> Dbajte na bezpecné postavenie! Zariadenie musi byt nainstalované a upevnené takym spdsobom, aby
sa neprevratilo alebo nespadlo.

> Pri umiestiovani zariadenia sa ubezpecte, ze vietky kable st dostatoc¢ne zabezpecené, aby sa predislo
akémukolvek nebezpecenstvu zakopnutia.

B

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Zariadenie umiestnite na suchom mieste, ktoré je chranené pred striekajicou vodou.
> Vzdy pouzivajte zasuvky, ktoré st uzemnené a zabezpecené pradovymi chrani¢mi.

&

3.3 Bezpeénost elektrického pripojenia zariadenia

NEBZPECENSTVO! Nebezpeienstvo zasahu elektrickym pridom
Ked' pracujete na elektrickych systémoch, uistite sa, Ze sa niekto nachddza v blizkosti, aby vam v pripade
nudze mohol pomoct.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom

> Dodrzte pozadované prierezy kablov.

> Kéble ulozte tak, aby sa neposkodili dverami alebo kapotou motora. Privreté kable mézu byt pricinou
zivotu nebezpecénych poranen.

= <

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Ked'savodice musia viest cez plechové steny alebo iné steny s ostrymi hranami, pouzite prazdne rirky
alebo kdblové priechodky.

> Neklad'te 230V elektricky sietovy kdbela 12V kabel do rovnakého kanala.

> Kabel neulozte volne alebo prili§ ostro zalomeny.

> Kable bezpecne zaistite.

&
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3.4 Bezpeénost pri manipulacii s batériami

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia
A > Batérie mozu obsahovat agresivne alebo Zieravé kyseliny. Zabrante akémukolvek kontaktu tela

s kvapalinou batérii. Ak sa vasa pokozka dostane do kontaktu s kyselinou batérie, zasiahnutt cast tela
doékladne umyte vodou. Pri zraneniach sposobenych kyselinou bezpodmienecne vyhladajte lekara.

> Pocas prace s batériami nenoste ziadne kovové predmety, ako hodinky alebo prstene. Olovené
akumulatory mézu vytvarat skratové pridy, ktoré mozu viest k tazkym popaleninam.

> Pouzivajte iba izolované naradie.

> Na batériu neumiestnujte ziadne kovové Casti a zabrante padu akychkolvek kovovych ¢asti na batériu.
Moze to vytvorit iskry alebo spdsobit skrat batérie alebo inych elektrickych zariadeni.

> Pripraci s batériami noste ochranné okuliare a ochranny odev. Pocas prace s batériami sa nedotykajte
oci.

> Pouzivajte vylucne dobijatelné batérie.
> Nepouzivajte poskodené batérie.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo vybuchu

> Nikdy sa nepokusajte nabijat zamrznuté alebo poskodené akumulatory. Postavte batériu vtomto
pripade na nemrznice miesto a pockajte, kym sa batéria prispdsobi teplote okolia. Potom zacnite
s nabfjanim.

> Nefajcite, nepouzivajte otvoreny plamena ani nevytvarajte iskry v blizkosti motora alebo batérie.
> Batériu uschovajte mimo zdrojov tepla.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Pripripdjani batérie dbajte na sprévnu polaritu.

> Dodrziavajte pokyny v ndvodoch od vyrobcov batérii a od vyrobcu zariadenia alebo vozidla, v ktorom
sa batéria bude pouzivat.

> Ak je batériu nutné odobrat, najprv odpojte uzemnenie. Pred vymontovanim batérie odpojte vietky
spojenia a vsetky spotrebice.

> Skladujte iba plne nabité batérie. Uskladnené batérie pravidelne dobijajte.

> Neprenasajte batériu za svorky.

3.5 Bezpeénost pri prevadzke zariadenia
i: VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom

> Zariadenie nepouzivajte vo vihkych podmienkach ani ho neponarajte do Ziadnych kvapalin.

> Pred spustenim zariadenia sa uistite, Ze napajaci kdbel a zastrcka st suché a na zastrcke nie su viditelné
zndmky kordzie alebo necistoty.

> Aj po prehoreni poistky mdzu zostat Casti zariadenia pod napatim.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Zabezpecte, aby vstupy a vystupy vzduchu zariadenia neboli zakryté.

> Zabezpecte dobré vetranie.
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4 Rozsah dodavky

€na [Boor [l  Oznatenie Pocet
nastrane 247
1 Sinusovy striedac napatia 1
2 Dialkové ovladanie 1
3 Pripojovaci kabel pre dialkové ovladanie 1
4 Upevnovacie skrutky 6
- Navod na montaz a uvedenie do prevadzky 1

5 Prislusenstvo

Oznakenie C.vyr.
Diatkové ovladanie DPSI-RC 9620018306
Dotykovy displej TD283 9620013272

6 Pouzivanie v sulade s uréenim

Meni¢ napétia je uréeny na premenu jednosmerného prudu na ¢istd sinusovt vinu striedavého pradu (AC) 230V ~
na prevadzku a stabilné napéjanie pripojenych spotrebicov 230V .

Striedac napétia je uréeny na pripojenie k:

¢ DPSI1512 RCD, DPSI2012 RCD: 12 V=
¢ DPSI1524 RCD, DPSI2024 RCD: 24 V=

Striedac napétia je vhodny na:

* instalaciu do rekreacnych vozidiel (RV), Gzitkovych vozidiel alebo motorovych jacht a plachetnic,
¢ staciondrne alebo mobilné pouzitie
* Pouzitie v interiéri

Strieda¢ napétia nie je vhodny na:

* pouzitie v exteriéri
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Strieda¢ je vybaveny RCD (zariadenie na ochranu pred zvyskovym pradom). Umoznuje chranit zariadenie
a pouzivatela pred elektrickymi zlyhaniami.

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento navod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
indtalacia a/alebo nespravna obsluha &i Udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku spdsobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.
7 Technicky opis

7.1 Vseobecny opis

Striedac napatia je menic¢ jednosmerného prddu na striedavy prud so sinusovou vinou.
Sietové systémy sa nastavuju pomocou skrutky na striedaci napatia.

Striedac napatia je vybaveny nasledujicimi ochrannymi mechanizmami:

* Prepétova ochrana: Strieda¢ napitia sa vypne, ked hodnota napétia prekroci hodnotu vypnutia. Striedac
napatia sa automaticky restartuje, ked napatie klesne na hodnotu restartovania.

* Ochrana v pripade podpatia: Striedac napétia sa vypne, ked hodnota napatia klesne pod hodnotu vypnutia.
Striedac napatia sa automaticky restartuje, ked' napatie prekroc¢i hodnotu restartovania.

* Ochrana v pripade nadmernej teploty: Strieda¢ napatia sa vypne, ked'teplota vo vnitri zariadenia prekroci
hodnotu vypnutia. Striedac napatia sa automaticky restartuje, ked' teplota vo vnutri zariadenia klesne na hodnotu
redtartovania.

¢ Ochrana proti vysokému vystupnému prudu: Striedac napétia sa vypne, ked'je pripojenych prilis vela zatazi.

* Ochrana proti skratu: Ked' déjde ku skratu, strieda¢ napatia sa vypne. Po niekolkych sekundach sa striedac
napatia automaticky restartuje. Ak sa skrat zisti patkrat po sebe, striedac napatia sa automaticky nerestartuje a je
potrebné ho restartovat rucne.

Striedac je datovo a funkéne kompatibilny so zbernicami N-BUS a CI-BUS, obidve je mozné ovladat pomocou
dotykového displeja (prislusenstvo) a mobilnej aplikécie.

Striedac je vybaveny dialkovym ovldda¢om na jeho zapnutie alebo vypnutie.

Striedac napétia je mozné prepnut do energeticky Usporného rezimu, aby sa znizila spotreba pri necinnosti
a minimalizovalo zatazenie batérie. D4 sa to urobit cez DIP prepinac alebo
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7.2 Ovladacie prvky a pripojenia

DPSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

POZNAMKA Obrazky zobrazuju verzie pre kontinentalnu Eurépu.

o

Oznacenie

Svorka (+), pripojenie ku kladnému pélu domovej batérie

Svorka (-), pripojenie k zapornému podlu domovej batérie

LED indikacie stavu

DIP spinac

Vypinac

Svorka pre externé ovlddanie

CIBUS/N Bus/pripojenie dialkového ovlddania (LINB)

CI BUS/N Bus/pripojenie dialkového ovladania (LINA)

© o N O 0 b~ W N

AC zasuvka

=

Tlacidlo T

Tlacidlo RCD

N

Uzemnenie

w

Zasuvka Wago Winsta Midi
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7.3 Dial'kové ovladanie

€.na @ obr. Oznacenie
na strane 250

1 Tla¢idlo Zap/Vyp
2 LED indikacie stavu
3 Pripojka pre dialkové ovladanie

7.4 LED indikacie stavu

Stav Opis

Green Striedac napatia je v prevadzke

Orange Varovanie: Pritomny vystup striedavého pradu, riziko prepatia, podpétia alebo vypadku napajania
Red Chyba: Bez vstupu striedavého priudu, meni¢ napatia vypnuty (pozrite si kapitolu Odstranovanie poru-

ch na strane 259)
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8 Montaz

8.1 Miesto montaze

/ X
<

Pred vytvorenim otvorov zabezpecte, aby sa neposkodili elektrické kdble alebo iné casti vozidla vitanim,
pilenim alebo pilovanim.

POZNAMKA
Striedac napétia sa méze montovat na plochu alebo zaveseny ( [ obr. A na strane 251).

B & &

5cm

5cm
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Pri vybere miesta montaze dodrzte nasledujiice pokyny:

Ubezpecte sa, ze montazny povrch je pevny a rovny.

Dodrziavajte uréené vzdialenosti, aby sa zabezpecilo dostatoéné vetranie ( [E obr. E na strane 257).

8.2 Montaz striedac¢a napatia

A

252

Vyberte vhodné montazne otvory v zavislosti od zvoleného typu montéze (montéz na ploche alebo zavesna
montaz) a oznacte otvory na vitanie ( @ obr. A na strane 252, A).

Predvrtajte montazne otvory.

Priskrutkujte striedaca napéatia na miesto ( @ obr. A na strane 252, B).




8.3 Montaz dial'kového ovladania

HA

1. Oznacte montazny povrch ( (@ obr. [l na strane 253, A).

2. Vyvitajte otvor s priemerom 44 mm ... 45 mm, napr. pomocou dierovej pily ( [E obr. [l na strane 253, B).
3. Odstrante spojovaciu skrinku z ovladacieho panela ( @ obr. na strane 253, C).

4. Vlozte spojovaciu skrinku do otvoru a priskrutkujte ju na jej miesto ( [ obr. na strane 253, D).

@ POZNAMKA Zaistite spravne zvislé zarovnanie, ako ukazujd $ipky na spojovacej skrinke.

5. Pripojte ovlddaci panel k spojovacej skrinke ( @ obr. na strane 253, E).

6. Odstrante ochrannt foliu.
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8.4 Pripojenie striedaca

a znalosti tykajuce sa konstrukcie a prevadzky elektrického vybavenia a instalacii, a ktory je oboznameny
s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa zariadenie bude intalovat a/alebo pouzivat, a ktory absolvoval
bezpecnostné skolenie zamerané na identifikaciu konkrétnych nebezpecenstiev a ich predchadzaniu.

Elektricky instalaciu a nastavenie zariadenia musi vykonat kvalifikovany elektrikar, ktory preukazal zru¢nosti

Vsetky ostatné kroky st urcené tiez pre neprofesionalnych pouzivatelov.
VYSTRAHA! Nebezpetenstvo zasahu elektrickym pridom
Dodrziavajte odporucané prierezy kablov, dizky kdblov a poistku.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poziaru
Umiestnite poistky blizko batérii pre ochranu kabla proti skratom a moznému zhoreniu.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Dbajte nato, aby sa nezamenila polarita.
> Utiahnite skrutky alebo matice utahovacim momentom 15 Nm. Neutiahnuté pripojenia mézu viest
k prehrievaniu.
Pri pripdjani striedaca napétia dodrziavajte nasledujice pokyny:
* Pri nastavovani zésuvkového rozvodu (instalécia elektrickej siete) dodrziavajte platné predpisy.

* Pouzite ¢o najkratsie kable jednosmerného pradu (pripojenie k svorkdm batérie) < 1m).

1. Urcenie prierezov kadblov a poistiek:

Prierez kabla Kablova poistka
DPSI1512 RCD 50 mm? 250A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150 A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300A
DPSI2024 RCD 35mm? 200A

2. Skontrolujte, ¢i je zariadenie vypnuté ( @ obr H nastrane 255, 1).
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3. Vyberte kryty zo svoriek ( [E obr. ﬂ na strane 255, 2 - 3).
4. Zapojte (+) do kladnej svorky domovej batérie (Gerveny (rd) pripojovaci kabel, (@ obr. [ na strane 255, 4).

@ POZNAMKA Kladny kabel domovej batérie zabezpecte poistkou ( @ obr. B na strane 255, 1).

5. Zapojte (-) do zapomej svorky domovej batérie (¢ierny (bk) pripojovac kabel ( (B obr. [ na strane 255, 5).

6. Uzemnovacie pripojenie zapojte do uzemnenia (kostra) ( [ obr. Bl na strane 256).
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8.5 Pripojenie dial'kového ovladania
@ POZNAMKA Dialkové ovladanie a siet N-BUS/CI-BUS nie je mozné pripojit sti¢asne.

> Pripojte dialkovy ovladac k pripojke dialkového ovlddaca pomocou pripajacieho kdbla dialkového ovladaca.

8.6 Pripojenie ENB+ kolika

@ POZNAMKA Ak je pripojeny ENB+ kolik, stav Gisporného rezimu nie je mozné zmenit.
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1. Vypinac prepnite do polohy 0.
2. ENB+ kolik pouzite nasledovne:

¢ Ak chcete striedac zapnut, pripojte ENB+ kolik ku kladnému polu domovej batérie pomocou vhodného
elektrického kabla.

* Ak chcete striedac vypnut, odpojte ENB+ kolik z domovej batérie.

9 Obsluha

9.1 Prevadzka 230V zariadeni

POZNAMKA Pripojte iba zariadenia, ktorych celkové zatazenie nepresahuje hodnoty uvedené
v Technické tdaje na strane 261.

> Pripojte zariadenia 230V k zasuvke so striedavym prddom na striedaci ( @ obr. B na strane 257).
> Zapojte adaptér do portu pod RCD ( [ obr. [B na strane 257).
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9.2 Zapnutie a vypnutie striedaca napatia

POZNAMKA
> Ak sa ma striedac ovladat pomocou dialkového ovladania, vypina¢ musi byt nastaveny do polohy II.
> Ak sama striedac ovladat pomocou ENB+ kolika, vypina¢ musi byt nastaveny do polohy 0.

> Ak chcete strieda¢ napatia zapnut, vypinac prepnite do polohy I.
> Ak chcete striedac napatia vypnut, vypinac prepnite do polohy 0.
> Na zapnutie a vypnutie striedaca napatia pouzite dialkové ovladanie alebo ENB+ kolik.

9.3 Uvedenie RCD do prevadzky

V norméalnom prevadzkovom rezime musi byt RCD nastavené do polohy ON .

Ak RCD v désledku elektrickej poruchy skratuje, automaticky sa prepne do polohy OFF . Ak k tomu
dojde, pred manuélinym vratenim RCD do polohy ON skontrolujte, ¢i bola porucha odstranena.

> Raz za mesiac stlacajte tlacidlo test, aby ste skontrolovali, ¢i RCD funguje spravne pri normalnej prevadzke
(I3 obr. (B na strane 258).

Ak RCD pracuje spravne, automaticky sa prepne do polohy OFF po stlacenitlacidla T.
> Ak chcete obnovit normalnu prevadzku RCD, prepnite ho spat do polohy ON .

9.4 Nastavenie rezimu uspory energie

POZNAMKA
@ ¢ Akje DIP prepina¢ S2 nastaveny do polohy OFF, strieda¢ sa po pripojeni zatazenia = 45W
automaticky prepne do normalnej prevadzky.
¢ Akje DIP prepina¢ S2 nastaveny do polohy ON, striedac sa po pripojeni zatazenia = 80 W
automaticky prepne do normélnej prevadzky.
¢ Stav rezimu Uspory energie nie je mozné zmenit, ak sa pouziva dialkové ovlddanie alebo ENB+ kolik,
pokial sa nevykona Uplny cyklus zapnutia a vypnutia

Aktivovanie rezimu uspory energie
1. Prip. vypnite striedac.
2. Posunte DIP spin¢ ST do polohy ON .
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v Rezim Uspory energie je aktivovany.

Deaktivovanie rezimu uspory energie
1. Vypnite striedac.
2. Posunte DIP spin¢ S1 do polohy OFF .

v Rezim Uspory energie je deaktivovany.
10 Cistenie a adrzba

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo zasahu elektrickym pridom
Pred ¢istenim a udrzbou odpojte zariadenie od zdroja napajania.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Zariadenie nikdy necistite pod tecticou vodou alebo dokonca vo vode.

> Na cistenie nepouzivajte ostré alebo tvrdé predmety, abrazivne Cistiace prostriedky alebo bielidlo,
pretoze by mohli poskodit zariadenie.

> Zabezpecte, aby vetracie privody a vyvody boli bez prachu a necistét, aby sa mohlo odvadzat teplo.

> Kameru prilezitostne vycistte méakkou, navihcenou utierkou.
> Pravidelne kontrolujte Zivé kable alebo vedenia na porusenu izoldciu, zlomenia alebo uvolnené spoje.

11 Odstranovanie portch

Porucha Mozna pricina Navrh rieSenia
Striedac napétia nefunguje. LED indi- Skrat patkrat za sebou. > Ak poistka zariadenia zareagova-
kacie stavu nesvieti. la v désledku nadmerného pradu,
musi ju vymenit autorizovany servis-
ny technik.
Porusend izolacia, zlomy alebo uvolne- | > Skontrolujte Zivé kdble na porusenu
né spoje na zivych kabloch. izolaciu, zlomenia alebo uvolnené
spoje.

Ak neviete najst chybu, obratte sa
na autorizovaného servisného tech-
nika.

Striedac napétia nefunguje. Stavova Ochrana proti vysokému vystupnému Znizte pripojent zataz.
LED svieti na cerveno. pradu.

Vypnutie v pripade nadmernej teploty. | 1. Vypnite strieda¢ napétia a pripoje-
nu zataz.

2. Skontrolujte, ¢i privody a vyvody
vzduchu nie st zakryté alebo za-
blokované.

3. Nechajte striedac napétia vychlad-
nat.

Doslo ku skratu. Ak poistka zariadenia zareagovala

v dosledku nadmerného pradu, musi
ju vymenit autorizovany servisny tech-
nik.
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Porucha Mozna pri¢ina Navrh rieSenia

Vypnutie v pripade prepatia. Napatie > Znizte pripojenu napatovu zataz.

batérie je prilis vysoke. Striedac¢ napatia sa automaticky
restartuje, ked napatie klesne na
hodnotu restartovania (pozrite si
kapitolu Prepatova ochrana na stra-
ne 262).

> Ak chyba pretrvava: pouzite kabel
s vacsim prierezom. Pouzite kratsi
kabel.

Vypnutie v pripade podpatia. Napatie > Nechajte batériu pomaly nabijat.
batérie je prilis nizke. Striedac napatia sa automaticky re-
Startuje, ked' napatie prekroc¢i hod-
notu restartovania (pozrite si kapi-
tolu Podpatova ochrana na stra-
ne 262).

12 Zaruka

Plati zakonom stanovena zaruc¢na doba. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine
(pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:

* képiu faktdry s datumom kdpy,
* dovod reklamacie alebo opis chyby.

Upozornujeme vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
zaruky.

13 Likvidacia
E Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného odpadu.

Informujte sa v najblizsom recyklacnom stredisku alebo u vasho $pecializovaného predajcu o likvidacii
vyrobku v stlade s prislusnymi predpismi tykajicimi sa likvidacie.

Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.
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14 Technické udaje

DPSI 1512 RCD DPSI 2012 RCD DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD

Menovité vstupné napatie 12 V= 24 V=

Rozsah vstupného napatia 10,5... 16,5V= 21... 33V=
Kontinudlny vystupny vykon P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Maximalny vystupny vykon (1 min) 1725W 2300 W 1725W 2300W
Maximalny ndrazovy vykon (1s) nge 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
Spotreba pridu v rezime necinnosti < 12A < 15A < 0,7A < 0,8A
Spotreba pridu v rezime pohotovosti < 04A < 05A < 0,25A < 03A
Rozmery @ oor @ na strane 261

Hmotnost 5,5kg 5,6kg 5,5kg 5,6kg

14.1 Vseobecné technické udaje

Rozsah vystupného napatia 230V~ 10%
Vystupna frekvencia 50Hzt 1%
Vystupna vina Cista sinusova vina
Spickova tcinnost 90%

Teplota okolia pri prevadzke -5..35°C
Teplota okolia pri skladovani -30°C...70°C
Vlhkost vzduchu . 95% , non-condensing

Skuska/ certifikat C € .
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14.2 Podpéatova ochrana

Hodnota vypnutia Hodnota restartovania
DPSIxx12 10,3V n,8v
DPSIxx24 20,6V 23,6V
14.3 Prepitovaochrana
Hodnota vypnutia Hodnota restartovania
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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1 Dilezité poznamky

Pecli

si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, Ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat,

pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti virobku.

Pouzivanim

vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli viechny pokyny, smérnice a varovani a Ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite

s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému tcelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku

avsouladu

se viemi piislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich,

poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokynti, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace muze byt predmétem
zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symboli

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o $kodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
zavaznosti nebezpedi.

NEBEZPECI!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, bude mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

UPOZORNEN:I!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo stfedné
tézké zranéni.

POZOR!

Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek majetkové skody.

POZNAMKA Dopliiuijici informace tykajici se obsluhy vyrobku.
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3 Bezpecnostni pokyny

Dodrzujte také bezpeénostni pokyny a piedpisy vydané vyrobcem vozidla a autorizovanymi servisy.

3.1

2

264

Zakladni bezpecnost

NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

> Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodica.

> Ktomu, abyste mohli pfistroj v pfipadé nebezpedi rychle odpojit od napajeciho zdroje stfidavého
proudu, se musi pfislusna zasuvka nachazet v blizkosti pfistroje a byt snadno dostupna.

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> Instalaci a odstranéni pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici.
> Pokud je pfistroj nebo pfipojovaci kabel viditelné poskozen, pak pfistroj nepouzivejte.
> Pokud je pfivodni kabel tohoto zafizeni poskozen, musi byt vyménén, aby se predeslo nebezpedi.
> Opravy tohoto zafizeni sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici. Nespravné opravy mohou
zpUsobit zna¢né nebezpedi.
> Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené pfislusenstvi.
> Nijak neupravuijte ani nepfizplsobujte zddnou ze soucasti.
> Neodpojujte zadné kabely, dokud je pfistroj jesté v provozu.
> Odpojte pfistroj od elektrického napajent:
* po kazdém pouziti,
* pred kazdym ¢isténim a udrzbou,
* pred vyménou pojistek.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru / hoflave materialy
V pfiipadé pozaru pouzijte hasici pfistroj, ktery je vhodny k hasenf elektrickych zafizeni.

VYSTRAHA! Riziko uduseni

Kabel a ovlddaci jednotka zafizeni mohou byt pfi nespravném usporadani pfi¢inou nebezpeci zamotani,
uskreeni, zakopnuti nebo zaslapnuti. Zajistéte bezpecné usporadani doplikovych upinacich prvki

a napéjecich kabell.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Tento pristroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatec¢nymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo
obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pfistroje bezpecnym zplsobem a porozumély souvisejicim
nebezpedim.

> Elektrické pfistroje nejsou hracky pro déti! \yrobek vzdy ukladejte a pouzivejte mimo dosah
velmi malych déti.

> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.

> Cisténia béznou idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.



POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Pred uvedenim do provozu porovnejte Udaj o napéti na typovém stitku se stavajicim zdrojem napdjen.
> Zajistéte, aby jiné pfedméty nemohly zplsobit zkrat kontaktd pfistroje.

> Davejte pozor, aby nikdy nedoslo ke vzajemnému kontaktu zdporného a kladného pélu.

> Netahejte za pfipojovaci kabely a nepouzivejte je jako rukojet.

> Pristroj nesmi byt vystaven desti ani vihku. Uchovavejte na suchém misté.
3.2 Bezpecnainstalace spotiebice

NEBEZPECi! Nebezpeti vybuchu
> Pfistroj instalujte a provozujte pouze v uzavienych a dobfe vetranych mistnostech.
> Pristroj neinstalujte a nepouzivejte za nasledujicich podminek:

* slané, vihké nebo mokré prostredi,

* Dblizkost agresivnich vypard,

* blizkost hoflavych materialt,

B

* blizkost zdrojl tepla (topna télesa, piimé slunecni zafeni, plynové sporéky apod.),
* prostfedi s nebezpecim vybuchu plynu nebo prachu.

VYSTRAHA! Riziko zranéni

> Pamatujte na bezpecnou stabilitu pfistroje. Pfistroj musi byt umistén a upevnén tak, aby se nemohl
prevazit nebo spadnout.

B

> PFiumistovani pfistroje se ujistéte, ze vechny kabely jsou fadné zajistény, aby se predeslo jakémukoli
nebezpedi zakopnuti.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Pfistroj umistéte na suché misto, chranéné pred stfikajici vodou.
> Vzdy pouzivejte uzemnéné zasuvky jisténé proudovymi chranici.

&

3.3 Bezpecnost pri elektrickém pFipojovani pristroje

NEBEZPECi! Nebezpecdi usmrceni elektrickym proudem
Pokud pracujete na elektrickych systémech zajistéte, aby byla na blizku dal$i osoba, kterd vam mlze
Vv nouzovém pfipadé pomoci.

VYSTRAHA! Nebezpet¢i usmrceni elektrickym proudem
> Dodrzujte doporuc¢ené priifezy kabeld.

o o

> Kabely polozte tak, aby nemohly byt poskozeny dvefmi nebo kapotou. Priviené kabely mohou mit
za nasledek zivotu nebezpecné Urazy.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Pouzivejte trubky nebo prichodky kabelld, pokud musite vést kabely plechovymi sténami nebo jinymi
sténami s ostrymi hranami.

> Nepokladejte 230V elektricky napajeci kabela 12V DC kabel do stejné trubky.
> Nepokladejte kabely volné nebo ostfe zalomené.
> Upevnéte kabely bezpecné.

&
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3.4 Bezpeénost pfi manipulaci s bateriemi

g VYSTRAHA! Riziko zranéni
>

Baterie mohou obsahovat agresivni a leptavé kyseliny. Zabrante jakémukoliv télesnému kontaktu
s kapalinou z baterie. Potfisnite-li si kiizi kapalinou z baterie, pfislusnou ¢ast téla si diikladné omyjte
vodou. Pfi Grazu zpUsobeném kyselinou ihned vyhledejte Iékare.

Pfi praci s bateriemi na sobé nesmite mit zadné kovové predméty, jako jsou hodinky nebo prsteny.
Olovéné baterie mohou generovat zkratové proudy, které mohou zpusobit zavazné popéleniny.
Pouzivejte pouze izolované naradi.

Na baterii nepokladdejte zddné kovové Casti a zabrante padu kovovych ¢asti na baterii. Mohlo by dojit

k jiskfeni nebo ke zkratovani baterie a jinych elektrickych zafizent.

Pri praci s bateriemi pouzivejte ochranné bryle a ochranny odév. Pfi praci s bateriemi se nedotykejte oci.
Pouzivejte vyhradné dobijeci baterie.

Nepouzivejte vadné baterie.

UPOZORNENI! Nebezpeti vybuchu

>

Nikdy se nepokousejte nabijet zmrzlou nebo vadnou baterii. V tomto pfipadé umistéte baterii na misto
chranéné pred mrazem a vyckejte, dokud se baterie nepfizplsobi okolni teploté. Potom spustte proces
nabijeni.

V blizkosti motoru nebo baterie nekuite, nepouzivejte otevieny ohen ani nezpusobuite jiskieni.
Uchovavejte baterie mimo dosah zdroj tepla.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Pripfipojovani baterie dbejte na spravnou polaritu.

Dodrzujte ndvody vyrobce baterie a vyrobce zafizeni, nebo vyrobce vozidla, ve kterém jsou baterie
pouzivany.

Pokud je nutné baterii vyjmout, nejprve odpojte zemnici pfipojku. Odpojte od baterie vsechny pfipojky
a véechny spotfebice dfive, nez baterii vyjmete.

Skladujte jen pIné nabité baterie. Ulozené baterie pravidelné dobijejte.

Neprenasejte baterii za jeji svorky.

3.5 Bezpecné pouziti spotiebice

i t VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
>

>

Pristroj nepouzivejte ve vihkém prostredi ani jej neponofujte do zadné kapaliny.

Pred spusténim zafizeni se ujistéte, ze napdjeci vedenf a zastréka jsou suché a zastréka neni zrezivéld
nebo znedisténa.

Pamatujte, ze ¢asti zafizeni mohou vést napéti, i kdyz je pojistka spalena.

Dbejte na to, aby nedoslo k zakryti vstupd a vystupli vzduchu pfistroje.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
>

>
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4 Obsah dodavky

€na [@ob [l Oznaceni Mnozstvi
nastrance 267
1 VInovy méni¢ 1
2 Dalkovy ovlada¢ 1
3 Pripojovaci kabel dalkového ovladace 1
4 Upevnovaci $rouby 6
- Navod k montazi a obsluze 1

5 Prislusenstvi

Oznaéeni C.vyr.
Délkovy ovlada¢ DPSI-RC 9620018306
Dotykovy displej TD283 9620013272

e

6 Urcené pouziti

Méni¢ je urcen k pfevodu stejnosmérného proudu na stiidavé napéti (AC) 230V ~ s &isté sinusovym prabéhem
k zajisténi provozu a stabilniho napéjeni pfipojenych 230V spotfebicd.

Ménic je urcen pro pfipojeni k napéti:
* DPSI1512 RCD, DPSI2012 RCD: 12 V=
* DPSI1524 RCD, DPSI2024 RCD: 24 V=

Méni¢ je vhodny pro:

* Instalace do obytnych vozidel (RV), uzitkovych vozidel nebo motorovych a plachetnich jachet
* Stacionarni nebo mobilni pouZitf
* Pouziti v interiéru

Ménic neni vhodny pro:

¢ Venkovni pouziti
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Méni¢ je vybaven proudovym chrani¢em (RCD). Ten chréni zafizeni i uzivatele pfi elektrickych poruchach.
Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna instalace
a/nebo nevhodné pouziti ¢ tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

VWrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

¢ Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmeérného napéti

* Nespravna tdrzba nebo pouZiti jinych ndhradnich dild nez originainich dild dodanych vyrobcem
« Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

* Pouziti k jinym Gceldm, neZ jsou popsany v tomto ndvodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.
7 Technicky popis

7.1 Obecny popis

Tento méni¢ prevadi stejnosmérny proud na stfidavy proud se sinusovym pribéhem.

Sitové systémy Ize nastavit pomoci Sroubu na ménici.

Ménic¢ je vybaven nasledujicimi ochrannymi mechanizmy:

« Prepétova ochrana: Méni¢ se vypne, pokud napéti prekro&i mezni hodnotu. Kdyz napéti klesne na restartovact
hodnotu, ménic¢ se znovu automaticky spusti.

* Podpétova ochrana: Ménic se vypne, pokud napéti klesne pod mezni hodnotu. Kdyz napéti prekro¢i
restartovaci hodnotu, meénic se znovu automaticky spusti.

* Ochrana proti pfehfivani: Ménic se vypne, pokud vnitini teplota pfistroje prekroci mezni hodnotu. Kdyz vnitini
teplota klesne na restartovaci hodnotu, ménic se znovu automaticky spusti.

* Ochrana proti vysokému vystupnimu proudu: Pokud je pfipojeno pfili§ mnoho zatézi, ménic se vypne.

* Ochrana proti zkratu: Pokud dojde ke zkratu, ménic se vypne. Po nékolika sekundach se ménic znovu

automaticky spusti. Pokud je zkrat detekovan pétkrat po sobé, ménic se jiz znovu automaticky nespusti a bude
nutné spustit jej rucné.

Méni¢ je kompatibilni se sbérnicemi N-BUS a CI-BUS pro zobrazovani Gidajl a funkci a Ize jej ovladat na dotykovém
displeji (pfislusenstvi) nebo v mobilni aplikaci.

Ménic je vybaven dalkovym ovladacem k zapnuti nebo vypnuti ménice.

Méni¢ Ize prepnout do rezimu Uspory energie, ktery snizuje spotfebu pfi necinnosti a minimalizuje zatizeni baterie.
To Ize provést pomoci prepinace DIP nebo
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7.2 Ovladaci prvky a konektory
2] DPSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

@ POZNAMKA Na obrazcich jsou zndzornény verze pro kontinentalni Evropu.

o

Oznaéeni

Svorka (+), pfipojent ke kladnému pdlu domovni baterie

Svorka (), pfipojeni k zapornému pélu domovni baterie

Kontrolka LED indikace stavu

Prepinac DIP

Vypinac

Svorka pro externi ovladani
Konektor CI BUS / N Bus / délkovy ovladac (LINB)
Konektor CI BUS / N Bus / dalkovy ovlada¢ (LINA)

© o N O 0 b~ W N

Zasuvka stfidavého proudu

Tlacitko T

=

Tlacitko RCD

N

Zemnici pfipojka

Zasuvka Wago Winsta Midi

w
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7.3 Dalkovy ovladac¢

€.na @ obr. Oznaéeni

na strance 270
1 Tlacitko zap/vyp
2 Kontrolka LED indikace stavu
3 Pripojka dalkového ovladace

7.4 Kontrolka LED indikace stavu

Stav Popis
Green Ménic je v provozu
Orange Vystraha: Je pfitomen vystup stfidavého proudu (AC), riziko piepéti, podpéti nebo vypadku napajeni
Red Chyba: Na vstupu neni stiidavy proud (AC), ménic je deaktivovan (viz kapitola Reseni problémii na
strance 279)
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8 Instalace

8.1 Misto montaze

/ X
<

Drive nez provedete jakékoliv otvory zkontrolujte, zda nebudou vrtanim, fezanim a pilovanim poskozeny
elektrické kabely nebo jiné soucasti vozidla.

POZNAMKA
Meéni¢ Ize instalovat bud' ve vodorovné poloze, nebo zavéseny ( @ obr. ﬂ na strance 271).

B & &

5cm

5cm
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Pri vybéru mista instalace dodrzujte nasledujici pokyny:
¢ Ujistéte se, Ze je montdzni plocha pevna a rovna.

* Dodrzte vzdalenosti pro dostateéné vétrani uvedené v technickych ddajich ( @ obr. B na strance 271).

8.2 Montaz ménice

A

Vyberte pfislusné montazni otvory v zavislosti na zvoleném typu montaze (vodorovna nebo zavésna) a vyznacte je
(I8 obr. A na strance 272, A).

2. Predvrtejte montazni otvory.

Pfisroubujte méni¢ na misto ( B obr. A na strance 272, B).
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8.3 Montaz dalkového ovladace

HA

1. Oznacte montazni plochu ( B obr. na strdnce 273, A).
2. Vyvrtejte otvor o priiméru 44 mm ... 45 mm, napf. za pomoci dérovaci pily ( @ obr. [l na strance 273, B).
3. Odmontuijte elektroinstala¢ni krabici z ovladaciho panelu ( [E obr. na strance 273, C).

4. Vlozte elektroinstala¢ni krabici do vzniklého otvoru a prisroubuijte ji na misto ( @ obr. na strance 273, D).

@ POZNAMKA Zajistéte spravné svislé zarovnani podle $ipek na elektroinstalacni krabici.

5. Piipevnéte ovladaci panel k elektroinstalacni krabici ( @ obr. [l na strance 273, E).

6. Odstrante ochrannou folii.
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8.4 Pripojeni ménice

dovednostmi a znalostmi tykajicimi se konstrukce, instalace a provozu elektrickych zfizeni, ktery zna platné
predpisy v zemi instalace nebo pouzivani tohoto zafizeni a ktery absolvoval bezpecnostni skoleni, aby byl
schopen rozpoznat souvisejici nebezpedi a predejit jim.

Elektrickou instalaci pfistroje musi provést kvalifikovany elektrikar, ktery disponuje potfebnymi

Vsechny ostatni kroky mohou provést i bézni uzivatelé.
VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Dodrzujte doporucené prirezy kabell, délky kabeld a hodnotu pojistky.

UPOZORNENI! Nebezpeti pozaru
Umistéte pojistky do blizkosti baterii, abyste kabel ochranili pred zkratem a moznym spalenim.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Davejte pozor, abyste nezaménili polaritu.

> Utadhnéte Srouby a matice maximalnim utahovacim momentem 15 Nm. Volné spoje mohou vést
k prehrati.

Pfi pfipojovani ménice dodrzujte nasledujici pokyny:
PFizfizovani rozvodu se zasuvkami (sitové instalace) dodrzujte platné predpisy.
* Pro pfivod stejnosmérného proudu (pfipojeni ke svorkam baterie) pouzijte co nejkratsi kabely (< 1 m).

1. Urcete vhodné priifezy kabeld a hodnotu pojistky:

Prifez kabelu Jisténi kabelu
DPSI1512 RCD 50 mm? 250A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150 A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300A
DPSI2024 RCD 35mm? 200A

2. Zkontrolujte, zda je piistroj vypnuty ( @ obr H na strance 275, 1).
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3. Odstrante kryty ze svorek ( (@ obr. B na strance 275, 2 - 3).

4. Plipojte kabel (+) ke kladnému pélu domovni baterie (erveny (rd) pripojovaci kabel ( [E obr. [f na strance
275, 4).

@ POZNAMKA Kladny kabel od domovni baterie chrante pojistkou ( @ obr. ﬂ na strance 275, 1).
5. Piipojte kabel () k zapornému polu domovni baterie (¢erny (bk) pripojovaci kabel ( [ obr. [l na strance 275,
5).
6. Pripojte zemnici piipojku k uzemnéni (koste) ( (B obr. [BY na strance 276).
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8.5 Pripojeni dalkového ovladace
@ POZNAMKA Dalkovy ovladac a sit N-BUS/CI-BUS nemohou byt zapojeny zaroven.

> Pripojte dalkovy ovlada¢ ke konektoru dalkového ovladani pomoci pfipojovaciho kabelu dalkového ovladace.

8.6 Pripojeni koliku ENB+

@ POZNAMKA Pokud je pipojen kolik ENB+, nelze zménit stav rezimu Uspory energie.
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1. Nastavte vypinac¢ do polohy 0.

2. Kolik ENB+ pouzijte nasledovné:

¢ Chcete-li méni¢ zapnout, pfipojte kolik ENB+ ke kladnému pdlu domovni baterie pomoci vhodného
elektrického kabelu.

¢ Chcete-li ménic¢ vypnout, odpojte kolik ENB+ od domovni baterie.
9 Pouziti
9.1 Napadjeni 230V zafizeni

POZNAMKA Pripojte pouze zafizeni, jejichz celkové zatizeni nepfesahne hodnoty uvedené v &asti
Technické Udaje na strance 281.

> Pfipojte 230V zafizeni k jednomu z vystupl stiidavého proudu (AC) ménice ( @ obr. B na strance 277).
> Do portu pod chrani¢ RCD ( [@ obr. B na strance 277) zapojte adaptér.

277



9.2 Zapinania vypinani ménice

POZNAMKA
> Pfi ovladani ménic¢e pomoci délkového ovladace musi byt vypinac nastaven do polohy II.
> Pfi ovladani ménic¢e pomoci koliku ENB+ musi byt vypina¢ nastaven do polohy 0.

> Chcete-li méni¢ zapnout, nastavte vypinac do polohy I.

> Chcete-li méni¢ vypnout, nastavte vypinac¢ do polohy 0.

> Kzapinania vypinani ménice pouzivejte dalkovy ovladac¢ nebo kolik ENB+.
9.3 Zprovoznénichrani¢e RCD

V reZzimu pro normalni provoz musi byt chrani¢ RCD nastaven do polohy ON .

V takovém pfipadé se ujistéte, ze pred tim, nez manuéiné prepnete chrani¢ RCD zpatky do pozice ON

Kdyz se chrani¢ RCD spusti béhem elektrické poruchy, automaticky se pfepne do polohy OFF .
a zahajite normalni provoz, byla porucha vyresena.

> Jednou za mésic stisknutim tlacitka test kontrolujte, Ze chrani¢ RCD pfi bézném provozu pracuje spravné
(I3 obr. (B na strance 278).

Pokud chrani¢ RCD pracuje spravné, mél by se prepnout do polohy OFF ve chvili, kdy stisknete tlacitko T.
> Prepnutim chréni¢e RCD zpét do pozice ON spustite normalni provoz.

9.4 Nastavenirezimu uspory energie

POZNAMKA
@ * Je-li pfepina¢ DIP S2 nastaven do polohy OFF , ménic¢ se automaticky prepne do norméalniho provozu,
kdyz je pfipojena zatéz > 45W .
* Je-li pfepina¢ DIP S2 nastaven do polohy ON, ménic¢ se automaticky pfepne do normélniho provozu,
kdyz je pfipojena zatéz = 80 W .
* StavreZimu Uspory energie neni mozné zménit pfi pouzivani dalkového ovladani nebo koliku ENB+,
dokud neni dokoncen cely cyklus vypnuti a zapnuti

Aktivace rezimu uspory energie
1. Pfip. vypnéte ménic.

2. Nastavte pfepina¢ DIP S1 na pozici ON.
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v Rezim Uspory energie je aktivovan.

Deaktivace rezimu uspory energie
1. Vypnéte ménic.
2. Nastavte pfepina¢ DIP S1 na pozici OFF .

v Rezim Uspory energie je deaktivovan.
10 Cisténia péce

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Pred kazdym cisténim a Udrzbou odpojte pfistroj od elektrického napajent.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Nikdy necistéte pfistroj pod tekouci vodou nebo ve vodni lazni.
> K¢isténi nepouzivejte zadné ostré nebo tvrdé predmeéty, Cistici pisky nebo bélidlo, protoze mohou
pristroj poskodit.

> Dbejte nato, aby vstupni a vystupni vétraci otvory pfistroje byly zbaveny prachu a necistot, a mohlo tak
pres né unikat teplo.

> Prilezitostné pristroj vycistéte mékkou zvih¢enou utérkou.

> Pravidelné kontrolujte kabely nebo vodice pod napétim, zda na nich neni patrné poskozeni izolace, nejsou
nalomené nebo se neuvolnilo jejich pfipojeni.

11 ReSeni problému

Porucha Mozna pficina Navrh feseni
Méni¢ nefunguje. Kontrolka LED indi- Zkrat pétkrat po sobé. > Pojistka zafizeni musi byt vyménéna
kace stavu nesviti. autorizovanym zastupcem servisu
poté, co byla spusténa nadmérnym
proudem.
Vadné izolace, prerusené nebo uvol- > Pravidelné kontrolujte kabely pod
néné pfipojeni kabell pod napétim. napétim, zda na nich neni patrné

poskozeniizolace, zda nejsou nalo-
mené nebo se neuvolnilo jejich pfi-
pojeni.

Pokud nemtizete chybu najit, obrat-
te se na autorizovaného servisniho

zastupce.
Meéni¢ nefunguije. Kontrolka LED indi- QOchrana proti vysokému vystupnimu Snizte mnozstvi piipojenych zatéi.
kace stavu se rozsviti Cervené. proudu.
Ochrana proti pfehfivani. 1. Vypnéte méni¢ a pfipojené zaté-
Ze.

2. Zkontrolujte, zda nejsou zakryty
nebo zablokovany vstupy a vystu-
py vzduchu.

3. Umoznéte ménici vychladnout.

Byl vytvoren zkrat. Pojistka zafizeni musf byt vyménéna

autorizovanym zastupcem servisu po-
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Porucha Mozna pfi¢ina Navrh feseni

té, co byla spusténa nadmérnym prou-
dem.

Prepétova ochrana. Prili§ vysoké napé- > Snizte pfipojena napéti.

ti baterie. Kdyz napéti klesne na restartovaci

hodnotu, méni¢ se znovu automa-
ticky spusti (viz kapitola Prepétova
ochrana na strénce 282).

> Pokud k chybé dochéazi i nadale:
PouZijte kabely s vétsimi priifezy.
Pouzijte kratsi kabely.

Podpétova ochrana. Prili$ nizké napéti > Nechte baterii pomalu dobit.

baterie. Kdyz napéti piekro¢i restartovaci

hodnotu, méni¢ se znovu automa-
ticky spusti (viz kapitola Podpétova
ochrana na strénce 282).

12 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zéruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku
vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

* kopii Uctenky s datem zakoupeni,
* uvedeni dlvodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mize ohrozit bezpeénost a vést ke ztraté zaruky.

13 Likvidace

E Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do pfislusnych kontejnerd.

Informace o likvidaci vyrobku v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni
stfedisko nebo specializovany obchodnik.

Vyrobek Ize zlikvidovat bezplatné.
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14 Technické udaje

DPSI 1512 RCD DPSI 2012 RCD DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD

Jmenovité vstupni napéti 12 V= 24 V=

Rozsah vstupniho napéti 10,5... 16,5V= 21... 33V=

Trvaly vystupni vjkon P, 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Maximalni vystupni vykon (1 min) 1725W 2300 W 1725W 2300W
Maximalni pfepétovy vykon (1s) prep_ 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
Odbér proudu v rezimu bez zatizeni < 12A < 15A < 0,7A < 0,8A
Odbér proudu v pohotovostnim rezimu < 04A < 05A < 0,25A < 03A
Rozméry 3 obr [ na strance 281

Hmotnost 5,5kg 5,6kg 5,5kg 5,6kg

14.1 Vseobecné technické udaje

Rozsah vystupniho napéti 230V~ 10%
Vystupni frekvence 50Hzt 1%
Vystupni prabéh Cista sinusova vina
Spickova tcinnost 90%

Okolni teplota za provozu -5..35°C

Okolni teplota pfi skladovani -30°C...70°C
Okolni vihkost . 95% , non-condensing

Zkouska/ certifikat C € .
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14.2 Podpétovaochrana

Mezni hodnota

Restartovaci hodnota

DPSIxx12 10,3V

nsv

DPSIxx24 20,6V

23,6V

14.3 Piepétovaochrana

Mezni hodnota

Restartovaci hodnota

DPSIxx12 16,5V

15,5V

DPSIxx24 33V

31V
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1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, haszndlata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben talalhaté utasitasokat,
irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az itmutatdt a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadija az itt leirt szerzédési
feltételeket. On elfogadja, hogy kizérolag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek,
valamint a hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sériiléséhez, a termék vagy a kdzelben taldlhaté mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv és a benne taldlhaté utasitasok,

irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinformaciokért latogasson el a kévetkezé honlapra:
documents.dometic.com.

2 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elker(lésére szolgalé utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabba a veszély stlyossagat is jelzik.

VESZELY!
Veszélyes helyzetet jelol, amely sulyos sérilést vagy halalt okoz, ha nem kertlik el.

FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sériilést vagy halalt okozhat, ha nem kerlik el.

VIGYAZAT!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely konnyl vagy mérsékelt sérllést okozhat, ha nem kerdilik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerdlik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozo kiegészitd informaciok.
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3 Biztonsagi utmutatasok

Vegye figyelembe a jarmiigyarté és a hivatalos szakmiihely biztonsagi utmutatasait és eléirasait.

3.1 Alapveté biztonsag

VESZELY! Aramiités miatti veszély
> Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket.

> Annak érdekében, hogy a készlléket veszély esetén gyorsan el lehessen véalasztani a valtakozé dramu
haldzatrdl, a dugaszoldaljzatnak a készilék kozelében és konnyen hozzaférhetének kell lennie.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Akészilék beszerelését és eltavolitasat csak képzett szakember végezheti.

> Ha a készlléken vagy csatlakozdkabelén sérllések 1&thatok, akkor a késziiléket nem szabad lizembe
helyezni.

> Ha a készllék tdpkabele megsérilt, akkor a biztonsagi kockazatok elkertlése érdekében ki kell cserélni
ezt.

> Javitdsokat csak képzett szakemberek végezhetnek a késziléken. A helytelen javitasok jelentds
veszélyeket okozhatnak.

> Kizardlag a gyartd altal javasolt tartozékokat hasznalja.
> Semmilyen médon nem modositsa, vagy ne valtoztassa meg egyik komponenst sem.
> Ne oldjon le kdbeleket, ha a készllék még tzemel.
> Vélassza le a készliléket az dramellatasrol:
* Minden hasznalat utan
* Minden tisztitas és dpolas eltt
* Biztositékcsere elétt

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély/gyulékony anyagok
Tlz esetén elektromos készllékek oltasara alkalmas tlizoltd készlléket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES! Fulladasveszély

Akészilék kabele és vezérlbegysége a nem megfeleld elrendezés esetén beakadas, fojtas, elbotlas vagy
elbotlas veszélyét okozhatja. Gondoskodjon réla, hogy a felesleges kdtegeldk és tapkabelek elrendezése
biztonsagos legyen.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
> Akésziléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi és mentalis képességu,

illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek csak felligyelet mellett, illetve a
készllék biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket megértve hasznalhatjak.

> Az elektromos berendezések nem jatékszerek. Ugy tarolja és hasznélja a késziiléket, hogy a
kisgyermekek ne férhessenek hozza.

> A gyermekeket feltigyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készilékkel.
> Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast feligyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.

2
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FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Uzembe helyezés elétt hasonlitsa &ssze a fesziiltségadatokat az adattablan a meglévé energiaellatassal.
> Ugyeljen arra, hogy méas targyak ne okozhassanak révidzarlatot a készilék érintkezéinél.
> Ugyeljen arra, hogy a negativ és pozitiv pélusok soha ne érintkezzenek egymassal.

> Ne hlzza a csatlakozékabeleket és ne hasznalja azokat fogantydként.

> Akésziléket ne tegye ki esd, nedvesség hatasénak. Szaraz helyen tarolja.

3.2 Akészilék biztonsagos telepitése

B

B

&

VESZELY! Robbanasveszély
> Akésziléket kizarolag zart, jol szelléztetett helyiségekben szerelje fel és mikodtesse.
> Az alabbi korilmények kozott ne lzemeltesse a készlléket:

* soétartalmu, nedves vagy vizes kdrnyezetben

* korroziv hatasu gézok kdzelében

¢ éghetd anyagok kdzelében

¢ héforrasok kozelében (flités, erds napsugarzas, gazkazan stb.)

* olyan terlileteken, ahol gaz-, vagy porrobbanas torténhet.

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata

> Ugyeljen arra, hogy a késziilék stabilan 4lljon. A késziléket tgy kell biztonségosan felallitani, hogy ne
borulhasson fel és ne eshessen le.

> Akészllék poziciondlasakor az elbotlasveszély minden formadjanak elkerilése érdekében
gondoskodjon a kdbelek megfeleld rogzitésérdl.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Akészlléket szaraz és froccsend viztdl védett terlleten helyezze el.
> Csakfoldelt és érintésvédelmi relével biztositott dugaszoldaljzatokat hasznéljon

3.3 Biztonsag a késziilék elektromos csatlakoztatasa soran

o o

&

VESZELY! Aramiités miatti veszély
Ha elektromos berendezéseken dolgozik, biztositsa, hogy legyen valaki a kdzelben, aki vészhelyzetben
segitséget nyujthat.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Tartsa be az ajanlott kdbelkeresztmetszeteket.

> Avezetékeket Ugy vezesse, hogy azokat ajtok vagy motorhazteték ne sérthessék meg. Becsipddott
kabelek életveszélyes sériléseket okozhatnak.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ha vezetékeket lemezburkolatokon vagy mas éles perem( falakon kell tvezetnie, akkor hasznaljon
csOveket vagy atvezetdket.

> Ne vezesse ugyanabban a csébena 230V elektromos halézati kdbelt ésa 12V egyendramu kabelt.
> Ne vezesse a kdbeleket nagy rdhagyassal vagy élesen megtorve.
> Avezetékeket biztonsadgosan rogzitse.
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3.4 Biztonsag az akkumulatorok kezelésénél

A FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
A >

Az akkumulatorok agressziv és maré savakat tartalmaznak. Kerilje az akkumulatorfolyadékkal torténd
barmilyen testi kontaktust. Az akkumulatorfolyadék bérre keriilése esetén b vizzel alaposan mossa le a
bért. Savak altal okozott sériilések esetén feltétlenil menjen orvoshoz.

Az akkumulatorokkal végzend® munkak soran ne viseljen fém targyakat, példaul orat vagy gydrit. Az
Slomsavas akkumulatorok sulyos égést okozé rovidzarlati aramokat generalhatnak.

Csak szigetelt szerszamokat hasznaljon.

Ne helyezzen fém alkatrészeket az akkumuldtorra, és ligyeljen ra, nehogy barmilyen fém alkatrész
raessen az akkumulatorra. Ez szikrat generalhat, vagy az akkumulatort és mas elektromos készilékeket
révidre zarhat.

Akkumuldtorokon végzett munkak soradn hasznaljon véddszemiveget és viseljen védéruhazatot.
Akkumuldtoroknal végzett munkak soran ne érintse meg a szemét.

Kizérélag Ujratdlthetd akkumuldtorokat hasznaljon.

Ne hasznéljon meghibasodott akkumulatorokat.

VIGYAZAT! Robbanasveszély

>

Fagyott vagy meghibasodott akkumulatort nem probaljon meg feltélteni. llyen esetben az akkumulatort
fagymentes helyen helyezze el, és varjon addig, amig az akkumulator at nem vette a kornyezeti
hémérsékletet. Ezt kdvetden inditsa el a toltési miveletet.

Ne dohényozzon, ne hasznéljon nyilt ldngot, és ne okozzon szikrat a motor vagy az akkumulator
kozelében.

Az akkumuldtort tartsa tdvol héforrasoktdl.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

A csatlakoztatasnal vegye figyelembe a megfelelé polaritast:

Kovesse az akkumulatorgyartd és az akkumulatort hasznald berendezés vagy jarmi gyartéjanak
Utmutatdsait.

Ha az akkumulatort el kell tvolitani, elészor valassza le a foldelécsatlakozast. Mieldtt kiszerelné az
akkumulatort, valassza le réla az dsszes csatlakozast és az 6sszes fogyasztot.

Csak teljesen feltoltott akkumulatorokat taroljon. Rendszeresen toltse fel a tarolt akkumuldtorokat.
Ne hordozza az akkumulatort a pélusainal fogva.

3.5 Biztonsag a késziilék izemeltetése soran

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Ne haszndlja a késziléket nedves korilmények kdzott, és ne meritse bele semmilyen folyadékba.

>

A készilék beinditasa elétt biztositsa, hogy a tapkabel és a dugasz széraz legyen, ne legyen rozsdas és
ne legyenek rajta szennyezédések.

Vegye figyelembe, hogy a készllék alkatrészei még a biztositék kioldasa esetén is fesziltség alatt
llhatnak.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ugyeljen arra, hogy a készuilék levegébevezetd és kivezetd nyilasai ne legyenek elfedve.

>
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4 A csomag tartalma

Szam itt: [E ) Megnevezés Mennyiség
4bra [l 287. oldal
1 Szinuszos inverter 1
2 Taviranyitd 1
3 Taviranyitd csatlakozokabele 1
4 Rogzitdesavarok 6
- Szerelési és haszndlati Utmutatd 1

5 Tartozékok

Megnevezés Cikksz.
DPSI-RC taviranyitd 9620018306
TD283 érintékijelzd 9620013272

6 Rendeltetésszerii hasznalat

Az inverter az egyenaramot tiszta szinuszhullamos, 230V ~-os valtakozé fesziiltséggé (AC) alakitja a rakapcsolt
230V -os fogyasztok mikodtetése és stabil dramellatasa érdekében.

Az inverter a kovetkezdkhdz vald csatlakoztatasra szolgal:

¢ DPSI1512 RCD, DPSI2012 RCD: 12 V=
* DPSI1524 RCD, DPSI2024 RCD: 24 V=

Az inverter a kdvetkezdkre alkalmas:

¢ Beépités lakdautdba (RV), haszongépjarmlibe vagy motoros és vitorlas jachtokba
* Helyhez kotott vagy mobil hasznélat
¢ Beltéri hasznalat

Az inverter a kdvetkezOkre nem alkalmas:

o Kultéri hasznalatra
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Az inverter RCD-vel (érintésvédelmi relé) van felszerelve. Ez lehetévé teszi a késziilék és a felhasznald védelmét az
elektromos hibakkal szemben.

Ez atermék az itt leirt utasitasoknak megfelelé rendeltetésszer( hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez
szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen izemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kovetkezdkre vezethetdk
vissza:

* Hibas beszerelés, dsszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfeszlltséget is

¢ Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztél eltéré tartalék alkatrészek
hasznélata

* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili modositasa
e Az Gtmutatoban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.
7 Miszaki leiras

7.1 Altalanos leiras

Az inverter egy DC-AC szinuszos inverter.

A hdldzati rendszer bedllitdsa az inverteren lévé csavarral torténik.
Az inverter a kovetkezd védelmi mechanizmusokkal rendelkezik:

* Talfesziltség-védelem: Az inverter kikapcsol, ha a fesziltségérték a kikapcsolasi érték folé emelkedik. Az
inverter automatikusan Ujraindul, amikor a fesziltség az djraindulasi értékre csokken.

* Fesziiltségcsokkenés-védelem: Az inverter kikapcsol, ha a feszlltségérték a kikapcsolasi érték ala sillyed. Az
inverter automatikusan Ujraindul, amikor a fesziltség az djraindulasi érték folé nd.

¢ Tulmelegedés-védelem: Ha a belsé hémérséklete a kikapcsolasi érték folé emelkedik, akkor az inverter
kikapcsol. Az inverter automatikusan Gjraindul, amikor a belsé hémérséklete az Ujraindulasi értékre csdkken.

* Nagy kimeneti arammal szembeni védelem: Az inverter kikapcsol, ha tdl sok terhelést kapcsolnak ra.

* Rovidzarlat elleni védelem: Az inverter rovidzarlat esetén kikapcsol. Az inverter par masodperc elteltével
magatdl Ujraindul. Ha 6t egymast kovetd alkalommal révidzarlatot észlel, az inverter nem indul Ujra automatikusan,
ekkor kézi Ujrainditasra van szlkség.

Az inverter N-BUS- és CI-BUS-kompatibilis az adatok és funkciok megjelenitéséhez az érintékijelzén (tartozékok) és a
mobilalkalmazason.

Az inverter taviranyitéval rendelkezik, amellyel az inverter be- vagy kikapcsolhaté.

Az inverter az Uresjarati fogyasztas csdkkentése és az akkumulator terhelésének minimalizélasa érdekében
energiatakarékos izemmddba kapcsolhaté. Ez egy DIP-kapcsoldval tehetd meg.
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7.2 Kezelészervek és csatlakozdk

DPSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

@ MEGJEGYZES Az abrakon az Europa kontinentalis részének orszagai szamara késziilt valtozatok lathatok

Sz. Megnevezés
1 (+) csatlakozo, csatlakozés a hazi akkumultor pozitiv pdlusdhoz
2 (-) csatlakozo, csatlakozés a hazi akkumulator negativ pdlusahoz
3 Allapotjelz6 LED
4 DIP-kapcsold
5 Be-/kikapcsold
6 Csatlakozo kilsé vezérléshez
7 CIBUS/N busz/taviranyité csatlakozo (LINB)
8 CIBUS/N busz/taviranyité csatlakozé (LINA)
9 Valtakozd aramu kimenet
10 Tgomb
n RCD gomb
12 Foldel csatlakozas
13 Wago Winsta Midi aljzat
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7.3 Taviranyito

szamitt: [ Megnevezés
abra [kj 290. oldal
1 Be-/kikapcsold gomb
2 Allapotjelz6 LED
3 A taviranyito csatlakozésa

7.4 Allapotjelzé LED

Allapot Leiras
Green Az inverter tizemel
Orange Figyelmeztetés: Valtakozd dramu kimenet izemel, tilfesziiltség, fesziiltséghidny vagy aramkimaradas
kockazata
Red Hiba: Nincs jelen valtakozé drami bemenet, az inverter inaktiv allapotban van (lasd a kévetkezd

fejezetet: Hibaelharitas 299. oldal )
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8 Telepités

8.1 Szerelési hely
4] /
FIGYELEM! Karosodas veszélye

Furatok készitése el6tt ellendrizze, hogy a furés, firészelés vagy reszelés nem okozza-e a jarmd elektromos
kébeleinek vagy mas alkatrészeinek sériilését.

MEGJEGYZES
Az inverter régzithetd Ultetve és fiiggesztve ( (@ . abra [ 291. oldal ).

B & &

5cm

5cm
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A felszerelés helyét az Utmutatasok figyelembevételével valassza meg:

Biztositsa, hogy a szerelési fellllet stabil és sik legyen.

A megdfeleld szellzés érdekében tartsa be a tavolsagi eldirasokat ( @ b H 291. oldal).

8.2 Azinverterfelszerelése

A

292

Valassza ki a megfeleld rogzitéfuratokat a kivalasztott rogzitési tipustol figgden (016 vagy figgd), és jeldlje be a
furatok helyét ( @ b @ 292. oldal , A).

Készitse el a rogzitdfuratokat.

Rogzitse az invertert a csavarokkal ( B . 2bra @A 292. oldal , B).




8.3 Ataviranyito felszerelése

HA

1. Jelélie meg a rogzitési feliletet ( (@ . abra [l 293. oldal, A).
- Fdrjon egy 44 mm ... 45 mm atmérdjd furatot példaul lyukfuréval ( @ . abra [l 293. oldal, B).
. Tavolitsa el a csatlakozddobozt a vezérlépanelrd! ( IB . abra [l 293. oldal, ).

A oW N

- lllessze be a csatlakozddobozt a furatba, és csavarozza a csatlakozddobozt a helyére ( [E . abra 293. oldal
,D).

MEGJEGYZES Gy6z6djdn meg a helyes fiiggdleges tajolasrdl a csatlakozdédobozon 1évé nyilak
segitségével.

5. Csatlakoztassa a vezérlépanelt a csatlakozédobozhoz ( @ . abra 293.oldal , E).

6. Tavolitsa el a védofoliat.
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8.4 Azinverter csatlakoztatasa

Akésziilék elektromos beszerelését és beallitasat csak olyan képzett villanyszereld végezheti, aki
bizonyitottan rendelkezik elektromos berendezések és szerelvények felépitésével és mikodtetésével
kapcsolatos készségekkel és ismeretekkel, és aki ismeri annak az orszagnak a vonatkozé eléirasait,
amelyben a berendezést beszerelik és/vagy hasznaljak, valamint a veszélyek azonositésa és elkeriilése
érdekében biztonsagi képzésben részesiilt.

Minden egyéb mUveletet nem szakképzett felhasznalok is elvégezhetnek.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
Tartsa be az ajanlott kdbelkeresztmetszeteket, kabelhosszisadgokat és biztositék méretezéseket.

VIGYAZAT! Tiizveszély
A biztositékokat az akkumulatorok kdzelében helyezze el, ezéltal megvédheti a kdbelt a révidzarlattdl és az
esetleges elégéstdl.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ugyeljen arra, hogy a polaritas ne legyen felcserélve.

> A csavarokat vagy anyakat max. 15 Nm nyomatékkal hizza meg. A laza csatlakozas tilmelegedést
okozhat.

Az inverter bekotésekor tartsa be a kdvetkezd utasitasokat:

¢ Akonnektoros aramkér (elektromos haldzati rendszer) kialakitasakor tartsa be a vonatkozd eléirasokat.
* Vegye az egyendramu kabelek hosszat (csatlakozas az akkumulator kapcsaihoz) a leheté legrévidebbre < 1 m).

1. Akdbelkeresztmetszetek és biztositékméretek megallapitasa:

Kébelkeresztmetszet Kabelbiztositék
DPSI1512 RCD 50 mm? 250A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150 A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300A
DPSI2024 RCD 35mm? 200A

2. Gyézédjon meg arrél, hogy a késziilék ki van kapcsolva ( 1@ . abra [ 295. oldal |, 1).
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3. Valassza le a csatlakozok védéburkolatat ( @ . abra ﬂ 295. oldal, 2-3).

4. Csatlakoztassa a (+) kébelt a hazi akkumulator pozitiv kivezetésére (piros (rd) csatlakozékabel, [@ . abra Bl
295. oldal , 4).

@ MEGJEGYZES Lissa el a haz akkumulatoranak a pozitiv kabelét biztositékkal ( [B . dbra Bl
295. oldal , 1).

5. Csatlakoztassa a () kabelt a hazi akkumulator negativ kivezetésére (fekete (bk) csatlakozdkabel ( @ 2bra B
295. oldal , 5).

6. Csatlakoztassa a féldelévezetéket a foldeléshez (karosszéria) ( [@ . abra Bl 296. oldal ).
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8.5 Ataviranyité csatlakoztatasa
@ MEGJEGYZES A taviranyito és az N-BUS-/CI-BUS-haldzat nem csatlakoztathatd egyidejileg.

> Csatlakoztassa a taviranyitét a tavvezérlési csatlakozashoz a taviranyitd csatlakozdkabelével.

8.6 Az ENB+ érintkezé csatlakoztatasa

MEGJEGYZES Ha az ENB+ érintkezé csatlakoztatva van, az energiatakarékos tizemmaod allapota nem
modosithato.
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1. Allitsa a fékapcsolét 0 helyzetbe.

2. Az ENB+ érintkezét az aldbbiak szerint hasznalja:

¢ Azinverter bekapcsoldsahoz csatlakoztassa az ENB+ érintkezét a hdzi akkumulator pozitiv pélusahoz egy
medfeleld elektromos kabellel.

* Azinverter kikapcsolasdhoz vélassza le az ENB+ érintkezdt a hazi akkumulatorrdl.
9 Uzemeltetés

9.1 230 V-os késziilékek lizemeltetése

MEGJEGYZES Csak olyan késziilékeket csatlakoztasson, amelyek a teljes terhelése nem haladja meg az it
szerepld értékeket: Miszaki adatok 301. oldal .

> Csatlakoztassaa 230V -os eszkdzdket az inverter valtakozd dramu kimeneteihez ( @ . &bra 297.oldal).
> Az RCD alatti csatlakozdhoz hasznaljon adaptert ( [@ . ébra # 297. oldal ).
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9.2 Azinverter be-/kikapcsolasa

MEGJEGYZES
> Haazinvertert a taviranyitéval kivanja vezérelni, a fékapcsoldjat Il helyzetbe kell allitani.
> Haazinvertert az ENB+ érintkezén keresztl kivanja vezérelni, a fékapcsoldjat 0 helyzetbe kell dllitani.

> Azinverter bekapcsolasahoz allitsa a fékapcsoldjat | helyzetbe.
> Azinverter kikapcsolaséhoz allitsa a fékapcsoléjat 0 helyzetbe.
> Ataviranyité vagy az ENB+ érintkezé hasznalataval be- és kikapcsolhaté az inverter.

9.3 Az RCD iizembe helyezése

Normal tzemmaodban az RCD-t ON éllasba kell kapcsolni.

Ha az RCD elektromos hiba miatt kiold, akkor automatikusan OFF &llasba kapcsol. Ebben az esetben
gy6z6djon meg arrél, hogy a hiba ki lett javitva, mieltt manudlisan visszaallitand az RCD-t ON helyzetbe a
normal tzemmod helyredllitasdhoz.

> Havonta egyszer nyomja meg a test gombot annak ellenérzéséhez, hogy az RCD megfeleléen miikédik-e normal
izemmodban ( (@ . abra [ 298. oldal ).

Amennyiben az RCD megfeleléen mikodik, azonnal kiold, és OFF allasba kapcsola T gomb megnyomasakor.
> Anormél izemmdd helyredllitasdhoz kapcsolja vissza ON allasba az RCD-t.

9.4 Az energiatakarékos iizemmad beallitasa

MEGJEGYZES
¢ Haaz S2 DIP-kapcsolé OFF allasba van éllitva, az inverter automatikusan normal Gizemre valt egy
> 45 W -os fogyasztd csatlakoztatdsa esetén.

¢ Haaz S2 DIP-kapcsold ON éllasba van éllitva, az inverter automatikusan normal tzemre valt egy
> 80 W -os fogyaszto csatlakoztatésa esetén.

* Az energiatakarékos izemmod éllapota nem médosithatd, ha a taviranyitd vagy az ENB+ érintkezé
hasznalatban van; a médositasra csak egy teljes be-/kikapcsolasi ciklus elvégzése utan van lehetéség

Az energiatakarékos izemméd aktivalasa
1. Szikség esetén kapcsolja ki az invertert.

2. Csusztassa ON éllasba az S1 DIP-kapcsolét.
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v Az energiatakarékos Gizemmod aktiv.

Az energiatakarékos iizemméd kikapcsolasa
1. Kapcsolja ki az invertert.
2. Csusztassa OFF éllasba az S1 DIP-kapcsolét.

v Az energiatakarékos Gizemmod inaktiv.

10 Tisztitas és karbantartas
FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
Tisztitas és karbantartas elétt hiizza ki a készuléket az aljzatbdl.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Soha ne tisztitsa a késziléket csapviz alatt vagy mosogatévizben.
> Atisztitdshoz ne hasznaljon éles vagy kemény targyakat, dorzsolé hatdsu tisztitdszereket, vagy fehéritét

mert ezek karosithatjak a készlléket.

> Biztositsa, hogy a készulék szellézényilasai por- és szennyezddésmentesek legyenek, igy a belil
keletkezé hé tavozhat.

> Alkalmanként tisztitsa meg a készlléket nedves, puha kendével.

> Rendszeresen ellendrizze a fesziltség alatt allé kabelek vagy vezetékek szigetelési hibait, toréseit vagy kilazult
csatlakozasait.

11 Hibaelharitas

Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat
Az inverter nem mikodik. Az Roévidzarlat 6t egymast kovetd > Ha tdlaram miatt létrejott ez
allapotjelzé LED nem vilagit. alkalommal. a hibatipus, akkor hivatalos
szervizzel cseréltesse ki a készilék
biztositékat.
Szigetelési hibak, szakadasok vagy > Ellendrizze a fesziltség alatt allo
kilazult csatlakozasok a fesziltség alatt kébelek szigetelési hibait, toréseit
lévé kdbeleken. vagy kilazult csatlakozasait.

Ha nem taldlja a hibat, forduljon
egy hivatalos szervizhez.

Az inverter nem mikodik. Az Nagy kimeneti d&ramerdsséggel Csokkentse a csatlakoztatott terhelést.
llapotjelzé LED pirosan vildgit. szembeni védelem.
Tdlmelegedés miatti kikapcsolds. 1. Kapcsolja ki az invertert és a
fogyasztokat.

2. Ellenérizze, hogy a levegd be-
és kimeneti nyilasok nincsenek-e
letakarva vagy elzarédva.

3. Hagyja lehtlni az invertert.

Révidzarlat keletkezett. Ha tdlaram miatt [étrejott ez a
hibatipus, akkor hivatalos szervizzel
cseréltesse ki a készulék biztositékat.
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Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat
Tulfesziltség miatti kikapcsolas. > Csokkentse a csatlakoztatott
Akkumulatorfeszltség til magas. feszlltséget.

Az inverter automatikusan Ujraindul,
amikor a fesziltség az Ujraindulasi
értékre csokken (lasd: Tulfeszlltség-
védelem 302. oldal ).

> Haa hiba nem szlinik meg: Novelje
a kdbelkeresztmetszeteket.
Csokkentse a kdbelek hosszat.

Alacsony feszlltséggel szembeni > Hagyja az akkumulatort lassan
védelem. Az akkumulatorfeszultség tul feltoltédni.
alacsony.

Az inverter automatikusan Ujraindul,
amikor a feszlltség az djraindulasi
érték folé né (lasd: Fesziltséghiany-
védelem 302. oldal ).

12 Garancia

A termékre a torvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen kapcsolatba a
gyarto helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

Ajavitashoz, illetve a garancia-adminisztracidhoz a kdvetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekildésekor:

¢ Aszamla vasarlasi ddtummal rendelkezd masolatat
* Areklaméacio okdt vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez{ javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és

érvénytelenitheti a garanciat.

13 Artalmatlanitas

E A csomagoldanyagot lehetdleg a megfeleld Ujrahasznosithatd hulladékokhoz tegye.

A termékre vonatkozé artalmatlanitasi eléirasokrol tjékozddjon a legkdzelebbi tjrahasznositd
kdzpontban, vagy szakkereskedéjénél.

Atermék ingyenesen értalmatlanithatd.
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14 Miiszaki adatok

DPSI 1512 RCD DPSI 2012 RCD DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD

Névleges bemeneti fesziiltség 12 V= 24 V=

Bemeneti fesziltségtartomany 10,5... 16,5V= 21... 33V=
Folyamatos kimeneti teljesitmeny, P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Legnagyobb kimeneti teljesitmény 1725W 2300 W 1725W 2300W
(1min)

Lokésszer( maximalis teljesitmény (1) 3000 W 4000 W 3000W 4000 W
Pswge

Uresjarati aramfogyasztas < 12A <15A < 07A < 08A
Aramfelvétel készenléti izemmaédban < 04A <05A < 0,25A < 0,3A
Méretek @ 20 [ 301. oldal

Suly 5,5kg 5,6 kg 5,5kg 5,6 kg
14.1 Altalanos miiszaki adatok

Kimeneti feszlltségtartomany 230V~=£ 10%

Kimeneti frekvencia 50Hz+ 1%

Kimeneti hullamalak Tiszta szinuszhullam

Csucshatékonysag 90 %

Kornyezeti hémérséklet, izem -5..35°C

Kornyezeti hdmérséklet, tarolas soran -30°C...70°C

Kérnyezeti paratartalom 0... 95%, non-condensing
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Vizsgélat/tanusitvany c €

14.2 Fesziiltséghiany-védelem

Kikapcsolasi érték Ujraindulasi érték
DPSIxx12 10,3V 1n,8Vv
DPSIxx24 20,6V 23,6V
14.3 Tulfesziiltség-védelem
Kikapcsolasi érték Ujraindulasi érték
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao

iu skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,
do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujucii upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

Signalna rijec opisuje poruke o sigurnosti i oste¢enju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.
OPASNOST!
Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smrcu ili teskim ozljedama.

UPOZOREN]JE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijalnom stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.
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3 Sigurnosne upute

Takoder se pridrzavajte sigurnosnih uputa i odredaba proizvodaca vozila i ovlastenih servisa.

3.1 Opcasigurnost

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
> Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele.
> Kako biste uredaj mogli brzo iskopcati iz izvora izmjeni¢ne struje, uti¢nica mora biti u blizini uredaja i
lako dostupna.

UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog udara
> Montazu i demontazu uredaja smije provoditi samo kvalificirano osoblje.

> Nemojte koristiti uredaj ako na samom uredaju ili priklju¢nim vodovima ima znakova ostecenja.

> Ako je kabel za napajanje uredaja ostecen, potrebno ga je zamijeniti kako ne bi doslo do ugrozavanja
sigurnosti.

> Popravke na ovom uredaju smiju provoditi samo stru¢njaci. Nepropisno izvedeni popravci mogu
znacajno povecati opasnosti.

> Koristite samo onaj dodatni pribor koji preporucuje proizvodac.

> Nemojte modificirati ili prilagodavati nijednu komponentu na bilo koji nacin.

> Nemojte razdvajati kabele dok je uredaj jos uvijek u uporabi.

> Razdvojite uredaj od napajanja:
* Nakon upotrebe
* Prije svakog ¢iS¢enja i odrzavanja
* Prije zamjene osiguraca

UPOZORENJE! Opasnost od pozara/zapaljivi materijali
U slu¢aju pozara koristite aparat za gasenje pozara prikladan za elektri¢ni uredaje.

UPOZORENJE! Opasnost od gusenja

Ako nisu pravilno postavljeni, kabel i upravljacka jedinica uredaja mogu predstavljati opasnost od
saplitanja, gusenja, spoticanja ili gazenja. Dodatne veze i kabeli za napajanje moraju biti postavljeni tako
da ne predstavljaju opasnost.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
> Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili

mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te ako razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju.

> Elektri¢ni uredaji nisu igracke. Uvijek cuvajte uredaj izvan dohvata male djece.

> Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.

2

> Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.
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POZOR! Opasnost od osteéenja

> Prije prvog pustanja u rad provjerite odgovara li specificirani napon na tipskoj plocici naponu
navedenom na izvoru napajanja.

> Uvjerite se da drugi predmeti ne mogu uzrokovati kratki spoj na kontaktima uredaja.

> Pobrinite se za to da negativni i pozitivni polovi nikada ne dodu u kontakt.

> Nemojte povlaciti priklju¢ne kabele ili ih koristiti kao rucku.

> Uredaj ne smije biti izlozen kisi ni vlazi. Cuvajte na suhom mjestu.

3.2 Sigurnost pri montazi uredaja

OPASNOST! Opasnost od eksplozije
> Uredaj koristite i montirajte samo u zatvorenim prostorima s dobrom ventilacijom.
> Nemojte montirati niti upotrebljavati uredaj u sliedecim uvjetima:

* U slanoj, mokrojili vlaznoj okolini

* U blizini korozivnih isparavanja

* U blizini zapaljivih materijala

B

U blizini izvora topline (grijalice, izravna sunceva svjetlost, plinske pe¢nice itd.)
¢ U podrugjima gdje prijeti opasnost od eksplozija plina ili prasine

UPOZOREN]JE! Opasnost od ozljeda

> Uvjerite se da je uredaj stabilan. Uredaj se mora postaviti i pricvrstiti tako da se ne moze prevrnuti ili
pasti.

> Prilikom pozicioniranja uredaja uvjerite se da su svi kabeli odgovarajuce osigurani kako bi se izbjegla
bilo kakva opasnost od spoticanja.

B

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Uredaj postavite na suho mjesto gdje ¢e biti zasticen od prskanja vode.

&

> Uvijek koristite uticnice koje su uzemljene i osigurane automatskom zastitnom sklopkom
3.3 Sigurnost pri elektricnom priklju¢ivanju uredaja

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
Ako radite na elektri¢nim sustavima, uvjerite se da u blizini bude netko, tko Vam moze pomoci u slucaju
nuzde.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
> Pridrzavajte se preporucenih presjeka kabela.

= <

> PoloZite kabele tako da ih vrata ili poklopac prostora motora ne mogu ostetiti. Prignjeceni kabeli mogu
dovesti do teske ozljede.

POZOR! Opasnost od oste¢enja

> Koristite razvod kanala ili kabelske kanale ako je potrebno polagati kabele kroz metalne ili druge oplate
s ostrim rubovima.

> Kabel glavnog napajanja od 230V iistosmjerniod 12V nemojte postavljati u istu kanalicu.
> Nemojte polagati kabel tako da bude labav ili jako svinut.
> Sigurno pricvrstite kabele.

&
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3.4 Mijere sigurnosti prilikom rukovanja akumulatorima

/\g UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
>

Akumulatori sadrze agresivne i nagrizajuce kiseline. Pazite da tekucina akumulatora ne dode u kontakt s
Vasim tijelom. Ako koza dode u kontakt s teku¢inom akumulatora, temeljito operite taj dio tijela vodom.
Ako se ozlijedite kiselinama, odmah se obratite lije¢niku.

Prilikom radova na akumulatorima nemojte nositi metalne predmete, primjerice satove ili prstenje.
Olovno kiselinski akumulatori mogu uzrokovati kratke spojeve koji mogu dovesti do teskih ozljeda.
Koristite samo izolirane alate.

Na akumulator nemojte stavljati metalne predmete i pazite da metalni predmeti ne padnu na
akumulator. To bi moglo prouzroditi iskre ili kratke spojeve akumulatora i drugih elektri¢nih uredaja.

Tijekom radova na akumulatorima nosite zastitne naocale i zastitnu odjecu. Nemoijte dirati o¢i dok radite
na akumulatorima.

Koristite samo punjive akumulatore.
Nemojte koristiti neispravne akumulatore.

OPREZ! Opasnost od eksplozije

>

Nikada nemojte pokusavati puniti smrznuti ili neispravni akumulator. Smjestite akumulator u podrucje,
u kojem ne moze dodi do smrzavanja i pricekajte da se aklimatizira na okolnu temperaturu. Nakon toga
pokrenite postupak punjenja.

Nemojte pusiti, koristiti otvoreni plamen ili uzrokovati iskrenje blizu motora ili akumulatora.

Drzite akumulator dalje od izvora topline.

POZOR! Opasnost od osteéenja

Prilikom prikljuc¢ivanja akumulatora uvjerite se da je polaritet ispravan.

Slijedite upute proizvodaca akumulatora i one proizvodaca sustava ili vozila u kojem se akumulator
koristi.

Ako se akumulator treba demontirati, prvo razdvojite priklju¢ak uzemljenja. Razdvojite sve prikljucke i
sva trosila od akumulatora prije demontaze.

Skladistite samo potpuno napunjene akumulatore. Redovito punite uskladistene akumulatore.
Nemojte prenositi akumulator drzeci ga za stezaljke.

3.5 Sigurnost pri radu uredaja

UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog udara
> Nemoijte koristiti uredaj u mokrim uvjetima ili ga uranjati u bilo kakvu teku¢inu.

>

Prije pokretanja uredaja uvjerite se da su priklju¢ni kabel i utikac suhi te da na njima nema hrde ili
nedistoce.
Vodite racuna da dijelovi uredaja i dalje mogu biti pod naponom cak i ako je osigurac pregorio.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Uvjerite se da ulazi i izlazi zraka uredaja nisu pokriveni.

>
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4 Opsegisporuke

Br.u B s € Naziv Koli¢ina
na stranici 307

1 Inverter sa sinusnim valom 1

2 Daljinski upravlja¢ 1

3 Priklju¢ni kabel za daljinski upravlja¢ 1

4 Vijci za fiksiranje 6

- Upute za montazu i rukovanje 1

5 Pribor

Naziv Br.art.
Daljinski upravlja¢ DPSI-RC 9620018306
Dodirni zaslon TD283 9620013272

6 Namjena

Inverter je namijenjen pretvaranju izravne struje u izmjeni¢ni napon istog sinusnog vala (AC) od 230V ~ zarad i
stabilno napajanje potrosaca priklju¢enih na 230V .

Inverter je namijenjen za priklju¢ivanje na:

¢ DPSI1512 RCD, DPSI2012 RCD: 12 V=
¢ DPSI1524 RCD, DPSI2024 RCD: 24 V=

Inverter je prikladan za sljedece:

* Montaza u rekreacijskim vozilima (RV-jevima), komercijalnim vozilima ili motorima i jedrilicama
 Stacionarna ili mobilna uporaba
¢ Uporaba u zatvorenom

Inverter nije prikladan za sljedece:

* Vanjska uporaba
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Inverter je opremljen RCD sklopkom (zastitnim uredajem diferencijalne struje). Sklopka omoguéuje zastitu uredaja i
korisnika od elektri¢nih kvarova.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili odtecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.
7 Tehnickiopis

7.1 Opciopis

Inverter je istosmjerne struje na izmjeni¢nu sa sinusnim valom.
Mrezni sustavi postavljeni su vijkom na inverteru.

Inverter ima sljiedece zastitne mehanizme:

« Isklju¢ivanje u slu€aju prenapona: inverter se iskljucuje kada napon premasi vrijednost za iskljucivanje. Inverter
se automatski ponovno pokrece kada se napon padne na vrijednost za ponovno pokretanje.

« Isklju¢ivanje u slu¢aju podnapona: inverter se isklju¢uje kada napon padne ispod vrijednosti za iskljucivanje.
Inverter se automatski ponovno pokrece kada se napon premasi vrijednost za ponovno pokretanje.

* Iskljucivanje u slucaju visoke temperature: inverter se iskljucuje se kada unutarnja temperatura uredaja
premasi vrijednost za iskljucivanje. Inverter se automatski ponovno pokrece kada unutarnja temperatura padne na
vrijednost ponovnog pokretanja.

» Zastita od velike izlazne struje: inverter se iskljucuje kada je priklju¢eno previse opterecenja.

* Zastita od kratkog spoja: Inverter se iskljucuje kada se generira kratki spoj. Nakon nekoliko sekundi inverter
&e se automatski ponovno pokrenuti. Ako se pet puta zaredom otkrije kratki spoj, inverter se nec¢e automatski
ponovno pokrenuti i potrebno je ru¢no ponovno pokretanje.

Inverter podrzava N-BUS i CI-BUS za prikaz podataka i funkcija kojima je moguce upravljati na dodirnom zaslonu
(dodatna oprema) i u mobilnoj aplikaciji.

Inverter je opremljen daljinskim upravljacem za ukljucivanje ili iskljucivanje invertera.

Inverter mozete postaviti u nacin rada za ustedu energije kako biste smanjili potrosnju u praznom hoda i smanjili
opterecenje na akumulatoru. To mozete uciniti pomocu DIP sklopke ili
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7.2 Upravljacki elementi i prikljucci

DPSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

@ UPUTA Slike prikazuju verzije za kontinentalnu Europe.

w
o

Naziv

(+) pol, prikljuc¢ak na pozitivni pol servisnog akumulatora

(-) pol, priklju¢ak na negativni pol servisnog akumulatora

LED indikator statusa

DIP sklopka

Sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje

Terminal za vanjski upravlja¢

Priklju¢ak za CI BUS / N Bus / daljinski upravlja¢ (LINB)

Prikljucak za CI BUS / N Bus / daljinski upravljac (LINA)

© o N O 0 b~ W N

Uti¢nica za izmjenicnu struju

=

TipkazaT

Tipka za RCD

N

Priklju¢ak uzemljenja

w

Wago Winsta Midi uti¢nica
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7.3 Daljinski upravljac¢

Br.u [E sl. Naziv

na stranici 310

1 Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
2 LED indikator statusa
3 Priklju¢ak za daljinski upravljac¢

7.4 LED indikator statusa

Stanje Opis

Green Rad invertera

Orange Upozorenje: prisutan je izlaz izmjenicne struje, rizik od nadnapona, podnapona ili nestanka struje
Red Pogreska: nema ulaza izmjeni¢ne struje, inverter je deaktiviran (pogledajte poglavije Uklanjanje smet-

nji na stranici 319)
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8 Instalacija

8.1 Mjesto montaze

J/ X
<

Prije busenja rupa uvjerite se da se busenjem, piljenjem i turpijanjem ne mogu ostetiti elektricni kabeli ili
drugi dijelovi vozila.

UPUTA
Inverter mozete postaviti tako da stojiili visi ( [ s!. [ na stranici 311).

B & &

5cm

5cm

3N




Prilikom odabira mjesta montaze pridrzavajte se sljedecih uputa:

Uvjerite se da je montazna povrsina ¢vrsta i vodoravna.

Pridrzavajte se specifikacija razmaka za dostatnu ventilaciju ( @A B na stranici 317).

8.2 Montazainvertera

A

312

Odaberite odgovarajuce rupe za montazu ovisno o odabranoj vrsti montaze (stojece ili viseée) i oznacite rupe za
busenje ( B A na stranici 312, A).

Unaprijed izbusite rupe za montazu.

Vijcima postavite inverter na mjesto ( @ A na stranici 312, B).




8.3 Montaza daljinskog upravljaca

HA

1. Oznatite povréinu za montazu ( B na stranici 313, A).
2. Izbusite rupu promijera 44 mm ... 45 mm, npr. ubodnom pilom (@ sI. [@ na stranici 313, B).
3. Skinite razvodnu kutiju s upravijacke ploce ( [@ s!. [l na stranici 313, €).

4. Umetnite razvodnu kutiju u rupu i uévrstite razvodnu kutiju na mjesto vijcima ( [a sl. na stranici 313, D).

@ UPUTA Pazite na ispravno okomito poravnavanje kako je naznaceno strelicama na razvodnoj kutiji.

5. Pri¢vrstite upravljacku plocu na razvodnu kutiju ( [ sl. [l na stranici 313, E).

6. Skinite zastitni sloj.
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8.4 Povezivanje invertera

vjestinu i znanje vezano za konstrukciju i rad elektri¢ne opreme i izvodenje instalacija, koji dobro poznaje

Elektricnu montazu te postavljanje uredaja smije provoditi samo kvalificirani elektricar koji je pokazao

vazece propise drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/ili koristiti i koji je prosao obuku o sigurnosti koja
mu omogucava da prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri tome javljaju.

Sve ostale radnje namijenjene su takoder za neprofesionalne korisnike.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
Pridrzavajte se preporuka o osiguracima te poprec¢nim presjecima i duljinama kabela.

OPREZ! Opasnost od pozara
Postavite osigurace blizu akumulatora kako biste zastitili kabel od kratkih spojeva i moguéeg pregaranja.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Nemojte obrtati polaritet.

> Pritegnite matice i vijke maksimalnim momentom pritezanja od 15 Nm. Labavi spojevi mogu dovesti do

pregrijavanja.

Pridrzavajte se sljedecih uputa prilikom prikljucivanja invertera:

* Prilikom postavljanja razvodnog kruga uti¢nice (montaza na elektri¢nu mrezu) pridrzavajte se vazecih propisa.
* Odaberite duljinu kabela za istosmjernu struju (spajanje na polove akumulatora) $to je moguée krace < 1m).

1. Odredite presjeke kabela i osigurac:

Presjek kabela Osigurac kabla
DPSI1512 RCD 50 mm? 250A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150 A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300A
DPSI2024 RCD 35mm? 200A

2. Provjerite je li uredaj iskljucen ( [@ sl. ;Y na stranici 315, 1).
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3. Skinite poklopce s polova ( [@ sl. [f na stranici 315, 2 - 3).

&

Spojite (+) na pozitivni pol servisnog akumulatora (crveni (rd) priklju¢ni kabel, [ si. Bl na stranici 315, 4).

@ UPUTA Zastitite pozitivni kabel servisnog akumulatora osiguracem ( @B B na stranici 315, 1).

“

Spojite (-) na negativni pol servisnog akumulatora (cri (bk) prikljuéni kabel ( (@ sI. [ na stranici 315, 5).

o

Prikljucak uzemljenja prikljucite na uzemljenje (3asija) ( @ sl. [l na stranici 316).
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8.5 Priklju¢ivanje daljinskog upravljanja
@ UPUTA Daljinski upravlja¢ i N-BUS/CI-BUS mreza ne mogu se istoviemeno povezati.

> Povezite daljinski upravljac na prikljucak za daljinski upravlja¢ pomocu priklju¢nog kabela daljinskog upravljaca.

8.6 Prikljucivanje ENB+ pina

@ UPUTA Ako je priklju¢en ENB+ pin, status nacina rada za ustedu energije ne moze se promijeniti.
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1. Sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje postavite u polozaj 0.

2. Upotrijebite ENB+ pin na sljedeci nacin:

¢ Kako biste ukljucili inverter, spojite ENB+ pin na pozitivni pol servisnog akumulatora pomocu odgovarajuceg
elektricnog kabela.

* Kako biste iskljucili inverter, odvojite ENB+ pin od servisnog akumulatora.

9 Rad

9.1 Upotreba uredaja koji rade na 230V

UPUTA Spajajte samo uredaje cije ukupno opterecenje ne premasuje vrijednosti navedene u Tehnicki
podaci na stranici 321.

> Priklju¢ite 230V uredaje najednu od AC uti¢nica invertera ( @ B na stranici 317).
> Upotrijebite adapter za priklju¢ak ispod RCD sklopke ( [ sl. # na stranici 317).
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9.2 Ukljuéivanje i isklju¢ivanje invertera

UPUTA
@ > Ako inverterom treba upravljati daljinskim upravlja¢éem, prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje mora biti
postavljen u polozaj II.

> Ako inverterom treba kontrolirati pomo¢u ENB+ pina, prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje mora biti
postavljen u polozaj 0.

> Da biste uklju¢ili inverter, prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje postavite na polozaj I .
> Da biste iskljucili inverter, prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje postavite na polozaj 0.
> Inverter mozete ukljucivati i iskljucivati daljinskim upravljacemili ENB+ pinom.

9.3 Pokretanje RCD sklopke

U normalnom nacinu rada RCD sklopka mora biti postavljena u polozaj ON .

dogodi, uvjerite se da je kvar otklonjen prije ru¢nog ponovnog postavljanje RCD sklopke u polozaj ON

Nakon aktivacije RCD sklopke zbog elektri¢nog kvara automatski se prebacuje u polozaj OFF . Ako se to
radi vracanja u normalni nacin rada.

> Jednom mjesecno pritisnite tipku test da biste provjerili radi li RCD sklopka ispravno u normalnom nacinu rada
(I3 sI. (B na stranici 318).
Ako RCD sklopka pravilno radi, odmah ¢e prijeci u polozaj OFF kada se pritisne tipka T.

> Vratite RCD sklopku natrag u polozaj ON da biste ponovno uspostavili normalan nacin rada.

9.4 Postavljanje nadina rada za ustedu energije

UPUTA
@ ¢ Ako je DIP sklopka S2 postavljena u polozaj OFF , inverter se automatski prebacuje na normalan nacin
rada kada je prikljuceno optere¢enje = 45W .

* Ako je DIP sklopka S2 postavljena u polozaj ON, inverter se automatski prebacuje na normalan nacin
rada kada je prikljuceno optere¢enje = 80 W .

* Status nacina rada za u$tedu energije ne moZe se promijeniti ako se koristi daljinski upravljac il ENB+
pin, osim ako se ne dovrsi cijeli ciklus uklju¢ivanja/iskljucivanja

Aktiviranje naéina rada za ustedu energije

1. Ako je potrebno, iskljucite inverter.
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2. Postavite DIP sklopku S1u polozaj ON.

v Nacin rada za ustedu energije sada je aktiviran.

Deaktiviranje naéina rada za ustedu energije

1. Iskljucite inverter.

2. Postavite DIP sklopku S1u polozaj OFF .

v Nacin rada za ustedu energije sada je deaktiviran.

10 Ciséenje i odrzavanje

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
Razdvojite uredaj od napajanja prije Cis¢enja i odrzavanja.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Nikad ne perite uredaj pod mlazom tekuée vode ni u vodi pripremljenoj za pranje posuda.

> Za Cid¢enje nemojte upotrebljavati ostre ni tvrde predmete, abrazivna sredstva za cis¢enje ni izbjeljivac
jer oni mogu ostetiti uredaj.
> Provjerite da na otvorima za dovod i odvod zraka na uredaju nema prasine i prljavstine kako bi se toplina

mogla odvoditi.

> Po potrebi ocistite uredaj mekanom i vlaznom krpom.

> Redovito provjeravajte ima li na kabelima ili vodovima pod naponom ostecenja izolacije, prekida ili labavih

spojeva.

11 Uklanjanje smetnji

Smetnja

Moguci uzrok

Rjesenje

Inverter ne funkcionira. LED indikator
statusa je iskljucen.

Kratki spoj pet puta zaredom.

Oéstecenja izolacije, prekidi ili labavi
spojevi na kabelima pod naponom.

> Nakon sto je proradio zbog previ-
soke struje, osigurac uredaja mora
zamijeniti ovlasteni servis.

> Provjerite ima li na kabelima pod
naponom ostecenja izolacije, preki-
daili labavih spojeva.

Ako ne mozete pronaci gresku,
obratite se ovlastenom servisu.

Inverter ne funkcionira. LED indikator
statusa zasvijetlit ¢e crveno.

Zastita od velike izlazne struje.

Smanjite priklju¢ena opterecenja.

Isklju¢ivanje zbog visoke temperature.

1. Iskljucite inverter i prikljucena op-
terecenja.

2. Provjerite nisu li ulazi i izlazi za zrak
prekriveni ili zacepljeni.

3. Pricekajte da se inverter ohladi.

Generiran je kratki spoj.

Nakon sto je proradio zbog previsoke
struje, osigurac uredaja mora zamijeni-
ti ovlasteni servis.
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Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje

Isklju¢ivanje zbog prenapona. Napon > Smanjite priklju¢ene napone.

akumulatora je previsok. Inverter se automatski ponovno

pokrecée kada napon padne na vri-
jednost za ponovno pokretanje
(pogledajte poglavije Iskljuciva-
nje u slucaju prenapona na strani-
ci322).

> Ako se pogreska i dalje javlja: pove-
Cajte presjeke kabela. Smanjite du-
ljinu kabela.

Isklju¢ivanje zbog podnapona. Napon > Pri¢ekajte da se akumulator polako
akumulatora previse je nizak. napuni.

Inverter se automatski ponovno
pokrecée kada napon premasi vri-
jednost za ponovno pokretanje
(pogledajte poglavije Iskljuciva-
nje u slucaju podnapona na strani-
ci322).

12 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgovecu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sljede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje
¢ razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak jamstva.

13 Odlaganje u otpad

E Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to moguce.

Za detalje o odlaganju proizvoda u otpad, zatrazite od svog lokalnog centra za recikliranje ili
specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s vaze¢im propisima o odlaganju
u otpada.

Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.
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14 Tehnicki podaci

03
H5)&9999"5;;().3
PO
9[’5‘2
DPSI 1512 RCD DPSI2012RCD  DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD
Nominalni ulazni napon 12 V= 24 V=
Raspon ulaznog napona 10,5... 16,5V= 21... 33V=
Kontinuirana izlazna snaga P, 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Maksimalna izlazna snaga (1 min) 1725 W 2300 W 1725 W 2300 W
Maksimalna snaga prenapona 1sP () 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
Potro$nja struje u stanju mirovanja < 12A < 15A < 07A < 08A
Potrosnja struje u stanju pripravnosti < 04A < 05A < 0,25A < 03A
Dimenzije @B @ na stranici 321
Tezina 5,5kg 5,6 kg 5,5kg 5,6 kg

14.1

Op¢i tehniéki podaci

Raspon izlaznog napona

Izlazna frekvencija

230V~ 10%
50Hz£ 1%

Izlazni valni oblik

Cisti sinusni val

Vréna ucinkovitost

90 %

Okolna temperatura za rad

-5..35°C

Okolna temperatura za skladistenje

Okolna vlaga

-30°C...70°C

. 95% , non-condensing

Ispitivanje/certifikacija

CEQ
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14.2 Iskljuéivanje u slu¢aju podnapona

Vrijednost za iskljuéivanj Vrijednost za ponovno pokretanje
DPSIxx12 10,3V n,8v
DPSIxx24 20,6V 23,6V

14.3 Iskljucivanje u slu¢aju prenapona

Vrijednost za iskljucivanj Vrijednost za ponovno pokretanje
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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1 Onemlinotlar

Bu Griint dogru monte ettiginizden ve (riniin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak igin ltfen tiim talimatlari ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilar
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu tirin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu Griind kullandiginizda tiim talimatlari, kilavuzlan ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu (irGini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya Uriiniinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyanlar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve
guncellemeler yapilabilir. Giincel Griin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal sézcigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini
gosterir.

TEHLIKE!
Onlenmediginde, can kaybi veya adir bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu gésterir.

UYARI!
A Onlenmediginde, can kaybi veya adir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

DIKKAT!
Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

iKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

NOT Uriintin kullaniimas ile ilgili ek bilgiler.
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3 Giivenlik uyarilan

Ayrica arag Ureticisinin ve servis atélyelerinin 6ngérdiigi giivenlik uyarilarina ve kosullara uyun.

3.1 Genel giivenlik

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Agiktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.
> Cihazin AC gi¢ kaynagiyla baglantisini hizl bir sekilde kesebilmek igin, prizin cihaza yakin ve kolayca
erisilebilir olmasi gerekir.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Cihazin montaji ve sékllmesi sadece kalifiye personel tarafindan gergeklestiriimelidir.

> Cihazin kendisi veya baglanti kablosu gozle gorulir sekilde hasar gérmusse cihazi ¢alistirmayin.
> Bu cihazinin gl kablosu hasarliise, glivenlik tehlikelerinin dnlenmesi icin gii¢ kablosu derhal
degistiriimelidir.
> Bu cihazda sadece usta elemanlar tarafindan onarim yapiimalidir. Dogru yapilmayan onarimlar mihim
tehlikelere sebep olabilir.
> Yalnizca Uretici tarafindan tavsiye edilen aksesuarlari kullanin.
> Bilesenlerin hi¢birinde hicbir sekilde degisiklik veya uyarlama yapmayin.
> Cihaz kullanilirken higbir kabloyu baglantisindan ayirmayin.
> Cihazi glg kaynagindan ayirin:
e Kullanim sonrasi
* Hertemizlik ve bakimdan &nce
 Sigorta degistirmeden 6nce

UYARI! Yangin tehlikesi/Yanici Maddeler
Yangin ¢ikmasi durumunda, elektrikli cihazlar igin uygun bir yangin séndirticd kullanin.

UYARI! Oksijensiz kalma rizikosu

Cihazin kablosu ve kontrol tinitesi dogru sekilde diizenlenmedigi takdirde, ezilme, dolanma,
bogulma ve takilma risklerine yol acabilir. Fazla kablo baglarinin ve gu¢ kablolarinin givenli bir sekilde
dizenlendiginden emin olun.

UYARI! Saglik icin tehlike
> Bucihaz, gézetim altinda olmalari veya cihazin glivenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi

ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

> Elektronik cihazlar ¢ocuk oyuncagi degildir. Cihazi, kiicik cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin ve kullanin.

2

> Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin, cocuklar daima gézetlenmelidir.
> Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.
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iKAZ! Hasar tehlikesi

> Baslatmadan dnce, veri plakasindaki voltaj ile gli¢ kaynaginin voltajinin ayni olup olmadigini kontrol
edin.

> Diger nesnelerin cihazin kontaklarinda bir kisa devreye sebep olmayacagindan emin olun.
> Eksive arti kutuplarin birbirine asla temas etmemesine dikkat edin.

> Baglanti kablolarini gekmeyin veya kablolar tutamak olarak kullanmayin.

> Cihaz yagmura veya neme maruz kalmamalidir. Kuru bir yerde saklayin.

3.2 Cihazin giivenli bir sekilde monte edilmesi

TEHLIKE! Patlama tehlikesi
> Cihaziyalnizca kapali ve iyi havalandirilan yerlere monte edin ve isletin.
> Cihazi asagidaki kosullarda monte etmeyin veya isletmeyin:

e Tuzlu, islak veya nemli ortamlarda

* Asindirici dumanlarin yakininda

* Yanici maddelerin yakininda

B

¢ Isi kaynaklarinin yakininda (isiticilar, dogrudan gines 1sig1, gazli firnlar, vb.)
* Gaz veya toz patlamasi riski olan alanlarda

UYARI! Yaralanma riski

> Cihazin glvenli bir sekilde durdugundan emin olun. Cihazin devrilmesini ve dismesini dnleyecek
sekilde glvenli bir sekilde yerlestiriimesi ve sabitlenmesi gerekmektedir.

> Cihazi konumlandirirken, herhangi bir takilarak disme tehlikesini dnlemek igin tiim kablolarin uygun
sekilde sabitlendiginden emin olun.

B

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazi, su sigramasina karsl korunan kuru bir yere yerlestirin.

&

> Her zaman topraklanmis ve kagak akim devre kesicileri ile emniyete alinmis prizler kullanin
3.3 Cihazin elektrik baglantilarini yaparken givenlik

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
Elektrik sistemleri Gzerinde ¢alisiyorsaniz, acil durumlarda size yardimci olabilecek birinin yakininizda
oldugundan emin olun.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Tavsiye edilen kablo kesitlerine uyun.

= <

> Kablolari, kapilar veya kaporta nedeniyle zarar gdérmeyecek sekilde doseyin. Ezilmis kablolar ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Kablolari, metal paneller veya keskin kenarli diger panellerin arasina ddésemek gerekiyorsa kanal sistemi
veya kablo kanallar kullanin.

> 230V sebeke kablosuile 12V DC kablosunu ayni kanala dosemeyin.

> Kablolar gevsek veya cok bikilmis olacak sekilde dosemeyin.

> Kablolar gtivenli bir sekilde sabitleyin.

&
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3.4 Akiler izerinde calisma yaparken alinacak giivenlik 6nlemleri

UYARI! Yaralanma riski
> Akuler agresif ve yakici asitler icerir. AkU sivisinin viicudunuzla temas etmesini 6nleyin. Cildiniz aki

sivislyla temas ederse, vilicudunuzun o kismini su kullanarak iyice yikayin. Asitlerden dolayr herhangi bir
yaralanma yasarsaniz, derhal bir doktora basvurun.

> Akuile calisirken saat veya ylzik gibi metal nesneler takmayin. Kursun asitli akuler, ciddi yaralanmalara
neden olabilecek kisa devrelere neden olabilir.

> Yalnizca yalitimli aletler kullanin.

> AkUnUn Uzerine herhangi bir metal parga koymayin ve metal pargalarin akiiniin Gzerine dismesini
onleyin. Bu, kivilcimlara veya aki ve diger elektrikli parcalarda kisa devrelere neden olabilir.

> Akulerle galisirken koruyucu gozlik ve koruyucu giysi kullanin. Akdlerle galisirken gézlerinize
dokunmayin.

> Yalnizca sarj edilebilir akiler kullanin.
> Hasarli akileri kullanmayin.

DiKKAT! Patlama tehlikesi

> Asla donmus veya hasarli bir akily sarj etmeye ¢alismayin. Aklyl buzlanma olmayan bir alana yerlestirin
ve akl ortam sicakligina alisana kadar bekleyin. Ardindan sarj islemini baslatin.

> Motorun veya akiinln yakininda sigara icmeyin, acik alev kullanmayin veya kivilcim olusmasina neden
olmayin.

> AkUyd 1si kaynaklarindan uzak tutun.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Aklyl baglarken kutuplarin dogru oldugundan emin olun.

> AKkU Ureticisinin ve akiinln kullanildigi sistemin veya aracin Ureticisinin talimatlarina uyun.

> AkUnin ¢ikariimasi gerekiyorsa, dnce toprak baglantisini kesin. AklyU gikarmadan énce tim baglantilari
ve tim tuketicileri akiiden ayirin.

> AkUleri yalnizca tamamen sarj olmus halde depolayin. Depolanan akuleri diizenli olarak sarj edin.
> Aklyl baglanti uglarindan tutarak tasimayin.

3.5 Cihazi galistinirken giivenlik

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Cihaziislak kosullarda kullanmayin veya herhangi bir siviya daldirmayin.

> Cihazi ¢alistirmadan énce, glc kaynagdi hattinin ve fisin kuru oldugundan, fiste pas veya kir
bulunmadigindan emin olun.

> Sigorta atmis olsa bile cihazin pargalarinin gerilim iletebilecegini unutmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazin hava giris ve ¢ikislarinin kapali olmadigindan emin olun.

> lyi bir havalandirma saglayin.
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4 Teslimat kapsami

Numara [ se- Gosterim Miktar
kil |l sayfa 327
1 Sinls dalga invertor 1
2 Uzaktan kumanda 1
3 Uzaktan kumanda baglanti kablosu 1
4 Sabitleme vidalari 6
- Montaj ve Kullanim Kilavuzu 1
5 Aksesuar
Gosterim Parca No.
DPSI-RC uzaktan kumanda 9620018306
TD283 dokunmatik ekran 9620013272

6 Amacina Uygun Kullanim

invertor, bagl 230V ~ tiketicilerin ¢alistirlmasi ve istikrarli bir sekilde beslenmesi igcin dogru akimi 230V saf sinls

dalgali alternatif gerilime (AC) déntstirmek Gzere tasarlanmistir.

invertdr asagidaki baglantilar igin tasarlanmistir:

¢ DPSI1512 RCD, DPSI2012 RCD: 12 V=
* DPSI1524 RCD, DPSI2024 RCD: 24 V=

invertor asagidakiler icin uygundur:

¢ Eglence ve dinlenme araglarina (RV), ticari araglara veya motorlu ve yelkenli yatlara montaj
¢ Sabit veya mobil kullanim

* ic mekan kullanimi

invertor sunlar icin uygun degildir:

¢ Dis mekan kullanimi
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invertdrde RCD (Kagak Akim Koruma Rélesi) bulunur. Cihazin ve kullanicinin elektrik arizalarindan korunmasini saglar.
Bu Uriin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda tirtiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullanilmas! icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tiriin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Asiri voltaj da dahil olmak Gizere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar igin kullanildiginda

Dometic Grintin gériniminde ve Grln 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.
7 Teknik aciklama

7.1 Genel aciklama

invertor, DC'den AC'ye siniis dalgali bir invertordur.

Sebeke sistemleri invertdr Gzerindeki bir vida araciligiyla ayarlanir.
invertor asagidaki koruyucu sistemlere sahiptir:

* Asin gerilimde kapanma: Gerilim, kesme degerini astiginda invertor kapanir. Gerilim, yeniden baslatma
degerine distiginde invertdr otomatik olarak yeniden baslatilir.

* Diisuk gerilimde kapanma: Gerilim, kesme degerinin altina distigunde invertér kapanir. Gerilim yeniden
baslatma degerini astiginda invertér otomatik olarak yeniden baslatilir.

* Yiiksek sicaklikta kapanma: Cihazin i¢ sicakligi kesme degerini astiginda invertdr kapanir. Dahili sicaklik
yeniden baslatma degerine dustiginde invertér otomatik olarak yeniden baslatilir.

* Yiiksek cikis akimi korumasi: Cok fazla yik baglandiginda invertor kapanir.

+ Kisa devre korumasi: Bir kisa devre olustugunda invertor kapanir. invertér birkac saniye sonra otomatik olarak
yeniden baslatilir. Art arda bes kez kisa devre algilanirsa, invertér otomatik olarak yeniden baslamaz ve manuel
yeniden baslatma gerekir.

invertér, veri ve fonksiyon icin N-BUS ve CI-BUS uyumludur, her ikisi de dokunmatik ekran (aksesuarlar) ve mobil
uygulama Uzerinden kontrol edilebilir.

invertér, invertéri acmak veya kapatmak i¢in bir uzaktan kumanda ile donatilimistir.

invertor, bosta calisma tiketimini azaltmak ve aka tzerindeki yUkU en aza indirmek igin enerji tasarrufu moduna
gegirilebilir. Bu islem DIP anahtar veya sunlarla yapilabilir
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7.2 Kontrol elemanlari ve baglantilar

DPSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

@ NOT Sekiller Avrupa kitas igin olan versiyonlari gostermektedir.

z
9

Gosterim

(+) baglanti noktasl, arac ici akintn arti kutbuna baglanti

(-) baglanti noktasi, arag ici akintn eksi kutbuna baglanti

Durum gosterge LED'i

Dip anahtar

Agma/Kapatma anahtari

Harici kontrol icin baglanti noktasi

CI BUS/N Bus/uzaktan kumanda baglantisi (LINB)

CI BUS/N Bus/uzaktan kumanda baglantisi (LINA)

© o N O 0 b~ W N

AC cikist

=

T dugmesi

RCD dugmesi

N

Topraklama baglantisi

w

Wago Winsta Midi priz

329




7.3

Uzaktan kumanda

Numara [ se- Gosterim

kil [ sayfa 330
1 Ac¢ma/kapatma digmesi
2 Durum gosterge LED'i
3 Uzaktan kumanda baglantisi
7.4 Durum gosterge LED’i

Durum Adi

Green invertor isletimde

Orange Dikkat: AC cikisi mevcut, asiri gerilim, distk gerilim veya glc arizasi riski

Red Hata: AC girisi yok, invertér devre disi (bkz. Arizalarin Giderilmesi sayfa 339 balima)
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8 Montaj

. Mﬁ , %‘/
/ X
<

Herhangi bir delik delmeden énce, elektrik kablolarinin veya aracin diger pargalarinin delme, kesme ve
egeleme nedeniyle zarar gérmeyecegdinden emin olun.

NOT
invertdr zemine oturtularak veya asili olarak monte edilebilir ( @ sekil ﬂ sayfa 331).

B & &

5cm

5cm
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Montaj yeri segerken asagidaki talimatlara uyun:

* Montaj ylzeyinin diiz ve saglam oldugundan emin olun.
* Yeterli havalandirma igin mesafe spesifikasyonlarina uyun ( [E sekil E sayfa 331).

8.2 invertériin montaji

A

Segcilen montaj tipine (zemine oturtularak veya asma) bagl olarak uygun montaj deliklerini segin ve delikleri
isaretleyin ( B sekil A sayfa 332, A).

2. Montaj deliklerini 6nceden delin.

invertéri yerine vidalayin ( I8 sekil [ sayfa 332, B).
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8.3 Uzaktan kumandanin montaji

HA

1. Montaj yiizeyini isaretleyin ( @ sekil |l sayfa 333, A).

2. Ormegin bir delik acma testeresi ile 44 mm ... 45 mm capinda bir delik acin ( [@ sekil [@l sayfa 333, B).
3. Baglanti kutusunu kontrol panelinden cikartin ( 3 sekil | sayfa 333, C).

4. Baglanti kutusunu delige yerlestirin ve vidalayin ( [ sekil [l sayfa 333, D).

@ NOT Baglanti kutusu Uzerindeki oklarla gosterildigi gibi dogru dikey hizalamayi saglayin.

5. Kontrol panelini baglant kutusuna takin ( (B sekil [ sayfa 333, E).

6. Koruyucu filmi ¢ikarin.
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8.4 invertériin baglanmasi

konusunda bilgi ve beceriye sahip, ekipmanin montajinin yapilacadi ve/veya kullanilacadi tlkenin gegerli
dlzenlemelerine asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve bunlardan kaginmak igin glvenlik egitimi almis
kalifiye bir teknisyen tarafindan yapilmalidir.

Cihazin elektrik montaji ve devreye alinmasi, elektrikli ekipmanlarin yapisi, ¢alistirimasi ve montaji

Diger tim islemler, profesyonel olmayan kullanicilar tarafindan yapilacak sekilde tasarlanmistir.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
Onerilen kablo kesitlerine, kablo uzunluklarina ve sigorta degerine uyun.

DIKKAT! Yangin tehlikesi
Kabloyu kisa devrelerden ve olasi yanmalardan korumak icin sigortalari akulerin yakinina yerlestirin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Polariteyi tersine cevirmeyin.

> Vidalari ve somunlari maksimum 15 Nm torkla sikin. Gevsek baglantilar asiri isinmaya yol agabilir.

invertort baglarken asagidaki talimatlara uyun:

 Bir priz gikis dagitim devresi (sebeke kurulumu) kurarken gegerli yénetmeliklere uyun.
* DC kablolarinin kablo uzunlugunu (akii kutup baslarina baglanti) < 1 m olacak sekilde mimkin oldugunca kisa
segin.

1. Kablo kesitlerini ve sigortayi belirleyin:

Kablo kesiti Kablo sigortasi
DPSI1512RCD 50 mm? 250 A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300A
DPSI2024 RCD 35mm? 200A

2. Cihazin kapali oldugunu kontrol edin ( [@ sekil [ sayfa 335, 1).
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3. Kapaklan baglanti noktalarindan ayirin ( (@ sekil Bl sayfa 335,2-3).

N

. (+)'yr arac ici akiintin arti kutup basina baglayin (kirmizi (rd) baglanti kablosu, @ sekil [fY sayfa 335, 4).

@ NOT Arag ici akinin arti kablosunu bir sigorta ile koruyun ( B3 sexil Bl sayfa 335, 1).

5. (9)'yiaragici akiniin eksi kutup basina baglayin (siyah (bk) baglanti kablosu ( B sexil Bl sayfa 335, 5).

o

Toprak baglantisini topraga (saseye) baglayin ( [ sekil [l sayfa 336).
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8.5 Uzaktan kumandanin baglanmasi
@ NOT Uzaktan kumanda ve N-BUS/CI-BUS agi ayni anda baglanamaz.

> Uzaktan kumandayr, uzaktan kumanda baglanti kablosunu kullanarak uzaktan kumanda baglantisina baglayin.

8.6 ENB+ pininin baglanmasi

@ NOT ENB+ pini bagliysa, enerji tasarrufu modunun durumu degistirilemez.
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1. Agma/kapama anahtarini 0 konumuna getirin.

2. ENB+ pinini asagidaki gibi kullanin:
« invertori acmak icin ENB+ pinini uygun bir elektrik kablosuyla arac ici akiiniin arti kutbuna baglayin.
* invertora kapatmak icin ENB+ pinini arac ici akiiden ayirin.

9 Kullanim

9.1 230V cihazlarin calistiriimasi

@ NOT Yalnizca toplam yuki Teknik Bilgiler sayfa 341 iceriginde listelenen degerleri asmayan cihazlari
baglayin.

> 230V cihazlar invertdriin AC cikislarindan birine baglayin ( [E sekil m sayfa 337).
> Kagak akim koruma rélesinin yanindaki baglanti noktasina bir adaptér baglayin ( @ sekil sayfa 337).
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9.2 invertériin agilmasi ve kapatiimasi

NOT
@ > Invertor uzaktan kumanda ile kontrol edilecekse, acma/kapama anahtari Il konumuna ayarlanmalidir.
> Invertér ENB+ pini Gizerinden kontrol edilecekse, acma/kapama anahtari 0 konumuna ayarlanmalidir.

> Invertéri acmak icin acma/kapama anahtarini | konumuna getirin.
> Invertdri kapatmak icin acma/kapama anahtarini 0 konumuna getirin.
> Invertori agmak ve kapatmak icin uzaktan kumandayi veya ENB+ pinini kullanin.

9.3 Kacak akim koruma rélesini calistirma

Normal ¢alisma modunda, kagak akim koruma rélesi ON konumuna ayarlanmalidir.

Kagak akim koruma rolesi elektrik arizasi nedeniyle devreye girdiginde otomatik olarak OFF konumuna
geger. Bu meydana gelirse normal ¢alismaya dénmek icin kagak akim koruma rélesini manuel olarak ON
konumuna sifirlamadan énce arizanin giderildiginden emin olun.

> Kagak akim koruma rélesinin normal ¢alisma modunda diizgln bir sekilde ¢alisip calismadigini kontrol etmek iin
test digmesine ayda bir kez basin ( [ sekil [ sayfa 338).
Kagak akim koruma rélesi dogru sekilde ¢alisiyorsa T diigmesine basildiginda otomatik olarak OFF konumuna
geger.

> Normal ¢alismaya dénmek icin kagak akim koruma rélesini yeniden ON konumuna gegirin.

9.4 Enerji tasarrufu modunun ayarlanmasi

NOT
@ ¢ S2DIP anahtart OFF konumuna getirilirse, = 45W yuk baglandiginda invertér otomatik olarak normal
calismaya geger.
¢ S2DIP anahtart ON konumuna getirilirse, = 80 W yuk baglandiginda invertor otomatik olarak normal
calismaya gecer.
¢ Uzaktan kumanda veya ENB+ pini kullanildiginda, tam bir agma-kapama ¢evrimi yapiimadigi strece
enerji tasarrufu modunun durumu degistirilemez

Enerji tasarrufu modunun etkinlestirilmesi

1. Gerekirse invertort kapatin.
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2. S1DIPanahtarint ON konumuna kaydirin.

v Enerji tasarrufu modu etkinlestirilir.

Enerji tasarrufu modunun devre disi birakilmasi
1. invertdri kapatin.
2. S1DIP anahtarini OFF konumuna kaydirin.

v Enerji tasarrufu modu artik devre disidir.

10 Temizlik ve bakim

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
Cihazi temizlemeden ve bakimini yapmadan énce daima gli¢ kaynagindan baglantisini ayirin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazi kesinlikle akan su altinda veya bulasik suyu ile yikamayin.

> Cihaza zarar verebilecegi icin, temizlik sirasinda keskin ya da sert nesneler, asindirici temizlik maddeleri
veya ¢gamasir suyu kullanmayin.

> Isinin dagilabilmesi igin cihazin hava giris ve ¢ikis deliklerinin toz ve kirden arindiriimis oldugundan emin
olun.

> Cihazi ara sira yumusak, nemli bir bezle temizleyin.

> Akim tasiyan kablolari veya hatlar diizenli olarak yalitim hatalari, kopmalar veya gevsek baglantilar bakimindan
kontrol edin.

11 Anizalarin Giderilmesi

Sorun Neden Care
invertdr calismiyor. Durum gésterge Art arda bes kez kisa devre. > Cihazsigortasi, asiri akim nedeniy-
LED'i yanmiyor. le attiktan sonra yetkili servis tarafin-
dan degistiriimelidir.
Akim tasiyan kablolarda yalitim arizala- > Akim taslyan kablolarda yalitim ari-
r1, kopukluklar veya gevsek baglantilar. zalari, kopmalar veya gevsek bag-
lantilar olup olmadigini kontrol
edin.

Bir hata bulamazsaniz, yetkili servis
personeliyle iletisime gecin.

invertor calismiyor. Durum gosterge Yuksek ¢ikis akimi korumasi. Bagl olan yiikleri azaltin.
LED'i kirmizi yaniyor. N .
Yksek sicaklikta kapanma. 1. Invertérii ve bagl olan yikleri ka-
patin.

2. Havagiris ve cikislarinin kapali ve-
ya tikali olmadigini kontrol edin.

3. Invertoriin sogumasina izin verin.

Kisa devre olustu. Cihaz sigortasi, asir akim nedeniyle
attiktan sonra yetkili servis tarafindan
degistirilmelidir.
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Sorun Neden Care

Asiri gerilimde kapanma. Ak gerilim- > Bagliolan gerilimleri disrin.

leri cok ytiksek. Gerilim yeniden baslatma degerine

distigiinde invertér otomatik ola-
rak yeniden baslatilir (okz. Asir ge-
rilimde kapanma sayfa 342 bolu-
ma).

> Hata hala devam ediyorsa: Kablo
kesitlerini artirin. Kablo uzunlugunu

azaltin.
Dusuk gerilimde kapanma. Akl geri- > Aklnln yavasca sarj olmasina izin
limleri gok dusuk. verin.

Gerilim yeniden baslatma degerini
astiginda invertor otomatik olarak
yeniden baglatilir (bkz. Diistik geri-
limde kapanma sayfa 342 bolu-
ma).

12 Garanti

Vasal garanti siiresi gecerlidir. Uriinde hasar varsa dreticinin tilkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya
saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri icin cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin gtvenlikle ilgili sonuglari olabilecegdini ve garantiyi
gegersiz kilabilecegini unutmayin.

13 Atik imhasi

E Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri dontstim atik sistemine kazandirin.

Urtintin yuriirliikteki imha yonetmeliklerine gore nasil imha edilecegine iliskin ayrintilar icin yerel bir geri
donistim merkezine veya uzman saticiya danisin.

Urin ticretsiz olarak imha edilebilir.
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14 Teknik Bilgiler

DPSI 1512 RCD

DPSI 2012 RCD DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD

Nominal giris gerilimi 12 V= 24 V=

Giris voltaji araligi 10,5...16,5V= 21... 33V=
Streklicikis gct P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Maksimum ¢ikis gact (1 min) 1725 W 2300 W 1725 W 2300 W
Maksimum asiri gerilim gticii (1s) PSurge 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
Bosta calisma modunda akim tiiketimi < 12A < 15A < 0,7A < 0,8A
Bekleme modunda akim tiketimi < 04A < 05A < 0,25A < 03A
Boyutlar @ sexil @ sayfa 341

Agirlik 5,5kg 5,6kg 5,5kg 5,6kg

14.1 Genel teknik veriler

Cikis gerilimi araligi

230V~ 10%

Cikis frekansi 50Hzt 1%
Cikis dalga bigimi Saf sinUs dalgasi
Maksimum verimlilik 90 %
Isletim icin ortam sicakhg -5..35°C
-30°C...70°C

Saklama icin ortam sicaklig

Ortam nemi

0... 95% , non-condensing

Denetleme/sertifika

(€®

341



14.2 Diisiik gerilimde kapanma

Kesme degeri Yeniden baslama degeri
DPSIxx12 10,3V n,8v
DPSIxx24 20,6V 23,6V
14.3 Asin gerilimde kapanma

Kesme degeri Yeniden baslama degeri
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate
se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni
in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo
si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejée informacije o izdelku obiscite
documents.dometic.com.

2 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

NEVARNOST!
Oznacuje nevarno situacijo, ki povzro¢i smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrocilazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni preprecena.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.
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3 Varnostni napotki

Upostevajte tudi varnostne napotke in zahteve proizvajalca vozila ter servisnih delavnic.

3.1 Osnovnavarnost

NEVARNOST! Nevarnost elektriécnega udara
> Nezascitenih elektricnih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami.

> Da bi napravo lahko hitro odklopili od napajanja na izmenic¢ni tok, mora biti vticnica v blizini naprave in
mora biti dobro dostopna.

OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara
> Vgradnjo in odstranitev naprave sme opraviti samo ustrezno usposobljeno osebje.

> Naprave ne uporabljajte, ¢e je sama naprava ali priklju¢ni kabel vidno poskodovan.
> Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga je treba zamenjati, da preprecite varnostna tveganja.
> Vsa popravila na tej napravi naj izvaja samo ustrezno usposobljeno osebje. Nepravilna popravila lahko
povzrocijo velika tveganja.
> Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoca proizvajalec.
> Na noben nacin ne spreminjajte ali prilagajajte nobene komponente.
> Ne odklapljajte kablov, ko je naprava se v uporabi.
> Napravo odklopite iz napajanja:
* po uporabi,
* pred vsakim ¢is¢enjem in vzdrZzevanjem,
* pred zamenjavo varovalke.

OPOZORILO! Nevarnost pozara/gorljivi materiali
Za gasenje pozara uporabite gasilni aparat, ki je primeren za elektri¢ne naprave.

OPOZORILO! Nevarnost zadusitve

Ce kabel in upravljalna enota nista pravilno namescena, obstaja nevarnost, da se vanju zapletete, se z
njima zadavite, se spotaknete ali ju pohodite. Zagotovite, da bodo odvecne vezice in napajalni kabli varno
namesceni.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
> To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi

ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli
navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana tveganja.

> Elektriéne naprave niso otroske igrace. Napravo zato uporabljajte in shranjujte izven dosega
otrok.

> Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.
> Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Pred zagonom preverite, ali se podatki o napetosti na tipski ploscici ujemajo s podatki na napajanju.
> Zagotovite, da drugi predmeti ne morejo povzrociti kratkega stika na kontaktih naprave.

> Negativni in pozitivni pol se ne smeta nikoli stikati.

> Ne vlecite za priklju¢ne kable in jih ne uporabljajte namesto rocaja.

> Naprava ne sme biti izpostavljena dezju ali vlagi. Hranite na suhem mestu.
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3.2 Varnanamestitev naprave

B

B

&

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije

>

>

Napravo namestite in uporabljajte samo v zaprtih, dobro prezracenih prostorih.
Naprave ne namestite ali uporabljajte v naslednjih pogojih:

¢ vslanih, mokrih ali viaznih okoljih,

* v blizini korozivnih hlapov,

* v blizini vnetljivih materialov,

* v blizini toplotnih virov (grelcev, neposredne son¢ne svetlobe, plinskih pediitd.),
* naobmodjih, kjer obstaja nevarnost eksplozije plina ali prahu.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb

>

>

Prepricajte se, da naprava trdno stoji. Naprava mora biti postavljena in pritrjena tako, da se ne more
prevrniti ali pasti.

Pri namescanju naprave se prepricajte, da so vsi kabli ustrezno pritrjeni, da preprecite kakr$nokoli
nevarnost spotikanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

>

>

Napravo namestite v suhem prostoru, kjer je zascitena pred skropljenjem vode.
Vedno uporabljajte vti¢nice, ki so ozemljene in zavarovane z odklopniki na diferencni tok.

3.3 Varnost ob elektri¢ni prikljucitvi naprave

= B P

NEVARNOST! Nevarnost elektriénega udara
Ko delate na elektri¢nih sistemih, mora biti v blizini vedno nekdo, ki vam lahko pomaga v nujnih primerih.

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢cnega udara

>

>

Upostevajte priporocene preseke kablov.

Kable polozite tako, da se ne morejo poskodovati zaradi vrat ali pokrova. Zaradi stisnjenih kablov lahko
pride do hudih poskodb.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

>

Uporabite vode ali kabelske kanale, ce je treba kable poloziti skozi kovinske plosce ali druge plosce z
ostrimi robovi.

Ne napeljite 230V elektricnega kablain 12V kabla za enosmerni tok v istem kanalu.
Kabel mora biti speljan tako, da ne visi ali ni mo¢no upognjen.
Varno pritrdite kable.
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3.4 Varnostni ukrepi pri delu z baterijami

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
> Baterije vsebujejo agresivne in jedke kisline. Baterijska tekoina ne sme priti v stik s telesom. Ce pride

vasda koza v stik z baterijsko tekocino, ta del telesa temeljito sperite z vodo. Ce utrpite poskodbe zaradi
kislin, takoj obiscite zdravnika.

> Pridelu z baterijami ne nosite kovinskih predmetov, kot so ure ali prstani. Svinc¢eve baterije lahko
povzrocijo kratke stike, ki lahko povzrodijo resne poskodbe.

> Uporabljajte samo izolirana orodja.

> Na baterijo ne odlagajte kovinskih delov in preprecite, da bi kovinski deli nanjo lahko padli. To lahko
povzrodi iskre ali kratki stik baterije in drugih elektri¢nih delov.

> Pridelu z baterijami nosite zascitna ocala in zascitno obleko. Pri delu z baterijami se ne dotikajte oci.
> Uporabljajte samo polnilne baterije.
> Ne uporabljajte poskodovanih baterij.

POZOR! Nevarnost eksplozije

> Nikoli ne skusajte polniti zamrznjene ali poskodovane baterije. Baterijo odlozite v obmodje brez
zmrzovanja in pocakajte, da se ogreje na prostorsko temperaturo. Nato zacnite polnjenje.

>V blizini motorja ali baterije je prepovedano kaditi, uporabljati odprt ogenj ali povzrocati iskrenje.

> Baterije ne priblizujte virom toplote.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Ob priklopu baterije preverite pravilno polariteto.
> Sledite navodilom proizvajalca baterije in proizvajalca sistema oziroma vozila, v katerem bo baterija

uporabljena.

> Ceje treba baterijo odstraniti, najprej odklopite ozemljitveni prikljucek. Preden baterijo odstranite, z nje
odklopite vse prikljucke in vse porabnike.

> Shranite samo do konca napolnjene baterije. Shranjene baterije redno polnite.
> Baterije ne nosite za prikljucka.
3.5 Varnost pri delovanju naprave
OPOZORILO! Nevarnost elektri¢cnega udara
> Naprave ne uporabljajte v mokrih pogojih ali je ne potapljajte v tekocine.
> Pred zagonom naprave preverite, ali sta napajalni kabel in vti¢ suha ter na vti¢u ni rje ali umazanije.
> Upostevajte, da so deli naprave lahko $e vedno pod napetostjo, ¢eprav je varovalka pregorela.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Zagotovite, da dovodi in izpusti za zrak na napravi ne bodo zakriti.

> Zagotovite dobro prezracevanje.
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4 Obsegdobave

$t.na (@ s, Oznaka Koli¢ina
na strani 347
1 Sinusni razsmernik 1
2 Daljinski upravljalnik 1
3 Priklju¢ni kabel za daljinski upravljalnik 1
4 Pritrdilni vijaki 6
- Navodila za montazo in uporabo 1

5 Dodatnaoprema

Oznaka St. izdelka
Daljinski upravljalnik DPSI-RC 9620018306
Zaslon na dotik TD283 9620013272

6 Predvidenauporaba

Razsmemik je namenjen za pretvorbo enosmernega toka v izmeni¢no napetost (AC) popolne sinusne valovne oblike
230V ~ za uporabo in stabilno napajanje priklopljenih porabnikov 230V .

Razsmernik je predviden za priklop na:

e RCDDPSI1512, RCD DPSI2012: 12 V=
e RCD DPSI1524, RCD DPSI2024: 24 V=

Razsmernik je primeren za:

* namestitev v avtodome, gospodarska vozila ali motorje in v jadrnice,
* stacionarno ali mobilno uporabo,
* uporabo v notranjih prostorih.

Razsmernik ni primeren za:

* uporabo na prostem.
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Razsmemik je opremljen z RDC-jem (odklopnik na diferenéni tok). Omogoca zaséito naprave in uporabnika pred
elektri¢nimi okvarami.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

¢ neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.
7 Tehnicniopis

7.1 Splosni opis

Razsmernik je pretvornik enosmerne napetosti v izmeni¢no napetost sinusne valovne oblike.
Za nastavitev omreznih sistemov je na voljo vijak na razsmerniku.

Razsmernik ima naslednje varnostne mehanizme:

* lzklop zaradi prenapetosti: Razsmernik se izklopi, ko napetost preseze izklopno vrednost. Razsmernik se
samodejno znova zazene, ko se napetost zniza na vrednost za ponovni zagon.

Izklop zaradi prenizke napetosti: Razsmernik se izklopi, ko napetost pade pod izklopno vrednost. Razsmernik
se samodejno znova zazene, ko napetost preseze vrednost za ponovni zagon.

 lzklop zaradi previsoke temperature: Razsmernik se izklopi, ko njegova notranja temperatura preseze
izklopno vrednost. Razsmernik se samodejno znova zazene, ko se notranja temperatura zniza na vrednost
za ponovni zagon.

* Zascita pred premocnim izhodnim tokom: Razsmernik se izklopi, ko je priklopljenih prevec porabnikov.

zascita pred kratkim stikom: Razsmernik se izklopi ob nastanku kratkega stika. Razsmernik se samodejno znova
zazene po nekaj sekundah. Ce razsmernik zazna kratki stik petkrat zapored, se ne zazene ve¢ samodejno, zato ga
je treba ponovno zagnati ro¢no.

Razsmernik omogoca uporabo vodil N-BUS in CI-BUS za podatke in funkcije. Obe vodili je mogoce upravljati na
zaslonu na dotik (dodatna oprema) in s telefonsko aplikacijo.

Razsmernik je opremljen z daljinskim upravljalnikom za vklop in izklop.

Razsmernik je mogoce preklopiti v nacin varcevanja energije, s ¢imer se zmanjsa poraba v stanju nedelovanja in
obremenitev baterije. To je mogoce storiti z DIP-stikalom ali
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7.2 Upravljalni elementi in prikljucki

DPSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

@ NASVET Slike prikazujejo razli¢ice za kontinentalno Evropo.

St. Oznaka
1 Priklju¢ek (+) za pozitivni pol bivalne baterije
2 Priklju¢ek (-) za negativni pol bivalne baterije
3 Indikator LED stanja
4 DIP-stikalo
5 Stikalo za vklop/izklop
6 Priklju¢ek za zunanje upravljanje
7 Vodilo CI BUS/N Bus/ priklju¢ek za daljinsko upravljanje (LINB)
8 Vodilo CI BUS/N Bus/ priklju¢ek za daljinsko upravljanje (LINA)
9 Vti¢nica na izmenicni tok
10 GumbzaT
n Gumb zaRCD
12 Ozemljitveni prikljucek
13 Wago Winsta Midi vti¢nica
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7.3 Daljinski upravljalnik

$t.na (@ 5. Oznaka
na strani 350

1 Gumb za vklop/izklop
2 Indikator LED stanja
3 Priklju¢ek za daljinski upravljalnik

7.4 Indikator LED stanja

Stanje Opis
Green Razsmernik je vklopljen
Orange Opozorilo: prisotna je izmeni¢na izhodna napetost, obstaja nevarnost prenapetosti, prenizke napeto-

sti ali izpada elektri¢ne energije

Red Napaka: Nivhodne izmeni¢ne napetosti (AC), razsmernik je izklopljen (glejte poglavie Odpravijanje
tezav na strani 359)
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8 Namestitev

8.1

Mesto namestitve

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Pred vrtanjem lukenj se prepricajte, da z vrtanjem, Zzaganjem in piljenjem ne morete poskodovati
elektri¢nih kablov ali drugih delov vozila.

uis

X

NASVET
Razsmernik je mogoce namestiti v leze¢em ali visecem polozaju ( [@ s/, Bl na strani 351).

B & &

5cm

5cm
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Pri izbiranju mesta namestitve upostevajte naslednja navodila:

* Montazna povrsina mora biti trdna in ravna.

* Upostevajte navedeno oddaljenost za ustrezno prezracevanje ( @ B na strani 351).

8.2 Montaza razsmernika

A

1. Izberite ustrezne odprtine za namestitev glede na izbrano vrsto namestitve (lezeco ali vise¢o) in oznacite mesta,
kjer boste izvrtali odprtine ( @ A na strani 352, A).

2. lzvrtajte odprtine za namestitev.

Privijacite razsmernik na mesto ( @ A na strani 352, B).
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8.3 Montaza daljinskega upravljalnika

HA

1. Oznadite povrsino za namestitev ( @ sl. na strani 353, A).

2. Izvrtajte odprtino s premerom 44 mm ... 45 mm, npr. s kronsko zago ( (@ s!. [l na strani 353, B).
3. Odstranite priklju¢no dozo s kontrolne plosce ( [E sl. na strani 353, C).

4. Vstavite prikljuéno dozo v odprtino in jo z vijaki privijte ( [ s!. na strani 353, D).

@ NASVET Pazite, da je pravilno obrnjena navzgor, kot je oznaceno s puscicami na njej.

5. Na prikljuéno dozo namestite kontrolno plosco ( [ s!. [l na strani 353, E).

6. Odstranite zas¢itni film.
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8.4 Prikljucitev razsmernika

znanje glede sestave in delovanja elektricne opreme in instalacij, ki je seznanjen z veljavnimi predpisi, ki
veljajo v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena, ter je opravil varnostno usposabljanje za prepoznavanje in
preprecevanje nevarnosti.

Elektricno namestitev in nastavitev naprave mora izvesti usposobljeni elektricar, ki je dokazal spretnosti in

Vsa druga dela lahko izvajajo tudi neprofesionalni uporabniki.
OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara
Upostevajte priporocene preseke in dolzine kablov ter varovalke.

POZOR! Nevarnost pozara
Varovalke namestite v blizino baterij, da zas¢itite kabel pred kratkimi stiki in morebitnimi vzigi.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Polaritete ne smete zamenjati.

> Vijake in matice pritegnite z navorom najvec¢ 15 Nm. Popusceni spoji lahko povzrocijo pregrevanje.

Pri prikljucitvi razsmernika upostevajte naslednja navodila:

¢ prinamesc¢anju distribucijske napeljave za vti¢nice (namestitev elektri¢cnega omrezja) upostevajte veljavne
predpise.
* Izberite ¢im kraj$e kable za enosmerno napetost (DC) (za povezavo s poli baterije) < 1 m).

1. Dolocite preseke kablov in varovalke:

Presek kabla Kabelska varovalka
DPSI1512RCD 50 mm? 250 A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300A
DPSI2024 RCD 35mm? 200A

2. Prepri¢ajte se, da je naprava izklopljena ( @ H na strani 355, 1).
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3. S priklju¢kov snemite pokroveke (B s. E na strani 355,2-3).

&

Priklopite (+) na pozitivni pol bivalne baterije (rdedi (rd) prikljucni kabel, [ sl. [l na strani 355, 4).

@ NASVET Pozitivni kabel bivalne baterije za$¢itite z varovalko ( fE sl. ﬂ na strani 355, 1).

o

- Priklopite (-) na negativni pol bivalne baterije (¢rni (bk) prikljucni kabel ( [ sl. B na strani 355, 5).

o

Ozemljitveni priklju¢ek povezite z ozemljitvijo (Sasijo vozila)( [ sl. [l na strani 356).
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8.5 Prikljuéitev daljinskega upravljalnika
@ NASVET Daljinskega upravljalnika in omrezja vodil N-BUS/CI-BUS ni mogoce uporabljati hkrati.

> Daljinski upravljalnik priklopite v namenski prikljucek s kablom za priklop daljinskega upravljalnika.

8.6 Priklop pina ENB+

@ NASVET Ce priklopite pin ENB+, stanja nacina varéevanja energije ni mogode spremeniti.
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1. Stikalo za vklop/izklop nastavite v polozaj 0.
2. Pin ENB+ uporabljajte na naslednji nacin:

¢ Zavklop razsmernika povezite pin ENB+ s pozitivnim polom bivalne baterije z ustreznim elektri¢nim kablom.
¢ Zaizklop razsmernika odklopite pin ENB+ z bivalne baterije.

9 Uporaba

9.1 Uporaba 230V naprav

NASVET Priklopite samo naprave, katerih skupna obremenitev ne presega vrednosti, navedenih v
Tehnicni podatki na strani 361.

> Priklopite naprave 230V v enega od izhodov AC razsmernika ( @ sl. m na strani 357).
> Do vrat pod RCD-jem uporabite adapter ( @ na strani 357).
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9.2 Vklop inizklop razsmernika

NASVET
> Ce nameravate razsmemik upravljati z daljinskim upravljalnikom, mora biti stikalo za vklop/izklop
nastavljeno v polozaj II.

> Ce nameravate razsmernik upravljati prek pina ENB+, mora biti stikalo za vklop/izklop nastavljeno v
polozaj 0.

> Zavklop razsmernika nastavite stikalo za vklop/izklop v polozaj I.
> Zaizklop razsmernika nastavite stikalo za vklop/izklop v polozaj 0.
> Razsmernik vklopite in izklopite z daljinskim upravljalnikom ali pinom ENB+.

9.3 Zagon RCD-ja

V nacinu normalnega delovanja mora biti RCD nastavljen v polozaj ON .

Ko se RCD sprozi zaradi elektri¢ne okvare, se samodejno preklopi v polozaj OFF . V tem primeru morate
odpraviti okvaro, preden RCD ro¢no ponastavite v polozaj ON za obnovitev normalnega delovanja.

> Enkrat na mesec pritisnite gumb test, da preverite, ali RCD med normalnim delovanjem deluje ustrezno
(I3 sI. (B na strani 358).
Ce RCD pravilno deluje, se ob pritisku gumba T takoj preklopi v polozaj OFF .

> RCD preklopite nazaj v polozaj ON, da obnovite normalno delovanje.

9.4 Nastavitev nacina varéevanja energije

NASVET
@ + Ceje DIP-stikalo S2 nastavljeno v polozaj OFF , razsmernik samodejno preklopi v normalno delovanje,
ko je priklju¢en porabnik = 45W .
« Ceje DIP-stikalo S2 nastavljeno v polozaj ON, razsmernik samodejno preklopi v normalno delovanje,
ko je priklju¢en porabnik = 80 W .
* Stanja nacina var¢evanja energije ni mogoce spremeniti, ko uporabljate daljinski upravljalnik ali pin ENB
+, razen Ce opravite celotni cikel izklopa in ponovnega vklopa.

Vklop naéina varéevanja energije

1. Razsmernik po potrebiizklopite.
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2. DIP-stikalo S1 potisnite v polozaj ON .

v Nacin var¢evanja energije je vklopljen.

Izklop naéina varéevanja energije

1. Izklopite razsmernik.

2. DIP-stikalo S1 potisnite v polozaj OFF .

v Nacin var¢evanja energije je izklopljen.

= B3

Cis¢enje in vzdrzevanje

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara
Pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem izklopite napravo iz napajanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Naprave ne Cistite pod tekoc¢o vodo ali v vodi za pomivanje posode.

> Zacid¢enje ne uporabljajte trdih predmetov, grobih Cistilnih sredstev ali belila, saj lahko poskodujete

napravo.

> Prepricajte se, da vstopne in izstopne odprtine za prezracevanije niso prekrite s prahom in umazanijo,
da se lahko toplota odvaja.

> Napravo obcasno ocistite z mehko, vlazno krpo.
> Redno preverjajte kable ali napeljave pod napetostjo glede napak na izolaciji, zZlomov ali ohlapnih povezav.

11 Odpravljanje tezav

Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Razsmernik ne deluje. LED-indikator
stanja je izklopljen.

Nastanek kratkega stika petkrat zapo-
redoma.

> Varovalko naprave mora zamenjati
pooblascen serviser, ko jo je sprozil
previsok tok.

Napake na izolaciji, zlomi ali ohlapne
povezave kablov pod napetostjo.

> Preverite kable pod napetostjo gle-
de napak na izolaciji, zZlomov ali
ohlapnih povezav.

Ce ne morete najti tezave, se obrni-
te na pooblascenega serviserja.

Razsmernik ne deluje. LED-indikator
stanja zasveti rdece.

Zascita pred premocnim izhodnim to-
kom.

Zmanjsajte obremenitve priklopljenih
porabnikov.

Izklop zaradi previsoke temperature.

1. Izklopite razsmernik in priklopliene
porabnike.

2. Preverite, da niso odprtine za do-
vod zraka pokrite ali zamasene.

3. Pocakajte, da se razsmernik ohla-
di.

Nastal je kratek stik.

Varovalko naprave mora zamenjati po-
oblascen serviser, ko jo je sprozil pre-
visok tok.
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Motnja Mozni vzrok Resitev

Izklop zaradi prenapetosti. Napetost > Zmanjsajte priklopljiene napetosti.

baterij je prevelika. Razsmernik se samodejno znova za-

zene, ko se napetost zniza na vre-
dnost za ponovni zagon (glejte po-
glavje Izklop zaradi prenapetosti na
strani 362).

> Cese napaka Se vedno pojavlja:
uporabite kabel z vedjim prese-
kom. Skrajsajte kabel.

Izklop zaradi prenizke napetosti. Na- > Pocakajte, da se baterija pocasi na-
petost baterij je prenizka. polni.

Razsmernik se samodejno znova
zazene, ko napetost preseze vre-
dnost za ponovni zagon (glejte po-
glavje Izklop zaradi prenizke nape-
tosti na strani 362).

12 Garancija

Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v svoji drzavi
(glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo
dokumentacijo:

* kopijo racuna z datumom nakupa,
* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
garancijo.

13 Odstranjevanje

E Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce.

Pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu se pozanimajte glede odstranjevanja

izdelka v skladu z veljavnimi predpisi.

Izdelek je mogoce brezplacno odstraniti.
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14 Tehnicni podatki

DPSI 1512 RCD DPSI2012RCD  DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD
Nazivna vhodna napetost 12 V= 24 V=
Obmocje vhodne napetosti 10,5...16,5V= 21... 33V=
Neprekinjena izhodna mo¢ P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Najvedja izhodna mo¢ (1 min) 1725 W 2300 W 1725 W 2300 W
Najvedji napetostni sunek (1s) PSurge 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
Poraba toka v nedejavnem nacinu < 12A < 15A < 0,7A < 0,8A
Poraba toka v stanju pripravljenosti < 04A < 05A < 0,25A < 03A
Dimenzije 3 5. [ na strani 361
Masa 5,5kg 5,6kg 5,5kg 5,6kg
14.1 Splosni tehniéni podatki

Razpon izhodne napetosti

230V~ 10%

Izhodna frekvenca

50Hz* 1%

Izhodna valovna oblika

Popolna sinusna valovna oblika

Koni¢na ucinkovitost

90 %

Temperatura okolice za delovanje

-5..35°C

Temperatura okolice za shranjevanje

-30°C...70°C

Vlaznost okolice

. 95% , non-condensing

Pregled/certifikat

CEQ
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14.2 Izklop zaradi prenizke napetosti

Izklopna vrednost Vrednost ponovnega zagona
DPSIxx12 10,3V n,8v
DPSIxx24 20,6V 23,6V
14.3 Izklop zaradi prenapetosti

Izklopna vrednost Vrednost ponovnega zagona
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile
stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatimarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

PERICOL!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, va provoca moartea sau rani grave.

AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitatd, poate duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.
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3 Instructiuni de siguranta

De asemenea, respectati instructiunile de siguranta si specificatiile producatorului vehiculului si ale
atelierelor autorizate.

3.1 Informatii generale de siguranta

PERICOL! Pericol de electrocutare
> Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale.
> Pentru a putea deconecta rapid dispozitivul de la sursa de alimentare c.a., priza trebuie sa se afle in
apropierea dispozitivului si sa fie usor accesibila.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Instalarea si demontarea pot fi efectuate numai de catre personal calificat.
> Nu utilizati dispozitivul in cazul in care acesta sau cablurile de conectare prezinta deteriorari vizibile.

> Incazulin care cablul de alimentare al acestui dispozitiv este deteriorat, acesta trebuie inlocuit pentru a
preveni problemele de siguranta.

> Lucrarile de reparatie la nivelul acestui aparat pot fi efectuate exclusiv de catre specialisti. Reparatiile
necorespunzatoare pot duce la riscuri considerabile.

> Folositi doar accesorii care au fost recomandate de producator.

> Nu modificati sau adaptati nicio componenta in niciun fel.

> Nu deconectati niciun cablu atunci cand dispozitivul este inca in uz.

> Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare:
¢ Dupa folosire
* finainte de fiecare curatare si intretinere
* inainte de a schimba o siguranta

AVERTIZARE! Pericol de incendiu/Materiale inflamabile
In caz de incendiu, folositi un stingator de incendii adecvat pentru dispozitive electrice.

AVERTIZARE! Risc de asfixiere

Cablul si unitatea de comanda ale dispozitivului pot prezenta risc de incurcare, strangulare, impiedicare
sau cdlcare, daca nu sunt dispuse corect. Asigurati-va ca dispuneti in mod sigur colierele de cablu si
cablurile de alimentare.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
> Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de 8 ani si mai mari si de catre persoane cu capacitati

fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de cétre persoane lipsite de experienta si cunostinte, daca
acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in conditii de siguranta si
inteleg riscurile pe care le implica.

> Aparatele electrice nu reprezinta jucarii pentru copii! Pastrati si folositi intotdeauna dispozitivul la
distanta de copii mici.

> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

> Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

2
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3.2

B

&

ATENTIE! Pericol de defectare

> Inainte de pornire, asigurati-va c3 indicatia tensiunii de pe eticheta de tip coincide cu cea a sursei de
alimentare.

> Asigurati-va ca alte obiecte nu pot provoca un scurtcircuit la contactele dispozitivului.
> Asigurati-va ca polii negativi si pozitivi nu intra niciodata in contact.

> Nu trageti de cablurile de conectare si nu folositi cablurile ca maner.

> Dispozitivul nu trebuie expus ploii sau umezelii. A se depozita intr-un loc uscat.

Instalarea in siguranta a dispozitivului

PERICOL! Pericol de explozie
> Instalati si folositi dispozitivul doar in incaperi inchise, bine aerisite.
> Nuinstalati sau folositi dispozitivul in urmatoarele conditii:
¢ in medii sarate, ude sau umede
* fnapropierea aburilor corozivi
* inapropierea materialelor combustibile
* inapropierea surselor de caldura (incalzitoare, lumina directa a soarelui, cuptoare cu gaz etc.)
¢ inzonein care exista risc de explozie de gaze sau pulberi

AVERTIZARE! Risc de vatamare

> Asigurati-va ca dispozitivul este stabil. Dispozitivul trebuie instalat si fixat astfel incat sa nu se poata
rasturna si sa nu poatd cadea.

> Cand amplasati dispozitivul, asigurati-va ca toate cablurile sunt fixate corespunzator pentru a evita orice
forma de pericol de impiedicare.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Amplasati dispozitivul intr-un loc uscat, unde este protejat impotriva stropilor de apa.
> Utilizati intotdeauna prize care sunt impamantate si securizate prin disjunctoare de curent rezidual

3.3 Siguranta la conectarea electrica a dispozitivului

= <

&

PERICOL! Pericol de electrocutare
Daca lucrati la sisteme electrice, asigurati-va ca exista cineva in apropiere care va poate ajuta in caz de
urgenta.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Respectati sectiunile transversale de cablu recomandate.

> Dispuneti cablurile astfel incat sa nu poata fi deteriorate de usi sau capota. Cablurile strivite pot duce la
vatamari corporale grave.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Folositi canale sau tuburi de cablu daca este necesar, pentru a traversa panouri metalice sau alte panouri
cu margini ascutite.

> Nudispuneti cablul de retea electrica de 230V sicablul c.c. de 12V in aceeasi conducta.
> Nudispuneti cablul astfel incat sa fie slabit sau puternic indoit.
> Prindeti bine cablurile.
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3.4 Masuri de siguranta la manipularea bateriilor

AVERTIZARE! Risc de vatamare
> Bateriile contin acizi agresivi si caustici. Evitati contactul lichidului de baterie cu corpul dvs. Daca pielea

dvs. intra in contact cu lichidul de baterie, spalati temeinic cu apa acea parte a corpului. Daca suferiti
rani de la acizi, contactati imediat un medic.

Cand lucrati la baterii, nu purtati niciun obiect metalic, cum ar fi ceasurile sau inelele. Bateriile cu plumb-
acid pot provoca scurtcircuite, care pot provoca vatamari corporale grave.

Folositi doar unelte izolate.

Nu asezati piese metalice pe baterie si nu lasati piese metalice sa cada pe baterie. Acest lucru poate
provoca scantei sau poate scurtcircuita bateria si alte dispozitive electrice.

Purtati ochelari si imbracaminte de protectie atunci cand lucrati la baterii. Nu va atingeti ochii cand
lucrati la baterii.

Folositi doar baterii reincarcabile.
Nu folositi baterii defecte.

PRECAUTIE! Pericol de explozie

>

Nu incercati niciodata sa incarcati o baterie inghetata sau defecta. Amplasati bateria intr-o zona fara
inghet si asteptati pana cand bateria s-a aclimatizat la temperatura ambianta. Apoi incepeti procesul de
incarcare.

Nu fumati, nu folositi o flacara deschisa si nu provocati scantei in apropierea motorului sau a unei
baterii.

Tineti bateria la distanta de surse de caldura.

ATENTIE! Pericol de defectare

Asigurati-va ca polaritatea este corecta atunci cand conectati bateria.

Respectati instructiunile producatorului bateriei si pe cele ale producatorului sistemului sau vehiculului
in care este folositd bateria.

Daca bateria trebuie scoasd, deconectati mai intai legatura la masa. Deconectati toate conexiunile si toti
consumatorii de la baterie inainte de a o scoate.

Depozitati doar baterii incarcate complet. Reincarcati regulat bateriile depozitate.

Nu transportati bateria sustinand-o de borne.

3.5 Securitatea la exploatarea aparatului

.i t AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
>

>

>

>
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Nu folositi dispozitivul in conditii de umezeala si nu il scufundati in niciun lichid.
inainte de a porni dispozitivul, asigurati-va c& linia de alimentare si fisa sunt uscate si fisa nu prezinta
rugina sau murdarie.

Retineti ca unele parti ale dispozitivului pot conduce in continuare tensiunea, chiar daca siguranta s-a
ars.

ATENTIE! Pericol de defectare

Asigurati-va ca admisiile si evacuarile de aer ale dispozitivului nu sunt acoperite.
Asigurati o bund aerisire.



4 Domeniul de livrare

Nr.in [@ fig. Denumire Numarul
pagina 367
1 Invertor cu unda sinusoida 1
2 Telecomanda 1
3 Cablu de conectare telecomanda 1
4 Suruburi de fixare 6
- Manual de instalare si de utilizare 1

5 Accesorii

Denumire Nr. art.
Telecomanda DPSI-RC 9620018306
Afisaj tactil TD283 9620013272

6 Domeniul de utilizare

Invertorul este prevazut sa transforme curentul continuu intr-o tensiune alternativa (c.a.) cu unda sinusoida pura de
230V ~ pentru actionarea si alimentarea stabila a consumatorilor de 230V conectati.

Invertorul este prevazut pentru conectare la:

¢ DPSI1512 RCD, DPSI2012 RCD: 12 V=
¢ DPSI1524 RCD, DPSI2024 RCD: 24 V=

Invertorul este adecvat pentru:

* Instalare in vehicule de agrement (RV), vehicule comerciale sau iahturi cu motor si iahturi cu vele
« folosire stationara sau mobila
¢ Folosire la interior

Invertorul nu este adecvat pentru:

¢ Folosire la exterior
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Invertorul este echipat cu un RCD (Dispozitiv de protectie de curent rezidual). Acesta permite protejarea
dispozitivului si a utilizatorului impotriva defectiunilor electrice.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corects a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacitoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

* Intretinerea sau utilizarea incorect a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

¢ Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.
7 Descriere tehnica

7.1 Descriere generala

Invertorul este un invertor c.c.-c.a. cu unda sinusoida.
Sistemele de retea sunt setate printr-un surub de pe invertor.
Invertorul dispune de urmatoarele mecanisme de protectie:

¢ Oprire la supratensiune: Invertorul se opreste atunci cand tensiunea depaseste valoarea de intrerupere.
Invertorul reporneste automat atunci cand tensiunea scade la valoarea de repornire.

¢ Oprire la subtensiune: Invertorul se opreste atunci cand tensiunea scade sub valoarea de intrerupere. Invertorul
reporneste automat atunci cand tensiunea depaseste valoarea de repornire.

* Oprire la temperatura ridicata: Invertorul se opreste atunci cand temperatura interna a dispozitivului
depaseste valoarea de intrerupere. Invertorul reporneste automat atunci cand temperatura interna scade la
valoarea de repornire.

* Protectie la curent de iesire mare: Invertorul se opreste atunci cand sunt conectati prea multi consumatori.

* Protectie impotriva scurtcircuitului: Invertorul se opreste atunci cand a fost generat un scurtcircuit. Invertorul
reporneste automat dupa cateva secunde. Daca este detectat un scurtcircuit de cinci ori consecutiv, invertorul nu
reporneste automat si este necesara o repornire manuala.

Invertorul este compatibil cu N-BUS si CI-BUS pentru date si a functii, ambele controlabile pe un afisaj tactil
(accesorii) si in aplicatia pentru mobil.

Invertorul este prevazut cu o telecomanda pentru pornirea sau oprirea invertorului.

Invertorul poate fi comutat in modul de economisire a energiei, pentru a reduce consumul la inactivitate si pentru a
minimiza solicitarea bateriei. Acest lucru se poate face printr-un comutator DIP sau
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7.2 Elemente de control si conexiuni

DPSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

@ INDICATIE Figurile ilustreaza versiunile pentru Europa continentala.

Poz. Denumire
1 Borna (+), conexiune la polul pozitiv al bateriei stationare
2 Borna (=), conexiune la polul negativ al bateriei stationare
3 LED de indicare a starii
4 Comutator DIP
5 Comutator de pornire/oprire
6 Borna pentru comanda externa
7 Conexiune CI-BUS/N-BUS/telecomanda (LINB)
8 Conexiune CI-BUS/N-BUS/telecomanda (LINA)
9 Priza c.a.
10 Butonde T
n Buton de RCD
12 Legatura la masa
13 Wago Winsta Midi soclu
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7.3 Telecomanda

Nr.in @ fig. Denumire

pagina 370
1 Buton de pornire/oprire
2 LED de indicare a starii
3 Conexiune telecomanda

7.4 LED deindicare a starii

Stare Denumire
Green Invertorul functioneaza
Orange Avertizare: iesire c.a. prezentd, risc de supratensiune, subtensiune sau intreruperi de curent
Red Eroare: lipsd intrare c.a., invertorul este dezactivat (consultati capitolul Remedierea defectiunilor pagi-
na 379)
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8 Instalare

8.1 Loculdeinstalare

SN
e

ATENTIE! Pericol de defectare

Inainte de a executa gauri, asigurati-va ca nu pot fi deteriorate cabluri sau alte piese ale vehiculului prin
gaurire, debitare si pilire.

INDICATIE
Invertorul poate fi montat asezat sau suspendat ( [@ fig. B pagina 371).

B & &

5cm

5cm
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La alegerea unui loc de instalare, respectati urmatoarele instructiuni:

* Asigurati-va ca suprafata de montare este stabild si plana.
* Respectati specificatiile privind distanta pentru o aerisire suficienta ( (] fig. B pagina 371).

8.2 Montarea invertorului

A

Selectati orificiile de montare adecvate in functie de tipul de montare selectat (asezat sau suspendat) si marcati
gaurile de executat ( @ fig. [ pagina 372, A).

2. Pre-gauriti orificiile de montare.

3. insurubati invertorul pe pozitie ( [@ fig. B pagina 372, B).
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8.3 Montarea telecomenzii

HA

1. Marcati suprafata de montare ( [@ fig. [@ll pagina 373, A).

2. Executati o gaura cu un diametru de 44 mm ... 45 mm, de ex., cu o carota ( [@ fig. [dl pagina 373, B).

3. Scoateti doza de derivatie de pe panoul de comand3 ( (@ fig. pagina 373, C).

4. Introduceti doza de derivatie in orificiu si insurubati doza de derivatie pe poxzitie ( [E fig. pagina 373, D).
@ INDICATIE Asigurati alinierea verticald corectd, dupa cum este indicat de sagetile de pe doza de

derivatie.

5. Atasati panoul de comand la doza de derivatie ( I8 fig. pagina 373, E).

6. Scoateti folia de protectie.
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8.4 Conectarea invertorului

Instalarea si configurarea electrica a dispozitivului trebuie efectuata de catre un electrician calificat cu

abilitati si cunostinte dovedite cu privire la structura si functionarea echipamentelor si instalatiilor electrice
si care este familiarizat cu reglementarile aplicabile ale tarii in care echipamentul urmeaza a fi instalat si/
sau folosit si a beneficiat de formare in domeniul sigurantei, pentru identificarea si evitarea pericolelor
asociate.

Toate celelalte actiuni sunt destinate si utilizatorilor neprofesionisti.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Respectati sectiunile transversale de cabluri, lungimile de cablu si siguranta recomandate.

PRECAUTIE! Pericol de incendiu
Amplasati sigurantele in apropiere de baterii, pentru a proteja cablul de scurtcircuite si posibile arderi.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nuinversati polaritatea.
> Strangeti piulitele si suruburile la un cuplu maxim de 15 Nm. Conexiunile slabite pot duce la

supraincalzire.

Respectati urmatoarele instructiuni atunci cand conectati invertorul:

¢ Respectati reglementarile aplicabile atunci cand instalati un circuit de distributie pentru prize (instalare la retea).
* Selectati lungimea cablurilor c.c. (conexiune la bornele bateriei) cat mai scurta posibil < 1 m).

1. Stabiliti sectiunile transversale de cablu si siguranta:

Sectiunea transversala a cablului Siguranta de cablu
DPSI1512 RCD 50 mm? 250A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300A
DPSI2024 RCD 35 mm? 200 A

2. Asigurati-va ca dispozitivul este oprit ( (@ fig. [l pagina 375, 1).
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3. Detasati capacele bornelor ( I fig. Bl pagina 375,2-3).
4. Conectati (+) la borna pozitiva a bateriei stationare (cablul de conectare rosu (rd), @ fig. [ pagina 375, 4).
@ INDICATIE Protejati cablul pozitiv al bateriei stationare cu o siguranta ( @ fig. ﬂ pagina 375, 1).

5. Conectati (-) la borna negativa a bateriei stationare (cablul de conectare negru (bk), [@ fig. B pagina 375,
5).

6. Conectati legatura la mas la impamantare (sasiu) ( [@ fig. [l pagina 376).
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8.5 Conectarea telecomenzii
@ INDICATIE Telecomanda si reteaua N-BUS/CI-BUS nu pot fi conectate simultan.

> Conectati telecomanda la conexiunea de telecomanda folosind cablul de conectare a telecomenzii.

8.6 Conectarea pinului ENB+

@ INDICATIE Dacs este conectat pinul ENB+, starea modului de economisire a energiei nu poate fi
schimbata.
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1. Setati comutatorul pornire/oprire la pozitia 0.

2. Utilizati pinul ENB+ dupa cum urmeaza:

¢ Pentru a porni invertorul, conectati pinul ENB+ la polul pozitiv al bateriei stationare printr-un cablu electric
adecvat.

¢ Pentru a opri invertorul, detasati pinul ENB+ de la bateria stationara.
9 Utilizarea

9.1 Actionarea dispozitivelorde 230V

INDICATIE Conectati numai dispozitive a caror sarcina totala nu depaseste valorile enumerate in Date
tehnice pagind 381.

> Conectati dispozitivele de 230V la una dintre prizele c.a. a invertorului ( (o] fig. [ pagina 377).
> Utilizati un adaptor la portul situat sub RCD ( [@ fig. B pagina 377).
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9.2 Pornirea si oprirea invertorului

INDICATIE
> Daca invertorul urmeaza s& fie controlat prin intermediul telecomenzii, comutatorul de pornire/oprire
trebuie sa fie setat la pozitia II.

> Daca invertorul urmeaza sa fie controlat prin intermediul pinului ENB+, comutatorul de pornire/oprire
trebuie setat la pozitia 0.

> Pentru a porni invertorul, puneti comutatorul de pornire/oprire la pozitia 1.
> Pentru a opri invertorul, puneti comutatorul de pornire/oprire la pozitia 0 .
> Folositi telecomanda sau pinul ENB+ pentru a porni si opri invertorul.

9.3 Punereain functiune a RCD

fn modul de functionare normala, RCD trebuie setat in pozitia ON .

Daca acest lucru se intampla, asigurati-va ca defectiunea a fost remediata inainte de a reseta manual RCD la

Cand RCD este declansat din cauza unei defectiuni electrice, acesta se comuta automat la pozitia OFF .
pozitia ON pentru a restabili functionarea normala.

> Apasati butonul test o data pe luna pentru a verifica daca RCD functioneaza corect in functionarea normala
(@ fig. [B pagina 378).
Daca RCD functioneaza corect, se va declansa si comuta in pozitia OFF atunci cand butonul T este apasat.
> Comutati RCD inapoi la pozitia ON pentru a restabili functionarea normala.

9.4 Setarea modului de economisire a energiei

INDICATIE
« incazul in care comutatorul DIP S2 este setat la pozitia OFF , invertorul trece automat la functionarea
normald atunci cand este conectat un consumator de > 45W.

« incazul in care comutatorul DIP S2 este setat la pozitia ON , invertorul trece automat la functionarea
normald atunci cand este conectat un consumator de = 80 W .

* Starea modului de economisire a energiei nu poate fi schimbata cand se utilizeaza telecomanda sau
pinul ENB+, decat daca se efectueaza un ciclu complet de pornire-oprire

Activarea modului de economisire a energiei

1. Daca este necesar, opriti invertorul.
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2. Glisati comutatorul DIP S1 la pozitia ON.

v Modul de economisire a energiei este activat.

Dezactivarea modului de economisire a energiei

1. Opritiinvertorul.

2. Glisati comutatorul DIP S1 la pozitia OFF .

v Modul de economisire a energiei este dezactivat.

10 Curatarea siintretinerea

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de curatare si intretinere.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu curatati niciodata dispozitivul sub apa de la robinet sau in masina de spalat vase.
> Lacuratare, nu utilizati obiecte ascutite sau dure, agenti de curatare abrazivi sau indlbitor, deoarece
acestea pot deteriora dispozitivul.
> Asigurati-va ca aerisirile de admisie si evacuare a aerului de pe dispozitiv nu prezinta praf si murdarie,
astfel incat caldura sa poata fi disipata.

> Curatati ocazional dispozitivul cu o carpa moale umeda.

> Verificati regulat cablurile sau liniile sub tensiune pentru a detecta deficiente de izolare, fisuri sau conexiuni slabite.

11 Remedierea defectiunilor

Avarie

Cauza posibila

Solutie

Invertorul nu functioneaza. LED-ul de
indicare a starii este stins.

Scurtcircuit de cinci ori consecutiv.

> Siguranta dispozitivului trebuie in-
locuita de un agent de service auto-
rizat dupa ce a fost declansata de
un exces de curent.

Deficiente de izolare, intreruperi sau
conexiuni slabite la cablurile sub ten-
siune.

> Verificati cablurile sub tensiune
pentru a detecta deficiente de izo-
lare, intreruperi sau conexiuni slabi-
te.

Daca nu descoperiti nicio proble-
ma, contactati un agent de service
autorizat.

Invertorul nu functioneaza. LED-ul de
indicare a starii lumineaza rosu.

Protectie la curent de iesire mare.

Reduceti consumatorii conectati.

Oprire la temperaturd ridicata.

1. Opriti invertorul si consumatorii
conectati.

2. Verificati ca admisiile si evacuarile
de aer sa nu fie acoperite sau ob-
turate.

3. Lasati invertorul sa se raceasca.

A fost generat un scurtcircuit.

Siguranta dispozitivului trebuie inlocu-
ita de un agent de service autorizat du-
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Avarie Cauza posibila Solutie
pa ce a fost declansatd de un exces de
curent.
Oprire la supratensiune. Tensiunea ba- > Reduceti tensiunile conectate.

teriei este prea mare. Invertorul reporneste automat cand

tensiunea scade la valoarea de re-
pornire (consultati capitolul Oprire
la supratensiune paginad 382).

> Daca eroarea apare in continuare:
Cresteti sectiunea transversala a ca-
blurilor. Reduceti lungimea cabluri-
lor.

Oprire la subtensiune. Tensiunea bate- > Lasati bateria sa se reincarce lent.

riei este prea mica. Invertorul reporneste automat cand

tensiunea depaseste valoarea de
repornire (consultati capitolul Opri-
re la subtensiune pagina 382).

12 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. in cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului
din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii
* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.

13 Eliminarea

E Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele corespunzatoare de reciclare.

Consultati un centru local de reciclare sau un reprezentant specializat pentru detalii despre detalii cu
privire la eliminarea produsului in conformitate cu reglementdrile aplicabile privind eliminarea.

Produsul poate fi eliminat gratuit.
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14 Date tehnice

DPSI 1512 RCD

DPSI 2012 RCD

DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD

Tensiune de intrare nominala 12 V= 24 V=
Domeniul tensiunii de intrare 10,5...16,5V= 21... 33V=
Putere de iesire continua P, 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Putere de iesire maxima (1 min) 1725 W 2300 W 1725 W 2300 W
Varf de putere maxim (1) Pl 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
Consum de curent in mod inactiv < 12A < 15A < 0,7A < 0,8A
Consum de curent in mod standby < 04A < 05A < 0,25A < 03A
Dimensiuni @ fig. @ pagins 381
Greutate 5,5kg 5,6kg 5,5kg 5,6kg
14.1 Date tehnice generale

Domeniul tensiunii de iesire

230V~ 10%

Frecventa de iesire

50Hz* 1%

Forma de unda de iesire

Unda sinusoida pura

Eficienta de varf 90 %
Temperatura ambiantd pentru functiona- -5..35°C
re

Temperatura ambiantd pentru depozita- -30°C...70°C

re

Umiditate ambianta

0... 95%, non-condensing
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Inspectie/certificare c €

14.2 Opirire la subtensiune

Valoare de intrerupere

Valoare de repornire

DPSIxx12 10,3V

nsv

DPSIxx24 20,6V

23,6V

14.3 Oprire la supratensiune

Valoare de intrerupere

Valoare de repornire

DPSIxx12 16,5V

15,5V

DPSIxx24 33V

31V
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1 BaXHu 6enexku

Moﬂﬂ, npoyeteTe BHUMATENHO Te3U NHCTRYKUMK 1 CrassawTe BCUYKK YKa3aHus, HAaNbTCTBUA 1 NPeaynpexaeHns, BKNioYeH B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, 32 Aa CTE CUTYPHU, Ye
MOHTVpATE, M3MNON3BaTe U NOAAbPXATE NPABUMHO TO3M NPOAYKT. Teaun uHcTpykummn TPABBA aa ce cbxpaHsgar c npoaykra.

Karto nanonssare npoaykta, Bue NOTBbPXAABATE, Ye CTe NPOYEN BHUMATENHO BCUYKW YKA3aHMSA, HANBTCTBMA M NpeaynpexaeHus n 4ye p336lflpal'e v npvemare aa cnasgare
CpOKOBETE U YCNOBUATA, CbAbPXALLN CE B TAX. Bvie ce cbrnacasate a u3nonassate 1o3u NPOAYKT Camo No NpeaHasHa4YeHne 1 B CbOTBETCTBME C YKA3aHUATa, MHCTPYKUMUTE
nnpeaynpexaeHnita, onMcaHn B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTA, KAKTO U B CbOTBETCTBME C BCUYKN NPUNOXMMMN 33KOHN 1 p33ﬂ0p9ﬂ6l’|, Ako He npoyerete 1 He cnassare
MHCTPYKUMHUTE U NpeaynpexaeHnaTa, T0sa MOXE fa 0BeAe A0 HAaPaHABaHMA 3a BAC MMM 3a APYTV XOPA, LIETM MO NPOAYKTa MW WETV MO APYTA NPeaMeTH 8 6n3ocT 4o Hero.
Tosa PBKOBOACTBO HA NPOAYKTA, BKMIOYNTENHO YKA3AHUATA, NHCTRYKUMUTE U NpEeAYNPeXaeHNsTa 1 Apyrata AOKyMeHTauus, NOANeXn Ha NPOMSHA 1 obHossBaHe. 3a AKTyanHa
WHbOPMaums 3a NpogykTa, mona, noceterte documents.dometic.com.

2 O6scHeHue Ha CUMBONUTE

CurHanHata Ayma MueHmcbmumpa cbobLieHVsTa 3a 6e30MacHOCT v 3a MaTepuanHn WeTK, Kakto 1 CTeneHTa Ui HUBOTO
Ha CepPKMO3HOCT Ha OMNacCHOCTTa.

OMACHOCT!
lNoka3ea onacHa cuTyaLms KOSTO, ako He Bbae 3berHarta, Lie 10Beae A0 CMbPT UMK TEXKO HapaHsBaHe.

NPEAYNPEXAEHMUE!
lNoka3Ba onacHa cuTyaLWs KOSTO, ako He Obe n3berHata, MoXe Aa JoBeae 4O CMbPT UMW TEXKO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
lNoka3ea onacHa cuTyaLms KOSITO, ako He Bbae n3berHata, MOXe Aa AOBee O NEKO UMW CPEAHO HapaHsiBaHe.

BHUMAHMUE!
MNokasea cuTyaLna KOATO, ako He Gbae n3berHata, Lie AoBeae A0 LETW NO UMYLLIECTBOTO.

YKA3AHMUE [onbnHutenta nHdpopmaums 3a bopaseHeTo ¢ npoaykta.

CESHE N
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3 WMHcTpyKuum 3a 6e3onacHocT

CbLL0 TaKa Cna3BaiTe MHCTPYKLMMUTE 32 6©30NacHOCT M NPeANnMCaHUuATa, U3Aa€HN OT NPON3BOANTENS Ha
NPEBO3HOTO CPEACTBO U YNBLIHOMOLLEHUTE CEPBU3M.

3.1

2
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O61a 6e3onacHocT

OMACHOCT! OnacHocT oT enekTpu4ecku yaap
> He nunarre otkpuTv kabenw ¢ ronu psue.

> 3a na Mmoxete 6bP30 Aa UKMKOUNTE YCTPOMCTBOTO OT NPOMEHTMBOTOKOBOTO 3aXPaHBaHETO, THE3A0TO
Tpsbea aa e BrM3o 40 YCTPOWCTBOTO U [a € NECHO AOCTBIHO.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT eneKkTpuyecku yaap

> MOHTMPAHETO 1 OTCTPaHABAHETO Ha YCTPOWCTBOTO MOXE a Ce M3BbPLLBA CAMO OT KBanudpuumpaH
nepcoHar.

> He paboTete C ycTpONCTBOTO, aKO CaMOTO YCTPOWCTBO WU CBLP3BALLUMAT kabern ca BUAVMO NoBpeseHu.

> AKO 3axpaHBaLLVAT kaben Ha ToBa YCTPOMCTBO € NoBpeaeH, Tom Tpsbea aa Obae cMeHeH, 3a fa ce
npeaoTBPaTV EBEHTYaNHa ONacHOCT.

> ToBa yCTpO;ICTBO Moxe fa bbae PEMOHTNPAHO CaMO OT KBal'll/I(*)l/lLlMpaH nepcoHan. Hel'lpaBl/ll'lHl/I
[PeMOHTK MOraT Aa AoBeaaT A0 3HAYUTENHU ONacHOCTU.

> W3nonssaite camo akcecoapu, NpenopbyaHi OT NPOV3BOANTENS.
> He moandomumpaiite 1 He afganTMpamnTe HUKOW OT KOMMOHEHTUTE MO KaKbBTO M Aa € HAa4MH.
> He paskausaiite kabenu, Korato yCTPOWMCTBOTO BCE OLLle Ce M3MON3Ba.
> W3kniouerte yCTpoMCTBOTO OT 3axpaHBaHeTo:
* Cnepynotpeba
* [lpeau BCAKO NOYMCTBAHE M NOAAPBXKA
* [Npeav cmaHa Ha Npeanaswten

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct ot noxap/3ananumu matepuany
B cnyyait Ha noxap 13non3saTe NoXaporacuTen, KOMTO e NOAXOAILL 33 eNEKTPUYECKM YCTPOWCTBA.

NPEAYNPEXAEHWUE! Puck ot 3aaywiaBaHe

KabenbT 1 KOHTPOMHWS MOAYN Ha NPOAYKTa MOTaT 4a NPeAn3BMKaT PUck oT obbpkeaHe, 3aayLlasaHe unm
npenbsaHe, ako He ca NOCTaBEHW NPaBUIHO. YBepeTe ce, Ye U3NMLIHUTE BPb3KM 1 3axpaHsalum kabenu ca
noapeaeHu no besonaceH HaumH.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT 3a 3apaBeTo

> Tosunypen MOXe Aa ce M3MNON3Ba OT AeLia Ha Bb3PacT 8 1 NoBeYe roAMHU M WL C HamaneHu onsmnyecky,
CEH30PHM WK YMCTBEHU CMOCOBHOCTU, UMK C NKMCa Ha 3HAHWA U OMUT, ako NOMYyYaBaT HAA30p 1N
VIHCTPYKUMM OTHOCHO W3MOM3BAHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO GE30MaceH HaumnH 1 pa3bupar cBbp3aHnTe ¢
HETO OMacHOCTY.

> EnekTpuueckuTe ypeam He ca geTcKa urpauka. BuiHari cbxpaHssaiiTte 1 M3non3samnTe yCTponucTBoTO
faney oT Jocera Ha MHOTO Manku aeLia.

> [leua Tpsbea ga ca noa HabnoaeHe, 3a 4a € CUrypHO, Ye He C1 UrpasT C ypesa.

> TlouncTaHe 1 noaapbxka He TpsbBa fa ce M3BbPLLBA OT Aelia 6e3 HabnoseHwe.



BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> ﬂpeﬂl/l CTapThpaHe nposepeTe janm C!'IeLlVICbVIKaLIVIﬂTa Ha HanpexXeHNeTo Ha TUMOBUA ETUKET € CbllaTa
KaTO Ta3M Ha 3axPaHBaHETO.

> Yseperte ce, Ye Apyrv 06eKT He MOTAT [a NPUYMHST KbCO CbeANHEHNE NPY KOHTAKTUTE Ha
YCTPOWCTBOTO.

> YBepeTe ce, Ye OTpULTENHNUTE U MONOXUTENHUTE NMOMIOCK HUKOTA He BMM3aT B KOHTAKT.

> He abpnaiite cBbp3BaLLmTe kKabenu 1 He M3non3saiTe kabenuTe KaTo ApbXka.

> YCTPOICTBOTO He TpsibBa Aa Ce M3nara Ha abxa nv Briara. CbxpaHaBaiTe Ha Cyxo MACTO.

3.2 be3onacHO MHCTaNUpPaHe Ha YCTPOMCTBOTO

OINACHOCT! OnacHocT oT eKcnnosuns
> MoHTupaiite 1 pabotete C yCTPONCTBOTO Camo B 3aTBOPEHM, 40OPE BEHTUNMPAHW NOMELLEHMS.

> He MoHTMpaiiTe 1 He paboTeTe C yCTPONCTBOTO NPW CNEAHMTE YCrOBUS:
* B coneHa, MOKpa 1Ny BnaxHa cpeaa
* B 6nmM30CT 40 KOPO3WBHM U3NAPEHWS
¢ B 6nu1socT 1o 3ananumm Matepuani

¢ Br30 10 M3TOUHMUM Ha TONMMHa (NeYKM 3a OTOMMEHME, NPSAKa CMbHYEBa CBETNINHA, ra30BK DypPHM 1
T.H.)
* Ha MmecTa, KbAETO MMa OMacHOCT OT eKCMMO3MS Ha ra3 Unu npax

NPEAYNPEXAEHUE! Puck ot HapaHaBaHe
> YBeperte ce, Ye yCTPOWCTBOTO CTOM 3APaBo. YCTPOMCTBOTO TpsbBa Aa Gbae HACTPOEHO W 3aKPENEHO MO

TaKbB HA4MH, Ye Na He MOXe Aa ce ﬂpeo6pre Wnw aa naaHe.
> |_|pl/1 NO3MUMOHMPaHe Ha yCTpOIZCTBOTO Ce yBepeTe, Ye BCUYKU kabenu ca NoaxoasLIo O6e3OHaCeHl/I, 3a
fa ce n3berHe BCskaksa d)opma Ha ONaCHOCT OT NpemMecTBaHe.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega
> [locrasete yCTpOljiCTBOTO Ha CyXO MACTO, KbAETO € 3aLUMTEHO OT MPbCKM BOAA.
> BuHarv nsnonssamnte rHes3za, KOUTO Ca 3a3eMeHN U 3aKpeneHn C NpeKbCBayM 3a OCTaTb4eH TOK

3.3 be3onacHOCT Nnpu eNneKTPUYecKo CBbpP3BaHe Ha YCTPONUCTBOTO

OMACHOCT! OnacHoCT oT enekTpu4ecku yaap
Ao paboTnTe NO eNEKTPUYECKM CUCTEMU, YBEPETE CE, Ye MMa HIKON HabNM30, KOMTO MOXE Aa BY NOMOTHe

B M3BbHPEAHU CUTYyaLnN.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHoCT OT enekTpuYecku yaap
> Cna3BaitTe npenopbyaHmuTe HanpeyHn ceyeHurs Ha kabenure.

> [locrasete kabenute TakKa, Ye Aa He Morar 4a Obgar NnoBpeaeHn OT BpaTUTE UMK Kanaka. CmaukaH kaben
MOXe Ja foBeje 40 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega

> V13nonssaiire TpbOHM UNK kKabenHu kaHanu, ako e HeobxoaMMO Aa NOCTaBMUTe Kabenu Npes MeTanHu
naHeny U Apymv naHenm ¢ octpy pbbose.

> He nonarainte 230V mpexosws kaben n 12V kabena 3a NOCTOSHEH TOK B €4MH U CbLUM KaHarn.

> He nocraserte kabena Taka, ye a e xnabas UM CUMNHO yCyKaH.

> 3aKpenere 3apaBo kabenwte.
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3.4 [peana3Hu mepku Npu paboTta c akymynaTopm

/\g NPEAYNPEXAEHUE! Puck ot HapaHsiBaHe
>

BatepumTe chabpxar arpecvBHu 1 KayCTUUHK KUCENUHN. L136grBaiTe KOHTAKT Ha akyMynaTopHa TeYHOCT C
TANOTO cU. AKO KOXara BU BNe3e B KOHTAKT C akyMyrnaTopHa TEYHOCT, M3MMIATE foBpe Tasu YacT OT THNOTOo
cu ¢ Boaa. AKO MMaTe HAKaKBW HapaHsABaHWA OT KMCENUHM, He3abaBHO ce CBbPXETE C nekap.

Korato pabotute ¢ akyMmynatopw, He HoceTe MeTanHu NPeaMeTH, Kato YaCOBHUUM UM MPbCTEHM.
OnosHO-KMCenuHHUTE BaTepui MoraT fa AOBeAaT A0 KbCW CbeAUHEHUS, KOUTO MOTAT Aa MPUYUHAT
CEPUO3HM HapaHsiBaHWs.

V3non3garte camo 13onMpaHn MHCTPYMEHTH.

He nocrassitte MeTanHu 4acTu BbpXy akyMynatopa W npeoTBpaTeTe najaHeTo Ha MeTanHu 4actu

BbDXY aKymyrnatopa. ToBa MOXe Aa NPean3BMKa UCKPU U KbCU CbeAVHEHWS Ha akyMyraTopa 1 Apymi
enekTPUYecKmn yCTpomCTaa.

Hocerte ounna v 3awmtHo obnekno, korato paboTute c akymynatopw. He gokocsaiite ounte cu, korato
paboTuTe C akymynatopu.

M3non3sanTe camo npesapexaaemn akyMynatopHm Gatepum.

He n3nonassaite gedpektHn akymynatopm.

BHMUMAHME! OnacHocT oT ekcnnosus

>

Hukora He ce onuTBaiTe fa 3apeanTe 3ampaseH unu aedpekTeH akymynatop. locrasete akymynartopa 8

30Ha 6e3 3aMpb3BaHe 1 M3YakKanTe, AOKATO aKyMyrnaTopbT Ce akMMaTU3NPa KbM OKOMHaTa Temneparypa.
Cnen ToBa 3ano4HeTe npoleca Ha 3apexaaHe.

He nyweTe, He M3Non3BaiTe OTKPUT NNaMbK UK He NPean3BUKBanTE UCKPW B BIIM30CT 4O ABUraTens unm
aKymynartopa.

[pbxTe akymyrnatopa faney ot U3TOYHWUM Ha TOMMHA.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

YBepere ce, Ye NoNsSpPHOCTTa e NPaBuUnHa Npu CBbP3BaHe Ha akymynaropa.

CneggaiTe UHCTPYKUMMTE Ha NPOU3BOAMTENS Ha aKyMynaTopa 1 Te3n Ha NPOM3BOAWNTENS Ha CUCTEMATa
UMK MPEBO3HOTO CPEACTBO, B KOWTO CE M3MOM3Ba akyMyrnatopbT.

Ako akymynaTopsT TpsbBa fa Obae M3BaLeH, NbPBO OTKAaYeTe 3a3emsiBaHeTo. PaskayeTe BCUUKM BPb3KkM 1
BCUYKM KOHCYMATOPU OT akyMynaTopa, NPeau aa ro ceanwuTe.

CbxpaHsBaiTe CaMo HaMbIHO 3apeaeHu akyMynatopu. 3apexaaite peoBHO ChXpaHsaBaHuTe
akymynatopu.

He npeHacaTte akymynaTopa 3a knemute my.

3.5 be3onacHocT npu pa6oTta Ha ypeaa

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT enekTpuyecku yaap
> He n3nonssaiite yCTPOMCTBOTO NMPW MOKPU YCIIOBUS 1 HE TO NMOTananTe B TEYHOCT.

>

>

>
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lMpeav fa cTapT1parte YCTPOUCTBOTO, YBEPETE Ce, Ye 3axpaHBaLLaTa NMHWA U LENCENbT Ca Cyxu 1
LLIENCENbT He € PbXAACan UM 3aMbPCEH.

O6bpHeTe BHMMaHWe, Ye YacTi OT YCTPOWCTBOTO BCE OLLE MOraT Aa NPOBEXAAT HAMPEXEHWE 0PU ako
npeanasuTensT e n3ropsn.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega

YBepere ce, Ye BXOAHUTE 1 U3XOAHWTE OTBOPU 3@ Bb3AYX HA YCTPOMCTBOTO HE Ca NOKPUTH.
Ocwirypete nobpa BeHTUNaums.



4 O6xBaTt Ha AOoCTaBKaTa

Neewe [ hour [l O6o03Hauenne Konumuectso
Ha cTpaHuua 387
1 VIHBEPTOP CbC CHHYCOMAANHa BbiHa 1
2 [IncraHuMoHHO ynpaenexue 1
3 Kaben 3a Bpb3ka 3a AMCTAHUMOHHO ynpasneHve 1
4 DuKerpaLLK BUHTOBE 6

- PbkoBOACTBO 3a MHCTanaums 1 pabota 1

5 TpuHagnexHocTn

O603HaueHue Wue. N2
[ucraHunoHrHo ynpasneHue DPSI-RC 9620018306
CeHsopeH ancnnen TD283 9620013272

6 Ws3nonsBaHe Nno npeAgHa3sHaYeHue

VIHBEPTOPLT € NpesHasHaueH 3a NpeobpasyBaHe Ha NOCTOSHEH TOK B YMCTO CUHYCOMAANHO MPOMEHIIMBO HanpexeHve
(AC) o1 230V ~ 3a paborta v cTabunHo 3axpaHsaHe Ha cebp3atn 230V koHCymaTopu.

MHBepTOpr € npeaHa3Ha4eH 3a CBbP3BaHe KbM!:

¢ DPSI1512 RCD, DPSI2012 RCD: 12 V=
¢ DPSI1524 RCD, DPSI2024 RCD: 24 V=

VIHBEPTOPBT € NnoaxoasLL 3a:

* MoHTax B NpeBo3Hu cpeacTsa 3a otamx (RV), Tbproscku NPEBO3HM CPEACTBA UMM MOTOPHM W BETPOXOAHM SIXTH
 CrauvoHapHa vnv mobwnHa ynotpeba
¢ Ynotpeba Ha 3akputo

VIHBEPTOPLT HE @ NoAXOALL 3a:

* Ynotpeba Ha OTKpPUTO
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VHBepTopsT e 0bopyasaH ¢ RCD (AvdpepeHumanHoTokosa 3aluura). Ts No3sonssa 4a ce 3aLUuTsT yCTPOMCTBOTO M
NOTPEBUTENAT OT ENEKTPUYECKN NOBPEIV.

Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpeasnaeHaTa Uen 1 npunoxeHmne CblimacHO HaCToALLNTE MHCTPYKUMK.

ToBa PbkOBOACTBO NPeOCTass MHAOPMaLMs, HeObXOaMMa 3a NPaBUIHATA MHCTaNaUMs 1/ Unm ekcrnoataums Ha
npoaykTa. I'loLwo uHcTanupaHe v/vnm HenpasunHa ynoTpeba M NoaapbXKa Lie 10BeaT 40 He3aoBonMTenHa paboTa
1 eBEHTYanHo 40 Nospean.

ﬂpOVIE}BOﬂVITeI‘IﬂT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA 1 MOBpeAn NO NpoadyKTa, NPUYNHEHN OT:

* HeﬂpaBVlﬂeH MOHTaXx, crnobssaHe vnu CBbp3BaHe, BKMOYUTENHO TBbAE BUCOKO HanpexeHune
. HenpaBMnHa NoAAPbXKa UMK N3MON3BaHe Ha pe3epPBHN YaCTn, Pas3NnNYHK OT OPUTMHANHWTE, NPEeAOCTaBAHN
OT npounssoanTens

¢ VI3MeHeHMs Ha NpoayKTa 6e3s M3PKUYHO PaspeLLeHe OT NPOV3BOANTENS
¢ I3non3saHe 3a Lenu, pasnmyHM OT ON1CaHUTE B TOBa PHKOBOACTBO

Dometic cv 3anassa npaBoTO Aa NPOMEHS BbHLUHWS BUA U CNeLMdpmKkaummTe Ha NpoaykTa.
7 TexHuuyecKo onucaHue

7.1 O6wo onucaHue

MHBepTOpr € MHBEPTOP 3a npeo6pa3yBaHe Ha NOCTOAHEH TOK B MPOMEHITKB TOK CbC CMHYCOWJarnHa BbiHa.
Mpexosme cuncremm ce HaCTpOl;IBaT Ype3 BMHT Ha MHBEPTOPA.

MHBepTOpr MMa CcnegHnTe 3allUnTHU MeXaHU3MK:

* WskniouBaHe npu CBPbXHaNPeXeHMe: IHBepTOPbT Ce M3KMI0YBA, KOTAaTo HaNpPeXeHWeTO HaaBULLIM CTOMHOCTTa
Ha M3KNIoYBaHe. VIHBEPTOPBT Ce PecTapTvpa aBTOMATUYHO, KOTaTo HanpPeXeHUETO CnaaHe 40 CTOMHOCTTa 3a
pecrapTmpaHe.

* WskniouBaHe npu No-HNUCKO HanpeXeHue: [/IHBepTOPbT Ce 13KMI0YBa, KOraTo HaNpPEeXeHWeTo cnagHe
no4 CTOMHOCTTa Ha M3KMtoYBaHe. VIHBEPTOPBT ce pecTapTvpa aBTOMATUYHO, KOraTo HanpPeXeHWEeTo HaaBMLIn
CTOMHOCTTa 3a pecrapTupaHe.

* WskniouBaHe Npu BUCOKA TeMNepaTypa: IHBepTOpbT Ce M3KMIoYBa, KOraTo BbTPELLHATa Temnepatypa Ha
YCTPOWMCTBOTO HaABULLIM CTOMHOCTTa Ha M3KMIoYBaHe. VIHBEPTOPLT Ce pectapTvpa aBTOMaTMyHO, KOraTo BbTpeLLHaTa
Temnepartypa CrnaaHe A0 CTOMHOCTTa 3a pecTapT1paHe.

¢ 3awmra oT BUCOK U3XO/EH TOK: |/IHBEPTOPBT Ce M3KMI0YBA, KOTaTO Ca CBbP3aHW TBbPAE MHOTO HATOBAPBaHWS.

¢ 3awmra cpelly KbCo Cbe AMHEHME: |/IHBEPTOPLT Ce M3KMI0YBa, KOTATO Ce reHepUpa KbCO ChbeANHEHME.
V/IHBEPTOPDBT Ce PeCTapTVpPa aBTOMATUYHO Criea HAKOMKO CekyHAM. AKO Bbae OTKPWTa KbCO CbeAMHEHWE NeT
NOCNeaoBaTenHu MbTv, MHBEPTOPBT HE Ce PeCTapTMPa aBTOMATUYHO M € HEOOXOMMO PbYHO pecTapTMpaHe.

WHseptopeT e chemectim ¢ N-BUS 1 CI-BUS 3a saHHM 1 doyHKUMM, KaTO ynpaBneHneTo ce OCbLUECTBABA Ype3
CeH30peH aucnnen (akcecoapu) v MOBUMHO NPUNOXEHUe.

MHBepTOpr e O60pyﬂBaH C ANCTaHUMOHHO ynpaBrneHne 3a BKINtoYBaHe NI U3KIMOYBaHE Ha MHBEPTOPaA.

VIHBEPTOPLT MOXE fa Obae NPEBKMIOYEH B EHEPTrOCNECTIBALL PEXMM, 3a Aa Ce HaManM KOHCyMaumsTa B NOKOW U Aa ce
CcBee A0 MMHMMYM HAaTOBapPBAHETO Ha akyMynatopa. ToBa MOXe fa CTaHe Ypes npeskntoysaten DIP unu
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7.2 EnemeHTH 3a ynpaB/ieHUE U BPb3KU

DPSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

YKA3AHUE Ourypute nokassat BepcumTe 3a KOHTUHEHTanHa Espona.

Ne O603HaueHune

1 (+) Kriema, CBbP3BaHE KbM OTPMLIATENHYA MOMIOC Ha AOMALLIHUS aKyMynaTop
2 (-) knema, cBbp3BaHe KbM OTPULATENHMS MOMIOC Ha AOMALLHWS akyMynaTop
3 CBeTO[Il/IO[l 3a MHAMKaUMA Ha CbCTOAHUNETO

4 Mpesknioysaten

5 Mpeskniousaren On/off (Bkn./u3kn.)

6 TepMuHan 3a BbHLLHO ynpasneHue

7 Csabpssare Ha Cl BUS/N Bus/ avcranumonHo ynpasnenue (LINB)

8 Cabpasare Ha CI BUS/N Bus/ancranuvonHo ynpasnerme (LINA)

9 M3xon 3a npomeHnmB Tok

10 BytoHsa T

n BytoH 3a RCD

12 3asemssalla Bpb3ka

13 Wago Winsta Midi rHe3no
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7.3 [ncTaHUMOHHO ynpaBfieHue

Neese [ cour ] O6o3Hauene

Ha cTpaHuua 390
1 ByToH 3a BKN./U3KN.
2 CBeTO[Il/IOLI 3a MHAMKaUMA Ha CbCTOAHUNETO
3 Bpb3ka 3a AVCTaHUMOHHO ynpasneHue

7.4 Ceetoauoa 3a UHAMKALMA HA CbCTOAHUETO

CobcrosHue Onucanue
Green Pabora Ha uHsepTopa
Orange MpeaynpexaeHve: HannyeH 13xoa 3a NPOMEHNMB TOK, PUCK OT NPEHaNPeXeHne, HeAOCTaTb4YHO Har-

pexeHne Unm NPekbCBaHMA Ha 3aXpPaHBaAaHETO

Red Ipelwka: Hama BXOA 33 TPOMEHIUB TOK, MHBEPTOPLT € Ae3akTeupaH (BuxTe masata OTcTpatssaHe Ha

HEeW3NPaBHOCTV Ha cTpaHuua 399)
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8 MWHucranmpaHe

8.1 MecTononoxeHue Ha MHCTanaumaTa

/ X
<

Mpean npobueaHe Ha OTBOPY Ce yBEPETE, Ye eNnekTpuYeckmTe kKabenu unm Apyrv YacTv Ha aBToMobwmna He
Morart ga Gbaat nospeseHn Ypes npobusare, ps3aHe v U3NunssaHe.

YKA3AHUE
IHBEPTOPLT MOXE A2 Ce MOHTVPA B CesLLO unu sucaLLo nonoxete ( (B dur. B +a crpaniua 391).

B & &

5cm

5cm
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CnassaliTe cneaHuTe MHCTPYKUMKM Npr M300pa Ha MACTO 3a MHCTanupaHe:

¢ Yeeperte ce, Ye MOHTaxHaTa NOBbPXHOCT € TBbpAa U PasHa.

CnassaiTe creumdmKaLmmTe 3a PascTosHMe 3a J0CTaTbyHa BeHTvnaums ( @ v, B +a crpatmua 391).

8.2 MoHTMpaHe Ha UHBepTOopa

A

V13bepete noaxomsLumnre MOHTaXHU OTBOPH B 3aBUCUMOCT OT M3BPaHWst TUM MOHTaX (CeasiLu Unv BUCSLL) 1
Mapkupaiire otsopwte 3a npobusatie ( [E covir. Bl Ha crparmua 392, A).

2. TpensapuTenHo NPOBUINTE MOHTaXHWTE OTBOPMU.

3asuiire nxseptopa Ha macto ( @ dour. [l Ha crparmua 392, B).
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8.3 MoHTMpaHe Ha ANCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHue

HA

1. Mapkupaiite MOHTaxHaTa NoBbPXHOCT ( @ pur. Ha cTpaHuua 393, A).
2. Mpoburite oTBOP C aMameTbp ot 44 mm ... 45 mm, Hanp. ¢ 6opkopora ([ dur. [l Ha crpanmua 393, B).
3. Ws3sasete pasnpesenutentara kytus ot 1abnoto 3a ynpaenetve ( [ dur. Ha cTpaHuua 393, C).

4. Mocrasete pasnpeenuenHara KyTvis B oTBOpa 1 5 3asuiite Ha macto ( [ chur. Ha cTpaHuua 393, D).

YKA3AHUE Ocurypete NpaBunHo BepTUKANHO NOAPABHSIBAHE, KAKTO € MOCOYEHO OT CTPENKUTE Ha
pasnpenenuTenHara KyTus.

5. Mpukpenete 1abnoTo 3a ynpasnerue koM pasnpesenvrentara kyrvs ( @ dovr. [l va crparmua 393, E).

6. OrcrpaHeTe 3aWmnTHUS OUNM.
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8.4 Csbp3BaHe Ha MHBepTOpa

EnekTpryeckusT MOHTaX 1 HaCTPOMKa Ha YCTPOMCTBOTO TPSIOBa Aa Ce U3BbPLLBAT OT KBANUPULMPAH
€NeKTPOTEXHUK C YMEHUS 1 3HaHWs, CBbP3aHW C M3rPaXaaHeTo U ekcrnoatauvaTa Ha enekTpoobopyasaHe 1
MHCTanaumu, 1 KOMTO e 3arno3Hart C NpUnoxumure pasnopeabu Ha cTpaHara, B kosSTo obopyasaHeTo Tpsbea
pa 6bae MHCTaNMPaHOo W/ UNK U3NON3BaHO, M € NpemMUHan obyuyeHue No 6e3onacHoCT, 3a Aa MAEHTUPUUMPA
1 n3berHe Cebp3aHuUTe C TOBa ONACHOCTY.

Beuukv apyr AeiCTBKsS ca NpeaHa3HaveHn 1 3a HeNPOMECKOHaNHK NOTPebUTeNu.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT eneKkTpuyecku yaap
Cna3sgaliTte NpenopbyaHnTe HaNPeYHU cedeHus Ha kabenure, bIXnHU Ha kabenute 1 NpeanasuTen.

BHUMAHME! OnacHocrt ot noxap
MNocrasete npeanasurenure 6rM3o 40 akyMynatopure, 3a fa npeanasmre kabena oT KbCO CbeAMHEHME U
Bb3MOXHO M3rapsHe.

BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega

> He obpbLuaitTe nongpHoCTTa.

> 3aTerHete BUHTOBETE U ralkuTe 40 MakcMmaneH BbpTal MOMeHT oT 15 Nm. Pasxnaberute Bpb3ku morat
fa foezaT Ao NperpssaHe.

CnasBaiiTe creaHuTe MHCTPYKUMM NPK CBbP3BaHe Ha MHBEPTOPA:

* CnassaiiTe NpUNoXmmmTe pasnopeadu Npu Cb3JasaHETo Ha pasnpeenvTenHa Bepura 3a KOHTakT1 (Mpexosa
MHCTanaums).

¢ [I36epeTe Bb3MOXHO Ha-kbcaTa < 1 m abmxuHa Ha kabenute 3a NocTosHeH TOK (Bpb3ka C KnemuTe Ha
akymynaropa) .

1. Onpenenete HanpeyHWTe cedeHus Ha kabenuTe 1 npeanasutenvTe:

HanpeuHo ceyeHue Ha kabena Ka6eneH npeanasurten
DPSI1512 RCD 50 mm? 250A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150 A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300A
DPSI2024 RCD 35mm? 200A

2. Mposepere gann YCTPOMCTBOTO € M3KMoYeHO ( @ cour. ﬂ Ha cTpanuua 395, 1).
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3. Orkayete kanauure oT knemure ( @ aour. ﬂ Ha cTpaHuua 395, 2 - 3).

4. Cebpxerte (+) KbM NONOXMTENHATa KNeMa Ha kabena 3a Bpb3ka (uepseH (rd) Ha gomalurus akymynatop, [ cdovr. [
Ha cTpaHuua 395, 4).

YKA3AHUE 3awurete nonoxurentms kaben Ha aomatukms akymynatop c npeanasuren ( (B dovr. B
Ha cTpaHuua 395, 1).

5. Cabpxere (-) kbM OTpULATENHATa Kema Ha kabena 3a spb3ka (uepeH (bk) Ha somaturus akymynatop, (B dvr. B
Ha cTpaHuua 395, 5).

6. Cabpxete 3a3emssalLata Bpb3ka kbM 3emsra (wacrto) (B cour. [ Ha crpariiua 396.
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8.5 Cebp3BaHe Ha AUCTAHUMOHHOTO yNpaBneHue

YKA3AHME [lctaHuvorHoTo ynpaeneHue v mpexata N-BUS/CI-BUS He morat aa Gbaat cabp3atm
elHOBPEMEHHO.

> CBbp)KeTe ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHne KbM Bpb3kaTa 3a AMCTaHUMOHHO yrnpasneHne C NOMOLLTa Ha Kaben 3a
BPb3Ka Ha ANCTaHUMOHHOTO yrpasreHune.

8.6 Csbp3BaHe Ha wmudTa ENB+

YKA3AHUE Ao wndptet ENB+ e cBbp3aH, CbCTOSHWMETO Ha EHeprocnecTsBallmng PEXMM He MOXe fa ce
npomeHs.
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1. HacTpoitte npesknioysatens 3a skmioysaHe,/n3knoysaHe Ha nonoxerne 0.

2. Wsnonseawte wndpra ENB+ no cneaHus HaumH:

* 3a 4a BKMoYMTE MHBEPTOPA, CBbPXETE WndpTa ENB+ KbM MONOXMTENHMS NOMIOC Ha AOMALLHWS akyMynatop Ypes
NOAXOASLL ENEKTPUYECKM Kaber.

¢ 3a ga vsKniouunTe MHBepTOpa, paskadete wudpta ENB+ ot somaluHms akymynatop.

9 Pa6ora

9.1 3apexaaHe Ha 230V ycrpoucrBa

YKA3AHME CebpxeTe yCTPOWCTBA, YMETO OOLLO HAaTOBAPBAHE He HaaBMLLIaBA CTOMHOCTUTE, M3BPOEHM B
TexHuueckn gaHHu Ha cTpanmua 401.

> Cabpxete 230V ycTpoicTsata KbM e4vH OT U3XOMTE 3a MPOMEHIUB TOK Ha MHBepTOpa ( @ our. Ha CTpaHWUa
397).
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> Wanonseaitre agantep kbm nopra noa RCD ( @ dour. (B Ha crparmua 397).

9.2 BknouBaHe M U3K/IOYBaHe Ha MHBepTOpaA

YKA3AHUE
> AKO MHBEPTOPBT TPSOBa Aa Ce YNpPasnsea Ypes AMCTaHUMOHHOTO yNpaBneHue, NPEeBKMoYBaTENsT 3a
BKMIOYBaHE/ M3KkNioYBaHe Tpsbsa a ce noctasw s nonoxerve |l.

> Ako uHBepTOpPLT TPAbBa Aa ce ynpasnasa Ypes wudpta ENB+, npeskniousatenst 3a skriousaHe/
3KnioYBaHe Tpabsa aa ce nocrasu 8 nonoxeue 0.

> 3a fa BKNoYMTE MHBEPTOPA, NOCTaBETE NPEBKIOYBATENS 3@ BKNIOYBaHe/ M3KniousaHe B nonoxeue | .
> 3a fa v3KnouuTe MHBEPTOPA, NOCTaBeTe NPEBKMIoYBATENS 3a BKTIOYBaHe,/ M3knioysaHe 8 nonoxexve 0.
> Vl3nonssaite ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHue unu wndbta ENB+, 3a aa BkniounTte v nskniounte nHeepropa.

9.3 BbBexpaaHe Ha RCD B ekcnnoataums

B Hopmaner pexum Ha pabota RCD tpsbsa aa 6bae nocraseHa 8 nonoxeqne ON .

Korato RCD e 3agencreaHa nopaav enektpryecka Hem3npasHOCT, aBTOMATUYHO Ce MPEBKTIOYBa B
nonoxerHne OFF . Ako ToBa ce cryuu, ysepeTe ce, Ye HeM3NpaBHOCTTa e OTCTpaHeHa, Npeau 4a BbpHeTe
pburo RCD 8 nonoxexve ON, 3a na Bb3CcTaHOBUTE HOpPMarnHara paborta.

> Hartnckanre bytoHa test seaHbx meceuHo, 3a aa nposepute ganv RCD pabotv npasmnHo npv Hopmanta pabota
(@ vr. [B Ha crpaniua 398).
Ako RCD pabotv npasunHo, T Liie ce 3aaencTsa segHara B nonoxexne OFF , korato 6bae HatucHat 6yToHbT T.

> TMpeskniouete RCD obpatHo B nonoxexvie ON, 3a ga Bb3cTaHOBWTE HOpManHata pabota.

9.4 3apaBaHe Ha eHeprocnecTaBalina peXxum

YKA3AHUE
@ ¢ Ako npeskroysatenat DIP S2 e HactpoeH Ha nonoxenne OFF , nHBepTopbT aBTOMaTMYHO NpeBKoYBa

KbM HOpManHa paboTa, korato e CBbp3aHo HatoBapeaHe = 45 W .

¢ Ako npeskniousatensat DIP S2 e HacTpoeH Ha nonoxeHve ON , MHBEPTOPLT aBTOMATMYHO NPEBKTIOYBA
KbM HOpMarHa paboTa, korato e cBbp3aHo HaToBapsaHe = 80W .

*  CbCTOSHWETO Ha EHEProCNEeCTSBALLMS PEXMM HE MOXE Aa Ce NPOMEHM, ako Ce U3Mon3Ba
IMNCTaHUMOHHOTO ynpasneHnue unn wndpta ENB+, ocseH ako He e 3aBbpLUEH LMKbIT Ha BKIOYBAHE U
n3KMioYBaHe
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Al('msupaue Ha eHeprocnecraBalma pexum

1. Ako € HeOBXOAMMO, U3KTIOYETE UHBEPTOPA.

2. Tnb3Hete npeskioysatens 3a DIP S1 8 nonoxexve ON .

v EHepI’OCI’IeCTﬂBaU.Il/IﬂT PEXNM € aKTUBMPaH.

ﬂesaK‘rusupaHe Ha eHeprocnecrasallmsa pexum

1. Wsknioyete nHsepTopa.

2. Tnb3Hete npeskmioysatens 3a DIP S1 8 nonoxexve OFF .

v EHepI’OCI’IeCTﬂBaU.Il/IﬂT PEXNM € fe3aKkTMBMPaH.

10 TMoumcrBaHe M NOAAPBXKA

A
:

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTtpuyecku yaap
VI3knioueTe yCTPOWCTBOTO OT 3axpaHBaHETO NPEeAV MOYMUCTBAHE 1 NOAAPbXKA.

BHMMAHME! OnacHocr ot nospeaa

Hukora He noyuncTeaiiTe yCTpOl;ICTBOTO noj Tevallla BOAa 1nn B Cba C BOJA.

> He vznonssante OCTPWU 1IN TBbPAW NMpeameTn, a6pa3l/IBHl/l NoYnCTBaLLM Npenapat nnu GenvHa no
Bpeme Ha No4YNCTBaHe, Tbi4 KaTO TE MOTaT Aa nospeasat yCTpOl;ICTBOTO.

> Y6epere Ce, 4Ye Mo BXOAHUTE N N3XOAHUTE BEHTUNALUMOHHKM OTBOPW Ha yCTpOl;ICTBOTO HAMa nNpax n
MPbCOTKA, 3a la MOXEe TONMKMHAaTa Aa Ce OTBeXAa.

> TeproanyHo noYncTBaiTe yCTPOMCTBOTO C MeKa, BriaxHa Kbpna.

> PeposHo npoaepﬂBalZTe kabenure Unm NMHUMTE Ha X1BO 3a noBpean B 3onaundTa, NPeKbCBaHua Unm pa3><r|a6eHM

BPb3KM.

11 OrcrpaHsiBaHe Ha HEM3NPABHOCTU

‘ npo6nem

‘ npuYMHa

Pewsenne

WHBepTopbT He pabotn. CeetoanoaHn-
AT MHAMKATOP 3a CbCTORHMETO € U3KMIHO-
YeH.

VHsepTopbT He pabotn. Ceetoanomst
33 UHAMKaLUMS Ha CbCTOSHUETO CBETBa B
4YepBeHo.

Kbco cbeanHeHve 3a net nocneaosa-
TENHU NbTU.

HewsnpasHocTW B n3onaumsTa, npekbec-
BaHUA U paexna6eHl4 BPb3KWM NPW Ka-
6enwute noa HanpexeHue.

3alumTa OT BUCOK U3XOAEH TOK.

V13knioyBaHe Npw BUCOKa Temnepary-
pa.

> [peanasnTenst Ha yCTPONCTBOTO
Tpsi6Ba fa Obae 3aMeHeH OT yMbNHO-
MOLLEH CEPBYM3EH areHT, Cries kato
e 6I/Iﬂ SEHSEICTBBH OT NpekomepeH
TOK.

> [posepssanTe kabenmTe Unv nuHm-
1TE NOA HanpexeHue 3a Nospeav B
130MaumsTa, NPeKbCBaHUs UMK pasx-
nabeHn BPb3Ku.

AKO He MOXeTe f1a HamepuTe rpeLL-
Ka, CBbPXETE Ce C OTOPU3MPaH cep-
BM3EH areHT.

Hamanete cBbp3aHWTe HaTOBapBaHMS.

1. Vskniovete nHeepTopa 1 CBbP3a-
HWUTE HAaTOBaPBAHWS.

2. [lposepeTe fanu BXOAHUTE U U3-
XOAHWUTE OTBOPWU 3a Bb3AyX HE Ca
MNOKPUTW UMK 3anyLUeHn.
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npo6nem

npuYMHa

Pewenne

3. Ocraserte nHBepTOpa Aa Ce oxna-
.

TeHepypa ce KbCOo ChbeanHeHme.

MpeanasunTenst Ha yCTPOUCTBOTO TPs6-
8a Ja Gbae 3aMeHeH OT yrbnHOMOLLEeH
CepBuW3eH areHT, cnes kato e bwn 3a-
NeCTBaH OT NPEeKOMEePEeH TOK.

M3knioysaHe Npu cepbxHanpexeHue.
HanpexeHwneTo Ha akymynatopa e
TBbPAE BUCOKO.

> Hamanerte cBbp3aHWTe Hanpexe-
Hua.

VIHBEPTOPLT Ce pecTapTvpa asTo-
MaTUYHO, KOraTo HanpexeHnetTo
CnajHe 4o CTOMHOCTTa 3a pectapTu-
paHe (BuxTe masara Viskniousare
NPU CBPbXHAMPEXEHUE Ha CTPaHu-
ua 402).

> Ako rpetLlkaTa nak ce nossasa: yBe‘
nuYeTe HanpeYHUTE CeYeHMs Ha Ka-
6ena. Hamanere abnxuHara Ha ka-
6Gena.

M3kniousare Npw NO-HNUCKO Hanpexe-
Hne. HanpeerMeTo Ha akymynatopa
€ TBbpAe HMNCKO.

> Ocraserte akymynaTopa fa ce 3ape-
v 6asHo.

VIHBEPTOPLT Ce pectapTvpa asTo-
MaT14YHO, KOTaTo HaMpexeHeTo
HaBWLLIM CTOMHOCTTa 33 pecTap-
Tvpate (BuxTe masara V3kniovsa-
He NPV NO-HWUCKO HanpexeHue Ha
crpatvua 402).

12 TapaHums

Baxu rapaHUMOHHMAT CPOK, OnpeaeneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT € AedpekTeH, MOTs, CBbPXETE Ce C KoHa Ha
NPOM3BOAMTENS BbB BalaTa CTpaHa (svxTe dometic.com/dealer) unu ¢ Balwms Tbprosel Ha ApebHO.

3a 06paboTka Ha rapaHuUMsTa v PEMOHTa, MOMNS MPUNOXETE CreaHNTE AOKYMEHTU NPU U3NPaLLAHeTo Ha ypesa:

¢ Konue ot chakTypata C aata Ha Nokynkata
* [NpnynHa 3a npeTeHUMaTa UNK onmncaHue Ha aedpekta

OT6EJ‘IeXeTe, 4Ye CaMOopbYeH nnm Hel'lpOC*)eCl/IOHal'leH PEMOHT MOXE MMa NOoCNeaCTBUs 3a 6e3onacHocTTa 1 ga aHynmpa

rapaHumaTa.

13 WUsxBbpnsHe

E Mo Bb3MOXHOCT NpeaaiTe OnakoBkaTa 3a peLnKpaHe.

KOHCyJ'ITl/IpaPITe Ce C MeCTeH LIeHTbP 3a peumnkrmpaHe nnm CbC cneunanmsmnpaH Tbprosel 3a npasmunHoOToO

MpoaykTbT MOXe Aa Obae n3xebpreH GesnnatHo.
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14 TexHuYecKu AaHHMU

DPSI 1512 RCD

DPSI 2012 RCD DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD

HoMMHanHO BXOAHO HanpexeHue 12 V= 24 V=

[lnanasoH Ha BXOAHO HanpexeHue 10,5... 16,5V= 21... 33V=
HenpekbcHata nsxoaHa mowrHoct P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Makcvmanta naxoaHa mowHocT (1 min) 1725W 2300 W 1725 W 2300 W
Makcymanta nukosa motwHocT (1s) 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
Pourge

KoHcymaums Ha TOK B pEXMM Ha MOKOM < 12A < 15A < 0,7A < 0,8A
KoHcymaums Ha TOK B peXum Ha roTos- < 04A <05A < 0,25A < 0,3A
HocT

Pasmepn @ v, @ a crparimua 401

Termo 5,5kg 5,6kg 5,5kg 5,6kg

14.1 O6wWwM TeXHUYECKMU AaHHU

[lnanasoH Ha M3XOAHOTO HanpexeHve

230V~ 10%

M3xonHa yectota

50Hz+ 1%

M3xonHa dpopma Ha BbrHata

Yuncra cuHycomaanHa BbHa

IMukoBa edpekTBHOCT 90 %
OckonHa Temnepartypa 3a pabota -5..35°C
OkonHa Temnepatypa 3a CbxpaHeHune -30°C...70°C

BnaxHoct Ha okonHarta cpesa

0... 95%, non-condensing
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WHcnekuns/ceptidouumpane c €

14.2 WM3kniouBaHe Npu NO-HUCKO HanpeXeHue

Croi T Ha U3K CTOHOCT Ha pecTapTupaHe
DPSIxx12 10,3V nsv
DPSIxx24 20,6V 23,6V

14.3 WUs3kniouBaHe Npu CBpbXHanpexeHue

Cro# Ha U3K a Cro# Hap PTHE
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.

See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning méistate ja nustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet (iksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskolas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kigi kohaldatavate
Sigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib phjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet
voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Vérskeima tootekirjelduse leiate
veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Simbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning nitab ka ohu raskusastet voi taset.

OHT!
/A\ viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral [dpeb surma voi raske vigastusega.

HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.
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3 Ohutusjuhised

Jargige ka séiduki tootja ning volitatud té6kodade esitatud ohutusjuhiseid ja erinéudeid.

3.1 Uldine ohutus

OHT! Elektril66gi oht
> Arge puudutage katmata kaableid paljaste katega.

> Selleks et seadme saaks vahelduvvoolutoitest kiiresti lahutada, peab pistikupesa olema seadme lahedal
ja hasti ligipaasetav.

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Seadme paigaldamise ja eemaldamisega tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud tootajad.

> Arge kasutage seadet, kui seade ise vdi tihenduskaabel on nahtavalt kahjustatud.
> Kui selle seadme toitekaabel on katki, tuleb see ohutuse tagamiseks valja vahetada.

> Seda seadet vdivad remontida ainult spetsialistid. Valesti tehtud parandused voivad seadme kasutamise
ohtlikuks muuta.

> Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid.
> Arge muutke ega kohandage thtki komponenti mis tahes viisil.
> Arge lahutage tihtki kaablit, kui seade on veel kasutusel.
> Lahutage seade toiteallikast.
* Pérast kasutamist
* Alati enne puhastamist ja hooldamist
* Enne kaitsme vahetamist

HOIATUS! Tuleoht / tuleohtlikud materjalid
Tulekahju korral kasutage elektriseadmete jaoks sobivat tulekustutit.

HOIATUS! Lambumisoht

Kui need pole digesti paigutatud, voivad seadme kaabel ja juhtplokk pdhjustada takerdumise, pitsumuse,
vabastamise voi tallamise ohtu. Veenduge, et liigsed kaablivitsad ja toitekaablid oleksid digesti
paigutatud.

HOIATUS! Terviseoht
> Seda seadet voivad kasutada alates 8-aastased lapsed ning piiratud fusiliste, sensoorsete voi vaimsete

voimetega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud jarelevalve all voi parast seda, kui neid on
Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

> Elektriseadmed ei ole manguasjad. Alati hoidke seade vaikelaste kdeulatusest eemal.
> Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.
> Lapsed eitohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Enne kaivitamist kontrollige, kas tudbisildile mérgitud pingenaitajad kattuvad toiteallika andmetega.
> Veenduge, et teised esemed ei saaks seadme kontaktidel lthist pShjustada.

> Veenduge, et miinus- ja plusspoolus kunagi kokku ei puutuks.

> Arge tdmmake (ihenduskaablitest ega kasutage kaableid kiepidemena.

> Seade ei tohi puutuda kokku vihma ega niiskusega. Hoidke seadet kuivas kohas.
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3.2 Seadme ohutu paigaldamine

OHT! Plahvatusoht
> Paigaldage seade ja kasutage seda ainult hasti ventileeritavates ruumides.

B

> Arge paigaldage ega kasutage seadet jargmistes tingimustes.
* Soolases, marjas voi niiskes keskkonnas
* Korrosiivse auru laheduses
* Tuleohtlike materjalide laheduses
* Soojusallikate (radiaator, otsene paikesekiirgus, gaasiahi jne) laheduses
¢ Piirkondades, kus on gaasi- voi tolmuplahvatuse oht

HOIATUS! Vigastusoht

> Veenduge, et seade seisaks kindlalt. Seade tuleb seadistada ja kinnitada nii, et see ei saaks imber
minna ega maha kukkuda.

> Seadme paigutamisel tuleb komistusohu valtimiseks jalgida, et kdik kaablid oleks sobivalt kinnitatud.

B

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Pange seade kuiva kohta, kus see on veepritsmete eest kaitstud.
> Kasutage alati maandatud ja rikkevoolukaitselllititega kaitstud pistikupesasid

&

3.3 Ohutus seadme elektriithenduse loomisel

OHT! Elektril66gi oht
Elektrisisteemide kallal tddtamisel veenduge, et Idheduses oleks keegi, kes saaks teid hadaolukorras
aidata.

HOIATUS! Elektrilo6gi oht
> Pidage kinni soovitatavatest kaablite ristldigetest.

> Paigutage kaablid nii, et uksed ega luuk ei saaks neid kahjustada. Muljutud kaablid vdivad raskeid
vigastusi pohjustada.

=

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Kui kaableid on vaja vedada labi metallpaneelide véi muude paneelide, millel on teravad servad,
kasutage selleks kanaliststeemi voi kaablikanaleid.

> Arge pange 230V elektrikaablitja 12V alalisvoolukaablit samasse kanalisse.
> Arge paigutage kaablit nii, et need jaaksid lahtiselt ette véi oleksid tugevalt kokku murtud.
> Kinnitage kaablid kindlalt.

&
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3.4 Ettevaatusabindud akude kasitsemisel

HOIATUS! Vigastusoht
> Akud sisaldavad agressiivseid ja sddvitavaid happeid. Valtige akuvedeliku sattumist nahale. Kui

akuvedelik satub nahale, loputage seda kehaosa veega pdhjalikult. Kui hape pohjustab mis tahes
kehavigastusi, votke viivitamatult Ghendust arstiga.

> Arge kandke akude kallal todtades metallist esemeid, naiteks kaekella ega sérmuseid. Pliihappeakud
voivad pohjustada lthise, mis voib tosiseid vigastusi tekitada.

> Kasutage ainult isoleeritud tooriistu.

> Arge asetage aku peale metallist esemeid ja valtige mis tahes metallist esemete aku peale kukkumist.
See voib pohjustada sddemeid voi lUhiseid akus ja muudes elektriseadmetes.

> Kandke akude kallal tootades kaitseprille ja kaitserdivastust. Arge akude kallal tédtamise ajal silmi
puudutage.

> Kasutage ainult laetavaid akusid.

> Arge kasutage defektseid akusid.

ETTEVAATUST! Plahvatusoht

> Arge puitidke laadida kiilmunud voi defektset akut. Pange aku killmumiskindlasse kohta ja oodake, kuni
aku temperatuur on Umbritseva temperatuuriga Uhtlustunud. Seejarel kaivitage laadimine.

> Aku ega mootori Idhedal ei tohi suitsetada, lahtist leeki kasutada ega sddemeid tekitada.
> Hoidke aku soojusallikatest eemal.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Aku Uhendamisel veenduge, et poolused Ghendataks Sigesti.

> Jargige aku tootja ning stisteemi voi sdiduki, kus te akut kasutate, juhiseid.

> Aku eemaldamisel lahutage esmalt maandusihendus. Enne aku eemaldamist lahutage sellelt kdik
Uhendused ja tarbijad.

> Hoiustage ainult tais laetud akusid. Laadige hoiustatavaid akusid regulaarselt.
> Arge hoidke akut kandes selle klemmidest kinni.
3.5 Seadme ohutu kaditamine

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Arge kasutage seadet margadest tingimustes ega kastke seda mis tahes vedelikku.

> Enne seadme kaivitamist veenduge, et toitejuhe ja pistik on kuivad ning pistik ei ole roostes ega must.
> Pidage meeles, et seadme osad voivad endiselt pinge all olla, kuigi kaitse on labi pdlenud.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Veenduge, et seadme Ohu sisse- ja valjalaskeavad poleks kaetud.

> Tagage hea ventilatsioon.
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4 Tarnekomplekt

Nr (3 joon. K1 Nimetus Kogus
lehekiiljel 407

1 Siinuslaine inverter 1

2 Kaugjuhtimispult 1

3 Kaugjuhtimispuldi Ghenduskaabel 1

4 Kinnituskruvid 6

- Paigaldus- ja kasutusjuhend 1

5 Lisatarvikud

Nimetus Tootenr
Kaugjuhtimispult DPSI-RC 9620018306
Puuteekraan TD283 9620013272

6 Kasutusotstarve

Inverter on mdeldud alalisvoolu muundamiseks puhta siinuslainega 230 V ~ vahelduvvooluks (VV), mis on ette
nahtud thendatud 230V tarbivate sedametega Ghendamiseks ja stabiilseks toitega varustamiseks.

Inverter on moeldud Ghendamiseks jargnevatega:

¢ DPSI1512 RCD, DPSI2012 RCD: 12 V=
¢ DPSI1524 RCD, DPSI2024 RCD: 24 V=

Inverter sobib jargnevate jaoks:

* vabaajasdidukitesse (RV), kommertssdidukitele voi mootorsdidukitele ja purjejahtidele paigaldamine;
¢ statsionaarne voi mobiilne kasutus;
* kasutus siseruumides.

Inverter ei sobi jargnevaks:

 kasutus valitingimustes.
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Inverter on varustatud RCD-ga (rikkevoolukaitselllit)). See voimaldab kaitsta seadet ja kasutajat elektriliste rikete eest.
See toode sobib kasutamiseks tksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/véi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/voi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud ménest jargmisest asjaolust:

¢ valesti paigaldamine, kokkupanek voi Ghendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine v&i tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale 6iguse muuta toote vélimust ja tehnilisi naitajaid.
7 Tehniline kirjeldus

7.1 Uldine kirjeldus

Inverter on alalisvoolu vahelduvvooluks muundamise siinuslaine inverter.
Vorgusisteeme seadistatakse inverteril oleva kruviga.
Inverteril on jargmised kaitsemehhanismid.

« Liigpinge korral valjaliilitumine: inverter lilitub valja, kui pinge Uletab piirvaartuse. Inverter taaskaivitub uuesti,
kui pinge langeb taaskaivitamise vaartusele.

* Alapinge korral viljaliilitumine: inverter IUlitub valja, kui pinge langeb piirvaartusest allapoole. Inverter
taaskaivitub uuesti, kui pinge Uletab taaskaivitamise vaartuse.

* Valjaliilitamine kdrge temperatuuri korral: inverter lulitub vélja, kui seadme sisemine temperatuur dletab
piirvaartuse. Inverter taaskaivitub uuesti, kui sisetemperatuur langeb taaskaivitamise vaartusele.

* Korge valjundvoolu kaitse: inverter lUlitub valja, kui thendatud on liiga palju koormusi.
» Kaitse liihise eest: inverter |Ulitub IUhise tekkimisel valja. Inverter taaskaivitub méne sekundi parast automaatselt.
Kui lthis tuvastatakse viis korda, ei taaskaivitu inverter automaatselt ja see on vaja kasitsi taaskaivitada.

Inverter Ghtib andmete ja funktsioonide osas N-siini ja Cl-siiniga, mdlemat saab juhtida puuteekraanil (tarvikud) ja
mobiilirakenduses.

Inverter on varustatud kaugjuhtimispuldiga inverteri sisse- voi valjalilitamiseks.

Inverteri saab lUlitada energiasaastureziimile, et vahendada tarbimist jdudeolekus ja minimeerida aku koormust. Seda
saab teha kiiplulitiga voi

408



7.2 Juhtelemendid ja iihendused

DPSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

MARKUS Arvud naitavad Mandri-Euroopa versioone.

Nr Nimetus

1 (+) klemm, tihendus majaaku plusspoolusega

2 (=) klemm, Gihendus majaaku miinuspoolusega

3 Olekunaidu LED-tuli

4 Kiipliliti

5 Sisse-/véljaltlitamise Iliti

6 Valise juhtseadme klemm

7 Cl-siin / N-siin / kaugjuhtimispuldi thendus (LINB)
8 Cl-siin / N-siin / kaugjuhtimispuldi ihendus (LINA)
9 Vahelduvvoolupesa

10 T-nupp

n RCD-nupp

12 Maanduse Ghendus

13 Wago Winsta Midi pistikupesa
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7.3 Kaugjuhtimispult

Nr [E joon. Nimetus

lehekiiljel 410
1 Sisse-/véljaltlitamise nupp
2 Olekunaidu LED-tuli
3 Kaugjuhtimispuldi thendus

7.4 Olekunaidu LED-tuli

Olek Kirjeldus
Green Inverteri kasutamine
Orange Hoiatus! Olemas on vahelduvvoolu véljund, tlepinge, alapinge voi elektrikatkestuste oht
Red Viga. V)ahelduwoo\u sisend puudub, inverter on valja liilitatud (vt peattkkiTorkeotsing lehekdil-
jel 419
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8 Paigaldamine

8.1 Paigalduskoht

J/ X
<

Enne mis tahes aukude puurimist veenduge, et Ukski elektrikaabel ega sdiduki muu osa ei saaks puurimise,
saagimise ega viilimise téttu kahjustada.

MARKUS
Inverteri saab paigaldada kas toetades véi riputades ( @ joon. [ lehekiiljiel 417).

B & &

5cm

5cm
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Paigalduskoha valimisel pidage silmas jargmisi juhiseid.

Veenduge, et paigalduspind oleks tugev ja horisontaalne.

Piisava ventilatsiooni tagamiseks jargige kauguse spetsifikatsioone ( (o] joon. A lehekiiljel 411).

8.2 Inverteri paigaldamine

A

412

Valige sobivad paigaldusavad soltuvalt valitud paigaldamise tilbist (toetamine voi riputamine) ja margistage
puurimisavad ( [@ joon. [ lehekiiliel 412, A).

Puurige kinnitusavad eelnevalt.

Kruvige inverter oma kohale ( [@ joon. [ lehekiljel 412, B).




8.3 Kaugjuhtimispuldi paigaldamine

HA

1. Margistage paigalduspind ( [@ joon. [l lehekiiliel 413, A).
2. Puurige ava labimddduga 44 mm ... 45 mm, nt silindersaega ( (@ joon. [l lehekiljel 413, B).
3. Eemaldage tihenduskarp juhtpaneelilt ( [ joon. [l lehekiiliel 413, C).

4. Sisestage tihenduskarp avasse ja kinnitage tihenduskarp kruvidega oma kohale ( [ joon. lehekljel 413,
D).

@ MARKUS Veenduge, et tihenduskarbil oleks nooltega naidatud ige vertikaalne joondus.

5. Kinnitage juhtpaneel tihenduskarbi killge ( (B joon. [l lehekljel 413, E).
6. Eemaldage kaitsekile.
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8.4 Inverteriiihendamine

tdestanud oma oskusi ja teadmisi sdidukite Ulesehituse ja t&6 ning paigaldamise osas ja kes tunneb
seadme paigaldus- ja/voi kasutusriigis kehtivaid maarusi ning kes on labinud ohutusalase koolituse, et
tuvastada ja valtida vastavaid ohtusid.

Elektrilise paigaldusega peab tegelema ning seadme peab seadistama kvalifitseeritud elektrik, kes on

Ko&iki muid toiminguid tohivad teha ka kasutajad, kes ei ole spetsialistid.

HOIATUS! Elektril66gi oht
Jargige kaabili ristloike, kaabli pikkuste ja kaitsme soovitusi.

ETTEVAATUST! Tuleoht
Paigutage kaitsmed akude lahedale, et kaitsta kaablit [Uhise ja voimaliku kdrbemise eest.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Arge pooluseid segamini ajage.
> Pingutage kruvisid ja mutreid maksimaalse jduga 15 Nm. Lahtised thendused vdivad pohjustada
Ulekuumenemist.

Inverteri Ghendamisel jargige jargmisi juhiseid.

* Jargige pistikupesa jaotusahela (avalikku elektrivorku thendamisel) seadistamisel kohaldatavaid eeskirju.
* Valige alalisvoolukaablite jaoks (ihendus akuklemmidega) voimalikult pikkus < 1 m.

1. Tehke kindlaks kaabli ristldige ja kaitse.

Kaabli ristldige Kaabli kaitse
DPSI1512RCD 50 mm? 250 A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300A
DPSI2024 RCD 35mm? 200A

2. Kontrollige, kas seade on valja liilitatud ( (@ joon. [Fl lehekljel 415, 1).
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3. Eemaldage klemmidelt katted ( [B joon. Bl lehekiiljel 415, 2 - 3).

&

Uhendage majaaku (+) positiivse klemmiga (punane (rd) iihenduskaabel, (@ joon. Bl lehekiiliel 415, 4).

@ MARKUS Kaitske majaaku positiivset kaablit kaitsmega ( (o] joon. [l lehekaljel 415, 1).

“

Uhendage majaaku (-) negatiivse klemmiga (must (bk) ithenduskaabel ( [ joon. [ lehekiiljel 415, 5).

o

Uhendage maanduse iihendus maandusega (3assii) ( (B joon. Bl lehekiiljel 416).
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8.5 Kaugjuhtimispuldi iihendamine
@ MARKUS Kaugjuhtimispulti ja N-siini/Cl-siini vérku ei saa samaaegselt iihendada.

> Uhendage kaugjuhtimispult kaugjuhtimispuldi tihenduskaabli abil kaugjuhtimispuldi iihendusega.

8.6 ENB+ klemmi iihendamine

@ MARKUS Kui ENB+ klemm on tihendatud, ei saa energiasaastureziimi olekut muuta.
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1. Seadke sisse-/véljaltlitamise IUliti asendisse 0.

2. Kasutage ENB+ klemmi jargmiselt.
¢ Inverteri sisselllitamiseks GUhendage ENB+ klemm sobiva elektrikaabli abil maja aku positiivse poolusega.
¢ Inverteri valjalUlitamiseks eemaldage ENB+ klemm maja aku kljest.

9 Kasutamine

9.1 230V seadmete kasutamine

MARKUS Uhendage ainult seadmed, mille kogukoormus ei (ileta vaartusi jaotises Tehnilised andmed
lehekdljel 421.

> Uhendage 230V seadmed iihte inverteri vahelduvoolupesadest ( [@ joon. lehekiljel 417).
> Kasutage adapterit RCD ( (o] joon. ] lehekdljel 417) all olevas pordis.
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9.2 Inverteri sisse- ja valjaliilitamine

MARKUS
> Kuiinverterit juhitakse kaugjuhtimispuldi abil, peab sisse-/valjallitamise liiliti olema seatud asendisse
.

> Kuiinverterit juhitakse ENB+ klemmi abil, peab sisse-/véaljalilitamise liliti olema seatud asendisse 0.

> Inverteri sisseltlitamiseks sisse-/valjalulitamise Iuliti asendisse | .
> Inverteri véljalUlitamiseks sisse-/valjalilitamise liliti asendisse 0.
> Kasutage inverteri sisse- ja valjalUlitamiseks kaugjuhtimispulti voi ENB+ klemmi.

9.3 RCD kasutusele vétmine

Tavalises tooreziimis peab RCD olema seatud asendisse ON .

Kui RCD vabastatakse elektririkke tottu, lilitub see automaatselt asendisse OFF . Sellisel juhul veenduge,
et viga oleks kdrvaldatud, enne kui ldhtestate RCD tavapérase to6 taastamiseks kasitsi asendisse ON .

> Vajutage nuppu test kord kuus, et kontrollida, kas RCD to6tab tavaparaselt tootades digesti ( (o] joon. (8
lehekiljel 418).

Kui RCD tootab digesti, vabastatakse see nupu T vajutamisel kohe asendisse OFF .
> Tavaparase to0 taastamiseks lulitage RCD tagasi asendisse ON .

9.4 Energiasaastureziimi seadistamine

MARKUS
o Kui kiiplliti S2 on seatud asendisse OFF , lulitub inverter koormuse = 45 W Uhendamisel
automaatselt normaalsele tavapérasesse tdodreziimi.

o Kui kiipliliti S2 on seatud asendisse ON, lilitub inverter koormuse = 80 W (hendamisel automaatselt
normaalsele tavaparasesse tooreziimi.

* Energiasaastureziimi olekut ei saa muuta, kui kasutatakse kaugjuhtimispulti voi ENB+ klemmi, kui pole
tehtud taielikku sisse-/valjaltilitamise tstiklit

Energiasaastureziimi aktiveerimine
1. Vajaduse korral lilitage inverter vélja.
2. Libistage kiipliliti ST asendisse ON .
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v Energiaséaastureziim on aktiveeritud.

Energiasaastureziimi inaktiveerimine
1. Lulitage inverter valja.
2. libistage kiipluliti ST asendisse OFF .

v Energiaséaastureziim on inaktiveeritud.

10 Puhastamine ja hooldamine

HOIATUS! Elektril66gi oht
Enne puhastamist ja hooldamist lahutage seadme toitetihendus.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Arge kunagi puhastage seadet voolava vee all vdi seebivees.
> Arge kasutage puhastamiseks teravaid ega kévu esemeid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega

pleegitusvahendit, sest need vdivad seadet kahjustada.

> Veenduge, et seadme Ohu sisse- ja valjalaskeavadel poleks tolmu ega mustust, et soojus oleks voimalik
vabastada.

> Aeg-ajalt puhastage seadet pehme, niiske lapiga.

> Kontrollige elektrikaableid ja -juhtmeid regulaarselt isolatsioonidefektide, katkiste kohtade voi lahtiste Ghenduste
tuvastamiseks.

11 Torkeotsing

Probleem P6hjus Abindu
Inverter ei toota. Olekundidu LED-tuli Luhis viiel jarjestikusel korral. > Seadme kaitse tuleb lasta vahetada
on valjas. volitatud hooldustehnikul, kui see

on liigvoolu téttu aktiveerunud.

Elektrikaablite isolatsioonidefektid, > Kontrollige elektrikaableid isolat-

katkemine voi lahtised Ghendused. sioonidefektide, katkiste kohta-
de voi lahtiste ihenduste tuvasta-
miseks.

Kui te viga ei leia, votke thendust
volitatud hooldustehnikuga.

Inverter ei té6ta. Olekunaidiku LED-tuli Kérge véljundvoolu kaitse. Vihendage tihendatud koormusi.
suttib punaselt.

Valjalulitamine kdrge temperatuuri kor- 1. Lilitage inverter ja Gihendatud
ral. koormused valja.

2. Kontrollige, et 6hu sisselaske- ja
véljalaskeavad poleks kaetud ega
takistatud.

3. Laske inverteril jahtuda.

Tekitati luhis. Seadme kaitse tuleb lasta vahetada vo-

litatud hooldustehnikul, kui see on liig-
voolu téttu aktiveerunud.
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Probleem P6hjus Abinéu

Liigpinge korral valjaltlitumine. Aku > Vahendage Uhendatud pingeid.

pinged on korged. Inverter taaskaivitub uuesti, kui pin-

ge langeb taaskaivitamise vaartuse-
le (vt peatuikki Liigpinge korral valja-
[tlitumine lehekuljel 422).

> Kuitorge ilmub endiselt. Suuren-
dage kaabili ristldikeid. Vahendage
kaabli pikkust.

Valjaltlitumine alapinge korral. Aku > Laske akul aeglaselt laadida.

pinged on liga madala. Inverter taaskaivitub uuesti, kui pin-

ge Uletab taaskaivitamise vaartust
(vt peattikki Alapinge korral véljaltili-
tumine lehekiljel 422).

12 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, votke ihendust tootja kohaliku filiaaliga (vt
dometic.com/dealer) vai edasimltjaga.

Remondi- ja garantiitddde tdotlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

* ostukuupédevaga arve koopia;
* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange téhele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust mojutada ja
garantii kehtetuks muuta.

13 Korvaldamine

E Kui véimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.

Kusige ndu kohalikust ringlussevotukeskusest voi edasimiidijalt, kuidas anda toode kehtivate
jadtmekaitlusnduetega kooskodlas jadtmekaitlusse.

Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.
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14 Tehnilised andmed

DPSI 1512 RCD DPSI2012RCD  DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD
Nimi-sisendpinge 12 V= 24 V=
Sisendpingevahemik 10,5...16,5V= 21... 33V=
Pidev valjundvéimsus P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Maksimaalne valjundvéimsus (1 min) 1725 W 2300 W 1725 W 2300 W
Maksimaalne tlepinge(1s) P\mpulss 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
Voolutarve joudereziimis < 12A < 15A < 0,7A < 0,8A
Voolutarve ooteseisundis < 04A < 05A < 0,25A < 03A
M&6dud (@ joon. [ lehekiiliel 421
Kaal 5,5kg 5,6 kg 5,5kg 5,6 kg

14.1 Uldised tehnilised andmed

Valjundpingevahemik

230V~ 10%

Valjundsagedus

50Hz* 1%

Valjundi lainekuju

Puhas siinuslaine

Tipptohusus

90 %

Umbritsev temperatuur tédtamisel

-5..35°C

Umbritsev temperatuur hoiustamisel

-30°C...70°C

Umbritsev niiskus

0... 95% , non-condensing

Ulevaatus/sertifikaat

(€®
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14.2 Alapinge korral valjalulitumine

Piirvaartus Taaskaivituse vaartus
DPSIxx12 10,3V n,8v
DPSIxx24 20,6V 23,6V
14.3 Liigpinge korral valjaliilitumine
Piirvaartus Taaskaivituse vaartus
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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1 ZNUAVTLKEG ONUELWOELG

MapakaloUpe va SLaBAOETE TIPOOEKTIKA AUTEG TLG 08NYIEG Kat va akoAoUBNOETE OAEC TLG 08NYLEG, TOUG KAVOVLOUOUG KAl TLG TIPOELSOTIOLTELG TTIOU
Tiep\apBAavovTal oTo eyXELpiSLO QUTOU TOU TIPOLOVTOG, £TOL WOTE Va SLacdaMeTal TAVTOTE N OWOTH EyKATACTAGN, XPH 0N KAl GLVTAPNON TOU TIPOIOVTOG.
AUTEG oL 08nyieg NP'EMEL MAvTote va auvoSeUOLY TO TIPOLOV.

ME T XpAon Tou TIPOLOVTOG TILRERALWVETE SLa TOU TIAPAVTOG OTL EXETE SLABACEL TIPOOEKTIKA OAEG TLG 08NYIEG, TOUG KAVOVLOHOUG KAL TLG TIPOELSOTIOLAOELG
KaBWG Kat OTL EXETE KATAVONOEL KAl OUPWVELTE Va TNPAHOETE TOUG OPOUG KAL TLG TIPOUTIOBETELG TIoL opidovTtat aTo Tapov éyypado. SupPwVeiTe va
XPNOLLOTIOLELTE AUTO TO TIPOTOV OV yLa TOV TIPOBAETOUEVO TKOTIO Kall TNV TIPOBAETIOUEVN XPI 0N, TTAVTOTE OUPWVA HE TLG 08NYIES, TOUG KAVOVIOHOUG KaL TIG
TIPOELSOTIOLTELG TIOU 0piovTal OTO TAPOV YXELPLEL0 TIPOTOVTOG KABWG Kat SUHWVA e GAOUG TOUG LOXVOVTEG VOLOUG KAl KAVOVLOHOUG. Z€ Tiep(Ttwon pn
QAVAYVWONG Kat THPNONG Twv 08NyLwV KAt TwV TIPOELSOTIOLGEWY TIOU 0pi{ovTat aTo TIapoV éyypado, vEExeTal va PokANBoUY Tpauvpatiopol o€ 0dg Tov (5lo
Kat o€ TP{Toug, {NuLa oTo TIPOLOV 0ag ) UMKEG {NHLEG O GANEG LELOKTNOLEG 0TO AHEDO TIEPIBAMOV. AUTO TO EYXELPISLO TIPOIGVTOG, CUUTIEPAAUBAVOUEVWY TWV
08NYLWV, TWV KAVOVLOUGY, TWV TIPOELSOTIOLATEWY KAl TWVY OXETLKWY £yYpadwy, EVEEXETAL VA UTIOBANBEL OE TPOTIOTIOLTELG KAl EVNEPWOEL. [a EVIUEPWHEVES
TIANPODOPLEC yLa TO TIPOTOV, ETILOKEGOELTE TV NAEKTPOVLKT SlevBuvon documents.dometic.com.

2 Eme§Aynon twv cupfoiwv

Mua A&En oApavonG ETILTPETIEL TNV QVAYVWPLON UNVULATWY YLa TNV A0PAEAELA KAl NVURATWY YL UALKEG
{nHLEG Kat UTToSELKVUEL TOV Babuod 1) To emtiredo ooapdtnTag Tou Kduvou.

KINAYNOZ!
Katabetkvuel pia emikivbuvn katdaotaon, n omola eav Sgv anotpartel, Ba ipokAnBel

Bavatnddpo atlyxnua n coBapdg TPAUPATIOHUOS.

MPOEIAOMOIHZH!

Katabetkvuel pLa emtikivéuvn katdataon, rn otola v Sgv anotpartel, Pimopel va ipokAnBet
Bavatnddpo atlynua n coBapog TPAUUATIOHOG,.

MPO®YLA=H!

Katabetkvuel pla emikivéuvn katdaotaon, n otola eav Sev anotpartel, pnopet va pokAnBet

HLIKPNG I LETPLag 0oBapotnTag TPAUUATIONOG.

MPOZOXH!
Katabeikviel pla kataotaon, n omola edv Sev amnotparel, Hropet va pokAnBoUV UAKEC {NLEG.
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@ YMOAEIZH YuumAnpwHATIKEG TTANPOPOPLEG yLa TOV XELPLOUO TOU TIPOLOVTOG,.

3 Ymoébei&elgaopaleiag

Tnpeite emiong tig 06nyieg Kat TG MpoimoBéoeLg acpaleiag, Tou opidovtal amo tov
KOTAOKELAOTH) TOU OXNHATOG Kal ta e§ovualodotnpéva cuvepyeia.

3.1 Baowi acddiela

KINAYNOZ! Kivéuvog nAektpottAngiag
> MnV TILAVETE TUXOV eKTEDELPEVA KaAWSLA HE YURVE XEPLaL.

> [avaelval Suvatr nypryopn anocVvéeon Tng CUCKEUNG aro tnv tpododoacia
EVAMNACOOUEVOU PEVIATOG AC, N TIPLZa TIPETEL VA £lval KOVTA 0T CUOKEUN KaBwg Kat va
elvat ebkoha pooBéatpn.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog nAektpomAn§iag
> HtomoBetnon kat n adpalpeon TNG OUCKEUNG ETILTPETETAL VA TIPAYLATOTIOLOUVTAL HOVO ATt
ELOLKEUEVO TIPOOWTILKO.
> Mnv xpnOLUOTIOLE(TE TN CUOKELN, €AV N {5l N GUOKEUN A TO KAAWSLO OUVEEDNG EXEL UTIOOTEL
opatr) {npd.
> Edv pokAnBel {npuid oto kaAwdLo tpododoaoiag autrg TnG CUCKEUNG, TO KAAWSLO
Tpododoaiag TPEMEL va avtikataoTtabel, yia va amnopeuxBouy Tuxov kivbuvol aopareiag.

> H €MOKELA AUTAG TNG CUOKEUNG ETILTPETIETAL VA TIPAYHATOTIOLE(TAL HOVO aTtd €EELSIKEUEVO
TEXVLKO TIPOOWTILKO. Z€ TIEPITTTWON N EVOESELYHEVWV ETILOKEVWY EVEEXETAL VA TIPOKUPOLY
ooBapot kivbuvol.

> XpNOLUOTIOLAOTE HOVO TIPOCOETO EEOTIALOUO TIOU CUVLOTATAL ATIO TOV KATACKEUAOTH.
> Mnv TpoTioTtoLE(Te ) TIPOCAPHOLETE Kaveva ETILHEPOUG EEAPTNIA LLE OTIOLOVENTIOTE TPOTIO.
> Mnv anoouvSEeTe kaveva KaAwdLo, GTav N UCKELN lval og Aettoupyla.
> ATIOOUVEECDTE T GUOKELN amto TNV Tpododoacia NAEKTPLKOV pEUHATOG:
e HETA aTio KABE Xprion
 Mpw amo kabe kaBaplopd kat cuvtr)pnaon
» [Mpw amo tnv alayr plag achdaielag téng

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog tupkayiag / EbpAekta UALKA
Y& TeplmTwaon TupKayLag, XPNOLHOTIOL)OTE vav TTUPOGRECTAPA, 0 OTIolog elval KATAAMNAOG yLa
NAEKTPLKEC OUOKEVEG.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog aocduéiag

Av SeV TOTIOBETAOETE OWOTA TO KAAWSLO KaL TN Hovada EAEYXOU TNG CUOKEUNG, UTIAPXEL
K(VEUVOG EUTTAOKNAG, OTPAYYAALOHOU, OKOVIAUMATOG ) TTapamnatrpatog. ®povtiote va
TAKTOTIOLOETE PE A0DANELA TA SEPATIKA KAl Ta KAAWSLA Tpododoaiag TTou TIEPLOTEVOULV.

2
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MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog yla tnv vyeia
> AUt n ouokeun Propel va xpnotporotnBel amo matdid NAkiag 8 eTWv Kat EMEvw kabwg

KOl GTOHA HE HELWHEVEG UOLKEG, ALOBNTNPLAKEG I TIVEVLATIKEG LKAVOTNTEG I UE ENELPN
EMTELPLAG KAL YWWOEWY, €AV ETILTNPOUVTAL ) TOUG €x0UV 500l 08nyleg oxeTIKA HE TN XPAON
TNG OUOKEUNG HE aadalr) TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KLVEUVOUC,.

> OUNAEKTPLKEG CUOKEUEG Sev elval Ttatyvidia. H ouokeun TPETEeL TTAVTOTE va PUAACOETAL
Katva xpnotporoLeitat pakptd amo matdid oAl pikprg nAkiag.

> Tamadla mpemet va eritnpouvtay, yia va Stacdalidetat ot Sev atlouv (e Tn CUOKEUN).

> O KaBapLopog kaL n cuVTAPNON XPHOTN SeV ETILTPETIETAL VA TIpAyHAToTiolouvTal amnod natdld
Xwplg emthpnon.

MPOZOXH! KivSuvog ipdkAnong {nuLag

> Tpw amo tn B€on og Aettoupyia, BePatwbdeite OTL n Tipodlaypadn TAoNG oTNV ETKETA TUTIOU
elvat {8la pe tnv umtdpyovoa tpodpodooia NAEKTPLKOU PEVHATOG.

> BeBalwbeite dtL ev pmopel va pokAnBel BpayUKUKAWHA OTLG ETIABEG TNG CUOKEUAG Ao
AN\ avtikelpeva.

> BePalwbeite 0Tl oL apvntikol kat ot BeTikol TTOAOL Sev epyovTal TTOTE o€ eTadr) Hetagy Toug.

> Mnv tpafarte ta kaAwdLa oUVEESNG KAl HnV XPNOLUOTIOLE(TE Ta KaAWSLa wgAaBn.

> Houokeun Sev ipemet va ektiBetal otn Bpoxr ) vypacia. AloBnkeUoTE TNV OE XWPOUG Xwplg
uypaatia.

3.2 Aoc¢aligeykatdotacn tng CUCKEUNG

KINAYNOZ! KivSuvog €kpn§ng
> EykaBLoTATe Kal XpnOLHOTIOLELTE T CUOKEUN HOVO OE KAELOTOUC KAl KAAA AgPL{OUEVOUG

XWPOUG.
> Mnv eyKaBLOTATE N XPNOLHOTIOLELTE T CUOKEUN) OTLG TIAPAKATW CUVONKEG:

» YeaApupd N uypd epBaMovta Kabwg Kal o€ TeplBaMovta e avgnpévn vypaocia

» Kovtd oe Stafpwtikég avabuplaoeLg

» Kovtd og elpAekTa UAKE

» Kovta og inyeg Bepuotntag (Beppaotpeg, dpeon nAlakn aktivopBoAia, poupvoug agpiou
KATL)

o YEeTIEPLOXEG TIOU UTIAPXEL KIVELUVOG €KpNENG AdYW aepiwv f okdvng

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavpatiopou
> BeBalwbelte Tl n ouoKeur| elval oTEPEWHEVN OWOTA. H CUOKEUN TIPETEL va ToTtoBeTE TaL
KalL va OTEPEWVETAL KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE va pnv elvat Suvatdv va avatpartel A va Teoel

KATW.

> Katd tnv tonobetnon tng cuokeung, BePatwBelte 6TL OAa Ta KaAWSLA Exouv aodaNOTEL e
TOV KATAAANAO TPOTIO, WOTE VA NV UTIAPXEL KAVEVAG KIVELVOG va OKOVTAPEL Kavelg o€ auTa.

MPOZOXH! KivSuvog ipdkAnang {nuLag

> TOTIOBETAOTE T CUCKELH O€ £va OTEYWO onpelo, OTtou Ba elvat TipoaTateupevn ano
eKTWVAEELG vepOU.

> Xpnotpototelte dvta Tpldeg Tou efval YelwHEVEG Kal A0GANOUEVEG HE SLAKOTITEG
KUKAWATOG UTIOAELTTOEVOU PEVHATOG
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3.3 Ao¢pdlera Katd tnv NAEKTPLKI) OUVEEDN TNG CUCKEUNG

>

o 2

>

KINAYNOZ! KivSuvog nhektpomAn§iag
Edv TipaypatoTolelte epyacieq og NAeKTPLKA cuoTA AT, BeBatwBelte OTL UTIEPYXEL KATIOLOG
KOVTA 04, TIoU PITopel va oag BonOrogL 0g KATAOTATELG EKTAKTNG AVAYKNG.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nAektpomAn§iag

TnPAOTE TG CUVLOTWHEVEG SLATOHEG KAAWSIWV.

TaKTOTIOAOTE Ta KAAWSLA KATA TETOLOV TPOTIO, WAOTE VA [NV UTIAPXEL KivEUVOG va Toug
T(POKANBEL {npLd amd TopTeC A kard. Ta kaAwdLa Ttou €xouv uttootel cUVOALYN pTtopel va
QTIOTEAECOLV ALTia 0OBAPWY TPAUHATLOHWVY.

MPOZOXH! KivSuvog ipdkAnong {nuLag
® > XPNOLLOTIOACTE CUOTNHA QyWYWV ) KAVAALa KaAwS{wv, EQV TIPETEL VA TIEPACTOUV KAAWSLA

HEOQ aTIO METAANKA TTAVEA 1 AAAOU ELEOUG TIAVEA PE QLY UNPEG AKIEG.

Mnv tomtoBetelte to KaAwdLo Tpodpodosiag 230V Kat To KaAwsLo cuveXoUG pelpatog (DC)
12V péoa oto (810 kavaAL.

Mnv tomoBetelte To KAAWSLO KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE va elvat xaAapo A va tapouctdlet
€vtovn oTpERAwanN.

2TEPEWOTE TA KAAWSLA HE aodAAELa.

3.4 MpoAnmuika pétpa acpaleiag KATA TO XELPLOKO UTTIATAPLWV

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog tpavpatiopol
> OLpmatapleg MeEPLEXOLY SPACTIKA KAl KAUOTLKA 0&€a. ATIOGUYETE TNV eTtadr) TOU LypoU

pratapiag pe to owpa oac. Eav to §épua oag epbet og emadn pe uypo pratapiag, TAUVETE
QUTO TO HEPOG TOU OWHATOG 0aG OXOAAOTLKA e ddpBovo vepd. EQv uTIooTE(TE TPAUHATIOHOUG
aro o&Eq, ETIKOWVWVINOTE AESWG [IE vav yLatpo.

Katd tnv mpaypatoroinon epyactwy o€ pratapleg, pn $opate HETAMKA avTtkelpeva,

OTIWG poAdyLa ) SaxTtuAidia. Ot pmatapieg LOAUBE0U-0EE0C HTTOPEL va TIPOKAAEGOLV
BPAXUKUKAWHATA, PE CUVETIELA TNV TIPOKANGN COBAPWY TPAUHATIOHWV.

XpNOLHOTIOLOTE HOVO HOVWHEVQ EPYAELa.

MnV aKOUUTIATE PETANLKA €EQpTAMATA EMAVW OTNV JItatapia Kat aTtokAE(OTE TO eVEeXOEVO
Va TIECOUV HETAMIKA EEapTApata eMGvw otny pratapla. e pla tetola mepimtwon Ba
prtopovoav va pokAnBouv oTivBRpEg ) BPayUKUKAWHATA TNG prtatapiag kat GAAwWY
NAEKTPLKWY EEQPTNHATWV.

POPEOTE TIPOOTATEVUTIKA YUAALA KAL TIPOCTATEUTLIKO POUXLOHO, OTAV TTPAYHATOTIOLETE
epyaotieg oe pmatapieq. Mnv akoUPTIATE Ta pATLa 0ag, OTav TPAyHATOTIOLETE Epyacieg oe
pmatapies.

XPNOLUOTIONOTE ATIOKAELOTIKA €MAVAOPTILOHEVEC UTTATAPLES.

Mn XPNOLLOTIOLE(TE ENATTWHATIKEG UTTATAPLEC.

MPO®YLA=H! Kivéuvog €kpn&ng

>

>

>
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Mnv eTiiyelpelte mote va GopTioeTe pLa maywpevn f EAATTWHATLK pratapia. Tomobetnote
TNV pratapia o€ pia Tieploxr) Xwplg TTayeTo Kal TIEPLUEVETE, HEXPLS OTOU N pratapia
eyKALLaTLoTel 0Tn Beppokpactia Tou TEPLBAANOVTOG. 2T ouvexela, §ekvnote T Stadikaoia
doptiong.

Mnv KarvileTe, xpnoLUoTIoLE(TE YUpVA GASYA A TIPOKAAE(TE OTILVOAPEG KOVTA OTOV KvnTfpa A
o€ pa pmatapla.

Alatnpr\oTe Ty pratapia pakpld anod nyeg Beppotnrac.



MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnaong {nuLag
® > '‘Otav ouvbeete tnv pnatapia, BefatwOelte dtL n MoOAkdTNTA Elval oWOTH.

>

AkoAoUBIoTe TLg 08nyleg TOU KATAOKELAOTN TNG HIatTapiag Kat TG odnyieg Tou
KATAOKEUAOTH) TOU CUOTHATOG TOU OX I LATOG, OTO OTIO{0 XPNOLUOTIOLE(TaL N pitatapia.
Eav n pratapia pemnet va apalpebet, amoouvdeote ipwta Tn oVvdeon yelwong.
ATIOOUVEEOTE OAEC TLG CUVEETELG KAl OAOUC TOUG NAEKTPLKOUE KATAVOAWTEC ATTO TNV
pratapia, pw Tty adalpeoeTe.

ATIOBNKEVOTE LOVO TIANPWG GOPTIOHEVEG UTtatapies. Emavadoptiote Tig amoOnKeUpEVES
ptatapieg ava taktd xpovikd Slaotrpata.

Mn petadepeTe TNV pratapia Kpatwvtag tny and Toug TTOAoUG TNG.

3.5 Ao¢aligAeLtoupyia TnG CUCKEUNG

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nAektpomAn§iag
> Mn XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN O€ LYPEG CUVBINKEG Kal Pnv tnv Bubilete o uypa.

>

Mpuv amod TNV évapén Asttoupylag tng ouokeung, BePatwbeite 6Tt To KaAwsio Tpododoaiag
Kat to ¢Lg elvat oteyvd kabwg kat OTL To dLg elval kabapo armod okoupld f pUTIOUG.

NABETE UTIOPN OTL OPLOHEVA HEPN TNG CUOKEUNG eVEEXETAL VA cLVEY ({oLV va peTadidouv
TAON, AKOHN KAL €AV N A0PAAELA THENG EXEL KAEL.

MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnang {nuLag
® > BePalwbeite 0Tl oL eloodol kal eEodoL agpa tnG cUOKEUNG Sev elval KANUMHEVEG.

>

Alaodahiote Tov kad eEagploplo.

4 TleplexOpeva ocuoKkevaoiag

Ap.oto (B ox. Ovopaoia Mocétnta
otn oehisa 427

1

Alw N

MetatpoTéag inverter NULTOVOELS0UG KUHATOG 1
TNAEXELPLOTAPLO 1
KaAwsto alvéeong tnhexelplotnpiou 1
Bideg otepewong 6
Eyxelpibio tomoBetnong kat odnyleg xetptopol 1
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5 TMpocBetog eEOTIALONOG

Ovopaocia KwdLkog
TnAexeLpLotrplo DPSI-RC 9620018306
086vn adng TD283 9620013272

6 [poPAemtépevn xpron

O petatpomeag inverter TPOOPILETAL YL LETATPOTIA TOU CLVEXOUG PEUHATOG O€ TACT EVAMNACTOUEVOU
PEVHATOC (AC) 230V ~ He Hopdr kaBapou NLTOVOELS0UE KUUATOG yLa tn Asttoupyla kal tn otabepn)
NAEKTPLKI Tpododooia Twv oUVEESEHEVWY KATAVAAWOEWY 230V .

O HeTatpomeqg inverter TpoopileTal yLa cUVSEaN OE:

¢ DPSI1512 RCD, DPSI2012 RCD: 12 V=
¢ DPSI1524 RCD, DPSI2024 RCD: 24 V=

O petatporeag inverter elvat KataMnAog yia:

 Eykatdotaon og oxnpata avapuxrc (RV), EMAyyeEAUATIKE OXARATA A NXAVOK{VNTA KAl LOTLOTAOIKA
yLot

e YTaBepn ) KNTA XPron
« XpAon Og E0WTEPLKO XWPO

O petatpormeag inverter SV elval KATAMNAOG yLa:
* Xprion o€ eEWTEPLKO XWPO

O petatpormeag inverter elval eEOTIALOMEVOG LE CUOKEUN UTIOAELTIOHEVOU PEVATOC (RCD). ETILTPETIEL TNV
T(POOTAG(A TNG CUOKEUNC KAL TOU XPAOTN ATtO NAEKTPIKA OPAApaTa.

AUTO TO TIpOLdV glval KATEAANAO AV yLa ToV TIPORAETIOHEVO OKOTIO Kal TNV TIPOPAETIOEVN XPHoN
oUHGWVA [LE AUTEC TLG 08 NyLEC.

AUTO TO eyXelpiLlo TTapexeL TAnpodople TTou elvat amapaltnTeg yia Tn 0woTh yKAaTaotaon Kal Xpnon
TOU TIPOIOVTOC. Y€ TIEP(MTWON AavBaopEVNG EYKATACTAONG /KAl XPHONG I OLVTAPNONG, Ba T(poKUPEL pn
LKQVOTIOLNTLKA amtddoon Kat, Tbavwg, BAABN.

O kataokeuaotr|c Sev amodéxetal kapia eubuvn yla TuUXOV TPAVPATIOHOUGE 1 NLEG OTO TIPOLGY, TIOU
odefhovtal o:

» AavBaopévn TomoBETtnong, cuvappoAdynan ) GUVEEDT), CUUTIEPIAAUBAVOREVNC TNG UTIEPBOALKA
uPnAnG Taong

« AavBaoplevn ouvtnpnon ) xprion KN AuBEVTIKWY QVTAMAKTIKWY £6apTNHATWY, TIOU SeV TTPOEPYOVTIAL
artd ToV KATAOKEUAoTH)

« Metatporteg oto poidv xwplg Tn pntr) AdeLa ToU KATACKELAOTH
« Xprion yLa okoToug SLapopeTIKoUG atod auToUg Tou TiEpLypddovtal o€ auto To eyxXelpidlo

H Dometic Statnpel To Sikatwpa aAayrg Tng eGAVLONG KAt Twv TIPodLaypadwy Tou TIPoiOVToG,.

7 Texvikn mieptypadn
7.1 Tevki mteptypadn

O HEeTaTpoTmeqg inverter lval €vag HETATPOTIEAG PEVHATOG DC 0€ AC NULTOVOELS0UG KUMATOHOPPNG.
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Ta ovotrjpata Siktvou pubpidovtal peéow pag Biéag oTtov HETATpOoTET inverter.
O petatpormeag inverter SLABETEL TOUG TTAPAKATW PNYAVIOHOUG Tipootaciag:

» Teppatiopog AsttoupyiagAoyw utéptaong: O HETATPOTIEQS inverter ATIEVEPYOTIOLE(TAL, OTAV N TAON
uttepPel TNV TN SLakoTAG. O PETATPOTIEAS inverter ETTAVEKKLVELTAL AUTOHATA, OTAV N TAON HELWOEL
HEXPL TNV TLHNA ETTAVEKKIVNONG.

* Teppatiopdg AsttoupyiagAdyw TIOAD XapnAng Taong: O LETATPOTIENS inverter ATIEVEPYOTIOLELTAL,
otav n tdon HEWwOEl KATw arod tnv T Slakottrc. O PETATPOTIEAC inverter ETTAVEKKIVE(TAL, OTAV N TAON
uTtEPPEL TNV TLA EMTAVEKKIVNONG.

» TeppatiopogAsttoupyiag uPpnAng Beppokpaciag: O [LETATPOTIEQS inverter ATIEVEPYOTIOLE(TAL, OTAV
n Beppokpacia 0To ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG UTEPREL TNV TLHT SLAKOTIG. O HETATPOTIEAS inverter
ETIAVEKKLVELTAL QUTOMATA, OTAV N EOWTEPLKA Beppokpaocia HELWBEL HEXPL TNV TLUNA ETTavVEKKVNONG.

» MNpootacia amné vPpnAn évtaon pebpatoge§68ou: O LETATPOTIEAS inverter ATIEVEPYOTIOLE(TAL OTAV
ouvdeovtal Tiapa TToANG poptia.

» MNpootacia évavtt BpayUKUKAWHATog: O LETATPOTIEAS inverter ATIEVEPYOTIOLELTAL OE TIEPITTTWON
BPayUKUKAWHATOG. O HETATPOTIEQS inverter ETIAVEKKIVETAL AQUTOHATA HETE ATIO HEPLKA SEUTEPOAETTTA.
Edv evtotioTel BpayUKUKAWHA TIEVTE CUVEXOHEVEG POPEG, O UETATPOTIEAS inverter SEV ETTAVEKKLVE(TAL
auTOPATa KAt amatteltal XELPOoKivNTN ETavekkivnon.

O peTaTpomeag inverter CUPHOPPWVETAL PE Ta TipOTUTIA N-BUS Kat CI-BUS yLa ta dedopeva kat Tig
AELToUpVLEG Kal 0 ENeyxdG TOUC yiveTal pHEow pLag 006vng adng (TapeAKOPEVa) Kal LECwW TG eGapHOYAG
yla Kwnta.

O HeTatpormeag inverter SLABETEL TNAEXELPLOTAPLO YLA TNV EVEPYOTIOLNON KAL ATEVEPYOTIONOT) TOU.

O petatpormeag inverter UTopel va tebel og Aettoupyla e§okovONoNG EVEPYELAG TIPOKELEVOU Va
LELWVETAL N KATAVAAWON OE KATAOTAON aSpAVELaG Kat va eayLotoTiole(tal To ¢poptio mou AapBdvetal
amno Tnv pratapia. Auto pmopel va yivel peow evog StakoTen DIP T

7.2 Xtowxela eENéyxOU KaL CUVEEDELG

2 ] DPsSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

@ YMOAEIZH Ot aplBuNTIKEG TLHEG UTIOSELKVUOUV TLG EKSOTELG YLa TNV NTELPWTLKT EupwTn.

Ap. Ovopaoia
1 (+) aKpOSEKTNG, CUVEEDN e TOV BETLKO TTIONO TNG ptatapiag owKLakng Xpnong
2 (-) AKPOSEKTNG, CUVEEDT HE TOV APVNTLKO TIOAO TNG UTtaTtapiag oLkLaknG XpHong
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Ap. Ovopaocia
3 Evdelktikn Auxvia LED Katdotaong

4 ALakoTTng DIP
5 ALakoTTng On/Off
6 OL apLOUNTIKEG TLHEG UTTOSELKVUOULV TLG EKSOTELG YL TNV NTIELPWTLKI EupwTN.
7 >0v&eon CIBUS/N Bus/tnAexetptotnplou (LINB)
8 >0vSean CI BUS/N Bus/tnAexelpLotnplou (LINA)
9 'E€0S0G AC

10 MAAKTPO T

n MAAKTPO RCD

12 >0Ovdeon yelwong

13 YrtoSoxr Wago Winsta Midi

7.3 TnAexepLotiiplo

Ap.oto @, B Ovopaoia
otn oeNisa 430
1 MARKTPO On/Off
2 Evéelktikn Auxvia LED katdotaong
3 >0Ovbeon tnAexelpLlotnpiov

7.4 Evéewktiki Auyvia LED katdotaong

Katdotaon Mepypadn
Green AELTOLPY(A HETATPOTIET inverter
Orange Mpoetdotoinon: YiapxetL 50806 pebATOC AC, KivELVOG UTIEPTAONG, UTIOTAONG ) SLAKOTIV

peLHATOG
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Katdotaon MNepypadn

Red ZddApa: Aev UTIEPYEL PEUHA ELOOSOU AC, O UETATPOTIEA inverter (VAL ATIEVEPYOTIOLNIEVOG
(BA. kepahato Avtipetwriion BAaBwv otn oehida 440)

8 Eykatdotaon

8.1 ©O¢fontomobétnong
MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnang {nuLag
Mpuv arod tn Stavol§n omwv, PePatwbeite 0TL Sev uTtdpXEL TIEPITTTWON va TIPOKANBO LY NLEG

0€ NAEKTPLKA KAAWSLA 1) GANA EEQPTHLATA TOU OXAATOC artd tn SLéTpnaon), To TIpLOVIoHa ) T
Aetavon.

&

YNOAEI=H
O petatporeag inverter prtopet va tomoBetnBel elte oe kaBLoth elte oe avaptnpevn Beon

(@ oy. B ot oeAisa 431).

&)
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5cm

TnpAOTE TG TapakdaTw odnyleg, 0tav eTAEYETE eva onpelo TomobeTnong:

» Befalwbeite 0t n emipdvela tomobeTnong lvat otabepr Kat eTtiredn.
* Tnpsite ug mpodlaypadec andotaong yia enapkn agplopo ( (@ ox. 5| otn oeAiSa 432).

8.2 ZITEPEWON TOU PETATPOTIED inverter

1. ETUAEETE TLC KATANNAEG OTIEG OTEPEWONG AVAAOYA LIE TOV ETIAEYEVO TUTIO OTEPEWONG (OE KABLOTA 1)
avaptnuevn B¢on) Kat onUELWOTE TLg oTiEC SLavoleng ( (B ox. a otn oeN8a 432, A).
2. Alavol&Te eK TwV TIPOTEPWVY TLG OTIEG OTEPEWONG.

3. BLSWOTE TOV UETATPOTEA inverter oTr) O¢on tou ( (B ox. 6] otn oeAiSa 432, B).
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8.3 IZtepéwon Tou TnAexeLpLlotnpiov

HA

1. Inuadéyte v etdavela tomodétnong ( I oy. M otn 0ehisa 433, A).

2. Avo{Ete pia ot pe SLAPETPO 44 mm ... 45 mm, TLY. HE TIoTnpotpuTavo ( (@ oy. Il otn 0eNi6a 433,
B).

3. Adalpéote To kouTi SLakAaswong ard tov Tiivaka ehéyyou ( @A oy. Il otn 0e\i&a 433, ©).

4. TomoBetAoTe To KouTl SLakhaSwang uéoa oty oTt Kat PLéwaote to atn Béon tou ( [ oy. il otn
0eNi6a 433, D).

YMNOAEI=H BeBatwBeite 6Tt n katakdpudn euBLYPApLON Elval owaTr), OTIWG
uttodeLkvUEeTal amo ta BEAn TTavw oTo KouTt StakAddwong.

5. YuvSéote Tov Tiivaka ehéyyou ato kouTi Stakhaswong ( @A oy. Il otn 0ehi8a 433, E).
6. AdALPECTE TO TIPOOTATEUTIKO GLAL.
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8.4 ZUVSEGN TOU PETATPOTIED inverter

H nAektpoloyikr| eykatdotaon Kabwg Kat n pUBLON TG CUCKEUNG TIPETIEL VA

Tipaypatorotlouvtal amo evav eEelSIKEUEVO NAEKTPOAGYO, 0 oTto{og Stabetel avtiotolyn
KATAPTLON KAl ETIAPKEG YWWOELG OXETIKA LIE TNV KATATKEUN KAL T AELToupyla NAEKTPLIKOU
€EOTIALOHLOU Kal NAEKTPLKWV EYKATACTACEWY, £{Val EE0LKELWEVOG E TOUG OXETLKOUG
KQVOVLOHOUG TNG XWPAg, 0Tnv ottola TIpOKEeLTal va eykataotabel f/kat va xpnotporonBel o
€EOTIALOHOG Kal exel AdBeL ekTtaibeuon aodpaAelag yia TNV avayvwpLon Kat Tty armoduyr Twv
OXETIKWVY KWEUVWV.

‘ONEG OL ANNEG EVEPYELEG UTTOPOLV ETTLONG va TipaypatoriotnBouyv amd pn emayyeApatieg
XPNOTEG,

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nAektpomAn§iag
TNPAOTE TG CUVIOTWHEVEG TLHEG SLATOMNG KAAWSIWY, HAKOUG KAAWSIWVY Kal AohareLwy.

MPO®YLAZH! Kivéuvog tupkayag
ToTtoBETAOTE TIC A0PAAELEG KOVTA OTLG HITATAPLEG, VLA VA TIPOOTATEYPETE TA KAAWSLA aTtd TUXOV
BpaxukukAwpata kat kapipata.

MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnang {nuLag

> Mnv avTloTpEdETE TNV TIOALKOTNTA.

> ZOi&te tamagipadia kat tig BISeG pe peylotn pottr oLoPLENG 15 Nm. Ot xaAapeg OUVEEDELG
HTtopel va o8nynoouv og uttepBépuavon.

Tnprote TG Iapakdtw odnyleg Katd tn oUVEEDN TOU LETATPOTIED inverter:

» Tnpeite Toug LoxVovTeG kavovlopoUg, otav pubpilete eva kUKAwpa Stavopng Tipilag (eykataotaon
NAEKTPLKOU SLKTUOU).

o EmAeETe 600 To SuVaTOV TILO KOVTO PAKOG KAAWS{0U Twv KaAWS{wY DC (0UVEEDN LLE TOUG AKPOSEKTES
g unataplag) < 1m).

1. TMpooélopiote Tg Statopeg KaAwSiwy kat aodalelac:

Atatopn kaAwdiou Aoddalela kahwsiov
DPSIT1512 RCD 50 mm? 250A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150 A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300A
DPSI2024 RCD 35mm? 200A

2. BeBawwBsite &t n cuokeun eival amevepyoronuévn ( (@ oy. Bl otn 0enisa 435, 1.
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3. ATOOTIACTE Ta KAAUUUATA artd Toug akpodekted ( [ ox. B otn oeAiSa 435,2 - 3).

4, YUVEECTE TO (+) oTOV BETIKO TIOAO TNG SeUTEPELOVCAG PTtaTapiag OX HATOG/OKADOUG (KOKKLVO (rd)
kahwsLo atvéeong, @ oy. Bl otn oenisa 435, 4).

@ YMOAEIZH MMpootatéPte To BeTikd KAAwSLo TNG Hatapiag okLakng xpriong He aohdiela
(@ oy B ot 0eNi5a 435, 1).

5. YUVSEOTE TO (-) OTOV apvNTIKO TIOAO TNE SeuTepeliouaag pratapiag oxNUatog/okddoug (Lavpo (bk)
kaAwSLo ouvseanc (1@ oyx. F otn 0enisa 435, 5).

6. Tuvdéote tn olvSeon yelwong otn yelwon (oto oaot) ( [ oy. B otn oeAiSa 436).
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8.5 XUv6eon tou tnhexeLplotnpiov

YNOAEIZH To tnAexetlplotrplo Kat to diktuo N-BUS/CI-BUS Sev pumopouv va eivat ouvdedepeva
Tautoypova.

> YUVOEOTE TO TNAEXELPLOTAPLO OTN OUVEEDN TNAEXELPLOTNPLOU XPNOLHOTIOLWVTAG TO KAAWSEL0 OUVEEDNG
Tou TnAexeLpLotnplou.

8.6 XUvéeon tngakidagENB+

YMOAEIZH Edv ouvebel n akida ENB+, n katdotaon tng Asttoupylag e§0lkovopnong
eveépyelag Sev pmopel va aMAgeL.
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12/24 V=

1. PuBpiote tov Stakotn evepyottoinong/amnevepyoroinong otn 6gon 0.

2. XpnouoTotnote tnv akida ENB+ w¢ §AG:
« [0 evepyoTtoinon TOU HETATPOTIED inverter, CUVSEOTE TNV akiba ENB+ aTov BeTkd TIOAO TG
Seutepeliouoag pratapiag oxUATOG/oKADOUC HETW KATAANAoU Kahwsiou.
« [la amevepyoro{non Tou PHETATPOTIET inverter, ATTOCUVSEOTE TNV akiba ENB+ ard tn Seutepevovoa
pratapia oxHuatos/okapouc.

9 Aettoupyia

9.1 Aeiltoupyia cUoKELWV 230V

YMOAEIZH >uvS£0Te HOVO OUOKEVEG, TWV OTIO{WV TO GUVOAKO GopTio Sev uTtEPPalVEL TLG TLHEG
TIoU avadEpovtal otny evoTnTa TeXVIKA OTOLYElC 0T OeASa 441,

> TUVBEOTE TIC OUOKEVEG 230V 0 pia armd Tg e£660u¢ AC TOU HETATPOTEE inverter ( ox. [12] om
0eN6a 437).
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> XpPnOLUOTIOLAOTE £vav TIPOoapHOoYEa ot BUpa kATtw aré to RCD ( (@ ox. B otn oehiSa 437).

9.2 EvepyoTtoinon Kal amevepPyoTIoinon Tou LETATPOTIED inverter

YNOAEI=H
@ > EAv o petatpomeag inverter TTPOKeLTaL va eAeyOel pEOW TOL TNAEXELPLOTNPLOU, O SLAKOTTNG
evepyotolnong/amnevepyornolnong mpemeL va tebel otn Bgon 1.
> [0 Tov €NeyXO TOU HETATPOTIE inverter HEOW TNG ak{Sag ENB+, 0 SLakomtng evepyototnong/
arevepyorolnong TpeTeL va pubuLotel otn Bgon 0.

> 0 va eVePYOTIOLOETE TOV HETATPOTIED inverter, BEOTE TOV SLAKOTITN EvepyoTtoinong/amevepyotoinong
otn Béon 1.

> 0 va amnevepyoTIoLNOETE TOV ETATPOTIED inverter, BECTE TOV SLAKOTITN evepyoTioinong/
arevepyorotnong otn B¢on 0.

> XPNOLUOTIOLAOTE TO TNAEXELPLOTAPLO ) TNV akida ENB+ yLa TV evepyottolnon Kal tnv amevepyototnon
TOU JETATPOTIED inverter.

9.3 Ofon tou RCD o€ Asttoupyia

21NV KavovLkn Aettoupyla, To RCD TipemeL va elvat otn B6¢on ON .

‘Otav To RCD evepyottotnBel Adyw nAeKTpLkol odAAATOC, petaBaivel autépata otn Bgon
OFF . Edv oupBel auto, BePatwbeite ot n PAAPN £xeL amokataoctabel potou emavadepete
XELPOKIvNTa TO RCD 0Tn B€on ON yLa va amokataotadel n Kavovikr) Aeltoupyia.

> [latrote pia popd To prva To TIKTPO test yia va eAEYEETe av TO RCD AELTOUPYEL OWOTA OE KAVOVLKI
Aettoupyia (@ oy. B ot oenisa 4389).
Edv to RCD Asttoupyel owotd, Ba evepyottoinBet apeowg otn Béon OFF otav atnBel to TAAKTPO T.
> Emavadepete to RCD otn B¢on ON yLa va anokataotabel n kavovikh Asttoupyla.
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9.4 PuOpon tngAettoupyiag e§0LKOVOUNONG EVEPYELAG

YNOAEI=H
* Av o 8lakotng DIP S2 elval puBpLopgvog otn Beon OFF, 0 LETATPOTIEA inverter eTaBalveL
QUTOMATA OTNV KAVoVLKA Agttoupyia dtav cuvdeetat eva poptio = 45W .

e Av o 8lakoTTng DIP S2 elval puBpLopévog otn B€on ON, 0 LETATPOTIEAS inverter pHeTaBalvel
QAUTOHATA OTNV KAVOVLKT) Aeltoupyia dtav ouvdeetal eva ¢poptio = 80W .

« Hkatdotaon tngAsttoupylag e§okovopnong evepyelag Sev Uropet va alageL av
XPNOLUOTIOLELTAL TO TNAEXELPLOTIPLO ) 1 akiSa ENB+, EKTOG Vv EKTEAEOTEL Evag TIAAPNG KUKAOG
€VepyoTIoinonG-amevepyotoinong

H katdotaon tng Aettoupyiag e§otkovopunong evépyerag ev prmopei va aAAa§eL av
XpnotpotoLeitat To TnAexeLpLotpLo i n akida ENB+, EKTOG av eKTEAEGTEL Evag AN PG KUKAOG
€vepyoTioinong-amnevepyotoinong

1. Edv amatteital, amevepyoTiownoTe TOV HETATPOTIED inverter.
2. XUpete Tov Slakoren DIP ST otn Beon ON.

v HAettoupyla e§0IKOVOHNONG EVEPYELAG EVEPYOTIOLELTAL.

Amevepyotoinaon tng Aettovpyiag e§0LKOVONGNG EVEPYELAG
1. ATIEVEPYOTIOLAOTE TOV LETATPOTIED inverter.
2. XUpete Tov dlakoren DIP S1.otn Beon OFF .

v HAettoupyla e§okovopnong eVEpyELAG amevepyoTtoLeltal.

10 KaBaplopdgkat ppovtida

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nAektpomAn§iag
ATIOOUVOETTE T CUCKELH aTtd TNV Tpododoaia NAEKTPLKOU PEVIATOG TIPLY ATIO TOV KABapLoHo

KaL Tn ouvtrpnaon.

MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnang {nuLag
® > Mnv kaBapiete TIOTE T cUoKeUN KATW ATIO TPEXOUHEVO VEPO A Eoa oE oamouvada.
> [latov kabaplopd, Hn XPnOLOTIOLELTE atynpd ) oKANPd avtikelpeva, TPLRLKA KaBapLoTkd
HEOQ 1) AEUKAVTLKA, SLOTL EVEEXETAL VA TIPOKANETOULV {NULEG OTN CUOKEUN).

> BePalwbeite 0Tl ta avolypata agplopou kat eEagpLopoU TNG CUCKEVAG elvat kaBapd amo
okdvn Kat pUTIoUC, WoTe va pmopel va amayBel n Beppdtnra.

> KaBaplote Teplotactakd Tn CUCKEUT) HE eva LaAaKO, Uypo Ttavi.

> EAEyYETE TAKTIKA Ta peupatodpopa kaAwdLa ) TG PEUHATOGOPES YPAUEG YL BAGBEG povwaong, onpela
Bpavong ) AaoKaPLOEVEG CUVOETELG.
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11 Avtipetwriion BAaBwv

TPSBANpa

Attia

Mpotewvopevn Bepameia

O petatpoteag inverter Sev AeL-
Toupyel. H evSetktikn Auyvia LED
Kataotaong lvat ofnotn.

BpayukOk\wpa Ttévte popég ta-
SoxKA.

> Haoddhela th&ng tng CUOKEUNG
TIPETEL Va avTikaBiotatal ano
€vav e£0UCLOSOTNHEVO TEXVIKO
TOU THAMATOG EEUTINPETNONG
TEEAATWV, OTQV EXEL KAEL AOYW
uTEPBOALKA LPNAAC évTaong
PEVHATOC,.

BAABeg povwaong, onueia Opavong
) A\QLOKAPLOHEVEG OUVEETELG OTa
peupatodpopa KaAwsLa.

> EAéyEte ta pevpatodpdpa ka-
Awdlayia BAAREeC pévwong, on-
pela Bpaviong 1 AAoKapLOpEVES
OUVEEQTELC.
Edv Sev umopeite va evtortioete
KATToL0 TIPOPANUA, ETULKOWVWVN-
OTE HE €vav eE0UCLOSOTNHEVO
TEXVLKO TOU TUAHATOG EEUTINPE-
TNONG TIEAQTWV.

O petatpotéag inverter Sev Ael-
Toupyet. H Auxvia LED katdotaong
QVABEL PE KOKKLVO XPWHA.

Mpootacia anoé VPnAr évtaon
pevpatog e§odou.

MeLwote ta ouvseSepeva poptia.

TepUATIONOG Aettoupyiag uPnAng
Beppokpaotag.

1. ATIEVEPYOTIOLAOTE TOV PETATPO-
TIEQ inverter KAL TA OUVOESENEVA
doptia.

2. ENéyEte otLoLeloodol kat ot
€EodoL agpa Sev eivat KaAUpE-
VEG 1] GPayHEVEG.

3. AdnoTe Tov YeTatpoTEa
inverter Va KDUWOEL.

‘ExeL tpokAnBel BpaxUKUKAWHAL.

H aoddela ThENG TNG CUOKEUNG
TIpEMEL va avtikabiotatal anod
gvav e60UOLOSOTNEVO TEXVLIKO TOU
THAHATOG EEUTINPETNONG TIEAATWY,
otav exeL Kael Adyw uTtepBOALkda
UPNARG évtaong peUATOC,.

TePUATIONOG AeLToupyiag Adyw
uréptaong. MoAU uPnAn téon
pratapiag.

> Mewwote tn ouvSedepevn taon.

O HETATPOTIEAG inverter ETIAVEK-
Kweltat avtoparta, otav n téon
HELWOEL EXPL TNV TLUM ETIAVEK-
kivnong (BA. kepaAato Teppartt-
opoG Aettoupylag Adyw uTepta-
0NG otn 0eNiSa 442).

> EQvto opalpa apapével: Au-
ENOTE TLC SLATOMES KAAWSIWV.
MELWOTE TO PrKOG KAAWS{oU.

Teppatiote tn Aettoupyla Adyw
TIOAU XQUNAARG Taonc. H tdon tng
pratapiag elvat mapa oAU Xapn-
.

> Adnote Ty pnatapia va emava-
doptiotel apyd.
O HETATPOTEAG inverter ETIAVEK-
Kweltat autopata, 6tav n téon
uTepPel TV TLU ETTaveKKivNong
(BA. KehAAQLO TEPHATIOPOG AEL-
Toupylag Adyw TIOAV XApRNAAG
TAoNG otn 0eNSa 442).
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-
12 Eyyunon

IoxVeL N vopLpn Stapkela eyyunong. Edv to polov elval ENATTWHATLKO, ETILKOWWVAGOTE HE TOV
QVILTIPOOWTIO TOU KATAOKEUAOTH) 0TN XWwpPa 0ag (BA. dometic.com/dealer) fj 0TO KATAOTN A AYOPAS.

la tuyov emtokeun f a&lwon kaAupng amo tnv eyyunon, mTapakahoUpE va anootellete emiong ta
Tiapakdtw eyypada pad{ pe T ouokeun:

» ‘Eva avtiypado tng anodel§ng ayopdg HE TNV Nepopnvia ayopdg
» TovAdyo yia tnv a&iwon kaAupng amo Tnv eyyunon n pia meptypadn Tou oGAARaToq

AABete UTIOPN OTL TUYX OV ETILOKEUN ATIO €0AG TOV (SLO ) [N ETIAYYEALATLKY ETILOKEUN EVOEXETAL VA EXEL
OUVETIELEC aohalelag KaBWG Kal va ATIOTEAEOEL ALTia aKUPWONG TNE yyUNong.

13 Amoppin

E Edv elvat edikto, amoppidte Ta UAKE 0UOKEUAGTAG OTOUG AVTIOTOLYOUG KASOUG AVaKUKAWONC.

>UMPoUAEUBElTE Eva TOTILKS KEVTPO QVAKUKAWGNG ) vav e6ELOIKEUEVO QVTLTPOCWTIO YLa
A\ETTTOHEPELEC OYETLKA E TOV TPOTIO amtOppLPnG ToU TIPOLOVTOC OUHGWVA JIE TOUC LOXVUOVTEG
KQVOVLOHOUG SLABECNG ATIOPPLHHATWY.

To poidv propel va amoppldBel Swpeav.

14 Texvika otolyeia

3
. 0
159
9[‘2}2@%‘
D

DPSI 1512 RCD DPSI 2012 RCD DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD

Ovopaotikn téon toddou 12V= 24 V=

MepLoxn taong elo6Sou 10,5... 16,5V= 21... 33V=

ZUVEXNG LoXUG E6S0U P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
OVO.
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DPSI 1512 RCD

DPSI 2012 RCD DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD

MéeyLotn Loy ug 680U (1 min) 1725 W 2300 W 1725 W 2300 W

MéyLotn LoxUg uméptaong (1s) P 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
UTEEp-

Taong

KatavaAwon évtaong pevpatog oe < 12A <15A < 07A < 08A

Aettoupyia adpdvelag

Katavahwaon évtaong pevpatog os < 04A < 05A < 0,25A < 03A

AeLtoupyla avapovig

Alaotacelq (o] oy. Il otn oeNisa 441

Bapoc 5,5kg 5,6kg 5,5kg 5,6kg

14.1 Tevikd TeEXVIKA oTOLXElT

EUpog toswv e§650u 230V~ 10%
Tuxvotnta e§65ou 50Hz+ 1%
Kupatopopdr e§65ou KaBapd npitovoeldeg kupa
Méyilotn anédoon 90 %
Oeppokpacta epBAMovVTOq yla tn -5..35°C
Aettoupyia

Oeppokpacia TepPANOoVTOG yLa Ty -30°C...70°C
amnobrikevon

Yypaoia eptBdMovtog . 95%, non-condensing

‘EAeyxo¢ / Tiiotormotnon

C€Q

14.2 Teppatiopog AsttoupyiagAdyw oAU YapnAng taong

TR Stakotig TR emavekkivnong
DPSIxx12 1n8v
DPSIxx24 23,6V

14.3 TeppatiopdgAsttoupyiag Adyw uTtéptacng

TR StakoTig TN emavekkivnong
DPSIxx12 15,5V
DPSIxx24 31V
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizitrimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodami

iesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas sglygas bei sutinkate juy laikytis.

Sj gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai i perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati keiciami ir

atnaujinami

. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu ZodZiu pazymima informacija apie sauga ir turtine zala, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar

lygis.

A
A

PAVOJUS!
nurodo pavojingg situacija, kurios neisvengus gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

ISPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacijg, kurios neisvengus, gresia materialiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.
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3 Saugos instrukcijos

Taip pat laikykités transporto priemonés gamintojo ir jgalioty remonto dirbtuviy iSduoty saugos
instrukcijy ir nurodymy.

3.1 Bendroji sauga

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
> Nelieskite laidy plikomis rankomis.
> Kad baty galima greitai atjungti prietaisa nuo kintamosios srovés tinklo, lizdas turi bati netoli prietaiso ir
lengvai pasiekiamas.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Prietaisa montuoti ir atjungti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

> Nenaudokite prietaiso, jei pats prietaisas arba jungiamasis kabelis yra akivaizdZiai pazeisti.
> Jeigu sio prietaiso laidas pazeistas, reikia pakeisti maitinimo laida, siekiant uzkirsti kelig pavojui dél
saugos.
> S prietaisa gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas pavojus.
> Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.
> Jokiu badu nemodifikuokite ir neadaptuokite jokiy komponenty.
> Kol naudojate prietaisa, neatjunkite jokiy kabeliy.
> Atjunkite prietaisa nuo maitinimo $altinio:
* Po naudojimo
* Prie$ kiekvieng valyma ir technine priezitra
* Pries keiciant saugiklius

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus / degios medziagos
Kilus gaisrui, naudokite elektros prietaisams gesinti tinkama gesintuva.

ISPEJIMAS! Uzdusimo pavojus
Netinkamai isdéscius, prietaiso kabelis ir valdymo blokas gali kelti rizika jsipainioti, pasismaugti, uzkliati ar
uzminti. PasirGpinkite, kad per ilgi dirzeliai ir maitinimo kabeliai bty tiesiami saugiai.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> S prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys

> PP

naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.

> Elektros prietaisai néra Zaislai. VVisada laikykite ir naudokite prietaisa maziems vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

> Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

> Vaikams draudziama $j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitrg be suaugusiyjy priezidros.

444



PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Prie$ paleisdami jsitikinkite, kad tipo etiketéje nurodyta jtampa sutampa su jusy maitinimo $altinio
jtampa.

> |sitikinkite, kad kiti objektai negaléty sukelti prietaiso kontakty trumpojo jungimo.

> Uztikrinkite, kad neigiami ir teigiami poliai niekada nesusiliesty.

> Netraukite uz jungiamuyjy kabeliy ir nenaudokite jy kaip rankenos.

> Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmes. Laikykite sausoje vietoje.

3.2 Saugus prietaiso montavimas

B

B

&

PAVOJUS! Sprogimo pavojus

> Montuokite ir naudokite prietaisa tik uzdarose ir gerai ventiliuojamose patalpose.

> Draudziama montuoti ar naudoti prietaisa toliau nurodytomis salygomis:
 Surioje, $lapioje ar drégnoje aplinkoje
* Salia ésdinanciy damy;
* Salia degiyjy medziagy;
* Salia Silumos $altiniy ($ildytuvy, tiesioginés saulés $viesos, dujiniy orkaiciy ir pan.);
* srityse, kuriose kyla dujy ar dulkiy sprogimo pavojus.

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> Uztikrinkite, kad prietaisas stovi tvirtai. Prietaisas turi bati pastatytas ir pritvirtintas taip, kad negaléty
apvirsti ar nukristi.

> Statydami prietaisa j vieta, jsitikinkite, kad visi kabeliai tinkamai pritvirtinti, kad baty iSvengta bet kokio
apvirtimo pavojaus.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Dékite prietaisg sausoje vietoje, kurioje jis bus apsaugotas nuo taskomo vandens.
> Naudokite tik jZemintus ir liekamosios srovés jungtuvais apsaugotus lizdus

3.3 Saugajungiant prietaisa elektriniu badu

= B P

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
Jei dirbate su elektros sistemomis, pasirtpinkite, kad $alia jusy buty asmuo, kuris kritiniais atvejais galéty
padéti.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> Atsizvelkite j rekomenduojamus kabeliy skerspjavius.

> Kabelius isdéstykite taip, kad ju negaléty pazeisti durys arba gaubtas. Sutraiskyti kabeliai gali sukelti
rimty suzalojimy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Naudokite ortakius ar kabeliy kanalus, jei reikia kloti kabelius per metalines plokstes ar kitas plokstes su
astriais krastais.

> Negalima tiesti 230V maitinimo i$ elektros tinklo kabelio ir 12V nuolatinés srovés kabelio tame
paciame kanale.

> Negalima tiesti kabelio taip, kad jis baty laisvas ar stipriai sulenktas.
> Patikimai priverzkite kabelius.
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3.4 Saugos atsargumo priemonés tvarkant akumuliatorius

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Akumuliatoriuose yra agresyviy ir édziyjy ragsciy. Neleiskite akumuliatoriaus skysciui patekti ant kiino.

Jei visgi ant odos patenka akumuliatoriaus skyscio, ta kiino vieta gerai nuplaukite vandeniu. Dél rigsties
patyre suzalojimy nedelsiant kreipkités | gydytoja.

> Dirbdami su akumuliatoriais, nedévékite metaliniy daikty, pvz., laikrodziy arba Ziedy. Ragstiniai $vino
akumuliatoriai gali sukelti trumpajj jungimasi ir rimtai suzaloti.

> Naudokite tik izoliuotus jrankius.

> Nedékite ant akumuliatoriaus jokiy metaliniy daliy ir saugokités, kad jos nenukristy ant akumuliatoriaus.
Tai gali sukelti kibirkstis arba trumpajj akumuliatoriaus ir kity elektriniy prietaisy jungima.

> Dirbdami su akumuliatoriais dévékite apsauginius akinius ir apsauginius drabuzius. Dirbdami su
akumuliatoriais nelieskite akiy.

> Naudokite tik jkraunamus akumuliatorius.
> Nenaudokite sugedusiy akumuliatoriy.

PERSPEJIMAS! Sprogimo pavojus

> Niekada nebandykite jkrauti susalusio arba sugedusio akumuliatoriaus. Akumuliatoriy laikykite
neuzsalancioje vietoje ir palaukite, kol jis taps prisitaikys prie aplinkos temperataros. Tada pradékite
ikrauti.

> Salia variklio arba akumuliatoriaus nertkykite, nenaudokite atviros liepsnos ir nekelkite kibirkéciy.

> Akumuliatoriy laikykite atokiai nuo Silumos Saltiniy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Prijungdami akumuliatoriy jsitikinkite, kad polisSkumas teisingas.

> Vadovaukités akumuliatoriaus gamintojo nurodymais, taip pat sistemos arba transporto priemonés,
kurioje akumuliatorius naudojamas, gamintojo nurodymais.

> Jei akumuliatoriy reikia iSimti, pirmiausia atjunkite jzeminimo jungt;. Prie$ iSimdami akumuliatoriy
atjunkite visas jungtis ir elektros energija vartojancius prietaisus.

> Laikyti padékite tik visiskai jkrautus akumuliatorius. Laikomus akumuliatorius reguliariai jkraukite.

> Neneskite akumuliatoriaus uz gnybty.

3.5 Saugus prietaiso naudojimas

IJSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Nenaudokite prietaiso drégnomis salygomis ir nepamerkite j jokj skyst;.

> Pries jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad maitinimo laidas ir kistukas yra sausi ir ant kistuko néra radziy ar
dulkiy.

> Atkreipkite démesj j tai, kad prietaiso dalys vis tiek gali praleisti jtampa, net jei saugiklis perdegé.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> [sitikinkite, kad prietaiso jsiurbiamo ir isleidziamo oro angos neuzdengtos.

> UzZtikrinkite gerg védinima.
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4 Pristatoma komplektacija

Nr. pateikti Pavadinimas Kiekis
@ o Hl pus-
lapyje 447
1 Sinusiniy bangy inverteris 1
2 Nuotolinio valdymo pultas 1
3 Nuotolinio valdymo pulto prijungimo kabelis 1
4 Fiksuojamieji varztai 6

Montavimo ir naudojimo vadovas 1

5 Priedai

Pavadinimas Nuor. nr.
Nuotolinio valdymo pultas DPSI-RC 9620018306
Jutiklinis ekranas TD283 9620013272

6 Paskirtis

Inverterio paskirtis — konvertuoti nuolatine srove j nemoduliuojamy sinusiniy bangy 230 V ~ kintamaja jtampa (AC) ir
taip uztikrinti prijungty 230V energija vartojanciy prietaisy veikima bei stabily maitinima.

Inverteris skirtas prijungti prie:

e DPSI1512 RCD, DPSI2012 RCD: 12 V=
* DPSI1524 RCD, DPSI2024 RCD: 24 V=

Inverteris yra tinkamas:

* Jrengti poilsinése transporto priemonése (RV), komercinése transporto priemonése ir motorinése bei burinése
jachtose

* Kaip stacionarus ar kilnojamas prietaisas

* Naudoti patalpose

Inverteris néra tinkamas:

447



* Naudotilauke

Inverteryje jtaisytas RCD (liekamosios srovés apsauginis jtaisas). Jis padeda apsaugoti prietaisa ir naudotoja nuo
elektros gedimy.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jirengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zalg gaminiui, atsiradusia dél iy priezasciy:

¢ Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio isvaizda ir specifikacijas.
7 Techninis aprasymas

7.1 Bendrasis apraSsymas

Sis inverteris — tai DC-AC sinusiniy bangy inverteris.
Tinklo sistemos nustatomos ant inverterio esanciu varztu.
Inverteryje yra Sie apsauginiai mechanizmai:

 Isjungimas dél virsjtampio: inverteris i$sijungia, kai jtampa virsija atjungimo verte. Jis automatiskai paleidziamas
i$ naujo, kai jtampa nukrenta iki paleidimo i$ naujo vertés.

* Isjungimas dél per mazos jtampos: inverteris i$sijungia, kai jtampa tampa mazesné uz atjungimo verte. Jis
automatiskai paleidziamas i$ naujo, kai jtampa virdija paleidimo i$ naujo verte.

* Isjungimas esant aukstai temperatirai: inverteris iSsijungia, kai jrenginio vidiné temperatara virsija atjungimo
verte. Jis automatiskai paleidziamas i$ naujo, kai temperattra nukrenta iki paleidimo i$ naujo vertés.

* Apsauga nuo stiprios iSéjimo sroveés: inverteris iSsijungia, jei prijungiama per daug apkrovy.

* Apsauga nuo trumpojo jungimo: Inverteris iSsijungia, kai susidaro trumpasis jungimas. Po keliy sekundziy
jis automatiskai pasileidzia i$ naujo. Jei trumpasis jungimas aptinkamas penkis kartus i$ eilés, inverteris
nebepasileidzia automatiskai ir reikés paleisti jj i$ naujo rankiniu badu.

Inverteris suderinamas su N-BUS ir CI-BUS, todél duomenis ir funkcijas galima valdyti jutikliniame ekrane (priedas) ir
mobiliojoje programéléje.

Inverteris turi nuotolinio valdymo pulta, kuriuo galima jjungti ir iSjungti inverter;.

Galima perjungti inverterj j energijos taupymo rezima siekiant sumazinti sanaudas neveikos rezimu bei apkrova
akumuliatoriui. Tai galima padaryti naudojant DIP jungiklj arba
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7.2 Valdymo elementai ir jungtys

2] DPSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

@ PASTABA Paveiksléliuose parodytos zemyninei Europai skirtos versijos.

Nr. Pavadinimas
1 (+) gnybtas, prijungimas prie namelio akumuliatoriaus teigiamo poliaus
2 (-) gnybtas, prijungimas prie namelio akumuliatoriaus neigiamo poliaus
3 Busenos indikacijos $viesos diodas
4 Perjungiklis
5 Jjungimo / igjungimo jungiklis
6 ISorinio valdymo pulto gnybtas
7 CIBUS / N Bus / nuotolinio valdymo pulto jungtis (LINB)
8 CIBUS / N Bus / nuotolinio valdymo pulto jungtis (LINA)
9 Kintamosios srovés lizdas
10 T mygtukas
n RCD mygtukas
12 Jzeminimo jungtis
13 Wago Winsta Midi lizdas
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7.3 Nuotolinio valdymo pultas

Nr. pateikti Pavadinimas
3 c-v. | pus-
lapyje 450
1 Jjungimo / igjungimo mygtukas
2 Busenos indikacijos Sviesos diodas
3 Nuotolinio valdymo pulto jungtis

7.4 Buasenos indikacijos Sviesos diodas

Busena Aprasymas
Green Inverteris veikia
Orange Jspéjimas: yra kintamosios srovés iséjimas, kyla virsitampio, per zemos jtampos ar maitinimo trikciy rizi-
ka
Red Klaida: néra kintamosios srovés j&jimo, inverteris i$jungtas (zr. skyriy Gedimu nustatymas ir alinimas
puslapyje 459)
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8 Montavimas

8.1 Montavimo vieta

/ X
<

Prie$ grezdami bet kokias skyles, jsitikinkite, kad jokie elektros kabeliai ar kitos transporto priemonés dalys
nebus pazeistos greziant, pjaunant ir slifuojant.

PASTABA
Galima montuoti inverterj ant horizontalaus pavirsiaus arba ant sienos ( B pav. B vuslapyje 451).

B & &

5cm

5cm

451




Pasirinkdami montavimo vieta laikykités iy instrukcijy:

8.

Isitikinkite, kad montavimo pavirsius tvirtas ir lygus.

Laikykités atstumo specifikacijy, kad baty uztikrinta pakankama ventiliacija ( @ pav. B ouslapyje 451).

2 Inverterio montavimas

A

452

Pasirinkite reikiamas montavimo angas pagal pasirinkta montavimo tipa (ant horizontalaus pavirsiaus arba ant
sienos) ir pazymekite grezimo angas ( (@ pav. [ puslapyje 452, A).
I8grezkite montavimo angas.

Prisukite inverterj jo vietoje ( [@ pav. [ puslapyje 452, B).




8.3 Nuotolinio valdymo pulto montavimas

HA

1. Pazymekite montavimo pavirsiy ( @ pav. puslapyje 453, A).

2. Grezkite 44 mm ... 45 mm skersmens anga, pvz., ziediniu pjaklu ( (B pav. [l puslapyje 453, B).
3. I3imkite jungéiy dézute i$ valdymo pulto ( [E pav. [l puslapyje 453, C).

4. Jstatykite jung¢iy dézute j anga ir prisukite ( @ pav. puslapyje 453, D).

@ PASTABA Pasirpinkite tinkamu vertikaliu lygiavimu, kaip parodyta rodyklémis ant jung¢iy dézutés.

5. Tvirtinkite valdymo pulta prie jungéiy dezutés ( @ pav. [l puslapyje 453, E).
6. Nuimkite apsaugine plévele.

453



8.4 Inverterio prijungimas

montavimo ir eksploatavimo praktiniy jgudziy bei ziniy ir baiges saugos mokymo kursa apie tai, kaip
atpazinti darbe kylancius pavojus ir nuo jy apsisaugoti. Be to, Sis asmuo turi bati susipazines su salyje,
kurioje montuojama ir (arba) naudojama jranga, taikomomis taisyklémis ir dalyvaves saugos mokymuose,
kad galéty nustatyti ir iSvengti susijusiy pavojy.

Prietaiso elektros instaliacija ir nustatyma turi atlikti kvalifikuotas elektrikas, turintis elektros jrangos

Visi kiti veiksmai numatyti ir neprofesionaliems naudotojams.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Laikykités rekomenduojamy kabelio skerspjaviy ir ilgiy, jrenkite rekomenduojama saugiklj.

PERSPEJIMAS! Gaisro pavojus
Saugiklius dékite Salia akumuliatoriy, kad apsaugotuméte kabelj nuo trumpojo jungimo ir galimo
nudegimo.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Nekeiskite poliskumo.
> Priverzkite varztus ir verzles maks. 15 Nm sukimo momentu. Jei jungtys bus laisvos, kils perkaitimo
pavojus.
Prijungdami inverterj laikykités toliau pateikty instrukcijy:
¢ Nustatydami lizdo paskirstymo grandine (maitinimo tinklo instaliacija) vadovaukités taikomomis taisyklémis.

* DC kabeliy (jungties su akumuliatoriaus gnybtais) ilgis turi bati kuo mazesnis < 1 m).

1. Pasirinkite tinkama kabelio skerspjavj ir saugiklj:

Kabelio skerspjuvis Kabelio saugiklis
DPSI1512 RCD 50 mm?2 250 A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150 A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300 A
DPSI2024 RCD 35 mm? 200 A

2. Patikrinkite, ar prietaisas i§jungtas ( [ pav. Bl puslapyje 455, 1).

454



3. Nuimkite dangtelius nuo gnybty ( [B pav. Bl puslapyje 455, 2 - 3).

4. Prijunkite (+) prie namelio akumuliatoriaus teigiamo gnybto (raudonas (rd) jungiamasis kabelis, (@ pav. Bl
puslapyje 455, 4).

PASTABA Apsaugokite teigiama namelio akumuliatoriaus kabelj saugikliu ( @ pav. B
puslapyje 455, 1).

5. Prijunkite (-) prie namelio akumuliatoriaus neigiamo gnybto (juodas (bk) jungiamasis kabelis ( [ pav. [
puslapyje 455, 5).

6. Prijunkite jzeminimo jungtj prie jzeminimo (vaziuokles) ( (B pav. [l puslapyje 456).
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8.5 Nuotolinio valdymo pulto prijungimas
@ PASTABA Nuotolinio valdymo pulto ir N-BUS / CI-BUS tinklo negalima prijungti vienu metu.

> Prijunkite nuotolinj valdymo pulta prie nuotolinio valdymo pulto jungties naudodami nuotolinio valdymo pulto
prijungimo kabel].

8.6 ENB+ kontakto prijungimas

@ PASTABA |ei prijungtas ENB+ kontaktas, energijos taupymo rezimo basenos keisti negalima.
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1. Nustatykite jungimo / i§jungimo jungiklj j padétj 0.
2. Naudokite ENB+ kontakta, kaip aprasyta toliau:

¢ Norédami jjungti inverterj, prijunkite ENB+ kontakta prie namelio akumuliatoriaus teigiamo poliaus tinkamu
elektros kabeliu.

* Norédami isjungti inverterj, atjunkite ENB+ kontaktg nuo namelio akumuliatoriaus.

9 Naudojimas

9.1 230V prietaisy naudojimas

PASTABA Prijunkite tik prietaisus, kuriy bendroji apkrova nevirsija Techniniai duomenys puslapyje 461
nurodyty verciy.

> Prijunkite 230V prietaisus prie vieno i$ inverterio kintamosios sroves lizdy ( @ pav. B puslapyje 457).
> Naudokite prievado adapterj po RCD ( @3 pav. A puslapyje 457).
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9.2 Inverterio jjungimas ir iSjungimas

PASTABA
@ > Jeiinverteris bus valdomas nuotolinio valdymo pultu, reikia nustatyti jjungimo / igjungimo jungiklj j
padétj II.
> Jeiinverteris bus valdomas per ENB+ kontakta, reikia nustatyti jjungimo / igjungimo jungiklj j padétj 0.

> Norédami jjungti inverterj, nustatykite jjungimo / i§jungimo jungiklj j padét; 1.

> Norédami i$jungti inverterj, nustatykite jjungimo / i$§jungimo jungiklj j padétj 0.
> Galima jjungti ir iSjungti inverterj naudojantis nuotolinio valdymo pultu arba ENB+ kontaktu.

9.3 RCD naudojimo pradzia

|prastu veikimo rezimu reikia nustatyti RCD j padétj ON .

Jei RCD suveikia dél elektros gedimo, jis automatiskai persijungia j padétj OFF . Jei taip nutiko, batinai
pasalinkite gedima ir tik tada rankiniu badu atstatykite RCD j padétj ON jprastam veikimui atnaujinti.

> Karta per ménesj paspauskite mygtuka test ir patikrinkite, ar RCD tinkamai veikia jprasto naudojimo metu
(@ pav. [B puslapyje 458).
Jei RCD veikia tinkamai, jis i$ karto persijungs j padétj OFF , kai paspausite mygtuka T.

> Perjungdami RCD atgal j padétj ON atkurkite jprasta veikima.

9.4 Energijos taupymo rezimo nustatymas

PASTABA
@ * Jei DIP jungiklis S2 nustatytas j padétj OFF , inverteris automatiskai persijungia j jprasta veikima, kai
prijungiama = 45 W apkrova.
* Jei DIP jungiklis S2 nustatytas j padétj ON , inverteris automatiskai persijungia j jprasta veikima, kai
prijungiama = 80 W apkrova.
* Negalima pakeisti energijos taupymo rezimo blsenos, jei naudojamas nuotolinio valdymo pultas arba
ENB+ kontaktas, nebent atliekamas visas jjungimo ir i§jungimo ciklas

Energijos taupymo rezimo jjungimas
1. Prireikus i§junkite inverterj.
2. Pastumkite DIP jungiklj S1j padétj ON.
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v Energijos taupymo rezimas jjungiamas.

Energijos taupymo rezimo isjungimas

1. I$junkite inverter;.

2. Pastumkite DIP jungiklj S1j padétj OFF .

v Energijos taupymo rezimas isjungiamas.

Ve —

10 Valymasir prieziara

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Pries valydami ir atlikdami technine priezilra, atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Niekada nevalykite prietaiso po tekanciu arba nesvariu vandeniu.

> Valydami nenaudokite astriy arba kiety daikty, abrazyviniy valymo priemoniy arba baliklio, nes jie gali

pazeisti prietaisa.

> sitikinkite, kad oro jleidimo ir isleidimo angose néra dulkiy ir nesvarumy ir Siluma galés iseiti.

> Retkarciais nuvalykite prietaisa minksta drégna Sluoste.

> Reguliariai tikrinkite jtampingus kabelius ar linijas, ar néra izoliacijos pazaidy, Gziy arba atsilaisvinusiy jungciy.

11 Gedimy nustatymas ir $alinimas

Problema

Priezastis

Priemoné

Inverteris neveikia. Basenos indikacijos
Sviesos diodas neswyti.

Trumpasis jungimas penkis kartus i$
eilés.

> Prietaiso saugiklj, paveikta per di-
delés srovés, turi pakeisti jgaliotasis
techninés priezidros atstovas.

Jtampingy kabeliy izoliacijos pazaidos,
|Gziai arba atsilaisvinusios jungtys.

> [sitikinkite, kad tiesioginés srovés
kabeliai neturéty izoliacijos pazai-
dy, pertrukiy arba atsilaisvinusiy
jungciy.
Jeigu negalite rasti pazeidimo, susi-
siekite su jgaliotuoju techninés prie-
Zidros atstovu.

Inverteris neveikia. Busenos indikacijos
Sviesos diodas uzsidega raudona spal-
va.

Apsauga nuo stiprios i$&jimo srovés.

Sumazinkite prijungtas apkrovas.

1$jungimas dél aukstos temperatiros.

1. ISjunkite inverterj ir prijungtas ap-
krovas.

2. Patikrinkite, ar neuzdengtos ir ne-
uzsikimso oro jleidimo bei isleidi-
mo angos.

3. Palaukite, kol inverteris ataus.

Atsirado trumpasis jungimas.

Prietaiso saugiklj, paveikta per didelés
srovés, turi pakeisti jgaliotasis techni-
nés priezidros atstovas.
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Problema Priezastis Priemoné

ISjungimas dél virsjtampio. Per auksta > Sumazinkite prijungtas jtampas.

akumuliatoriaus jtampa. Inverteris automatiskai paleidzia-

mas i$ naujo, kai jtampa nukrenta iki
paleidimo i naujo vertés (zr. skyriy
I$jungimas dél virsjtampio puslapy-
je462).

> Jei klaida vis tiek jvyksta: padidinkite
kabeliy skerspjavius. Sumazinkite

kabelioiilgj.
I$§jungimas dél per mazos jtampos. > Palaukite, kol akumuliatorius létai
Akumuliatoriaus jtampa per Zema. isikraus.

Inverteris automatiskai paleidzia-
mas i$ naujo, kai jtampa virsija palei-
dimo i$ naujo verte (zr. skyriy I5jun-
gimas dél per mazos jtampos pusla-
pyje 462).

12 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jusy Salyje veikianciu
gamintojo filialu (Zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisg pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

13 Utilizavimas

E Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes.

I$samios informacijos apie tai, kaip gaminj pasalinti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles, teiraukités
vietiniame perdirbimo centre arba specializuoto prekybos atstovo.

Produkta galima utilizuoti nemokamai.
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14 Techniniai duomenys

DPSI 1512 RCD

DPSI 2012 RCD DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD

Vardiné jéjimo jtampa 12 V= 24 V=

Ivesties jtampos diapazonas 10,5... 16,5V= 21... 33V=
Nuolatiné is¢jimo galia P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Maksimali iséjimo galia (1 min) 1725 W 2300 W 1725 W 2300 W
Maksimali virsjtampio galia (1) Pviréitam_ 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
pis

Srovés sanaudos neveikos rezimu < 12A <15A < 07A < 08A
Srovés sgnaudos budéjimo rezimu < 04A < 05A < 0,25A < 03A
Matmenys @3 vov. @ puslapyje 461

Svoris 5,5kg 5,6 kg 5,5kg 5,6kg

14.1 Bendrieji techniniai duomenys

18&jimo jtampos diapazonas

230V~+ 10%

1$éjimo daznis

1$éjimo bangos forma

50Hz£ 1%

Nemoduliuojama sinusiné banga

Didziausias efektyvumas 90 %
Darbiné aplinkos temperatara -5..35°C
Sandéliavimo aplinkos temperatira -30°C...70°C

Aplinkos drégmé

0... 95%, non-condensing
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Patikra / sertifikavimas c €

14.2 ISjungimas dél per maZos jtampos

Atjungimo verté Paleidimo i$ naujo verté
DPSIxx12 10,3V nsv
DPSIxx24 20,6V 23,6V
14.3 ISjungimas dél virSjtampio

Atjungimo verté Paleidimo i$ naujo verté
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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1 Svarigas piezimes

Ludzam rupigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadiinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmer uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot 3o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jus saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un
nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti §i produkta
rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemerojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai
radit bojajumus pasam produktam vai apkart eso$am ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegltu jaunako informaciju par produktu, apmekiéjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas smaguma
pakapi vai limeni.

BISTAMI!
Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks noveérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks noveérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lieto$anai.
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3 Drosibas instrukcijas

Nemiet vera ari transportlidzekla raZzotaja un pilnvaroto remontdarbnicu sniegtas drosibas instrukcijas
un prasibas.

3.1 Visparigadrosiba

BISTAMI! Navéjosa elektro$oka risks
> Nepieskarieties neizolétajiem vadiem ar kailam rokam.

> Lai batu iespé&jams ierici atri atvienot no mainstravas barosanas avota, kontaktligzdai jaatrodas ierices
tuvuma un jabat viegli pieejamai.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
> lerici atlauts uzstadit vai nonemt tikai kvalificétiem specialistiem.
> Nedarbiniet ierici, ja redzami ierices vai savienojuma kabela bojajumi.

> JaSisierices stravas vads ir bojats, tas ir janomaina, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

> Sis ierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit nopietnu
apdraudéjumu.

> |zmantojiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus.
> Aizliegts jebkada veida modificét vai pielagot jebkuras no dalam.
> Neatvienojiet vadus, kamér ierice tiek izmantota.
> Atvienojiet ierici no barosanas avota:
* péc lietosanas;
* pirms tirisanas un apkopes;
* pirms drosinataja mainas.

BRIDINAJUMS! Ugunsbistamiba / Viegli uzliesmojosi materiali
Ugunsgréka gadijuma izmantojiet elektroiericém piemérotu ugunsdzésibas aparatu.

BRIDINAJUMS! Nosmaksanas risks
Nepareiza novietojuma gadijuma $is ierices kabelis un vadibas bloks var radit sapisanas, noznaugsanas,

paklupsanas vai uzkapsanas risku. Parpéjieties, lai papildu saites un stravas vadi ir novietoti drosa veida.

BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai

> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas personas tiek uzraudzitas
vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas iespéjamos riskus.

> Elektroierices nav rotallietas! Vienmér glabajiet un izmantojiet ierici maziem bérniem nepieejama
vieta.

> Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

> Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Pirms iedarbinasanas parliecinieties, ka barosanas avota spriegums atbilst datu plaksnité noraditajam.
> Nodrosiniet, lai citi priekSmeti nevar izraisit partrauktu kédi pie ierices kontaktiem.

> Negativie un pozitivie poli nekad nedrikst saskarties.

> Nevelciet aiz savienojuma kabeliem un neizmantojiet kabelus ka rokturi.

> Sargajiet ierici no lietus un mitruma. Glabajiet sausa vieta.
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3.2 Uzstadietierici drosi

A

BISTAMI! Spradzienbistamiba
> lerici drikst uzstadit un izmantot tikai slégtas un labi vedinatas telpas.
> lerici nedrikst uzstadit vai izmantot talak aprakstitajos apstaklos.
* Slapja, mitra vai sala vide
* Kodigu tvaiku tuvuma
¢ Uzliesmojosu vielu tuvuma
* Nenovietojiet siltuma avotu (silditaju, tieSu saules staru, gazes plisu utt.) tuvuma.
* Vietas, kur pastav gazes un puteklu izraisitu spradzienu risks

BRIDINAJUMS! Traumu risks

> Raugieties, laiierice butu stabili novietota. lerice ir jauzstada un janostiprina ta, lai ta nevarétu apgazties
vai nokrist.

> Novietojiet ierici ta, lai visi vadi batu pareizi nostiprinati un aiz tiem nevarétu aizkerties.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Uzstadiet ierici kada sausa vieta, kur uz tas nevar uz§|akstities ddens.

> Vienmér izmantojiet kontaktligzdas, kas ir iezemétas un kuram ir paliekosas stravas noplides
aizsargslédzi

3.3 Drosiba, veidojot ierices elektriskos savienojumus

BISTAMI! Navéjosa elektro$oka risks
Ja veicat ar elektrosistéemam saistitus darbus, raugieties, lai tuvuma batu kads, kurs arkartas gadijuma varétu
jums palidzét.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks

> Raugieties, lai vadi atbilstu $kérsgriezuma prasibam.

> Novietojiet vadus ta, lai durvis vai transportlidzekla parsegs nevarétu tos sabojat. Saspiesti vadi var
izraisit nopietnas traumas.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> |zmantojiet caurulvadus vai kabelu kanalus, ja nepieciesams izvilkt vadus cauri metala paneliem vai
citiem paneliem arasam malam.

> Neizvietojiet 230V barosanas vadu un 12V lidzstravas vadu viena kanala.

> Vadinedrikst bus parlieku valigi vai izteikti savérpusies.

> Drosinostipriniet vadus.
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3.4 Piesardzibas pasakumi, kas janem véra darba ar akumulatoriem

BRIDINAJUMS! Traumu risks
> Akumulatori satur agresivas un kodigas skabes. Nepielaujiet, ka skidrums no akumulatora nonak saskaré

ar jusu kermeni. Ja uz jusu adas tomér nonak akumulatora skidrums, rapigi nomazgajiet to ar ddeni. Ja no
skabes guti jebkadi savainojumi, nekavéjoties sazinieties ar arstu.

> Veicot darbu ar akumulatoriem, nevalkajiet metala priekSmetus, pieméram, rokas pulkstenus vai
gredzenus. Svina-skabes akumulatori var izraisit Tssavienojumus, kas var radit nopietnus savainojumus.

> |zmantojiet tikai izolétus instrumentus.

> Nenovietojiet nekadas metala dalas uz akumulatora un noveérsiet jebkadu metala dalu uzkrisanu uz
akumulatora. Tas var izraisit akumulatora un citu elektroiericu dzirkste|osanu vai isslegumus.

> Veicot darbu ar akumulatoriem, lietojiet aizsargbrilles un aizsargapgérbu. Veicot darbu ar
akumulatoriem, nepieskarieties acim.

> lzmantojiet tikai atkartoti uzladéjamus akumulatorus.
> Nelietojiet bojatus akumulatorus.

ESIET PIESARDZIGI! Spradzienbistamiba

> Nekad neméginiet uzladét sasalusu vai bojatu akumulatoru. Novietojiet akumulatoru vieta, kas nav
paklauta salam, un gaidiet, kamér akumulators ir uzsilis lidz apkartéjai temperatarai. Pec tam saciet
uzlades procesu.

> Nesmékéjiet, neizmantojiet atklatu liesmu un neradiet dzirksteles dzinéja vai akumulatora tuvuma.
> Nenovietojiet akumulatoru siltuma avotu tuvuma.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Pievienojot akumulatoru, parliecinieties, ka polaritate ir pareiza.

> levérojiet akumulatora razotaja instrukcijas, ka arf tas sistémas vai transportlidzekla razotaja instrukcijas,
kura akumulators tiek izmantots.

> Jaakumulatoru nepiecieSams iznemt, vispirms atvienojiet zemé&jumu. Pirms akumulatora iznemsanas,
atvienojiet no ta visus savienojumus un patérétajus.

> Uzglabajiet tikai pilntba uzladétus akumulatorus. Regulari uzladéjiet glabasana novietotos
akumulatorus.

> Neparvietojiet akumulatoru, turot to aiz spailém.
3.5 Drosaiekartas lietosana

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
> Neizmantojiet ierici mitra vidé un negremdéjiet to nekada veida skidruma.

> Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka elektribas vads un kontaktdaksa ir sausi un ka uz
kontaktdaksas nav netirumu vai rasas.

> Atcerieties, ka dazas ierices dalas joprojam var but spriegums ari péc drosinataja pardegsanas.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> lerices gaisa iepludes un izpltdes atveres nedrikst batu aizsegtas.

> Nodrosiniet piemérotu ventilaciju.
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4 Komplektacija

Nr. [E att. Nosaukums Daudzums
Ipp. 467
1 Sinusoidala vilna stravas parveidotajs 1
2 Talvadibas pults 1
3 Talvadibas pults savienojuma kabelis 1
4 Nostiprinasanas skraves 6
- Uzstadisanas un lietosanas rokasgramata 1

5 Papildu piederumi

Nosaukums Atsauces numurs
Talvadibas pults DPSI-RC 9620018306
Skariendisplejs TD283 9620013272

6 Paredzetais izmantoSanas merkis

Stravas parveidotajs ir paredzéts tam, lai parvérstu lidzstravu tira sinusoidala vilna 230 V ~ mainsprieguma (AC),
nodrosinot pievienoto 230V patérétaju darbibu un stabilu barosanas avotu.

Stravas parveidotdjs ir paredzéts savieno$anai ar:

¢ DPSI1512 RCD, DPSI2012 RCD: 12 V=
¢ DPSI1524 RCD, DPSI2024 RCD: 24 V=

Stravas parveidotajs ir piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.

* Uzstadidana atputas transportlidzek|os (RV), komerctransportlidzek|os vai mehaniskajos transportlidzekjos un buru
jahtas

¢ Stacionaram vai mobilam lietojumam

* Lietosanai telpas

Sis stravas parveidotajs nav piemérots talak noraditajiem izmantoanas veidiem.

* Lietosanai arpus telpam
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Stravas parveidotajam ir RCD (atlikusas stravas aizsardzibas ierice). Tas |auj aizsargat ierici un lietotaju no elektriskiem
defektiem.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lieto$anai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmeérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
» produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.
7 Tehniskais apraksts

7.1 Visparigs apraksts

Sis stravas parveidotajs ir lidzstravas-mainstravas sinusoidala vilna invertors.
Tikla sistémas tiek iestatitas, izmantojot skravi uz stravas parveidotaja.
Stravas parveidotajam ir talak noraditie aizsargmehanismi.

* Parsprieguma izslégsanas. Stravas parveidotajs izslédzas, kad spriegums parsniedz noteikto izslégsanas
vertibu. Stravas parveidotajs tiek automatiski restartéts, kad spriegums samazinas lidz restartésanas vértibai.

* Nepilnsprieguma izslégsanas. Stravas parveidotajs izslédzas, kad spriegums klast zemaks par izslégsanas
veértibu. Stravas parveidotajs automatiski restartéjas, kad spriegums parsniedz restartésanas vertibu.

* lzsleg$anas augstas temperatiras gadijuma Stravas parveidotajs izslédzas, kad ierices iek$éja temperatara
parsniedz izslegsanas vértibu. Stravas parveidotajs automatiski restartéjas, kad iekséja temperatira samazinas lidz
restartésanas vertibai.

* Augsta izejas stravas aizsardziba: Stravas parveidotajs izsledzas, kad ir pievienotas parak daudzas slodzes.

* Aizsardziba pretissavienojumiem Stravas parveidotajs izslédzas, kad ir radies Tssavienojums. Péc dazam
sekundém stravas parveidotajs tiek automatiski restartéts. Ja issavienojums tiek konstatéts piecas reizes péc kartas,
stravas parveidotajs netiek automatiski restartéts un nepieciesama manuala restartésana.

Stravas parveidotajs ir piemeérots N-BUS un CI-BUS datu un funkciju parvaldibai, un to var kontrolét gan ar
skarienjutigo displeju (piederumi), gan mobilaja lietotne.

Stravas parveidotajam ir talvadibas pults ta ieslégsanai vai izslegsanai.

Stravas parveidotaju var parslégt uz energijas taupisanas rezimu, lai samazinatu patérinu dikstaves laika un samazinatu
akumulatora slodzi. To var izdarit, izmantojot DIP slédzi vai
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7.2 Vadibas elementi un savienojumi

DPSI 1512, 1524, 2012, 2024 RCD

@ PIEZIME Attélos ir paraditas kontinentalajai Eiropai paredzétas versijas.

Nr. Nosaukums
1 (+) spaile, savienojums ar dzivojamas zonas akumulatora pozitivo polu
2 (-) spaile, savienojums ar dzivojamas zonas akumulatora negativo polu
3 Statusa indikatora LED
4 DIP sledzis
5 leslégianas/izslégéanas slédzis
6 Pieslégvieta aréjai vadibai
7 CI BUS/N Bus/talvadibas pults savienojums (LINB)
8 CI BUS/N Bus/talvadibas pults savienojums (LINA)
9 Mainstravas kontaktligzda
10 T poga
n RCD poga
12 Zemeéjuma savienojums
13 Wago Winsta Midi ligzda
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7.3 Talvadibas pults

Nr. [ att. Nosaukums

Ipp. 470
1 lesl./izsl. poga
2 Statusa indikatora LED
3 Talvadibas pults savienojums

7.4 Statusaindikatora LED

Statuss Apraksts
Green Stravas parveidotaja darbiba
Orange Bridinajums! Notiek mainstravas izvade, parsprieguma risks, nepietiekams spriegums vai stravas pa-
deves traucéjumi
Red Klida: Ja nav mainstravas ievades, stravas parveidotajs tiek deaktivizéts (sk. nodalu Problemu noveérsa-
nalpp. 479)
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8 Uzstadisana

8.1 UzstadiSanas vieta

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Pirms jebkadu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbjot, zagéjot un vilgjot netiks bojati elektriskie vadi

vai citi transportlidzek|a elementi.

PIEZIME
Stravas parveidotaju var uzstadit vai nu novietojot uz virsmas, vai piekarinot ( [ att. [ Ipp. 471).

B & &

5cm

5cm
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|zvéloties vietu uzstadisanai, nemiet véra talak sniegtas norades.
¢ Uzstadisanas virsmai jabat stingrai un lidzenai.

* leverojiet noradito attalumu, lai bitu pietiekama ventilacija ( @A att. B ipp. 47).

8.2 Stravas parveidotaja nostiprinasana

A

Atkariba no izvéléta montazas (novietojot uz virsmas vai piekarinot) veida izvélieties piemérotus montazas
caurumus un atzimégjiet urbuma vietas ( @ att. @ ipp. 472, A).

2. Vispirms izurbiet montazas caurumus.

leskravéjiet stravas parveidotaju vieta ( [B att. [ 1pp. 472, B).
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8.3 Talvadibas pults nostiprinasana

HA

1. Atziméjiet montazas virsmu ( I8 att. [l 1pp. 473, A).
2. |zurbiet caurumu ar 44 mm ... 45 mm diametru, piem., ar cilindrisko zagi ( [@ att. |l Ipp. 473, B).
3. Nonemiet savienojumu karbu no vadibas panela ( 3 =tt. |l Ipp. 473, C).

4. Jevietojiet savienojumu karbu cauruma un ieskravéjiet savienojumu karbu vieta ( [ att. lpp. 473, D).

@ PIEZIME Nodrosiniet pareizu vertikalo izlidzinasanu, ka noradits ar bultinam uz savienojumu karbas.

5. Pievienojiet vadibas paneli savienojumu karbai ( (@ att. [l Iop. 473, E).

6. Nonemiet aizsargplévi.
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8.4 Stravas parveidotaja pieslegsana

Elektroinstalaciju un konfiguraciju drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis, kuram ir parbauditas prasmes

un zinasanas par elektroaprikojuma un elektroinstalaciju uzbavi un lietosanu, kurs parzina spéka esosos
noteikumus attiecigaja valsti, kura & ierice tiek uzstadita un/vai lietota, un, kur$ ir apguvis drosibas
instruktazu iespéjamo risku noteiksanai un novérsanai.

Visas paréjas darbibas var veikt art neprofesionali lietotaji.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
Izmantojiet ieteikumiem atbilstosus kabelu $kérsgriezumus, vadu garumus un drosinataju.

ESIET PIESARDZIGI! Ugunsdrosibas apdraudéjums
Uzstadiet drosinatajus netalu no akumulatoriem, lai pasargatu vadus no Tssavienojumiem un iespéjamas
aizdegsanas.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Raugieties, lai tiktu ievérotas pareizas polaritates.
> Pievelkot skrives un uzgrieznus, neparsniedziet maksimalo 15 Nm griezes momentu. Valigi savienojumi
var izraisit parkarsanu.
Pievienojot stravas parveidotaju, nemiet véra talak sniegtas norades.
¢ |zveidojot kontaktligzdas sadales shému (uzstadisanu elektrotikla), ievérojiet piemérojamos noteikumus.

¢ |zvélieties péc iespéjas mazaku lidzstravas kabelu garumu (savienojumam ar akumulatora spailém) < 1m).

1. Nosakiet kabela skérsgriezumus un drosinataju:

vada skérsgriezums Drosinatajs uz vada
DPSI1512RCD 50 mm? 250A
DPSI1524 RCD 25 mm? 150A
DPSI2012 RCD 70 mm? 300A
DPSI2024 RCD 35mm? 200 A

2. Parbaudiet, vai ierice ir izslégta ( @ ot H op. 475,1).
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3. Nonemiet vacinus no spailem ( [@ att. B Ipp. 475, 2 - 3).
4. Savienojiet (+) ar dzivojamas zonas akumulatora pozitivo spaili (sarkano (rd) savienojuma kabeli, [@ att. Bl
lpp. 475, 4).
@ PIEZIME Aizsargajiet dzivojamas zonas akumulatora pozitivo kabeli ar drosinataju ( (@ att. &
lpp. 475,1).

5. Savienojiet () ar dzivojamas zonas akumulatora negativo spaili (melno (bk) savienojuma kabeli ( @ -t B
lpp. 475, 5).

6. Savienojiet zemé&juma savienojumu ar zemi (3asiju) ( (@ att. [l lop. 476).
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8.5 Talvadibas pults pievienosana
@ PIEZIME Talvadibas pulti un N-BUS/CI-BUS tiklu nevar savienot vienlaicigi.

> Savienojiet talvadibas pulti ar talvadibas pults savienojumu, izmantojot talvadibas pults savienojuma kabeli.

8.6 ENB+ tapas pievienosana

@ PIEZIME Ja ir pievienota ENB+ kontakttapa, enerdijas taupisanas rezima statusu nevar mainit.
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1. lestatiet ieslégsanas/izslégsanas slédzi pozicija 0.

2. lzmantojiet ENB+ kontakttapu sadi:

¢ Laiieslegtu stravas parveidotaju, pievienojiet ENB+ kontakttapu dzivojamas zonas akumulatora pozitivajam
polam, izmantojot piemérotu elektribas kabeli.

* Laiizslégtu stravas parveidotaju, atvienojiet ENB+ kontakttapu no dzivojamas zonas akumulatora.
9 Ekspluatacija

9.1 230 Vieri¢uizmantosana

@ PIEZIME Pievienojiet tikai ierices, kuru kopéja slodze neparsniedz vértibas, kas noraditas sadala Tehniskie
datilpp. 481.

> Pievienojiet 230V ierices pie stravas parveidotaja vienas mainstravas izejas ( @ -t B 1. 477).
> Izmantojiet adapteri portam zem RCD ( @ att. [B Ipp. 477).
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9.2 Stravas parveidotaja ieslég$ana un izslegsana

PIEZIME
@ > Jastravas parveidotaju ir paredzéts kontrolét ar talvadibas pulti, tad ieslégsanas/izslégsanas slédzis
jaiestata pozicija Il.
> Ja stravas parveidotajs jakontrolé ar ENB+ kontakttapu, tad ieslég$anas/izslégsanas slédzis jaiestata
pozicija 0.
> Laiieslégtu stravas parveidotaju, iestatiet ieslégsanas/izslégsanas slédzi pozicija I.
> Llaiizslegtu stravas parveidotaju, iestatiet ieslégsanas/izslégsanas slédzi pozicija 0.
> Stravas parveidotaja ieslégsanai un izslégsanai izmantojiet talvadibas pulti vai ENB+ kontakktapu.

9.3 RCD nodosana ekspluatacija

Normala darbibas rezima RCD ir jaiestata pozicija ON.

parliecinieties, ka defekts ir novérsts un tikai péc tam novietojiet RCD manualas atiestatisanas ON stavokli,

Kad RCD ir atvienojies elektriskas k|adas dé|, tas automatiski parslédzas OFF pozicija. Ja ta notiek,
lai atjaunotu normalu darbibu.

> Reizi ménesi spiediet pogu test, lai parbauditu, vai RCD darbojas pareizi normalas darbibas laika ( @ -t 13
Ipp. 478).

Ja RCD darbojas pareizi, tas nekavéjoties atvienojas un novietojas OFF pozicija, kad tiek nospiesta poga T.
> Parslédziet RCD atpaka] ON pozicija, lai atjaunotu normalu darbibu.

9.4 Energijas taupisanas reZima iestatisana

PIEZIME
* JaDIP sledzis S2 ir iestatits pozicija OFF , stravas parveidotajs automatiski parslédzas uz normalu
darbibu, kad ir pievienota = 45 W slodze.

* JaDIP slédzis S2 ir iestatits pozicija ON,, stravas parveidotajs automatiski parslédzas uz normalu
darbibu, kad ir pievienota = 80 W slodze.

* Kamér nav veikts pilns ieslégsanas un izslégsanas cikls, energijas taupisanas rezima statusu nevar mainit,
ja tiek izmantota talvadibas pults vai ENB+ kontakttapa

Energijas taupisanas reZzima aktivizésana

1. Janepieciesams, izslédziet stravas parveidotaju.
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2. Pabidiet DIP slédzi S1 pozicija ON.

v Energijas taupi$anas reZims ir aktivizéts.

Energijas taupisanas reZima deaktivizésana

1. lIzslédziet stravas parveidotaju.

2. Pabidiet DIP slédzi S1 pozicija OFF .

v Energijas taupisanas rezims ir deaktivizéts.

10 Tirisana un apkope
BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
Pirms tirisanas un apkopes atvienojiet ierici no barosanas avota.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> lerici nedrikst tirit tekosa tdeni vai trauku mazgasanas masina.

> Tirndanai neizmantojiet asus vai cietus priekSmetus, abrazivus tirisanas lidzeklus vai balinatajskidumus, jo

tie var sabojat ierici.

> Nodrosiniet, lai ierices gaisa ieplides un izpludes atveres bltu bez putekliem un netirumiem, lai varétu

izplGst siltums.

> Regulari tiriet ierici ar mikstu, mitru dranu.
> Regulari parbaudiet elektroinstalaciju, lai parliecinatos, ka tai nav izolacijas defektu, parravumu vai valigu

savienojumu.

11 Problému novérsana

Problema

Célonis

Lidzeklis

Stravas parveidotajs nedarbojas. Statu-
sa indikatora LED nedeg.

Issavienojums piecas reizes péc kartas.

> Jaierices drosinatajs ir nostradajis,
jo tikusi pievadita strava, kas par-
sniedz pielaujamo lielumu, tas ir ja-
nomaina pilnvarotam servisa parsta-
vim.

Vadiem, kuros plUst strava, ir bojata iz-
olacija, parravumi vai valigi savienoju-
mi.

> Parbaudiet, vai vadiem, kuros plast
strava, nav izolacijas defektu, parra-
vumu vai valigu savienojumu.
Ja neizdodas atrast problémas célo-

ni, sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi.

Stravas parveidotajs nedarbojas. Statu-

Augstas izejas stravas aizsardziba.

Samaziniet pieslégtas slodzes.

sa indikatora LED iedegas sarkana kra-
sa.

Izslégsanas augstas temperataras dé|.

1. lzslédziet stravas parveidotaju un
pieslégtas slodzes.

2. Parbaudiet, vai gaisa iepludes at-
veres un izpludes atveres nav aiz-
segtas vai aizsprostotas.

3. laujiet stravas parveidotajam at-
dzist.
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Problema

Célonis

Lidzeklis

Radies issavienojums.

Jaierices drosinatajs ir nostradajs, jo
tikusi pievadita strava, kas parsniedz
pielaujamo lielumu, tas ir janomaina
pilnvarotam servisa parstavim.

Izslégsanas parsprieguma dé|. Akumu-
latora spriegumi ir parak augsti.

> Samaziniet pievienotos spriegu-
mus.

Stravas parveidotajs automatiski
restartéjas, kad notiek sprieguma
kritums [idz restartésanas vertibai
(sk. nodalu Parsprieguma izslégsa-
nas lpp. 482).

> Jakluda vél arvien notiek: Palieliniet
kabela skérsgriezumus. Samaziniet
kabela garumu.

Izslégsanas minimalsprieguma dé|.
Akumulatora spriegumi ir parak zemi.

> laujiet akumulatoram Iéni uzladé-
ties.

Sprieguma parveidotajs automatis-
ki restartéjas, kad spriegums par-
sniedz restartésanas vértibu (sk. no-
dalu Nepilnsprieguma izslégsanas
Ipp. 482).

12 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti
(skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

13 Atkritumu parstrade

E Jaiespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstoSos atkritumu Skirosanas konteineros.

Informaciju par produkta utilizaciju, ievérojot spéka esosos atkritumu apsaimniekosanas noteikumus,

konsultéjieties ar vietéjo atkritumu parstrades centru vai specializéto tirgotaju.

Produktu iespéjams utilizét bez maksas.
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14 Tehniskie dati

DPSI1512RCD  DPSI2012RCD  DPSI1524RCD  DPSI 2024 RCD

Nominalais ieejas spriegums 12 V= 24 V=

leejas sprieguma diapazons 10,5... 16,5V= 21... 33V=
Nepartraukta izejas jauda P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Maksimala izejas jauda (1 min ) 1725 W 2300 W 1725 W 2300 W
Maksimala parsprieguma jauda (1s) 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
Poarspriegums

Stravas patérins dikstaves rezima < 12A < 15A < 0,7A < 0,8A
Stravas patérin$ gaidstaves rezima < 04A <05A < 0,25A < 0,3A
lzméri @ ot Bipp. 481

Svars 5,5kg 5,6kg 5,5kg 5,6kg
14.1 Visparigi tehniskie dati

Izejas sprieguma diapazons

230V~ 10%

Izejas frekvence

50Hz+ 1%

Izejas vilnu forma

Tirs sinusoidals vilnis

Maksimala efektivitate 90 %
Darbibai nepieciesamais apkartéjas tem- -5..35°C
peraturas diapazons

-30°C...70°C

Uzglabasanai nepieciesamais apkartéjas
temperataras diapazons

Apkartéjais relativais mitrums

0... 95% , non-condensing
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Parbaude/sertifikacija c €

14.2 Nepilnsprieguma izslegsanas

Izslegsanas vertiba Restartésanas vertiba
DPSIxx12 10,3V nsv
DPSIxx24 20,6V 23,6V
14.3 Parsprieguma izslegsanas

Izslégsanas vértiba Restartésanas vértiba
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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